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I. SUURI VAPAUTUS. 


Vaikka lähes 20 vuotta on kulunut siitä, kun torvi maail- 
mansodan rintamilla ensimmäisenä aselepopäivänä tiedoitti »lopet- 
takaa tuli», vain harvat käsittävät, kuinka heikko riite meidät 
eroitti noina epävarman rauhan aikoina anarkian, saastan ja epä- 
toivon sameista vesistä. Eurooppa oli tuhoutua yleiseen lain ja 
järjestyksen höltymiseen. Uskon puolestani vakavasti, että sen 
pelastus koitti aivan viime hetkessä. 

Useilla kansoilla oli taakkanaan hermotärähdystä ja muita her- 
movikoja potevia miehiä, jotka olivat katkeroituneet kaameista 
kokemuksistaan. Vielä kauan senkin jälkeen, kun rauha jo oli 
muodollisesti vahvistettu, kyti pinnan alla tuli, joka silloin tällöin 
leimahti ilmiliekkiin ja uhkasi uudelleen sytyttää sodan soihdun 
Paljon ihmisiä näki nälkää entisen maailman raunioilla ja lapset, 
nuo verisen kamppailun viattomat uhrit, kuolivat tai sairastuivat. 
Monet dynastiat olivat kukistuneet, kuninkaat ja keisarit paen- 
neet valtaistuimiltaan, ja heikot hallitukset astuneet heidän tilal- 
leen, hallitukset, jotka eivät olleet varmoja yleisestä kannatuk- 
sesta. Vallankumous taisteli vastavallankumousta vastaan, voit- 
kialla maailmassa vanhaa järjestystä. Siitä kuiskailivat tai sitä 
julistivat ääneen katujen kulmissa miehet, jotka uskoivat tulleensa 
rauhan pettämiksi, rauhan, joka ei täyttänyt heidän toiveitaan 
— eikä niitä lupauksia, joita heille oli annettu. Voittajat eivät olleet 
voitettuja tyytyväisempiä, sillä vuosikausia kestäneet ponnistuk- 
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tukset olivat olleet raskaat. Uusia rajoja vedettiin kansoille ja nii- 
den pyrkimyksille. Armeijat seisoivat valppaina vartiossa, epä- 
luuloisina, valmiina uusiin sotiin ja vihollisuuksiin, leimuava isän- 
maallisuus tai jäytävä pelko rinnassaan. Raunioina eivät olleet 
ainoastaan taistelukentät, vaan myöskin ihmisten sydämet. Sota 
oli tuhonnut rikkaiden kansojen omaisuuden, ja vain vähitellen 
alettiin käsittää, etteivät voitetut voisi sitä koskaan korvata. Raha 
oli useissa maissa vain illuusio, joka muuttui farssiksi, kun pai- 
nokoneet syytivät kidastaan paperisia maksuosoituksia, joilla ei 
voitu mitään lunastaa. 

Hysteerisessä, kuumeisessa maailmassa, jonka valtimo löi nor- 
maalia nopeammin, toipuminen oli vaikeata — se näytti mahdot- 
tomalta. Rauha riippui langan varassa, joka minä hetkenä hyvänsä 
saattoi katketa ja katkeilikin. Mutta suurten kansojen keskuudessa 
se kesti kuitenkin jännityksen, kunnes saatiin apua parantamalla 
kansojen vain hitaasti tervehtyvää hulluutta, maailman parhaim- 
pien ja järkevimpien johtajakykyjen taistellessa epätoivoisesti 
pimeyden voimia vastaan. 

Tuo taistelu rauhasta, joka näyttää nyt pitkäksi ajaksi varmis- 
tavan ihmiskunnan edistyksen, ellei maailma tule uudelleen hul- 
luksi, on kohottava vaihe ihmissuvun kehityksessä; ja Euroopan 
toipuminen sodan aiheuttamasta lamaannuksesta on kuin ihme. 
Se kuuluu nykyisin jo puolittain unohtuneeseen historiaan, vaikka 
se tapahtuikin niin äsken. Sen suurin osa on muuttunut hämäriksi 
muistoiksi. On todella äärettömän vaikeata päästä käsiksi tosi- 
asioihin ja synteettisesti selostaa tapahtumat, joista sanomalehdet 
aikoinaan kertoivat vain muutamin sanoin tai jotka jäivät koko- 
naan kertomatta. Eikä tuota intohimojen historiaa saisi kuiten- 
kaan unohtaa, sillä se muutti ihmisten mielet ja johti heidät kum- 
malliseen aikaan, joka suuresti eroaa kaikesta menneestä. 


Aselevon ensimmäinen päivä. 
Sodanjälkeinen maailma alkoi 11. päivänä marraskuuta 1918. 
Muistan näyt aselepopäivänä Monsin lähistöllä, missä sota al- 

koi, sikäli kuin Britannian armeijasta on kysymys. Olin pysäh- 
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tynyt prikaatin päämajan edustalle, ja eräs upseeri sanoi: »Vihol- 
lisuudet lakkaavat kello yksitoista.» Silmäilimme hetkisen toi- 
siamme ajatuksin, joita ei voi sanoin ilmaista. Sitten upseeri lisäsi: 
» Jumalan kiitos!» ja toinen, nuorempi, vilkkaampi upseeri, joka 
seisoi hänen lähellään, hypähteli kummallisin tanssiaskelin tiellä 
ja nauroi käheästi: 

» Takaisin elämään! Eikä suinkaan liian aikaisin minulle!» 

Britannian joukot raahautuivat Monsia kohti tykkeineen, kuor- 
mastoineen ja vanhoine kenttäkeittiöineen. Miesten kasvot olivat 
hikiset. Mutta jotakin oli tapahtunut, sillä heidän kielensä oli kir- 
vonnut ja puhe ruvennut luistamaan. Kuulin heidän keskuste- 
lunsa rivi riviltä. 

» Rauha? ... Herra Jumala! Kuka olisi uskonut! ... Sotahan 
näytti kestävän iankaikkisesti. No, onpa onni, että on elossa! ... 
Päästä kotiin vaimon ja lasten luo! Ja molemmat kädet ja molem- 
mat jalat ja molemmat silmät tallella, koko ruumis eheänä! Oh, 
Jeesus!» 

Kun uutinen levisi, näyttivät sotilaat hämmästyneiltä, mel- 
keinpä jähmettyneiltä. He pitivät sitä »sanomalehtiloruna». He 
eivät uskoneet, että Saksa sortuisi niin pian. Oli liikaa luulla, että 
Saksa hyväksyisi Ranskan asettamat ehdot — kaiken luovutta- 
misen. Oh, kyllä saksalainen tappelisi koko matkan Reinille 
saakka, ja Tommy-parka saisi riuhtoa hänen perässään saaden 
konekiväärisuihkusta, kuten tavallista. Kotiin jouluksi? Samaa- 
han oli kuultu aikaisemminkin, jo vuosia sitten. 

Nyt se oli totta, ainakin mitä aselepoon tuli ... Pataljoonat 
jatkoivat marssiaan aamu-usvien keskellä. Niiden kulkiessa ky- 
lien kautta matkalla Monsiin ja muihin kaupunkeihin miehet huik- 
kasivat siviiliväestölle: »Guerre fini! Boche napool» .ja naiset ja 
lapset tulivat juosten heitä vastaan sylissään syksyn kukkia, punai- 
sia ja valkoisia krysanteemeja, joita miehet kiinnittivät takkeihinsa 
tai kypäriensä hihnoihin. 

Sinä yönä raikui laulu ja nauru kaupunkien avoimista ikku- 
noista, jotka kaikki olivat olleet suljetut vain päivä, pari sitten 
asukkaiden piileskellessä kellareissa; ja rintaman takana olevat 


8 Suuri vapautus 


brittiläiset upseerit istuutuivat ranskalaisten pianoiden ääreen, 
missä sellaisia tapasivat, ja rummuttivat vanhojen laulujen sävel- 
miä. Ravintoloissa ja majapaikoissa pojat seisoivat pöydillä ja 
tuoleilla pitäen puheita, joita kukaan ei kuunnellut, toisten huu- 
taessa ja melutessa. Muutamat menivät ampumaan valoraketteja, 
jotka eivät kuitenkaan kohonneet niin korkealle kuin heidän mieli- 
alansa. Näin noiden rakettien syöksyvän korkeuksiin ja palavan 
hetken aikaa valkoisin, aavemaisin valoin niinkuin niiden oli 
tapana loistaa Ypres'in rintamanosalla. Pääasiallisesti nuorimmat 
melusivat aselepoyönä. Vanhat miehet, jotka olivat ottaneet so- 
taan osaa kauemmin kuin he, olivat vaiteliaita ja miettiväisiä. 
He ajattelivat menneitä tapahtumia, ystäviä, jotka eivät päässeet 
yhtä pitkälle, eivät saaneet nähdä loppua. He mietiskelivät rau- 
han merkitystä ... Onpa maailma todella kummallinen! Ei mi- 
kään ole enää samaa kuin ennen, vähimmän he itse. He seisoivat 
raunioiden keskellä. He olivat henkien saartamia. He tulisivat 
olemaan muukalaisia tuossa maailmassa, jonka lähestyvä rauha 
tuo mukanaan. Voisivatko he katsella sitä silmiin, kuten olivat 
katselleet sotaa? Ehkäpä sittenkin olisi ollut parasta, että jokin 
konekiväärin luoti tai kranaatinsirpale olisi tehnyt heistä »selvää» 
matkan varrella. Työ oli lopussa. Useimmat toverit olivat 
poissa ... Niin, mitä nyt seuraisi? 

Monet miehistä ampuivat itsensä aselepoyönä, kuten kuulin. 
Heissä oli jotakin katkennut sodan päätyttyä. Painostus oli ollut 
liian pitkäaikainen tai rauhan tulo liian äkillinen revittyjen her- 
mojen kestettäväksi. Toiset itkivät jäätyään yksin. Ja muutamat 
joivat itsensä humalaan tuona yönä. 

Se oli suuri vapautus. Viimeinen osa nuorukaisistamme oli tul- 
lut pelastetuksi. Elämä kutsui heitä jälleen iloineen, houkutuksi- 
neen ja vapauksineen. | 


Kumous kuolemaa vastaan. 
Nuo miljoonat nuorukaiset, jotka olivat raahautuneet juoksu- 
hautoihin rintamalinjojen molemmilla puolilla, rintamalinjojen, 
jotka kulkivat kautta Euroopan, tiesivät itsensä tuomituiksi ennen- 
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aikaiseen kuolemaan, ellei pelkkä sattuma heitä siitä pelastaisi. 
Heidät oli määrätty surmansuuhun, käsketty käymään kuolemaan 
iloisin mielin, ennenkuin he olivat saaneet maistaa elämän rie- 
mua — edes osaakaan siitä, minkä he ajattelivat itselleen kuulu- 
van. Heidän luonnolliset vaistonsa oli tukahdutettu. He halusi- 
vat elämältä rakkautta ja kauneutta, mutta heitä ajettiin patal- 
joonittain miesten kanssa, jotka olivat samanlaisia kuin he, kurai- 
sia ja täisiä, likaisiin pommisuojiin, kranaattien repimille liejui- 
sille kentille, kuoleman löyhkään. Useat heistä olivat poikia, 
jotka eivät olleet ottaneet osaa elämän iloihin. Heidän ajatuk- 
sensa siirtyivät toisinaan takaisin Piccadillyn tai Pariisin valoi- 
hin, kun kaikki oli mustaa »ei-kenenkään-maassa». He ajattelivat 
kotejaan, joissa kaikki oli turvallista ja miellyttävää, kompastel- 
lessaan yhdyshautojen limaisilla astuinlaudoilla, kantaessaan kuok- 
kia ja lapioita ja pommeja ja hiekkasäkkejä, tallatessaan kuolleen 
miehen kasvoille tai jalalle, joka oli irronnut ruumiista ... Hitto 
vieköön, kunpahan he kerran selviytyisivät tästä kaikesta, he osai- 
sivat kyllä pitää hauskaa! ... Tyttöjä ... Paikkoja, jotka säih- 
kyisivät valosta ... Ei mitään velvoittavaa kuria enää. 

He olivat olleet kurin alaisina liian kauan. He eivät voineet 
liikkua tai syödä tai nukkua, ei tehdä mitään ilman käskyä. 
Kohta he saisivat tehdä, mitä halusivat. Aselevon jälkeen syttyi- 
vät tulet uudelleen kaupungeissa, joita saksalaiset olivat pitäneet 
hallussaan — Gentissä, Brysselissä, Tournaissa, Bryggessä — 
kuten ne syttyivät Pariisissa ja Lontoossa. Pimeyttä ei enää 
tarvittu, kun ei ollut ilmahyökkäyksien pelkoa. Sotilaat ja siviili- 
henkilöt tanssivat kaiken yötä kaduilla kaupungin soittokunnan 
tai muun musiikin tahdissa. Minutkin siepattiin näihin tanssei- 
hin, pidin käsin kiinni vieraista henkilöistä, jotka muodostivat 
monien katujen kautta kulkevan ketjun. Se oli tanssimanian alkua, 
joka sodan jälkeen valloitti maailman — se oli jazzin alkua. 

He tanssivat Verviersissä eräänä yönä vanhuksista kokoonpan- 
nun patalakkisen ja pitkätukkaisen soittokunnan kaiutellessa 
» Madelon'in» loppumattomia säveliä. 

He tanssivat Knockessa Zeebriggenin luona — missä kerran 
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kaikki hornan henget olivat leiskuneet, — urkuharmonin säes- 
tyksellä. 

He tanssivat Grand? Placella Brysselissä, kauppiasruhtinaiden 
kullattujen talojen edustalla; ja sotilaat, jotka olivat janonneet 
rakkautta, sieppasivat suukon tytöiltä, jotka tapasivat kansan- 
joukossa ja jotka heille hymyilivät. 

Lontoossa ja Pariisissa tytöt ilmaantuivat kaduille yönä, jolloin 
valot jälleen sytytettiin. Sodan aikana oli ollut niin pimeää. Nyt 
valot sokaisivat heidän silmiään ja katsoivat heihin villillä, nau- 
ravalla loisteellaan. Nuo tytöt olivat työskennelleet ammus- 
tehtaissa valmistaen ammuksia, jotka raatelisivat miehiä kappa- 
leiksi, mutta ilmestyivät nyt etsimään elämän iloa, hakemaan rak- 
kausseikkailuita tai päästämään kimakoita naurunhuudahduksia, 
kun nuoret miehet — ranskalaiset, englantilaiset, amerikkalaiset — 
syöksyivät heidän jälkeensä, aivan kuin nuo kaupunkien kadut 
olisivat olleet 'metsäisiä karkelopaikkoja maailman aamuaikoina. 
Se oli elämän vallankumousta kuolemaa vastaan. Se oli nuoruutta, 
joka vaati oikeuksiaan. Se oli pakanuuden henkeä, joka katkoi 
kahleitaan maailman sydämessä niin suurien uhrauksien jälkeen. 
Tuo saksofonimusiikki oli Panin huilujen ääni, joka sekaantui sa- 
tyyrien kavioiden villeihin iskuihin ja meneidien nauruun ... nais- 
ten itkiessä hiljaisissa huoneissa poikiaan ja rakkaitaan, jotka 
eivät koskaan palaisi, vaikka rauha olikin julistettu. 


Koston tanssi. 

Gentissä ja muissa Belgian kaupungeissa näin silloin tällöin 
toisenlaisen tanssin. Belgialaiset sotilaat ja siviilihenkilöt tanssivat 
huonekaluista tehtyjen kokkotulien ympärillä. Esineet oli hei- 
tetty ikkunoista ja ovista kaduille ja sytytetty palamaan. Toisi- 
naan ihmisjoukot polttivat talojakin äänekkäästi nauraen. Ne oli- 
vat taloja, jotka kuuluivat ns. flamagandseille, henkilöille, joita 
syytettiin saksalaisystävällisyydestä miehityksen aikana. Kuulin 
julkisellakin paikalla huudon »flamagand». Se kohosi äkkiä tans- 
sisalista, jossa sadat miehet ja naiset olivat tarttuneet toistensa 
käsiin. Aukiossa, jossa seisoin, oli pitkä, hauskannäköinen nuori 
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mies, joka tuli kuolonkalpeaksi huudon kuullessaan. Huuto näytti 
kohdistuvan häneen. Hän taisteli kuin tiikeri miesjoukkoa vas- 
taan, joka kävi hänen kimppuunsa. Hänen päänsä oli ylt'yleensä 
veressä, ennenkuin miehet potkivat hänet kuoliaaksi kadulla talon 
ulkopuolella ... Aselepo oli julistettu, mutta viha jäi ihmisten 
sydämiin. Ne, jotka olivat kärsineet vihollisen miehityksen aikana, 
vaativat kostoa. Mitään armoa ei annettu henkilöille, jotka oli- 
vat olleet vihollisen ystäviä. 

Eräässä ravintolassa Gentissä istuutui lähelläni olevaan pöy- 
tään kaunis nainen, joka oli hyvin pukeutunut ja jonka kaulaa 
ympäröi kallisarvoinen nahka, ennenkuin hän ripusti sen naulak- 
koon. Äkkiä tarjoilija puhutteli häntä, ja miehen äänessä väreili 
viha. 

» Viikko sitten olitte täällä saksalaisen upseerin kanssa!» 

Hän nimitti naista kauhealla nimellä ja minä näin, kuinka väri 
pakeni tämän kasvoilta ja kuinka kauhu kuvastui hänen silmis- 
tään hänen noustessaan ja hapuillessaan nahkakaulustaan, belgia- 
laisen upseerin hyökätessä suden tavoin hänen luokseen. 

Tuona yönä kuulin Gentissä naisten vertahyydyttävää par- 
kumista ja eräs mies selitti minulle, mitä se merkitsi, vaikka olin 
sen itsekin arvannut. 

» He leikkaavat hiukset muutamilta naisilta ... Nuo naiset oli- 
vat liian ystävällisiä saksalaisille, ymmärrättehän. Nyt heidän 
päänsä ajellaan paljaaksi häpeän merkiksi. On toisiakin vielä, 
= monsieur. Paljon, paljon toisia, kunhan heidät vain tuntisin. Hiisi 
vieköön tuon uikutuksen!» 

Hän nauroi sydämellisesti tälle iloiselle naisten metsästykselle. 
Ei todellakaan olisi helppoa luoda rauhaa. 

Eräs vanha nainen puhutteli minua ranskaksi. Luulen sen ta- 
pahtuneen Liègessä. Hän tarttui olkaimeeni kulkiessani kansan- 
joukossa. 

»Pieni englantilainen upseeri», hän sanoi minulle hymyillen, 
»menettekö brittiläisen armeijan mukana Saksaan?» 

»Oui, madame, je PEspere.» 

» Olkaa kova niille siellä», hän lausui taputtaen kättäni. »Olkaa 
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kova ja säälimätön. Rangaiskaa heitä kaikesta siitä, mitä he ovat 
tehneet. Olkaa armoton!» 
Belgiassa ja Ranskassa ei vielä tunnettu sääliä. 


II. SAKSAN VALLANKUMOUS. 


Mitä tapahtui Saksassa? Mitä liikkui noiden ihmisten mielissä, 
jotka olivat menettäneet voimansa ja ylpeytensä äärettömien pon- 
nistuksien, loistavien voittojen ja suunnattomien uhrauksien jäl- 
keen? Ne olivat vaatineet uhrikseen alistuvaisia miehiä, sankaril- 
lisia sotilaita, kunnes näiden mielet lopulta murtuivat. 

Vallankumous oli puhjennut kaksi päivää ennen aselepoa ja kei- 
sari syösty valtaistuimelta. Hän oli matkalla pitkäaikaiseen 
maanpakoonsa Doorniin, niiden korkeiden upseerien pettämänä ja 
tuhoamana, jotka olivat pitäneet häntä narrina sodan aikana — 
halveksineet hänen neuvojaan — ja luulivat nyt, että hänen läsnä- 
olonsa Saksassa saisi vallankumouksellisten ihmisten kaikki into- 
himot liekehtimään ja olisi aselevon esteenä, aselevon, joka voisi 
heidät mahdollisesti pelastaa punaisesta terrorista. Minä en kuulu 
niihin henkilöihin, jotka luulevat keisarin rohkeuden tuolloin pet- 
täneen tai hänen paenneen pelkurina. Minä uskon, että miehet, 
jotka olivat enemmän syyllisiä sodan rikoksiin ja hulluuteen, teki- 
vät hänestä syyllisen peläten kostoa, joka heitä uhkasi häviön jäl- 
keen. He vaativat hänen kruunustaan luopumistaan, ja hän suos- 
tui siihen, jotta Saksa saisi paremmat rauhanmahdollisuudet. Lu- 
dendorff oli luopunut johdosta. Hänen ylpeytensä, hänen kylmä, 
harkitseva nerokkuutensa, hänen'säälimättömyytensä olivat kukis- 
tuneet. Teräksinen, vanha Hindenburg jäi armeijan luo perään- 
tymisretkellä, uskollisena velvollisuuksilleen sotilaana, ja kehoitti 
joukkoja säilyttämään kurin. »Taistelussa», hän lausui julistuk- 
sessaan, teidän ylipäällikkönne ei ole koskaan jättänyt teitä 
pulaan. Luotan teihin.» 

Mutta joukkojen kuri oli viimein höltynyt, joukkojen, jotka 
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vuosikausia olivat tottelevaisina kärsineet juoksuhaudoissa ja kra- 
naattikuopissa helvetillisen tulen alaisina — tottelevaisina upsee- 
reille, jotka olivat usein kohdelleet heitä kuin sikoja. He loivat 
synkkiä silmäyksiä upseereihin, jotka olivat heitä käskeneet, ja 
muutamat miehistä sylkäisivät, kun nämä koettivat jaella käsky- 
riisua arvonmerkkinsä tai muuten heidän kaulansa katkaistaisiin. 

Upseerit ottivat vaarin varoituksesta ja kaikkosivat. Sadat- 
tuhannet miehet valtasivat junat, jotka olivat matkalla Berliiniin 
tai muihin kaupunkeihin. Nuo miehet olivat kiskaisseet irti olkai- 
mensa. He eivät olleet enää sotilaita. He matkustivat kotiin luo- 
dakseen uuden Saksan uuden tasavallan turvissa. He olivat nyt 
kaikki tasavaltalaisia. He ripustivat punaisia vaateriekaleita vau- 
nujen ikkunoihin. He kiipesivät vaunujen katoille, kun junat jo 
olivat täynnä ja useat heistä menettivät henkensä tunneleissa en- 
nenkuin ehtivät kotiin. He olivat nälkäisiä, sairaita, heikkoja ja 
suhtautuivat pelokkaasti vallankumoukseen. Merkitsikö se lisää 
taisteluita? Hyvä Jumala! He olivat saaneet tarpeekseen taiste- 
luista ... Mitä oikeastaan tapahtuikaan? 


Kapina Saksan laivastossa. 

Laivasto oli tehnyt kapinan Kielissä. Meriupseerit olivat mää- 
ränneet sen merelle lokakuun 28. päivänä, ennen aselepoa, viimei- 
seen kamppailuun Britannian laivaston kanssa — pelastaakseen 
Saksan kunnian. Miehet kieltäytyivät itsemurhasta. He sammut- 
tivat tulet pannujen alta, valtasivat tykit ja murhasivat muuta- 
mia upseereita. | 

Eräällä laivalla kapinalliset oli kukistettu ja viety vankilaan, 
mutta marraskuun 3. päivänä tuhannet meri- ja maasotilaat mars- 
sivat Kielissä katuja pitkin punaisia lippuja kantaen. He vaati- 
vat tovereittensa vapauttamista. Kadeteista ja alempiarvoisista 
upseereista muodostettu komppania ampui heitä, jolloin kahdeksan 
merimiestä kaatui ja useita haavoittui, mutta yön tultua oli Kielin 
varuskunta siirtynyt kapinallisten puolelle, vangit oli vapautettu 
ja junallinen sotilaita, jotka oli lähetetty heitä kukistamaan, kiel- 
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täytyi ampumasta. Upseerit piileskelivät ja tarkoituksettomasti 
ampuivat heitä salaa katoilta ja ikkunoista. Koko yön sankka 
väkijoukko seisoi Wilhelmplatzilla kuunnellen merimiesten ja soti- 
laiden palavia puheita vallankumouksen julistamisesta ja vanhan 
järjestelmän kaatamisesta, joka oli uhrannut miljoonia miehiä so- 
dan verilöylyssä. Äkkiä auton etulyhdyt valaisivat pimeyttä. 
Kuului huikeita huutoja, jotka ilmoittivat toveri Nosken, sosialis- 
tien johtajan, saapuneen. Hän nousi puhujanlavalle ja kohotti 
kätensä vaimentaakseen tervehdyksien myrskyn. 

» Toverit!» hän huudahti. »Tuon teille tervehdykset kaikilta 
ystäviltänne Saksasta. He ovat ylpeitä teistä! Seiskäämme vah- 
voina, ja me nostatamme tämän kansan vallankumoukseen kaik- 
kia tyranniuden voimia vastaan. Mutta meidän on ylläpidettävä 
järjestystä ja vältettävä anarkiaa. Ennen kaikkea meidän on yh- 
dyttävä ...» 

Silloin tällöin ammuttiin laukaus kansanjoukkoon. Useat meri- 
miehet haavoittuivat kuolettavasti ja raivoisat huudot kohosivat 
naisten kirkunasta. Mutta seuraavana päivänä nostettiin punai- 
nen lippu kaikilla laivoilla ja kaikkien julkisten rakennusten ka- 
toille Kielissä. Kuvernööri, amiraali Souchon otettiin vangiksi. 
Noskesta tuli uusi kuvernööri, ja hän antoi julistuksia Saksan 
sosialisteille. 


Marraskuun yhdeksäs päivä. 

Kauhu oli yhdeksäntenä päivänä marraskuuta vallannut Berlii- 
nissä keskiluokan ihmiset. Punaiset liput hulmusivat kaduilla en- 
tisten sotilaiden kantamina; heitä virtasi joukoittain kaupunkiin 
jokaisella junalla. Kenraalit, joiden edessä sotavuosien aikana 
rohkeatkin miehet olivat vapisseet, tuntien noiden vanhojen mies- 
ten vallan, olivat palanneet asuntoihinsa ja kuuntelivat melua ul- 
kosalta. Nuo vanhat miehet olivat nyt kadottaneet kaiken merki- 
tyksensä. Saksan suuri armeija oli sortunut. Saksa itse oli antau- 
tunut vihollisille ja odotteli nyt ranskalaisten ja englantilaisten 
sanelemia ehtoja. Saksan vanhat jumalat oli syösty istuimiltaan. 
Se oli kaiken ylpeyden loppu. Kaduilla kirkuivat kansanjoukot 
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rauhaa. Ne lauloivat vihollistensa laulua — marseljeesia. Tykistö 
ja kuormasto ajoivat rämisten katuja pitkin. Jostakin, ei kovin- 
kaan kaukaa, kuului konekiväärin katkonainen tuli. Anarkia uh- 
kasi. Vain siellä täällä pienet upseeriryhmät valmistautuivat puo- 
lustamaan vanhaa järjestystä vallankumouksen punaista hyöky- 
aaltoa vastaan, joka saattoi pyyhkäistä kaiken entisen, kuten 
kenraalien kannattaisi odottaa armoa ... Näin on usean heistä 
täytynyt ajatella kuunnellessaan ja odotellessaan, mitä tapahtuisi 
tuona marraskuun yhdeksäntenä päivänä. 

Vielä pimeyden tultuakin soittokunnat soittelivat, miehet mars- 
sivat, laukaukset kajahtelivat ja joukko vallankumouksellisia, jotka 
kutsuivat itseään spartakisteiksi, järjestäytyi hyökätäkseen väli- 
aikaisen hallituksen kimppuun. Heitä johti Karl Liebknecht, »Pu- 
naisen Lipun» toimittaja, ja heihin lietsoi intoa eräs Rosa Luxem- 
burg-niminen nainen, joka muistutti punaisen terrorin venäläisiä 
naisia. Ihmisjoukossa oli sokeita miehiä ja sellaisia, joilta leik- 
hermotärähdystä potevia miehiä, joita aina puistatti. Siinä oli 
myös brittiläisiä ja ranskalaisia upseereita, jotka olivat murtautu- 
neet vapauteen vankileireistään ja saapuneet Berliiniin seuraa- 
maan vallankumousta. Näiden joukossa oli eräs ystäväni nimeltä 
Percy Brown, joka kirjoitti kirjan tapahtumista. 

Historiaa tuntevan täytyy ihmetellä, ettei tuo vallankumous 
hukuttanut Saksaa verivirtoihin. Saksa oli kyllästynyt vereen ja. 
kuolemaan, eivätkä edes vallankumouksen päivinä nuo väsyneet, 
nälkäiset sotilasjoukot päässeet tarpeeksi kiihoittumaan ryhtyäk- 
seen väkivaltaisuuksiin niitä kohtaan, jotka olivat johtaneet hei- 
dät perikatoon. Tuon kansan järjestyksenhalu, sen pitkäaikainen 
harjaannus kuriin, sen viha anarkiaa kohtaan ja sen ylpeys oman 
isänmaansa sivistyksestä pidätti sitä vaikeuksienkin hetkenä mur- 
hasta, ryöstöstä ja sokeasta kostosta. 
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Tasavallan johtomiehet. 

Sosialistijohtajat, jotka muodostivat väliaikaisen hallituksen, ei- 
vät olleet vallankumousmiehiä. Ebert, satulaseppä, josta tuli Sak- 
san tasavallan ensimmäinen kansleri, ei ollut lainkaan jyrkkä demo- 
kraattisissa ajatuksissaan. Scheidemann, joka oli mukana uutta 
valtiomuotoa luotaessa, oli miellyttävän näköinen mies ja muis- 
tutti ranskalaista maalaria pujopartoineen. Häntä olisi pidetty 
maltillisena liberaalina Englannissa. Hän oli aina järkkymättä 
äänestänyt sodan jatkamisen puolesta — kunnes ensimmäiset tap- 
pion merkit ilmaantuivat. Haase, Landsberg, Barth ja muut, jotka 
muodostivat kansanedustajien neuvoston, eivät olleet anarkisteja 
eivätkä kommunisteja, vaan tervejärkisiä miehiä, jotka uskoivat, 
ettei vapautta voisi olla olemassa ilman järjestystä ja vakinaista 
hallitusta. Vieläpä Noskekin, joka oli komentanut kapinallisia 
joukkoja Kielissä — ja ennen kaikkea juuri Noske — luotti auk- 
toriteettiin ja kuriin, kovakouraiseenkin, jos niin tarvittiin, eikä 
kapitalismin ja porvarillisen yhteiskuntajärjestyksen kukistami- 
seen. Hän ja hänen johtajatoverinsa esittivät osiaan kuulijakun- 
tansa mielen mukaan, pitivät korkealentoisia puheita matruusi- ja 
sotilasneuvostoissa, jotka silloin olivat ottaneet haltuunsa Reichs- 
tagin, mutta he julistivat salaisissa istunnoissaan, että Saksa oli 
pelastettava kommunismilta vaikkapa verellä ja raudalla. Noske 
perusti » Vihreän Kaartin» Berliinin puolustamiseksi spartakisteja 
vastaan, jotka kokoilivat joukkojaan mm. Liebknechtin johtamana. 

Tri Liebknecht oli mies, jota he eniten pelkäsivät. Hänellä oli 
kaukonäkijän henki. Hänen silmänsä hehkuivat kuin tuliset hii- 
let kalpeissa, laihoissa kasvoissa, kun hän piti joka päivä puheita 
kansajoukoille Sofiansalissa, jossa tuhansittain sotilaita, merimie- 
hiä ja työläisiä tungeskeli kuunnellen hänen leimuavia sanojaan 
» voitontavoittelijoiden» kukistamiseksi, jotka olivat sytyttäneet 
sodan ja lihoneet tuosta nuorten joukkoteurastuksesta. Hän vaati 
heitä vastustamaan kansalliskokouksen koollekutsumista, joka joh- 
taisi Saksan palkkaorjana takaisin entisten valtiaittensa käsiin. 
Hän vaati »todellista vallankumousta», jota ei suoritettaisi silk- 
kisin käsinein, vaan taistelemalla taantumuksen voimia vastaan. 


Kommunistien häviö i7 
Spartacusbundin jäsenet järjestivät useita mielenosoituksia Ber- 
liinin ja muiden kaupunkien kaduilla. Useat heistä tulivat ammu- 
tuiksi matkalla Wilhelmstrasselle, he kun uhkasivat hirttää kans- 
leri Ebertin hänen hienon talonsa rauta-aidan ulkopuolelle. He 
hyökkäsivät muutamien sanomalehtitoimistojen kimppuun, valta- 
sivat ne ja puolustautuivat konekiväärein ja käsikranaatein, kun 
väliaikainen hallitus lähetti panssariautoja karkoittamaan heitä 
niistä. Kolmesataa aseistettua miestä valtasi erään merisotilaan 
johtamana sotaministeriön. Toiset merisotilaat hyökkäsivät pans- 
sariautoissa hallitusrakennuksia vastaan Unter den Lindenin lähei- 
syydessä, ja yön saapuessa käytiin kiivaita taisteluita Friedrich- 
strassella. Muuallakin Saksassa spartakistit olivat toiminnassa, 
vaikka Saksan kansan suuri enemmistö olikin heitä vastaan. 


Kommunistien häviö. 

Kriitilliset hetket alkoivat Berliinissä tammikuun ensimmäisenä 
viikkona. Noske oli järjestänyt voimakkaita suojelusjoukkoja ja 
julisti kannattavansa väliaikaista hallitusta ja kansalliskokouksen 
koollekutsumista. Hänet pyydettiin Berliiniin kukistamaan spar- 
takisteja, ja 8. päivänä tammikuuta hän saarsi kaupungin. Ensim- 
mäinen isku suunnattiin Berliner Tageblattin toimitusta vastaan, 
jota spartakistit pitivät hallussaan. Kaksi päivää kestäneiden kii- 
vaiden taisteluiden jälkeen toimituksessa vielä elossa olevat sparta- 
kistit nostivat valkoisen lipun. Tammikuun 11. päivänä Nosken 
joukot saartoivat »Vorwärts»-lehden toimituksen eversti Rein- 
hardin ja majuri von Stephenin komentamina, avaten rakennusta 
vastaan tykistötulen. Spartakistit puolustautuivat kiväärein ja 
konekiväärein, mutta heidän asemapaikkansa muodostui pian 
todelliseksi teurastamoksi. Eristetyt osastot pitivät puoliaan Ber- 
liinin muissa osissa, aiheuttaen sekavaa ammuntaa, jolloin useita 
katselijoita haavoittui. Liebknecht itse ja Rosa Luxemburg olivat 
vielä hengissä ja vapaina. He kiertelivät paikasta toiseen keräil- 
len kannattajiaan ja pakoillen vihollisiaan. 

Kaksi muutakin miestä, jotka tunsin, työskenteli samoin. Toi- 
nen heistä oli pieni, vanha, Sklarz-niminen mies, juutalainen mil- 
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joonien omistaja, joka hallitsi kallisarvoisilla matoilla, vanhoilla 
kirjoilla ja kaikenlaisilla taide-esineillä täytettyä palatsiaan Unter 
den Lindenin varrella. Olin kerran vieraillut hänen talossaan ja 
istunut hänen pöydässään juoden erinomaista viiniä. Hän oli 
demokraatti mielipiteiltään, mutta hänen demokratiansa ei helli- 
nyt spartakisteja, jotka ehkä tuhoaisivat hänen aarteensa, ennen- 
kuin hirttäisivät hänet lyhtypylvääseen talonsa edustalla. Hän 
käytti varojaan suojeluksen ostamiseen itselleen ja Berliinille. Kuu- 
lin hänen maksaneen kaksikymmentä markkaa päivässä entisille 
upseereille, jotka liittyivät hänen iskujoukkoihinsa, ja tuhannet 
olivatkin ilomielin valmiit ottamaan maksun ja tekemään työn. 
»He ampuivat spartakisteja, joiden ruumiit viruivat Berliinin ka- 
duilla», hän kertoi minulle kuteri ainakin miellyttävää muistel- 
maa. »Minä johdin heitä Reichstagin portailta.» 

Toinen pimeydessä työskentelevä mies oli Radek-niminen venä- 
läinen. Tapasin hänet myöhemmin Moskovassa, Kremlissä, jossa 
hän toimi propagandapäällikkönä aiheuttaen levottomuuksia maa- 
ilman eri kaupungeissa, milloin vain ihmiset osoittivat tyytymättö- 
myyden tai salaisen kapinallisuuden merkkejä. Hän näytti älyk- 
käältä, vanhalta herralta, myhäili usein lasiensa takaa tai hari sor- 
min punaista partaansa, joka ympäröi hänen ulkonevia poskiaan. 
Moni huoli olisi säästynyt Britannian valtiolta, jos sala-ampujan 
kuula olisi kaatanut hänet tuona yönä Berliinissä, mutta hänellä 

Kreivi Harry Kessler kuvaa teoksessaan »Rathenaun elämä» 
tuota Berliinin kuolemantanssia vallankumouksen päivinä seuraa- 
vin sanoin: 

»Saksan hallitus, jonka enää muodosti vain kourallinen rohkeita 
miehiä, eli kohtalokasta elämää hetkestä toiseen ja oli vain hädin 
tuskin päässyt kerääntymään Wilhelmstrassen varrelle, ainoastaan 
jonkin askeleen päähän bolshevikeista ja spartakisteista. Eräänä 
tammikuun päivänä sillä oli hallussaan vain muutamia spartakis- 
tien runtelemia hallitusrakennuksia ... Mutta baareista ja yö- 
kerhoista tulvahtelevat viimeisen ”schlagerin? tai foxtrotin säve- 
leet sekaantuivat yön pimeydessä konekiväärien rätinään. Samana 
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päivänä, kun kolmekymmentä nuorta miestä tapettiin Berliinin 
keskustassa keskellä kirkkainta päivää, komeilivat isot ilmoituk- 
set kaduilla: Kenellä on Berliinin kauneimmat sääret? Tulkaa 
kaviaaritanssiaisiin siihen ja siihen kabarettiin klo 8.30 ip.? Sota- 
voittojen kiskojat naisineen, tuo Euroopan pohjasakka ja hylky- 
aines, jonka eri tyyppejä George Grosz niin erinomaisesti kuvaa 
pilapiirroksissaan, ilmaantui sileäksiajeltuna ja lihavana, uusissa 
autoissa ja kallisarvoisissa jalokivikoruissa rehennellen, kalpea- 
kasvoisten lasten ja nälkäänäkevien naisten silmien eteen, kun 
nämä värjöttelivät ryysyissään tyhjien leipä- ja lihamyymälöiden 
edustalla. Tytöt ja naimisissa olevat naiset myivät itsensä leivän- 
kappaleesta. Eivät ainoastaan hallitus ja valtio, vaan itse sivistys- 
elämän perustätkin näyttivät olevan perikadon partaalla. Vas- 
tuunalaisuus katosi ja epätoivo valtasi mielen, joka piti brovnin- 
kia ja käsikranaattia ainoana asiainselvittäjänä, mihin kannatti 
kiinnittää huomiota.» 

Liekinheittäjiä ja käsikranaatteja käyttäen Nosken miehet ja 
entiset upseerit, jotka olivat astuneet väliaikaisen hallituksen pal- 
velukseen, valtasivat rynnäköllä kommunistien viimeiset asemat, 
ja spartakistien nousu Berliinissä ja muualla Saksassa tukahdutet- 
tiin alkuunsa. He olivat kadottaneet johtajansa, kun Karl Lieb- 
knecht ja Rosa Luxemburg oli vangittu ja raa'asti murhattu mat- 
kalla vankilaan. Saksan kansan suuri enemmistö äänesti kansallis- 
kokouksen puolesta, ja vihdoinkin oli olemassa yhtynyt Saksa — 
tai ainakin kansa ilman sisällissotaa — joka saattoi vastaanottaa 
ja allekirjoittaa rauhansopimuksen, jota sille valmisteltiin Parii- 
sissa. Saksalaiset uskoivat, että heidän uusi tasavaltansa, heidän 
järjestetty demokratiansa saisi hyvän ja oikeamielisen rauhan, 
kuten presidentti Wilson oli neljässätoista pykälässään luvannut ... 

Sillä välin olivat liittolaisarmeijat aselevon ehtojen mukaisesti 
saapuneet Reinille. 
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II. ETENEMINEN REINILLE. 


Kumma, historiallinen elämys oli eteneminen Britannian armei- 
jain etujoukkojen mukana. Pitkin matkaa Reinille kuljettaessa oli- 
vat tiet täynnä hirvittävään hävityskoneistoon kuulunutta hylät- 
tyä taistelukalustoa, jonka avulla saksalaiset olivat tunkeutuneet 
Ranskan sydämeen ja hävittäneet niin paljon sen maita, niin mo- 
nia sen kaupunkeja. Nyt virui tiepuolessa suuria tykkejä, jotka 
olivat toimineet taistelulinjojen takana. Kenttätykkejä näkyi 
maassa kyljellään, särjettyinä. Kuorma-autoja, joiden pyöriä. 
rautavanteet ympäröivät kumirenkaiden asemesta, oli tarttunut 
liejuun. Lentokoneita lojui pelloilla katkennein potkurein ja murs- 
kautunein siivin. Konekivääreitä, jotka olivat suojanneet saksa- 
laisten peräytymistä aina Monsiin saakka, oli jätetty ruostumaan. 
Kivääreitä, käsikranaatteja, kypäreitä näkyi kasoittain — ne oli- 
vat nyt virattomia. 


Rajan poikki. 

Menin Belgian rajan yli ensimmäisen ratsuväkiosastomme mu- 
kana, joka kuului kaartin rakuunoihin, ja saavuin Saksan alueelle 
joulukuun 4. päivänä. Seutu oli jo muuttunut saksalaiseksi, tiet 
kiemurtelivat havumetsiköissä syvien laaksojen yläpuolella. Py- 
sähdyimme pienen kivisillan eteen. Silta johti joen yli, joka erotti 
molemmat maat toisistaan. l 

. »Mikä paikka tämä on?» tiedustelin nuorelta ratsuväenupsee- 
rilta, joka komensi joukkoa. 

»Rothwasser», hän vastasi heittäen savukkeen suustaan ja pau- 
kutellen käsiään pitääkseen ne lämpöisinä. 

Punainen Vesi — todella symbolinen nimi juolahti mieleeni 
ajatellessani verivirtoja, jotka olivat näillä main vuotaneet. 

» Tuo on ensimmäinen talo Saksassa», sanoi nuori upseeri osoit- 
taen pientä rakennusta vastakkaisella rannalla. »En luule heidän 
pyytävän meitä aamiaiselle.» 

Hän kertoi minulle, ettei hän lainkaan pitänyt tehtävästään 
tunkeutua Saksaan. Siviilihenkilöt tai entiset sotilaat saattoivat 
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ryhtyä sala-ammuntaan metsissä matkan varrella. Hänellä oli 
määräyksensä, jotka eivät suinkaan olleet lempeitä, jos franc 
tireurs'ejä, sissejä, tavattaisiin. »Nyt on meidän vuoromme ryhtyä 
väkivaltaisuuksiin», hän huomautti synkästi. 

Tuolla muutaman yardin päässä oli Saksa, kappale entistä 
mahtavaa Saksan keisarikuntaa. Sillan toisessa päässä ei näkynyt 
ainoatakaan ihmisolentoa. Saksalainen vartio ei seisonut vastas- 
samme. Syvä hiljaisuus vallitsi havumetsiköissä, joiden pohja- 
kasvillisuus oli punertavaa. Mitään ei tapahtunut, kun ratsujoukko 
ajoi ravia teitä pitkin pakkasen huurtamien kuusikoiden halki. 
Metsien suojassa olevat talot ja töllit näyttivät hylätyiltä. Vain 
kerran näin eräässä ikkunassa ihmiskasvot ja toisen kerran koira 
haukkui meitä. 

»Fnsimmäinen merkki 100 0 huomautti nuori rat- 
suväenupseeri koiraan katsahtaen. 

Sitten suuntasimme kulkumme Malmédyta kohti. Tie kaartui 
jyrkästi, ja me saatoimme nähdä kaupungin allamme laaksossa — 
saksalaisen kaupungin. Oli sunnuntaiaamu, ja kirkonkellot soi- 
seisoi penkereellä tien vieressä ja aa nenäliinojaan brittiläi- 
sille joukoille näiden kulkiessa ohi. 

» Tämäpä kummallista!» huudahti nuori ratsuväenupseeri. 
» Vallan ystävällisiä!» 

Saavuttuamme Malmedyhin ratsuväkipartio pysähtyi torille ja 
nousi ratsailta. Saksalaiset tulivat juuri kirkosta. Suuri joukko 
väkeä kerääntyi ympärillemme ja muutamat tytöt taputtelivat 
hevosten kauloja huudahdellen ihastuksesta. 
> Wunderschön!» 

Eräs nuori mies, jolla oli mustat siviilivaatteet, puhutteli ker- 
santtia sujuvalla englanninkielellä: 

» Teidän hevosenne näyttävät erinomaisilta. Omistamme on vain 
luu ja nahka jäljellä. Milloin jalkaväki saapuu tänne?» 

»Ei aavistustakaan», vastasi kersantti lyhyesti ja äreästi. 

Eräs toinen nuorukainen kääntyi puoleeni selittäen ranskaksi, 
että Malmedyn väestö on kaksikielistä, kun asuu niin lähellä ra- 
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jaa. Hänellä oli ollut belgialainen vaimo, ja kun hänet oli kutsun- 
nassa määrätty sotaväkeen, oli vaimo huudahtanut: »Lähdet tap- 
pamaan veljiäni!» ja ratkennut itkuun. Hän oli kuollut vuonna 
-16. Mies oli ottanut osaa ensimmäiseen ja toiseen Ypresin tais- 
teluun ja haavoittunut pahoin, niin että hänet oli kahdeksi vuo- 
deksi siirretty tukikohtaan kirjuriksi. Kun sitten Saksan miesaines 
alkoi ehtyä, hänet oli uudelleen määrätty riviin, ja hän oli tais- 
tellut Flanderissa, Combraissa ja Valenciennessa. Nyt hän oli itse 
suorittanut aseriisunnan, kuten kaikki toisetkin olivat tehneet. 

»Olen iloinen, että sota on ohi, monsieur. Se oli suurta type- 
ryyttä alusta alkaen. Nyt Saksa on raunioina.» 

Hän keskusteli yksinkertaiseen, asialliseen tapaan, ikäänkuin 
kuvaten elämän luonnollisia häiriöitä, valitettavia, mutta välttä- 
` mättömiä ihmisten typeryyden tähden. 

Tiedustelin häneltä, olivatko ihmiset kauempana rajalta viha- 
mielisiä brittiläisille joukoille, ja kysymykseni näytti häntä häm- 
mästyttävän. 

» Vihamielisiäkö? Miksi, sir? ... Sotahan on loppunut, ja me 
voimme olla jälleen ystäviä. Kunnioitusta nauttivat kansalaiset 
ja keskiluokka tervehtivät muutoin ilolla saapumistanne. Se on 
suoja huonoja aineksia vastaan, jotka hävittävät omaisuuden ja 
käyttäytyvät rikollisesti — kuten esimerkiksi laivaston matruu- 
sit ja hampparit.» 


Saksalainen ajatustapa. 

Sotahan on loppunut, ja me voimme olla jälleen ystäviä! Tuo 
lause nuoren miehen puheessa hämmästytti minua suorasukaisuu- 
tensa ja yksinkertaisuutensa tähden. Kuvasiko se Saksan kansan 
henkistä asennetta? Luulivatko he englantilaisten unhoittavan ja 
pudistavan kättä? Eivätkö he tietäneet mitään intohimoisesta vi- 
hasta, joka vallitsi Englannissa niin monien, monien syiden joh- 
dosta, joihin he olivat antaneet aiheen? Mitä he sanovat sodan 
alkuaikoina tapahtuneista väkivaltaisuuksista (joista monet oli- 
vat tekaistuja, mutta toiset taasen tosia, kuten nyt tiedämme), 
mitä vedenalaisesta sodasta, sairaanhoitajatar Cavellin teloituk- 
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sestä, Lusitanian upottamisesta, ilmahyökkäyksistä Lontooseen? 

Silmäilin sotilaitamme torilla. Eräs oli tarjonnut savukkeen 
pojalle, joka puhui hänelle koulupojan englantiaan. Eräs toinen 
keskusteli kahden saksalaisen tytön kanssa, jotka taputtivat hänen 
hevostaan. Olimme olleet saksalaisessa kaupungissa kymmenen mi- 
nuuttia. Minkäänlaista vihamielisyyttä ei ilmennyt enemmän puo- 
lelta kuin toiseltakaan. Oli jo tapahtunut jotakin sellaista, mikä 
Englannissa olisi näyttänyt hirveältä ja uskomattomalta, jos siitä 
olisi saatu vihiä. Kirous oli murrettu — kirous, joka neljä vuotta 
oli kahlinnut miesten ja naisten mieliä. Tämän ensimmäisen ratsu- 
väkipartion miehet eivät näyttäneet hautovan vihan ja koston aja- 
tuksia. He eivät näyttäneet muistelevan väkivaltaisuuksia. He 
kohtasivat toisia kuolevaisia, samanlaisia kuin hekin, kohtelivat 
heitä inhimillisen ystävällisesti ja näyttivät halukkailta keskustele- 
maan heidän kanssaan ja kuluttamaan siten aikaansa. Ihmeellistä! 

Sama uusiutui muissakin paikoissa matkatessamme Reinille. Mär- 
renissä olin saapuvilla, kun saksalaiset upseerit luovuttivat ase- 
leposopimuksen mukaisesti joukon miinanheittäjiä ja konekivää- 
reitä. 

Upseerit olivat suurimmaksi osaksi nuorta väkeä, erittäin koh- 
teliaita, salaten ihmeellisesti kaiken nöyryytyksen, minkä he saat- 
toivat tuntea — mikä heidän täytyi tuntea — luovuttaessaan asei- 
taan. Vain kerran he näyttivät joutuvan hämilleen, kun eräs poika 
työntörattailla kuljetti kuormallisen saksalaisten miekkoja — huo- 
lellisesti valmistettuja paraatimiekkoja, joissa oli kullattu kahva. 

Eräs heistä naurahti ja karkoitti tapahtuman mielestään huo- 
mauttamalla englanniksi: 

»Kas tuossa menee koko loisto — rikkaläjään!» 

Eräs lomalla oleva upseeri puhutteli minua. Hän oli ollut par- 
turina Bayswaterissa, Englannissa, ja sitten konekiväärimiehenä 
Flanderissa. Hän oli pieni mies, joka puhui kummallisin Cock- 
neyn korostuksin. 

»Saksa on kaput. Huonot ajat ovat edessämme. Fi rahaa, ei 
kauppaa. Loppujen lopuksi on kuitenkin parempi näin. Fi enää 
kutsuntoja. Ei saastaista sotaa. Me kaikki luomme katseemme 
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maailman toivo. Voimme odottaa hyvää rauhaa — täysin oikea- 
mielistä. Me joudumme luonnollisesti maksamaan, mutta me 
saamme vapauden kuten englantilaisetkin.» 

Johdan mieliin nämä keskustelut — olen kirjoittanut niistä jo 
aikaisemmin eräässä novellissani, joka on melkein tosi, — syystä, 
että niissä tajusin ensimmäisen saksalaisten mielenilmauksen sodan - 
jälkeen. Nuo mies- ja naisjoukot, jotka olivat kärsineet sekä ruu- 
miillisesti että henkisesti neljä kauheaa vuotta, suhtautuivat juuri 
tällä tavalla häviöön, tuntien ääretöntä helpotusta, sillä kärsimyk- 
set olivat päättyneet. He eivät tunteneet mielessään nöyryytystä 
— niin ihmeelliseltä kuin tämä kuulostaakin — sillä häviökin oli 
sotaa parempi. He odottivat »hyvää rauhaa», joka perustuisi pre- 


Köln. 

Marssimme pormestarin kiihkeistä pyynnöistä Kölniin ennen 
määräaikaa. Meidät kutsuttiin kaupunkiin. Saksan Suuren Lai- 
vaston merisotilaat olivat riehuneet kaupungissa yhdessä Kölnin 
hylkyaineksen kanssa, kuten oli laita kaikkialla, missä merisoti- 
laat liikkuivat. He olivat perustaneet työläis- ja sotamiesneuvos- 
toja venäläisen mallin mukaan, nostaneet punaisen lipun ja va- 
pauttaneet rikolliset vankiloista. Myymälöitä oli ryöstetty, yksi- 
tyisasuntoihin murtauduttu. Pormestari toivoi brittiläisten jouk- 
kojen saapuvan ylläpitämään lakia ja järjestystä. 

Ratsuväkiosaston tullessa kaupunkiin olivat vallankumouksel- 
liset kadonneet. Kun ensimmäinen eskadroona ratsasti tuomiokir- 
kon torille matkalla Reinin yli johtavalle Hohenzollern-sillalle, 
huomasin kansanjoukossa useiden henkilöiden kääntävän päänsä 
poispäin, ikäänkuin eivät lainkaan olisi kuulleet hevostemme 
kavioiden kapsetta. Toiset silmäilivät meitä vakavina, ilman viha- 
mielisyyttä, ilman ystävyyttä. Siellä täällä havaitsin itseeni tui- 
jottavia synkkiä, uhkaavia katseita, ja toisia, jotka olivat ylpeitä, 
mutta alakuloisia. Useimmat miehet olivat vanhoissa sotilaspuvuis- 


Vihan lauhtuminen 25 


saan, joista olkaimet oli revitty ja arvonmerkit poistettu. He olivat 
itse suorittaneet aseriisuntansa. 

Domhof-hotellissa, jonne sijoittauduin upseerien kanssa, olivat 
tarjoilijat entisiä sotilaita, jotka olivat taistelleet meitä vastaan 
vain muutamia viikkoja sitten. Eräs, joka tarjoili lientä ratsuväen 
upseereille, havaitsi, että hän oli ollut vain muutamien yardien 
päässä heistä Fontaine Notre Damen taistelussa. Ratsuväenupsee- 
rien mielenkiinto heräsi ja he kuuntelivat huvittuneina, siirrellen 
haarukoita pöydällä osoittaakseen niillä asemiaan. 

»Olimme juuri tässä ... teidän on täytynyt olla tuolla puo- 
lella.» 

Syystä tai toisesta he eivät enää halunneet tappaa tarjoilijaa. 
Fi hänkään halunnut tappaa heitä. Vain muutama viikko oli saa- 
nut tämän kaiken aikaan. 

Eräs toinen tarjoilija selitti minulle mitä puhtaimmalla englan- 
ninkielellä: 

» Kysyin itseltäni tuhansia kertoja, miksi olen täällä, tämän lie- 
jun keskellä, taistelemassa englantilaisia vastaan, jotka tunnen ja 
joista pidän? Mikä hiton tarkoitus on tällä kaikella? Mitkä pi- 
meyden vallat ovat saaneet meidät tähän järjettömään teurastuk- 
seen? Luulin tulevani hulluksi. Halusin kuolla.» 


Vihan lauhtuminen. 

Hohenstrassen varrella Kölnissä oli suuri, Germania-niminen 
kahvila. Lomalla olevat upseerimme ja sotilaamme löysivät sen 
pian. He tilasivat saksalaista viiniä ja olutta. He keskustelivat 
saksalaisten sotilaiden kanssa, jotka olivat vapauttaneet itsensä 


kattu lainkaan. Orgioita ei ollut, mutta sangen pian ylenpalttista 
ystävällisyyttä. 

»Selittäkää äidillenne», sanoi kersantti kauniille, sinisilmäiselle 
tytölle, »etten olisi ollut niin innokas tappelemaan saksalaisia vas- 
— taan, jos olisin tiennyt, että he ovat näin miellyttäviä ihmisiä. Sen 
vaikutuksen he tekevät minuun ainakin nyt, ja minä kohtelen 
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ihmisiä saamieni vaikutelmien mukaan. Haluatteko vielä lasin 
viiniä, neiti?» 

Kun sotilaamme majoitettiin saksalaisiin taloihin, tunsivat he 
kuin kotiin saapuvansa. Vesi virtasi vesijohdosta! Sitä ei ollut 
koskaan tapahtunut rintaman takanakaan Ranskassa. Kaikki oli 
moitteettoman puhdasta. Saksalaiset äidit, joiden pojat olivat kaa- 
tuneet sodassa, toivat aamuisin kupillisen teetä entiselle »viholli- 
selle». Brittiläiset sotilaat luovuttivat osan ruoka-annoksistaan 
saksalaisille lapsille, jotka olivat heikkoja ja kalpeita rannikon 
saarron jälkeen, mikä pidettiin voimassa aina rauhan allekirjoit- 
tamiseen saakka — meidän suureksi häpeäksemme. Kenraali 
Plumer, brittiläisen armeijan komentaja Reinillä, lähetti kiireelli- 
sen sähkösanoman sotaministeriöön pyytäen ruokavaroja siviili- 
väestölle, koska hänen joukkonsa luovuttivat heille annoksistaan 
ja joukkojen terveys tästä kärsi. Sotaministeriön sihteerin, Winston 
Churchillin, kunniaksi on luettava, että ruokavaroja lähetettiin. 
Brittiläiset sotilaat saivat ihmeteltävän nopeasti ystäviä entisten 
vihollistensa keskuudessa. Nähdessäni heidän veljeilevän siirtyi- 
vät ajatukseni Englantiin, missä sanomalehdet ja poliitikot hen- 
kivät edelleenkin vihaa, missä naiset eivät koskaan unhoittaisi ei- 
vätkä antaisi anteeksi, missä suuret valtiomiehet valmistelivat 
kostorauhaa. Näyt Germaniassa ja Kölnin kaduilla olisivat useim- 
mista ihmisistä Englannissa ja kaikista Ranskassa tuntuneet kaval- 
lukselta ja rienaukselta. 

Domhofissa soitti eräänä iltana nuori saksalainen neitonen mie- 
liksemme pianolla vanhoja englantilaisia kappaleita ja joitakin 
Schubertin sävellyksiä. Englantilaiset upseerit kuuntelivat ja ta- 
puttivat sitten hiljaa käsiään. Mutta seurassa oli myös ranskalai- 
nen eversti, kärsimättömänä, vihaisena, hermostuneena. Yhä uu- 
delleen hän toisti kaksi sanaa tarpeeksi äänekkäästi, jotta mekin 
ne kuulimme: 


» Sales Boches! ... Sales Boches!» 


Hän ei voinut unohtaa Ranskan autioiksi hävitettyjä alueita, 
kirkkoja, jotka oli tuhottu, ranskalaisia kyliä, jotka oli pyyhitty 
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pois kartasta, ja kansalaistensa kärsimyksiä saksalaisten linjojen 
takana olleissa kaupungeissa. 

»Sales Boches!» 

Nuori saksalainen neitonen kuuli nuo sanat ja valahti kalpeaksi. 
Sitten hän poistui huoneesta nuotteineen. 

Sama hyvä tahto ei ilmennyt niissä saksalaisissa kaupungeissa, 
jotka olivat ranskalaisten ja belgialaisten joukkojen miehittämiä. 
Amerikkalaisetkin olivat ankarampia kuin brittiläiset miehitys- 
joukot, kunnes he havaitsivat, että ankaruutta ei paljoakaan 
tarvittu. 


Saksalaisten harhaluulot. 

Aluksi saksalaiset hämmästyivät, lamaantuivat, käsitettyään hä- 
viön välttämättömäksi. Mutta he luottivat englantilaisten »rehel- 
liseen peliin» huolimatta brittiläisen lehdistön villistä propagan- 
dasta. Kun keisari oli poistunut ja Saksa oli tasavalta, he uskoi- 
vat, että häviötä seuraisi rauha, joka tekisi heille toipumisen mah- 
dolliseksi ja johtaisi uuteen vapauteen. He luottivat presidentti 
imarteli usko, että nälkäsaarto eikä mikään Saksan aseita tais- 
telutantereella kohdannut tappio oli heidät kukistanut (vaikka 
tämä tappio oli täydellinen), ja he kieltäytyivät myöntämästä 
olevansa syypäät sotaan tai siihen enemmän syyllisiä kuin muut- 
kaan kansat. He uskoivat hetkisen, että sodan jälkeen syntyisi 
uusi demokraattinen henki, että uusi inhimillinen veljeys seuraisi 
kaikkia kärsimyksiä ja ettei Saksaa, vaikka se joutuisikin maksa- 
maan häviöstä, silti poljettaisi maahan tai kohdeltaisi paria- 
kansana, vaan sille annettaisiin oma paikkansa rauhan ja edistyk- 
sen uutena aikakautena, aseistettujen voimien tultua yleisesti de- 
mobilisoiduiksi. He erehtyivät pahoin uskossaan, ainakin tuona 
hetkenä. 
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IV. RAUHANSOPIMUKSET. 


Voittajavaltojen valtiomiehet odottivat presidentti Wilsonin 
saapumista laatimaan rauhansopimusta, jonka tulisi luoda uusi 
Eurooppa ja (jos mahdollista) tehdä sota mahdottomaksi sivisty- 
neiden kansojen välillä. 

Oli muitakin, jotka odottelivat Woodrow Wilsonia. Heihin 
kuuluivat ne Euroopan kansat, jotka olivat taistelleet keskenään 
neljä ja puoli vuotta. Miljoonat ihmiset, jotka olivat kärsineet 
rintamalinjojen kummallakin puolella tuossa välttämättömältä 
näyttäneen sodan pirunleikissä, uskoivat silmälaseja käyttävän, 
opettajaa muistuttavan amerikkalaisen olevan ainoan miehen maa- 
ilmassa, joka voisi asettua intohimojen temmellyksen yläpuolelle. 
He perustivat luottamuksensa niihin kirjoituksiin ja lausumiin, 
jotka presidentti oli saattanut julkisuuteen ennen aselepoa. He 
uskoivat hänen ymmärtävän ihmisten pyrkimykset suurempaan 
ja parempaan kaiken surmaamisen jälkeen. Hän tietäisi, miten 
vapauttaa heidät tyranneista, vanhasta diplomatiasta, militaris- 
mista, joka oli niin suuressa määrin syypää kaikkeen tapahtunee- 
seen. Hän tekisi oikeamielisen rauhan, joka herättäisi uutta toi- 
voa. Näin uskoivat saksalaiset ja itävaltalaiset. Samoin puola- 
laiset, serbialaiset ja tshekit. Monissa maissa lohdutettiin nälkään 
melkein nääntyneitä lapsia, että ruokaa saapuisi, kun presidentti 
Wilson saapuu, ja he uskoivat tämän. Niin monet miljoonat eivät 
ole koskaan historian kuluessa luoneet katsettaan yhteen mieheen 
sellaisella hartaudella ja luottamuksella, pitäen häntä kohtalon 
tuomarina. 

Hän oli lausunut suuria sanoja: 

» Kansojen pyrkimyksiä on kunnioitettava.» 

» Itsemääräämisoikeus ei ole vain pelkkä korulause.» 

» Kansoja ja maakuntia ei saa siirtää valtiolta toiselle kuin ne 
olisivat vain pelkkää irtaimistoa tai pelinappuloita.» 

»Sodasta johtuvat maa-alueiden muutokset on tehtävä kysy- 
myksessä olevan asutuksen etuja ja parasta silmällä pitäen.» 

» Jokaisen kysymyksen ratkaisu, koskekoonpa tuo kysymys sit- 
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"ten maa-alueita, hallintovaltaa, taloudellista järjestelyä tai poliit- 
tisia suhteita, tulee perustua niiden asukkaiden hyväksymiseen, 
joita asia välittömästi koskee, eikä se saa perustua minkään muun 
kansan tai kansakunnan aineellisiin etuihin tai pyrintöihin, jotka 
aiheuttaisivat toisenlaisen ratkaisun sen johdosta, että kansa tai kan- 
sakunta haluaisi hankkia ulospäin leviävää vaikutusvaltaa tai her- 
ruutta.» 

Hän oli sanellut vastalauseen Euroopan vanhaa, salaista diploma- 
tiaa vastaan ja vaatinut »avoimia sopimuksia». Hän oli luvannut 
Saksalle, että jos sen kansa luopuisi johtajista, jotka olivat hou- 
kutelleet sen maailmansotaan, sen ei tarvitsisi kärsiä kostorauhasta. 
Ennen aselepoa julkaisemissaan neljässätoista pykälässä hän oli 
vaatinut merien vapautta, jota vedenalainen sota ja puolueettomia 
valtioita kohtaan suunnatut toimenpiteet olivat loukanneet. Ei 
kukaan ollut oikein selvillä, mitä hän tällä tarkoitti, mutta se kuu- 
losti joka tapauksessa kauniilta. 


Kansojen toivo. 

Tällaiset lupaukset virittivät toivon miehissä, jotka olivat oles- 
kelleet juoksuhaudoissa ja keskustelleet kranaattitulessa sivistyk- 
sen ja inhimillisten ihanteiden luhistumisen syistä ja seurauksista. 
Ne ikäänkuin uudistivat kaikki aikaisemmin annetut lupaukset 
miehille, joiden oli sanottu taistelevan »sodassa sodan lopettami- 
sen puolesta». Ne tulisivat »varmentamaan maailman demokra- 
tialle». Ne tulisivat takaamaan suuremman varmuuden tulevil- 
lekin ihmisille. Monet presidentti Wilsonin yksinkertaiset ja sel- 
vät lauseet kuulostivat kärsineiden ihmisten korvissa uudelta evan- 
keliumilta. 

Onko ihme, että hänet saavuttuaan Eurooppaan George W ash- 
ingtonilla vastaanotettiin kuin uutena ihmiskunnan pelastajana ja 
että ihmisten silmät kostuivat — kuten omanikin — hänen ajaes- 
saan ohi. Lontoossa seisoi miljoonia ihmisiä kaduilla ja kansan- 
joukko ulottui kauaksi sivukaduille saakka, mistä ihmiset eivät 
voineet nähdä presidenttiä, mutta olivat tyytyväisiä kuullessaan 
edessään seisovien eläköönhuudot ja tietäessään hänen kulkeneen 
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ohi. Samoin kävi Italiassa. Samoin myöskin sotilaiden keskuudessa 
Ranskassa, vaikka Pariisissa ja muualla olikin paljon poliitikkoja, 
siviilihenkilöitä, korkeita upseereita ja vallasnaisia, jotka salaisesti 
pelkäsivät tuon miehen vapauttavan Saksan rangaistuksesta, jonka 
he sisimmässään olivat sille määränneet. 

Rauhanteon paikaksi oli mainittu Gentveä, joka oli sotaa käy- 
neiden valtioiden alueiden ulkopuolella, mutta Ranskan hallitus 
halusi saksalaisten allekirjoittavan rauhan Versailles'in Peilisalissa, 
missä Ranskan oli täytynyt tunnustaa tappionsa v. 1870. Näin 
ollen kokoontuivat eri maiden valtiomiehet Pariisiin, missä he sih- 
teereineen, neuvonantajineen ja muine henkilökuntineen valtasivat 
useita hotelleita. 

Pariisista muodostui virallisten ja epävirallisten lähettiläiden 
kohtauspaikka, jonne heitä saapui eri valtioiden, kansojen, rotu- 
jen, heimojen ja järjestöjen keskuudesta, joilla kaikilla oli jokin 
vaatimus esitettävänään presidentti Wilsonille tai rauhanlaatijoille. 
He pitivät kaikki omia vaatimuksiaan oikeutettuina laadittaessa 
uudelleen maailman poliittista karttaa. Elleivät he päässeet kos- 
ketuksiin presidentti Wilsonin, suuren, kelpo miehen kanssa, he 
saattoivat ehkä saada käsiinsä hänen jonkun sihteerinsä tai kuis- 
kata sanan jonkun ystävän korvaan, joka tunsi sihteereitä. He laa- 
tisivat ehkä kirjoitelman asiasta, jonka presidentti sitten lukisi, 
he voisivat saada jonkun sanomalehtimiehen haastattelemaan itseään 
tai saattoivat mahdollisesti lausua edullisen sanan asiastaan päi- 
vällisillä tai lasin ääressä. Armeenialaisia, jotka olivat pelastu- 
neet verilöylystä, persialaisia, jotka muistivat vanhan historiansa, 
arabialaisia, joille Englanti oli antanut lupauksia nuoren eversti 
Lawrence'in välityksellä, mustia herrasmiehiä Afrikasta, kiinalai- 
sia ja japanilaisia, venäläisiä ja venäläisten naapureita, jotka oli- 
vat vihamielisiä neuvostojärjestelmälle, tshekkejä, kroaatteja, slo- 
veeneja, latvialaisia, virolaisia, ukrainalaisia ja muita, Yhdysval- 
tojen presidentille vielä tuntemattomien rotujen edustajia, saapui 
Pariisiin suurin toivein ja tärkein, kiireellisin anomuksin. 
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Kuumeiset päivät. 

Noina päivinä ei Pariisi suinkaan ollut tyytyväisyyden ja rau- 
han kaupunki. Geneve olisi ollut rauhallisempi ja hiljaisempi 
paikka miehille, joita rauhankysymys askarrutti. Aselepoyötä 
seurannut huuma jatkui kuukausimääriä v. 1919. Tanssiraivo sai 
rauhanneuvottelijoiden sihteerit, konekirjoittajattaret ja virkamie- 
het valtaansa. Vieläpä nuo suurmiehet itsekin, jotka olivat saa- 
puneet antamaan maailmalle rauhan, pistäytyivät toisinaan sil- 
mäilemässä tanssia. Balfour, filosofi-valtiomies, joka aina pysyt- 
teli erillään laumasta, huomautti tästä uudesta ilmiöstä: 

» Minusta se näyttää kävelyretkeltä maaseudulle, jota kuitenkin 
toinen sukupuoli pyrkii vastustamaan.» 

Vanha Clemenceau oli gallialainen, kuten tavallista, lausun- 
nossaan: 

»Je wai jamais vu les figures si tristes ni les derrières si gaies!» 

Jazz-musiikin yksitoikkoinen ääni kantautui korviin lukemat- 
tomista hotelleista ja ravintoloista, joissa istui liittolaisarmeijoiden 
esikuntaupseereita — ranskalaisia, englantilaisia, skotlantilaisia, 
amerikkalaisia, kanadalaisia, austraalialaisia, italialaisia, belgialai- 
sia, juoden samppanjaa — kuinka erinomaista juoda jälleen samp- 
panjaa — naisten seurassa, jotka istuivat valkeat käsivarret pöy- 
tään nojaten, polttelivat savukkeita ja tanssivat noita outoja tans- 
seja, jotka olivat seuranneet kuoleman karkeloa. Hotellinomista- 


jat kiskoivat satumaisia hintoja. Raha ei merkinnyt mitään mie- 
teen -— vaikka Eurooppa olikin raunioina. Ruokatavaroiden hin- 
nat nousivat Pariisissa. Mitä se merkitsisi vanhoille miehille, jotka 
olivat ansainneet rahaa sodan aikana — noille »sodan ajan kei- 
nottelijoille», joiksi heitä kutsuttiin — tai »äsken rikastuneille», 
jotka jo nyt laativat satumaisia sopimuksia jälleenrakentamisen 
alkamiseksi. He saattoivat kyllä tarjota kauniille naisille illallisia, 
jotka maksoivat uskomattomia summia. 

Henkilöt, jotka eivät jaksaneet maksaa ruokatavarain ja asun- 
tojen kohonneita hintoja, olivat miehiä, jotka olivat oleskelleet 
ampumahaudoissa ja saapuivat nyt lomalle Pariisiin — heitä ei oltu 
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vielä päästetty vapaiksi sotapalveluksesta, sillä Ranska ei halun- 
nut vaarantaa mitään. He vaelsivat katuja pitkin luoden synkkiä 
silmäyksiä rauhanneuvottelijoiden autoihin, katsellen ikkunoista 
ravintoloihin, joissa heidän ei kannattanut aterioida, kuunnellen 
jazzin säveliä ja nähden ranskalaisia naisia vieraiden upseerien 
kanssa tanssimassa, juhlimassa, kuhertelemassa, vaikka aivan 
lähellä — vain tunnin tai parin automatkan päässä — kuolleet 
vielä viruivat hautaamattomina, muodostaen ainutlaatuisen näh- 
tävyyden matkailijoille, joita varten matkatoimisto Cook & Sons 
järjesti pikaretkiä taistelutantereille. 


Rauhan probleemit. 

Rauhanneuvottelijat tarvitsivat pitkän ajan, ennenkuin ryhtyi- 
vät tosi työhön. Aselepo oli allekirjoitettu marraskuun 11. päivänä. 
Vasta tammikuussa rauhanneuvottelijat kokoontuivat. »Missä 
rauha viipyy?» kyselivät ihmiset, jotka alkoivat käydä epätoivoi- 
siksi kärsimättömyydestä. Presidentti Wilson tutustui työtove- 
reihinsa tervehtien heitä muodollisen kohteliain hymyin, jotka 
vain heikosti näkyivät hänen liikkumattomilla kasvoillaan, osoit- 
taen kylmää ystävällisyyttä kuten ainakin osoittaa päällikkö, joka 
ensimmäisenä päivänä lausuu alaisensa tervetulleiksi. Sellaisena 
hänet näki Lloyd George, turhanpäiväisenä, tyhjänä, humoristi- 
sena ja liikuttavana. Clemenceau mustine kalotteineen ja hansik- 
kaineen — muistuttaen enemmän mursua kuin »tiikeriä», joksi 
häntä kutsuttiin — mittaili katseillaan miestä, joka oli tullut mää- 
räilemään rauhansopimuksen laadinnassa, kuunteli hänen harkit- 
tuja lauseitaan oikeuden yleisistä periaatteista ja räpytteli silmiään 
sanoille, jotka paljastivat eurooppalaisen luonteen tuntematto- 
muuden, tuomitsivat Euroopan kansojen välisen perinnäisen viha- 
mielisyyden, niiden sekaantuneiden rotujen pyyteet ja intohimoi- 
set vaatimukset. »Lloyd George», sanoi tuo vanha kyynikko, 
» luulee olevansa Napoleon, mutta presidentti Wilson uskoo ole- 
vansa Jeesus Kristus.» 
— Kaikki Wilsonin »kansojen itsemääräämisoikeuden» kannattajat 
esittivät omia vaatimuksiaan. He näyttivät, miten rajat olisi ve- 
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dettävä Euroopan uuteen karttaan, jotta ne tyydyttäisivät rotu- 
pyyteitä, historiallisia oikeuksia ja ikuista rauhaa. Epäilemättä 
nuo rajat erottaisivat huomattavia maa-alueita, joilla sattui asu- 
maan toisia kansallisuuksia — ilman minkäänlaisia historiallisia 
oikeuksia — ja epäilemättä nuo vähemmistöt tulisivat kovaääni- 
sesti valittamaan joutuessaan erotetuiksi omasta kansakunnastaan 
ja siirretyiksi rajan toiselle puolelle, mutta ei ollut lainkaan luul- 
tavaa, että Woodrow Wilson tai Lloyd George tuntisivat tar- 
peeksi maantiedettä ollakseen selvillä moisista pikku onnettomuuk- 
sista. Olihan sen lisäksi aina varovaisinta pyytää enemmän kuin 
mitä toivoi saavansa. Jokainen siis pyysi enemmän. 

Oli muutamia selviä periaatteita, joista voittajavallat jo olivat 
sopineet. Puola tulisi jälleen yhdistettäväksi ja sen ensimmäinen 
presidentti Paderewsky, suuri soittotaiteilija pitkine tukkineen, 
enkelimäisine kasvoineen ja hienoine käsineen, kumarsi kohteliaasti 
Lloyd Georgen ja toisten häntä onnitellessa. Hän selitti: , »Luon- 
nollisesti haluamme pääsyn merelle!» ... Oli vain onnetonta, että 
ainoa yhteys Puolan ja meren välillä kulki Itä-Preussin kautta. 

Vanha Itävalta-Unkari — tuo Pyhä Roomalainen Keisarikunta, 
jossa vallankumous oli kiehunut vuosisatoja — tulisi luonnollisesti 
jaettavaksi sen eri kansallisuuksien kesken. Tshekit, slovakit ja 
muut epämääräiset heimot, jotka puhuivat kieltä, jota oli mahdo- 
tonta oppia, saisivat itsenäisyytensä ja vapautuisivat Wienin her- 
ruudesta — vaikka wieniläiset olivat miellyttäviä, iloisia ihmi- 
siä, jotka eivät olleet taistelleet liittolaisia vastaan yhtä vimmatulla 
itsepäisyydellä ja hellittämättömällä lujuudella kuin esimerkiksi 
nyt suosiossa olevat tshekit ja kroaatit. Heidän edustajansa, herra 
Benes — jonka nimi jostakin syystä äännetään benesh — omasi 
kaikki suuren valtiomiehen lahjat ja oli niin vakuuttava ja selvä- 
sanainen, että hän sai ajatuskantansa hyväksytyksi tarvitsematta 
turvautua leimuaviin väittelyihin. Näin sai Tshekko-Slovakia erin- 
omaiset ehdot — sitä vastaan taistelleiden italialaisten suureksi 
mieliharmiksi — ja joukon vähemmistökansallisuuksia rajojensa 
sisäpuolelle. Serbiasta muodostettiin uusi kansakunta, jota kut- 
suttiin Jugo-Slaviaksi. Rumania saisi palkkion liittolaisten hyväksi 
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tekemistään uhrauksista ja sen edustaja, herra Bratiano, vaati sen 
ja Ison-Britannian sekä Ranskan välillä sodan aikana tehdyn sa- 
laisen sopimuksen täyttämistä. 


Ristiriitaisia vaatimuksia. 

Oli muitakin sodanaikuisia salaisia sopimuksia, jotka Englanti 
ja Ranska olivat solmineet ollessaan ankaran painostuksen alaisina 
rintamilla ja hankkiessaan itselleen liittolaisia lupaamalla voiton 
hedelmiksi enimmän haluttuja herkkupaloja, jos voitto kerran saa- 
vutettaisiin. Tässä kaupanteossa ei ollut mitään pirullista, mutta 
Mr. Wilson ei halunnut kuulla siitä puhuttavankaan ja vaati »puh- 
taat perustat» uudelle rauhalle. Häntä kannattivat tässä englanti- 
laiset ja ranskalaiset työtoverinsa, jotka eivät olleet lainkaan ha- 
lukkaita täyttämään noita lupauksia. Italialle oli luvattu Dal- 
matian rannikko ja Itävallan Tyroli, jos se katkaisisi suhteensa 
kolmiliittoon. Kreikkalaiselle herra Venizelokselle oli luvattu 
suuria korvauksia ystävällisestä avustuksestaan. Hän oli mies, 
jonka henkilöllisyys kiinnosti Lloyd George'ia ja hän saikin valta- 
kunnan, jota Kreikka ei pystynyt hoitamaan. Lukuunottamatta 
Elsass-Lotringia, Saksan teollisuuden pysyttämistä aisoissa ja va- 
paita käsiä Syyriassa, vaati Ranska vain erästä seikkaa — takeita. 
Marsalkka Foch, joka oli komentanut liittolaisarmeijoita, sekä 
joukko muita ranskalaisia kenraaleita ja sotilaita, jotka olivat tais- 
telleet hänen alaisinaan, uskoivat kiinteän rajan Reinillä muodos- 
tavan ainoan turvallisuustakeen Ranskalle. Mutta Clemenceau 
oli valmis luopumaan tuosta vaatimuksesta, jota hän ei kannat- 
tanut, olettaen, että Yhdysvallat ja Iso-Britannia takaisivat, ettei 
Saksa uudelleen hyökkäisi Ranskan alueille. Oli useita muitakin 
ristiriitaisia vaatimuksia. 

Sihteerit, esikunnat, asiantuntijat, neuvonantajat, kartanpiirtä- 
jät ja taloustieteilijät laativat raporttejaan esittääkseen ne päälli- 
köilleen. Lloyd George, suuri puhuja, joka piti tiedon levittämi- 
sestä suusanalla ja oli nopea havaitsemaan tärkeät, olennaiset koh- 
dat, mutta kärsimätön sivuseikkojen suhteen, silmäili suuria asia- 
kirjapakkoja ja hymyili uutteralle avustajalleen, joka makasi 
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Hotel Majesticin huoneen lattialla suuren kartan ääressä. Olipa 
Euroopan maantiede todellakin vaikeaa muistettavaa. Kuinka 
kummallisia nimiä. Kuinka paljon inhimillisiä tulivuoria. Schle- 
sia ... Kilikia ... kaikki oli niin sekavaa. Mikä ääretön rotu- 
ulappa Eurooppa olikaan! 

» Minä uskon kyllä tuon miehen osaavan lukea», sanoi Clemen- 
ceau, »mutta ihmettelen, tokko hän sitä koskaan tekee.» 


Presidentin itseensäsulkeutuneisuus. 

Mr. Wilson muodostui kuukausien kuluessa melko luoksepää- 
semättömäksi ja tämä kohdistui myöskin hänen neuvonantajiinsa. 
Eipä edes eversti House, pieni mies, joka kulki kaikkialla tehden 
kysymyksiä, kuunnellen, keskustellen sanomalehtimiesten kanssa, 
jotka näyttivät asioihin enemmän perehtyneiltä kuin muut, joka 
otti vastaan eri kansojen lähetystöjä näiden halutessa esittää näkö- 
kantansa presidentille, joka herätti luottamusta ystävällisen ole- 
muksensa ja hyväntahtoisuutensa takia, päässyt yhteyteen pääl- 
likkönsä kanssa niin usein kuin olisi tarvittu. Mr. Lansing, valtio- 
sihteeri ja presidentin pääneuvonantaja, havaitsi, ettei hän oman- 
nut palvelemansa miehen luottamusta. Tämä oli Mr. Wilsonin 
tapaista. Hän oli aina pysyttäytynyt erossa apulaisistaan. Hän 
oli aina säilyttänyt esimiehen eristäytyneen aseman alaistensa 
suhteen. Hän erotti heidät kylmästi, jos he rohkenivat väittää 
hänen auktoriteettiaan vastaan. Hän luotti omiin periaatteisiinsa, 
omaan elämänfilosofiaansa. Nuo ihmiset häiritsivät häntä raport- 
teineen vaatimuksista ja vastavaatimuksista, kansallisista viholli- 
suuksista, historiallisista etuoikeuksista, rotueroavaisuuksista, ta- 
loudellisista välttämättömyyksistä, uskonnollisista ristiriitaisuuk- 
sista, poliittisista juonitteluista. Hän oli saapunut rauhanneuvot- 
teluihin maailman suurimman kansan edustajana. Hänellä oli 
takanaan Euroopan kansat. Ne luottivat häneen. Kun hän jakaisi 
oikeutta, ne tottelisivat. Hänen tehtävänsä oli vapauttaa Eurooppa 
kahleista, ja hän täyttäisi sen, ei siten, että hyväksyisi jonkin raja- 
linjan, vaan perustamalla Kansojen Liiton ja Maailman Tuomio- 
istuimen, jotka olisivat maailmanparlamenttina, joille tehtäisiin 
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kaikki valittelut, joissa kaikki vääryydet oikaistaisiin ja jotka pois- 
taisivat vastaisten sotien vaaran. 


Kansainliiton hahmottelu. 

Lordi Robert Cecil oli ensimmäisenä suunnitellut Kansainliittoa 
v. 1916; jo silloin tuo ajatus oli vanha, se näet polveutui Euroo- 
pan filosofien unelmista aina keskiajalta saakka. Kenraali Smuts 
kehitti lordi Robert Cecilin memorandumia ja juuri Smutsin suun- 
`- nitelmaa presidentti Wilson käytti Liiton perustana, liiton, joka 
täydellisesti valtasi hänen mielensä. 

Hän päätti tehdä tästä Kansojen Liitosta oman lahjansa ihmis- 
kunnalle. Mutta kyynikot, kuten Clemenceau, vaaralliset, vas- 
tuuttomat miehet, kuten Lloyd George, vanhanaikaiset valtiomie- 
het, kuten Balfour, intohimoiset edustajat, kuten Signor Orlando 
— miksi vaatikaan viimeksimainittu salaisten, arvottomien sopimus- 
ten penkomista — koettivat tehdä hänen työnsä mitättömäksi, 
ehkäpä pettääkin häntä, mutta hän taisteli ihanteiden puolesta, 
kansainvälisen oikeuden puolesta, demokraattisen veljeyden puo- 
lesta eivätkä hänen vastustajansa voineet hänelle mitään. Täl- 
laisiksi voi kuvitella tuon ihmeellisen, rajallisen, hyvää tarkoit- 
tavan miehen ajatukset hänen ryhtyessään toimeen, johon tuskin 
kukaan elävä olento olisi pystynyt. 

Aika kului, mutta rauhaa ei syntynyt ja vankileireissä oli vielä 
satojatuhansia miehiä, joiden sydän oli sykähtänyt heidän kuul- 
lessaan aselevosta, mutta joiden yhä vieläkin täytyi olla piikki- 
lankaverkkojen takana. Lapset näkivät nälkää Saksassa ja Itäval- 
lassa, sillä heillä ei ollut maitoa, ja saarto piti heidät nälässä. 

Englannissa ja Ranskassa sattui pieniä sotilaskapinoita miesten 
halutessa luopua sotapalveluksesta, koska sota kerran oli päätty- 
nyt. Miksei heitä päästetty vaimojensa ja lastensa luo? Miksi lo- 
malla olleiden täytyi palata takaisin entisen ankaran kurin alai- 
suuteen? Joukko lomalla olevia tunkeutui Whitehalliin vihaisina, 
uhkaavina ja vastustushaluisina. Esikuntaupseerit kalpenivat näh- 
dessään kurin höltymisen. Tilanne näytti synkältä, kun kaartin- 
joukkojen täytyi kiinnitetyin pistimin saartaa nuo »sodan san- 
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karit». Onneksi saatiin vaara torjutuksi neuvottelujen ja lupaus- 
ten avulla. Selitettiin, että miehet, jotka olivat kauimmin olleet 
sotapalveluksessa, vapautuvat myös ensimmäisinä. 


Katkeruuden alku. 

Ihanteiden aika oli ohi. Sitä seurasi katkeruus ja usko kostoon. 
Englannissa suoritettiin »khaki»-vaalit, jolloin Lloyd George tuli 
jälleen valtaan lyötyään vapaamielisen puolueen kieltäytymällä 
tunnustamasta Asguithin ryhmää ja asettumalla sen suhteen viha- 
mieliselle kannalle. Hänen poliittiset kannattajansa ja lehdistö, 
joka tuki häntä, vetosivat joukkojen alhaisimpiin vaistoihin 
huutaen: »Hirttäkää tkeisari!», » Antaa saksalaisten maksaa!», 
» Nuo hunnit vetävät teitä vielä nenästä!» ja »Tutkikaa heidän 
taskunsakin!» Ensimmäinen liikutus, joka oli vallannut maailman 
sodan päätyttyä ja jossa uuden maailman henkinen kuva perustui 
puhtaasti inhimillisiin vaikutteihin, alkoi väistyä kansallisen itsek- 
kyyden ja ahneuden tieltä. Ranskassa ja Englannissa, Belgiassa 
ja Italiassa oli hallitsevana ajatuksena, pieniä, halveksittuja, ihan- 
teellisesti ajattelevia ryhmiä lukuunottamatta, Saksan rikkauksien 
juoksuttaminen kuiviin viimeistä pisaraa myöten ja sodan kaik- 
kien kustannusten jättäminen sen korvattavaksi. Valtiomiehet pu- 
huivat kaikkialla summista, jotka eivät olleet alle kahdeksantuhan- 
nen miljoonan, mikä määrä puristettaisiin Saksan kansalta ja jaettai- 
siin voittajakansojen kesken. Sellaisista summista rauhanneuvot- 
telijat keskustelivat vakavasti Pariisissa, nojautuen taloudellisten 
asiantuntijoiden neuvoihin, vaikka jotkut idealistit, jotka samalla 
olivat realisteja — ja näihin viimeksimainittuihin pyydän itsekin 
lukeutua — huomauttivatkin, ettei Saksassa ollut sellaista rikkautta 
tappion jälkeen ja että sellaisen summan siirtäminen toiselta kan- 
salta toisille olisi sula mahdottomuus. 

Neuvottelut jatkuivat Pariisissa suljetuiden ovien takana. Pre- 
sidentti Wilson oli vaatinut julkisia neuvotteluita, joihin kaikki 
avoimesti saapuisivat, mutta hänen täytyi pian myöntää, että 
avoimet neuvottelut kaikkien niiden kansojen kanssa, joita rauha 
koski, muuttaisivat konferenssin karhutarhaksi. Keskustelutilai- 
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suudet muodostuivat salaisiksi, ensin Kymmenen neuvostossa, sit- 


temmin neljän suurvallan — Yhdysvaltojen, Ranskan, Englannin 
ja Italian — välillä. Sanomalehdistö joutui ankaran sensuurin 


alaiseksi, mentiinpä niinkin pitkälle, ettei ainoatakaan Yhdysval- 
loista tullutta sanaa saatu julkaista, jos siinä vain vihjailtiin, että 
Wilson oli menettänyt tai oli menettämäisillään oman kansansa 
kannatuksen, että hän oli vain puolueenjohtaja, jota enemmistö 
ei kannattanut, tai ettei hänellä ollut kansallista valtuutta sanoi- 
hinsa tai tekoihinsa. 


Kansallinen itsekkyys. 

Ulkoministeriöt tarkastivat kaikissa maissa sanomalehdistön tie- 
dot, ja lehdet olivat täynnä propagandaa ahtaiden, kansallisten 
pyyteiden hyväksi. Ranskan lehdistö suhtautui ivallisesti Kan- 
sainliitto-unelmaan, hätäili oman maansa turvallisuuden puolesta 
ja arvosteli ankarin sanoin liittolaisiaan, joita se jo syytti Rans- 
kan pettämisestä. Wilson kieltäytyi hyväksymästä Ranskan val- 
vontaoikeutta Saarin alueeseen nähden, jota ranskalaiset tavoitte- 
livat saadakseen kipeästi kaipaamaansa hiiltä. Clemenceau uhkasi 
poistua konferenssista. Lloyd George kannatti Wilsonia työsken- 
nellen Ranskan etuja ja sen vaatimia takeita vastaan. Englanti 
oli nostanut valtaan arabialaispäällikön, emiiri Feisulin, joka 
vaati hallittavakseen yhtätoista miljoonaa arabialaista, joihin 
myöskin sisältyisivät Ranskan omikseen väittämät Syyriassa ole- 
vat arabialaiset. Emiiri Feisul oli vain englantilaisten marionetti, 
kun Ranskan vaatimukset tahdottiin tehdä mitättömiksi, kirjoit- 
tivat Ranskan sanomalehtimiehet myrkyllisin, pistävin sanoin. 
Italia, joka oli kunnioittanut presidentti Wilsonia, alkoi kadottaa 
luottamuksensa häneen. Heidän lähettiläänsä tiedoittivat, että 
Wilson kieltäytyi tunnustamasta heidän vaatimustensa oikeutusta 
Dalmatiaan, Istriaan ja Fiumeen, jotka Lontoon-sopimuksessa oli 
luvattu heille ja jotka heidän täytyi saada vähäisenä korvauksena 
kaikista uhrauksistaan ja kärsimyksistään sodan aikana. Mikä 
kohtalo heitä odottaisikaan, jos he palaisivat Pariisista tyhjin 
käsin? | 
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Wilsonille alkoi kerääntyä huolia. Näitä kysymyksiä ei voitu 
ratkaista kädenkäänteessä ja Lloyd George koetti saada hänet tai- 
vutetuksi pikaisiin päätöksiin ... Joinakin hetkinä Wilson tunsi 
uhkaavan haamun seisovan vierellään ja unohti kuunnella keskus- 
teluita neuvottelupöydän ääressä. Ei kukaan Euroopassa ollut tie- 
dustellut hänen valtuuksiaan, mutta Amerikan senaatti uhkaili. 
Hänen tasavaltalaiset vihollisensa eivät olleet toimettomina. Oli 
kolme vaarallista miestä, nimittäin Knox, Lodge ja Borah ... 

Rauhansopimusten yhteydessä esiintyi eräs probleema, joka oli 
kiusallinen presidentti Wilsonin kaltaiselle idealistille ja toisille- 
kin, kuten Lloyd Georgelle, joka esitti vain jaloja vaikutteita pää- 
töksille. Tuo probleema oli kysymys tavasta, millä voittajat jär- 
jestäisivät hallinnon niillä alueilla, jotka oli vallattu Saksalta Afri- 
kassa ja Turkilta Aasiassa. Sattui niin, että valtaajat kuuluivat 
melkein yksinomaan Britannian valtakuntaan. Ei ollut kysymys- 
täkään alueiden palauttamisesta saksalaisille tai turkkilaisille. Bri- 
tannian joukot olivat vallanneet Saksan Kaakkois-Afrikan, Pales- 
tiinan ja Mesopotamian. Uusi Seelanti oli ottanut Samoan, Austra- 
lia Uuden Guinean. Kenraali Smuts oli vallannut Saksan Lounais- 
Afrikan kovien taisteluiden jälkeen. 


Mandaattialueet. 

Kenraali Smuts esitti tuon siunatun sanan »mandaatti». Iso- 
Britannia saisi jonkinlaisena Kansainliiton luottamustoimena »man- 
daatin» hallita uusia alueita. Ainoa poikkeus, jonka kenraali 
Smuts teki tähän mandaattiperiaatteeseensa, koski Saksan alueita 
Etelä-Afrikassa, jotka hän tahtoi liittää oman maansa alueihin. 
Muiden Britannian dominioiden lähettiläät olivat myöskin vaka- 
vasti päättäneet »pitää käsissään» sen, minkä he olivat saaneet 
haltuunsa. Muutamien tulisten keskustelujen jälkeen rauhanneu- 
vottelijoiden välillä Mr. Lloyd George hyväksyi ilomielin man- 
daatti-periaatteen, joka miellytti suuresti presidentti Wilsonia. 
Näin saivat kyynikot ja satiirikot uuden sanan kokkapuheisiinsa 
saadessaan kuulla, että Iso-Britanniakin käytti sitä hankkiakseen 
uusia alueita »suojeluksensa» alaiseksi, mikä teki siitä maailman 
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mahtavimman Itämaiden alueita omistavan suurvallan. Englan- 
nilla oli jo Egypti hallussaan. Sillä oli Intia. Nyt sen valta leviäisi 
myöskin Palestiinaan ja Mesopotamiaan. 

Brittiläiset imperialistit eivät liioin olleet tyytyväisiä. Piittaa- 
matta köyhyydestä, vaikka Englannissa oli lähes kaksi miljoonaa 
sotapalveluksesta vapautettua miestä työttömänä, tuntematta vä- 
himmässäkään määrässä kansansa väsymystä sotaan, vaikka se 
oli päivänselvästi havaittavissa, uskoen, että Englannin, äärettö- 
mistä ihmis- ja omaisuusmenetyksistä huolimatta, tulisi vielä levit- 
tää valtaansa Itämailla, nuo vanhanaikaiset herrasmiehet, joille 
sota ei ollut opettanut mitään, olivat kuin hulluja, joiden unel- 
missa kuvasteli itämainen maailmanvalta sellaisena, kuin Alek- 
santeri oli sen silloisen tunnetun maailman vallattuaan luonut. 
Rauhankonferenssin pitäessä istuntojaan ja Persian lähettiläiden 
kolkutellessa turhaan ulkoministeriön ovia viranomaiset Lontoossa 
neuvottelivat suoranaisesta sopimuksesta Persian kanssa saadak- 
seen poliittista ja taloudellista vaikutusvaltaa tuossa maassa. 

Syyriaa olisi taasen pidettävä Ranskan mandaattialueena rans- 
kalaisten väittäessä, että syyrialaiset heimot suorastaan ikävöivät 
Ranskan hyväntahtoista hallintoa, vaikka syntyikin kovia tais- 
teluita, kun ranskalaiset joukot — senegalilaisine pataljoonineen — 
ilmaantuivat rakkauden sanomaa tuomaan. Arabialaiset olivat us- 
koneet erästä nuorta, Lawrence-nimistä miestä, kun tämä oli Ison- 
Britannian puolesta taannut heille itsenäisyyden palkkioksi turk- 
kilaisia vastaan käydyistä taisteluista. Nyt he tiesivät, että hei- 
dän maansa jaettaisiin tai se joutuisi ainakin Englannin ja Rans- 
kan »suojeluksen» alaiseksi. Mitä olikaan tapahtunut »kansojen 
itsemääräämisoikeudelle»? Tuosta periaatteesta luovuttiin, kun 
siihen vetosivat alkeellisella kehityskannalla olevat heimot. Eikö- 
hän olisi ollut parempi, jos ei sitä olisi koskaan julistettukaan. Se 
balkanisoi Euroopan sensijaan, että olisi sen yhdistänyt kiinteäksi 
valtioiden väliseksi liitoksi yhteistoiminnän aikaansaamiseksi ylei- 
seksi menestykseksi. 
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Punainen terrori 

Vielä toinenkin aave, lukuunottamatta presidentti Wilsonin 
yksityiskummitusta, näyttäytyi rauhankonferenssin jäsenille. Tuo 
aave oli bolshevismi — punainen kauhu, joka hiipi Venäjältä ja 
luikerteli synkkäkatseisten, nälkää näkevien miesten mieliin kaik- 
kialla. Lloyd George näki tuon kummituksen ikkunoittensa takana, 
joita auringonvalo kultaili keväällä 1919. Hän varoitti Clemen- 
ceauta. Jos tämä polkisi liiaksi Saksaa, saattaisivat saksalaiset tur- 
vautua bolshevismiin ainoana vaihtoehtona. Oli totta, että sparta- 
kistien ruumiit peittivät Berliinin katuja, mutta mitä tapahtuisi- 
kaan, jos Saksa kokonaisuudessaan alkaisi nähdä kaiken punai- 
senä epätoivon ja katkeruuden tähden? 

Euroopassa ei missään tapauksessa syntyisi pysyvää rauhaa niin 
jäisivät sopimuksen ulkopuolelle. Oliko mitään mahdollisuuksia 
saada Lenin ja hänen neuvostoystävänsä rauhan vaikutuspiiriin? 
vastavallankumoukselliset joukot taistelivat heitä vastaan joka 
puolella ja näitä joukkoja tukivat Englanti ja Ranska sotatarvike- 
lähetyksillä. Mutta bolshevikit pitivät hallussaan Keski-Venäjää 
ja Trotski järjesteli sotilaallisella nerolla punaisia armeijoita, istut- 
taen niihin raudanlujan kurin. Ehkäpä heidät voitaisiin kutsua 
riisuutumaan aseista ja liittymään Kansainliittoon, jonka tarkoi- 
tuksena ei ollut vanhojen tyrannien palauttaminen, vaan kaikkien 
ihmisten vapauden suojeleminen ja työskenteleminen yhdessä va- 
paan demokratian kanssa ihmiskunnan edistykseksi. 

Presidentti Wilson ja Lloyd George tekivät nämä kysymykset 
hiljaisella äänellä. Ne olivat vaarallisia kysymyksiä, sillä voima- 
kas viha vallitsi kaikissa sivistyskansoissa bolshevismia ja punaista 
hirmuhallitusta vastaan. Mutta maailmanrauhan etujen nimessä ... 
nimi oli Bullet ja erotti hänet myöhemmin palveluksesta. Lloyd 
George lähetti Bruce Lockhart-nimisen miehen samanlaiselle tie- 


saarelle Konstantinopolin edustalle neuvotteluihin, mutta he eivät 
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saapuneet. Tapahtuma unohdettiin nopeasti, sillä yleinen mieli- 
pide Englannissa, Ranskassa ja Yhdysvalloissa suhtautui sangen 
vihamielisesti tämänkaltaisiin lähentely-yrityksiin. 

Sensijaan saapui toinen vieras Kansainliittoon. Hänen nimensä 
oli Winston Churchill, joka äskettäin oli nimitetty sota-asiain sih- 
teeriksi Lloyd Georgen kokoomushallitukseen, tuo mitä ihmeellisin, 
mitä rohkein, voimakas ja onneton nero Englannin poliittisessa 
elämässä. Hän saapui myöhään eräänä iltana, kuten hän kuvaa 
tapahtumaa loistavassa kirjassaan » The World Crisis». 

Samana iltana presidentti Wilson oli lähtemässä lyhyelle vierai- 
lulle Yhdysvaltoihin. Konferenssi oli ollut kauan koolla ja presi- 
dentti oli jo noussut tuoliltaan, kun Churchill saapui. Marsalkka 
Foch oli läsnä, muistuttaen enemmän professoria kuin sodan suu- 
rinta kenraalia; Clemenceau oli myös saapuvilla mustine kalot- 
teineen, eivätkä muutkaan valtuutetut olleet unohtaneet istuntoa. 

He katsahtivat papereitaan Churchillin koroittaessa äänensä ja 
aloittaessa puheen pehmeään tapaansa: 

»Emmekö voi tehdä jotakin päätöstä Venäjään nähden? 
Mikä onkaan politiikkamme? Sota vai rauha? Lähteekö presi- 
dentti takaisin Amerikkaan jättäen vastaamatta tähän kysymyk- 
sidentti palaa? Näihin kysymyksiin tarvitaan varma vastaus?» 

Winston Churchillin kysymykset tulvahtivat kylmän viiman 
tavoin lämpöiseen, seinäverhoin koristeltuun huoneeseen. 

Presidentti Wilson vastasi. 
kaisua. Jokaista suhtautumistapaa vastaan voitiin esittää mitä 
vakavimpia vastalauseita ja kuitenkin olisi johonkin tapaan tur- 
vauduttava ennemmin tai myöhemmin. Hän mainitsi kutsusta 
Prinkipoon. Jollei siitä tulisi mitään — kuten kävikin —, hän 
olisi valmis muiden liittolaisten kanssa ryhtymään kaikkiin niihin 
sotilaallisiin toimenpiteisiin, jota nämä pitivät välttämättöminä ja 

Annettuaan epävarman lausuntonsa, tunnustettuaan hämmen- 
nyksensä ja heikkoutensa hän poistui huoneesta. 
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Wilsonin murhenäytelmä. 

Presidentti Wilson poistui konferenssista helmikuun 15. päi- 
vänä lyhyelle käynnille Amerikkaan keskustellakseen vihollistensa 
kanssa, jotka juonittelivat häntä vastaan. Hän jätti päällikkyy- 
den eversti Houselle ilmaisten samalla, ettei hän halunnut alueel- 
lisia ja taloudellisia kysymyksiä otettavan päiväjärjestykseen hä- 
nen välttämättömän poissaolonsa aikana. Yhdysvalloissa on ali- 
tuisesti toistettu syytös, että Britannian ja Ranskan lähettiläät 
käyttivät hyväkseen hänen poissaoloaan tehdäkseen päätöksiä sopi- 
muksen tärkeissä kohdissa hänen tietämättään tai niihin suostu- 
mattaan, mutta tuona aikana käsiteltiin vain valiokunnan raportti 
Saksalle esitettävistä maa- ja merisotilaallisista ehdoista ja laadit- 
tiin yhteenveto kokeneen lordi Balfourin johdon alaisena jo käsi- 
teltyjen ja niin paljon sekaannusta aiheuttaneiden kysymyksien 
pääkohdista. 

Kun presidentti Wilson palasi, oli hänessä jotakin muuttunut. 
Hän oli kärsimätön ja hermostunut ja suhtautui kylmäkiskoisesti 
eversti Houseen, joka oli häntä niin uskollisesti palvellut. Hän oli 
arka mies, joka ei halunnut luettaa Euroopalle moraalisia läksyjä 
ja jota salaisesti vaivasi tasavaltalaisten senaatin jäsenien kylmä, 
vihamielinen vastaanotto Washingtonissa. He vihasivat Kansain- 
liittoa, joka heistä näytti sotkeutumiselta Euroopan asioihin ja 
Monroen opista luopumiselta. Mitähän, jos hänen erinomainen 
liittonsa sekaantuisi Amerikan Yhdysvaltojen ja Etelä-Amerikan 
latinalaisten tasavaltojen välisiin erimielisyyksiin? ... Hän ei ollut 
liioin pyytänyt tasavaltalaista puoluetta neuvotteluihin maailman- 
rauhasta. Hän oli pelannut puoluepeliä. Antaa hänen pelata yksin 
pelinsä! Amerikan kansa sanoisi siitä vasta myöhemmin sanansa. 
Se halusi sotilaansa takaisin, korvauksen tappioistaan ja mak- 
sun myöntämistään veloista. 

Hänellä oli oman kansansa keskuudessa vihollisia, jotka saat- 
toivat iskeä häntä selkään hänen seisoessaan silmästä silmään koko 
maailman kanssa ja tarjotessaan ihmiskunnalle suuren lahjansa — 
Kansainliiton. Saattoiko hän olla varma omista seuralaisistaan, 
jos hän puhui heille sivuuttamalla senaatin. Hekin alkoivat käydä 
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kärsimättömiksi, kadottaen palvelushalun ja toivoen pääsevänsä 
takaisin hoitamaan liikeasioitaan ja unhoittamaan sotakuumeen, 
joka aikoinaan oli heidät vallannut. Hänen täytyi koettaa keräillä 
perusajatukset noista Pariisin loppumattomista väittelyistä. Hänen 
täytyisi ehkä antaa perään ja tehdä myönnytyksiä, sillä rauhaa ei 
enää saisi viivyttää. Ehkäpä Lloyd George ja Clemenceau tunsi- 
vat lopulta kuitenkin paremmin Euroopan rodut ja tilanteet ... 
Ehkäpä Clemenceau pysyi juuri siksi taipumattomana. 


Schlesian hiilikentät. 

Ensimmäiset erimielisyydet ilmaantuivat Ylä-Schlesian kysy- 
myksestä; sanotulla seudulla sijaitsivatkin, Ruhria lukuunotta- 
matta, Saksan rikkaimmat kivihiili- ja rauta-alueet. Se tulisi an- 
nettavaksi Puolalle, Puolan käytävän lisäksi, joka johti Itä-Preus- 
sin halki Danzigiin, saksalaiseen kaupunkiin. 

Lloyd George piti tätä loukkaavana vääryytenä Saksaa kohtaan, 
vaikka hän oli julkisesti luvannut (ei kuitenkaan ilman varauk- 
sia) pakottavansa Saksan maksamaan viimeistä killinkiä myöten. 
Hän uhkasi palata kotiin, jos ehdotus sisällytettäisiin rauhansopi- 
mukseen. Presidentti Wilson kannatti Clemenceauta puolalaisten 
puolesta, vaikka onkin vaikeata käsittää, miten tämä tukeminen 
soveltui hänen kuuluisiin sanoihinsa: »Sodasta johtuvat maa- 
alueelliset muutokset on tehtävä kysymyksessä olevan asutuksen 
etuja ja parasta silmällä pitäen. ... »Kansoja ja maakuntia ei 
saa siirtää valtiolta toiselle kuin ne olisivat vain pelkkää irtaimis- 
toa tai pelinappuloita.» 

Hän muisti nuo väitteensä, kun Clemenceau vaati Ranskan yli- 
herruutta Saarin alueella, jolla on saksalainen asutus. Ja silloin 
Clemenceau uhkasi poistua. Wilson itse uhkasi matkustaa George 
W ashingtonilla, kun häneltä vaadittiin lisämyönnytyksiä, jotka 
näyttivät olevan ristiriidassa hänen periaatteittensa kanssa. Nämä 
periaatteensa hän tuntui säilyttävän omana tietonaan. 
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Dalmatian kysymys. 

Toinen ristiriita syntyi italialaisten esittäessä vaatimuksensa Dal- 
matian rannikon suhteen. Presidentti oli päättänyt olla taipuma- 
ton. Hän näyttäisi noille italialaisille, että hän olisi peräänanta- 
maton oikeuden ollessa kysymyksessä ... Hän lähetti noutamaan 
Signor Orlandoa ja puhui tälle ankarasti: 

»En voi saada periaatteitani ja salaisia sopimuksia sovitetuiksi 
yhteen», hän lausui, »ja kun nämä kaksi ovat toisilleen vieraita, 
pysyn periaatteissani.» 

Signor Orlando huomautti, ettei hän perustanut vaatimuksiaan 
salaisiin sopimuksiin, vaan oikeutettuihin pyyntöihin, joita hän 
koetteli lähemmin selvitellä, mutta ei saanut Mr. Wilsonia vakuu- 
tetuksi. Huhtikuun 23. päivänä Italian lähettiläät odottivat ra- 
portteihinsa presidentin lopullista vastausta. Mutta ennen sen saa- 
pumista he saivat käsiinsä pariisilaisen Temps-lehden erään nume- 
ron, jonka he lukivat vihan ja suuttumuksen vallassa. Amerikan 
presidentti oli kääntynyt Italian kansan puoleen sivuuttaen sen 
hallituksen. Se näytti Italian edustajista kansainvälisen soveliai- 
suuden loukkaamiselta. »Luuleeko tuo mies — tuo koulumestari», 
he kyselivät, »olevansa maailman keisari?» 

Heidän ollessaan kuohuksissa oli Orlando kärsimätön ja tuli- 
nen ja riensi yhdessä kylmemmän ja ovelamman virkaveljensä 
Sonninon kanssa tapaamaan Lloyd Georgea, joka oli kiireisesti 
kutsunut heidät luokseen. Mutta siellä he kohtasivat presidentti 
Wilsonin Clemenceaun seurassa. Orlandon silmät syöksivät sala- 
moita Wilsonin liikkumattomia kasvoja vasten: 

» Olette hyökännyt Italian hallituksen auktoriteetin kimppuun. 
Olette syyttänyt Italian täysivaltaisten lähettiläiden johtavan kan- 
saa harhaan. Italian kansan tehtävänä on ratkaista Teidän ja 
omien johtajiensa välillä. Minun täytyy jättää tämä kysymys kan- 
san omien edustajien ratkaistavaksi valtiopäivillä.» 

»Se on teidän velvollisuutenne», vastasi Mr. Wilson kuivasti. 

Orlando puhui nopeasti, mutta on mahdollista, että Wilson kuuli 
vain hänen viimeiset sanansa. 

»Sillävälin Italian hallitus vetäytyy pois rauhanneuvotteluista.» 
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He poistuivat noin kahden viikon ajaksi, — heidän täytyi vält- 
tämättömästi saada järjestetyksi Amerikasta otettu laina, ja siksi 
he palasivat — mutta oli päiviä, jolloin näytti siltä kuin ei ketään 
olisi jäänyt rauhaa päättämään. Ainoastaan erään Tumulty-nimi- 
sen pikkumiehen vaikutuksesta, joka toimi presidentin yksityis- 
sihteerinä (ja jonka hänen rakastamansa ja palvelemansa presi- 
dentti myöhemmin erotti toimestaan) saatiin estetyksi Wilsonin- 
kin poistuminen, George Washingtonin jo odottaessa lähtövalmiina. 


Sopimus valmistuu vihdoinkin. 

Kaikkien näiden väittelyiden, näiden hermostuttavien mielen- 
purkausten ja sovittamattomilta näyttäneiden ristiriitaisuuksien. 
jälkeen rauhansopimus valmistui asteittain, ja siinä oli Clemenceaun 
mielipide voitolla. 

Hän oli silloin tällöin torkahtanut istuntojen kestäessä, mutta 
oli aina valveilla, kun tehtiin jokin huomautus, joka uhkasi vaa- 
rantaa Ranskan turvallisuutta. Foch oli menettänyt vaatimuksensa 


Reinin vasemmasta rannasta — Clemenceau oli luopunut siitä 
saadessaan Yhdysvalloilta ja Iso-Britannialta takuun Ranskan 
rajan koskemattomuudesta — mutta Saksa oli lyöty, aseeton ja 


puolustuskyvytön. Sen kaikki sotatarvikkeet hävitettäisiin. Se saisi 
vain sadantuhannen miehen suuruisen armeijan rauhan säilyttä- 
miseksi omien rajojensa sisäpuolella. Itävalta ja Unkari paloitel- 
taisiin Tshekko-Slovakian, Jugo-Slavian, Rumanian ja Italian hy- 
väksi. Miljoona unkarilaista siirrettäisiin Transsylvanian mukana 
Rumanialle. Neljäsataatuhatta itävaltalaista joutuisi Italian hal- 
linnon alaiseksi Etelä-Tyrolissa. Puolan käytävä tunkeutuisi Itä- 
Preussin läpi. Liittolaisten hallinnossa olisi useita vähemmistö- 
kansallisuuksia. Kaikista kauniista lauseista huolimatta »kansoja 
ja maakuntia siirreltäisiin valtiolta toiselle kuin ne olisivat vain 
pelkkää irtaimistoa tai pelinappuloita». 


Lloyd George on armelias. 
Lloyd George esitti vastalauseensa muutamia päätöksiä vastaan. 
Hän oli aikoinaan näytellyt osaansa Englannissa vain kuulija- 
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kuntansa mieliksi. Hän oli mielistellyt kansanjoukkoja. Hän oli 
taistellut vaalitaistelunsa perustaen sen vihaan Saksaa vastaan eikä 
jaloihin rauhanaatteisiin. Mutta nyt hän konferenssissa puolusti 
rauhaa, joka ei vääryydellä ja suvaitsemattomuudella nostattaisi 
uutta sotaa. Hän vastusti kiivaasti ehdotuksia, joiden perusteella 
Saksan alamaisia joutuisi Puolan hallintoon, sillä se ei vielä kos- 
kaan ollut muodostanut vakavaa omaa hallitusta. Hänen mieli- 
piteensä oli, että noiden ehdotuksien hyväksyminen johtaisi uu- 
teen sotaan Itä-Euroopassa. Samasta syystä hän vastusti unkari- 
laisten kuntien liittämistä uusiin valtioihin. Mitä sopimuksen ta- 
loudellisiin kohtiin tuli, oli hänen mielipiteensä, että korvausten 
tulisi kuoleutua sen ihmispolven mukana, joka aloitti sodan. Hän 
ei pitänyt oikeana pysyväisesti rajoittaa Saksan aseistautumista, 
jolleivät. voittajavallat suostuisi omasta puolestaan samanlaisiin 
rajoituksiin. Hän vaati kohtuullisempia rauhanehtoja, jotka tar- 
joaisivat Saksalle muitakin mahdollisuuksia kuin anarkian ja uu- 
den sodan. 

Lloyd Georgen ilmaistessa nämä ajatuksensa, jotka olivat arme- 
liaita, kaukonäköisiä ja hyvin järkeviä — vaikka hän aikaisem- 
min olikin puhunut kansanjoukolle mauttomuuksia — ja esittäes- 
sään ajatuksensa memorandumissa, suututti tämä pahasti Clemen- 
ceauta, joka vastasi ivallisesti. Kyllähän Englannin pääministe- 
rin kelpaa puhua tuolla tavalla! Saksan laivasto upotettaisiin, 
mutta Saksan armeija jäisi jäljelle. Iso-Britannia saisi vallatuista 
Saksan siirtomaista uusia alueita, joilla olisi pysyväinen arvo, 
mutta Ranskalle oman maansa turvallisuudeksi annettu lupaus 
olisi vain väliaikainen. 

Presidentti Wilson oli useissa kohdissa samaa mieltä Lloyd Geor- 
gen kanssa. Nuo ajatukset edustivat hänen periaatteitaan. Cle- 
menceau teki muutamia myönnytyksiä vaarantaen suuresti poliit- 
tisen maineensa. Sovittiin, että Ylä-Schlesiassa suoritettaisiin kan- 
sanäänestys, joka määräisi, mikä osa liitettäisiin Puolaan. Italian 
vaatimukset Dalmatian rannikkoon hylättiin lopullisesti. Ja vih- 
doin kutsuttiin saksalaiset allekirjoittamaan rauhansopimusta, joka 
ei suurestikaan ollut sopusoinnussa neljäntoista pykälän kanssa. 
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joiden perusteella he olivat antautuneet. Se vaati heitä tunnus- 
tamaan syyllisyytensä sotaan, jonka he sisimmässään kuitenkin 
kielsivät. Se pakotti heidät luopumaan kaikesta vallasta, kaikesta 
ylpeydestä ja useista kansalaisistaan niin ankaroin ehdoin, etteivät 
he voineet niitä koskaan täyttää tai antaa anteeksi. 


Myrsky sopimusta vastaan. 

Kaikkialla Saksassa seurasi ensin syntynyttä hämmästystä todel- 
linen raivomyrsky. Pidettiin tuhansia kokouksia, joissa lipuin ja 
viirein vaadittiin rauhaa neljäntoista pykälän perusteella. Wilson, 
jota oli tervehditty oikeamielisenä rauhan laatijana, julistettiin nyt 
teeskentelijäksi ja valehtelijaksi. Vieläpä Englannissa ja Ranskas- 
sakin, joissa ei oltu taipuvaisia armeliaisuuteen Saksaa kohtaan, 
oli ajattelevia miehiä ja naisia, jotka eivät voineet hengessään hy- 
väksyä tällaista rauhaa, niin armotonta, niin musertavaa, niin sel- 
vää uuden sodan valmistajaa. He olivat odottaneet jotakin arme- 
liaampaa, jonka oikeudenmukaisuuden myöskin voitetut kansat 
tunnustaisivat. He olivat toivoneet Euroopalle uutta perustusta, 
jolle kaikki kansat voisivat rakentaa uuden vapauden, hyvinvoin- 
nin ja lopullisen rauhan aikana. Nyt he näkivät rajat kuin huma- 
laisen käden vetäminä Euroopan vanhalla kartalla, ja tämä syn- 
nytti uusia vihamielisyyksiä, sietämättömiä kärsimyksiä ja satoja 
vastaisen sodan syitä. 

Vain harvat ajattelivat kuitenkin näin. Ranskan asukkaat oli- 
vat tyytymättömiä. Ranskan militaristit uskoivat, että Clemen- 
ceau oli pettänyt Fochin ja jättänyt Ranskan turvallisuustakeitta. 
He eivät luottaneet Kansainliittoon. He tulivat tästä sitäkin va- 
kuuttuneemmiksi, kun presidentti Wilson sai moitteita Amerikan 
senaatilta ja kun Amerikka kieltäytyi takaamasta heidän rajalinjo- 
jensa koskemattomuutta. Italialaiset olivat raivoissaan. Kautta 
kaikkien vanhojen jumaliensa, he ottaisivat Fiumen! Ranska ja 
Englanti olivat hyljänneet heidän anomuksensa ja kohdelleet heitä 
häpeällisesti ja petollisesti. Saksa etsi haavoitetun eläimen tavoin 
pääsyä tästä tuomiosta, jotka sen viholliset olivat julistaneet. Itä- 
valta näki itsensä kuolemaantuomituksi. Unkarin valtionruumis 
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pirstottaisiin jäsen jäseneltä ja kaksi ja puoli miljoonaa unkari- 
laista joutuisi vieraiden maiden alamaisuuteen. Ainoastaan uudet 
valtiot, Tshekko-Slovakia ja Jugo-Slavia, olivat tyytyväisiä. 
Kansallisen itsekkyyden henki oli ne vallannut, eikä tämä ennus- 
tanut hyvää niiden vähemmistökansoille. 

Saksa allekirjoitti rauhansopimuksen Peilisalissa. Sen edustaja, 
kreivi Brockdorff-Rantzau, ei noussut seisomaan, kun häntä pyy- 
dettiin allekirjoittamaan, ja tämä tiedoitettiin heti maailmalle her- 
jauksena. Mutta hän oli liian sairas noustakseen ja hänestä näytti 
kaikki voima kadonneen noiden asiakirjojen johdosta, jotka sälyt- 
tivät niin musertavia taakkoja Saksan kansan hartioille. 


Ehdoton rauha. 

Kun nyt vuosien kuluttua ja Euroopan ihmeellisesti toivuttua 
arvostellaan noita rauhanhierojia, on kohtuullista myöntää, ettei- 
vät he olleet ilkeämielisiä miehiä, jotka ehdoin tahdoin levittivät 
sydämettömyyttä ja vääryyttä. Jokainen heistä oli päinvastoin 
toivonut luovansa hyvän rauhan, joka olisi seurauksiltaan pysyvä 
ja vapauttaisi ihmiset vanhoista ikeistä. He olivat menetelleet 
näin Puolan ja Itämerenmaiden suhteen. Oli välttämätöntä, että 
nuo kummalliset, levottomat Itävallan keisarikunnan heimot sai- 
sivat perustaa itsenäisiä valtioita. Vaikka enkelit olisivat kokoon- 
tuneet neuvostopöytien ääreen, olisivat he tuskin voineet mää- 
rätä rajoja, jotka eivät olisi jättäneet vähemmistökansallisuuksia 
puolelle. tai toiselle. Nämä miehet eivät olleet enkeleitä, mutta 
he eivät liioin olleet vääryttä vaativia hirviöitäkään, eivät lahjot- 
tuja eivätkä raakamielisiä miehiä. Tehtävä oli heille yksinkertai- 
sesti liian vaikea. He olivat sekä poliitikkoja että valtiomiehiä, 
kansallisten etujen valvojia samalla kuin tuomareita, joille kuului 
uuden maailman luominen. Clemenceaun ensimmäinen ja viimei- 
nen ajatus kohdistui Ranskaan — sen turvallisuuteen, sen uusien 
liittolaisten tarpeeseen, rautaiseen renkaaseen Saksan ympärille, 
joka nyt oli heikko, mutta kerran vielä voimistuisi ja nousisi kos- 
tonhaluisena. Lloyd George ajatteli brittiläisiä äänestäjiä ja hei- 


dän huutojaan »Antakaa saksalaisten maksaa!» Hän muisteli 
4 — Gibbs, Suursodan jälkeen 
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myöskin Britannian valtakuntaa, joka esiintyi niin suurena his- 
toriassa ja muodostuisi vieläkin suuremmaksi, jos hän palvelisi 
oman kansansa etuja. Kaikki muutkin täysivaltaiset lähettiläät 
ajattelivat ensiksi kansallisia pyrintöjään ja etujaan ja vasta sit- 
ten ihannerauhaa, joka poistaa eroavaisuudet ihmismielistä. Ai- 
noastaan presidentti Wilson oli vapaa kaikista kansallisista vaa- 
timuksista rajojen suhteen, mutta hänen aatteensa kivettyivät mo- 
nien ristiriitaisten vaatimusten johdosta, joita hänelle esitettiin. 
Hän kadotti otteensa tähän monimutkaiseen probleemaan. Hän 
ei voinut soveltaa »periaatteitaan». Hän menetti kosketuksensa 
niihin ja tarttui Kansainliitto-näkyynsä kuin pelastusvyöhön. 
Hän asetti elämänsä pelipanokseksi ja menetti, vaikka hän antoi-. 
kin Euroopalle Kansainliiton. Nuo rauhanneuvottelijat eivät olleet 
tarpeeksi suuria tehtäväänsä ja nyt kun heillä kerran oli tilaisuus 
lähentää ihmisheimoja toisiinsa, poistaa sota ja nostaa ihmiset kor- 
keammalle tasolle, jossa ennen toisilleen vihamieliset kansat voi- 
sivat työskennellä yhdessä ihmiskunnan edistykseksi, jossa yksilö 
omaisi vapauden ja vielä kurjuudessa olevat ihmiset pääsisivät 
osallisiksi maailman antimista, he ajattelivat enemmän jakoa kuin 
yhdistämistä. He olivat vanhanaikaisia, perinnäistapoihin mu- 
kautuvia, rajallisia. He eivät rohjenneet antautua suureen »hen- 
kiseen seikkailuun» rauhan tähden. Suurpiirteisyys ei ollut hei- 
dän ominaisuuksiansa. He loivat rauhan, joka oli eurooppalais- 
ten parhaimpien vaistojen alapuolella, mutta kuitenkin heidän 
huonoimpien vaistojensa yläpuolella. Olen valmis uskomaan, että 
he tekivät parhaansa, rehellisesti ja kunniallisesti, mutta välittä- 
mättä lainkaan yksityiskohdista, turvautumalla sovitteluihin ja 
luottaen pelurin uskolla onneen. He tiesivät, että heidän sopimuk- 
sessaan oli heikkoja kohtia, mutta he toivoivat, etteivät ne ilme- 
nisi väkivaltaisuuksina. He eivät lainkaan käsittäneet tämän rau- ` 
han taloudellisia seurauksia (jotka John Maynard Keynes vai- 
vautui heille osoittamaan) ja tarkastellessaan työtänsä heidät val- 
tasi pelko. 

Maailma savusi vielä sodan suuren palon jälkeen, eikä tämä 
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rauha sammuttanut salassa kytevää tulta. Heikkokin tuuli voi 
nostattaa sen jälleen liekkeihin. 


V. VALKOISET ARMEIJAT. 


Vielä nytkin ja mahdollisesti ainaisesti tietämättömyyden ja 
hiljaisuuden verho peittää katseiltamme viisi vallankumousta seu- 
rannutta vuotta, sillä kukaan ei voine antaa todellista kuvausta 
kaikista anarkian ja teloitusten kauhuista, vallankumouksesta ja 
vastavallankumouksesta, punaisten ja valkoisten armeijoiden voi- 
toista ja häviöistä, ryöstöistä, murhista ja nälänhädästä, väkival- 
taisuuksista, jotka olivat eläimellisyyksiä raaempia, lukematto- 
mista murhenäytelmistä, kulkutaudeista ja kuolemasta — noista 
sadan miljoonan ihmishengen pitkäaikaisista kärsimyksistä. Siitä 
on kirjoitettu kirjoja, mutta ne jättävät jotakin salaperäisyyden 
kätköön. Sitä on mahdoton kuvailla tai käsittää. Istuin usein 
venäläisten kanssa, jotka olivat eläneet ne tapahtumat. Tapasin 
heidät Konstantinopolissa, jonne he juuri olivat pelastuneet pu- 
naisten armeijoiden käsistä, tarkemmin sanoen Prinkipo-saarella, 
joka näytti heistä aluksi paratiisilta vuosia kestäneen synkän mur- 
henäytelmän jälkeen. Tapasin venäläisiä Moskovassa, jotka oli- 
vat taistelleet toisella puolella — punaisten joukossa. Sanoin heille: 
» Kertokaa, mitä oikeastaan tapahtui», mutta he eivät voineet sitä 
tehdä. He saattoivat kuvailla, mitä heille itselleen oli tapahtu- 
nut — omat pakonsa, omat kärsimyksensä, ja nekin hyvin haja- 
naisina, pitkin, äkillisin tauoin, jotka muodostivat suuria aukkoja 
kertomukseen eivätkä antaneet asioista kokonaiskäsitystä. 

Pariisissa, Berliinissä ja Lontoossa tapasin miehiä, jotka olivat 
Nyt he työskentelivät toimistoissa ja myymälöissä huonosti pal- 
kattuina apulaisina tai ansaitsivat leipänsä kabareteissa, joissa kasa- 
kat tanssivat veitset suussaan tai mustalaiset lauloivat outoja, kii- 
hoittavia laulujaan amerikkalaisten matkailijoiden mieliksi. 
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| Kertomuksia hirmuvallasta. 

Eräässä Pariisin esikaupungissa, talossa, joka oli kuulunut rau- 
tatientyömiehille, tapasin kenraali Lukomskin, joka aikoinaan oli 
toiminut Kornilovin esikuntapäällikkönä tämän johtaessa ensim- 
mäistä valkoista armeijaa. Lukomskylla oli vieläkin vanha sade- 
takki; se yllään hän oli vaeltanut bolshevistisen Venäjän halki 
vastavallankumouksellisessa tehtävässään, kauppiaaksi tekeyty- 
neenä. Hänellä oli ollut taskussaan kaksi pientä pilleriä paperiin 
käärittynä. Eräs armeijan lääkäri oli ne hänelle antanut siltä va- 
ralta, että hän jonakin päivänä pitäisi parempana kuolla äkkiä 
kuin joutua ammuttavaksi tai kansanjoukon revittäväksi. Hänet 
vangittiin eräällä asemalla, jossa hänen junansa pysähtyi, ja hänet 
raahattiin paikallisten bolshevikkien eteen. . | 

»Olette eräs Kornilovin upseereista», he sanoivat hänelle. 

» Tappakaa hänet!» karjui kansanjoukko. » Tehkää pikainen 
loppu siitä vanhasta siasta!» 

Mutta bolshevikkien paikallisjohtaja epäröi, tappaako hänet 
viipymättä. Saapuvilla oli myös eräs johtohenkilö, joka — kumma 
kylläkin — piti tapanaan kuulustella vankeja ennenkuin ampui 
heidät. Kenraali suljettiin erääseen kapakkaan, jonka ovien edus- 
talla kansanjoukko melusi. Muuan mies pisti kiväärinsä piipun 
oven reiästä ja raivosi, kun kenraali ei astunut sen eteen. Nyt oli 
hetki koittanut, jolloin nuo pillerit saisivat tehdä tehtävänsä. Ne 
olivat hyvin voimakkaita. Kuolema seuraisi kahdessa minuutissa. 
Kenraali Lukomski rukoili vaimonsa ja tyttärensä puolesta, jotka 
myöhemmin valmistivat minulle teetä Pariisissa. Hän nielaisi 
pillerinsä ja odotti kuolemaa. Hän odotti kaksi minuuttia, tunsi 
pakotusta päässään ja eräänlaista huumausta. »Minä kuolen», hän 
ajatteli. 

Mutta ne eivät olleet tappavia, ne eivät tehneet tehtäväänsä. ... 
Hän koki kummallisia seikkailuita ja pelastui ihmeellisesti. Tapa- 
sin hänet Pariisissa — tuon hiljaisen, teräksisen, kainon miehen, 
jolla oli pieni parta ja ruskeat silmät. Nuo silmät katselivat mi- 
nua ystävällisesti eivätkä mitkään kauheat muistot näyttäneet 
niiden rauhaa häiritsevän. 
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» Kertokaahan minulle», pyysin häntä, »mitä tuona aikana oi- 
kein tapahtui e...» 

Istuin myös erään Tereshenko-nimisen nuoren miehen kanssa 
tunnin toisensa jälkeen venäläisessä ravintolassa kasakan tans- 
siessa veitsi suussa — hän oli ollut korkea upseeri kasakkapäällikkö 
Kaledinin armeijassa — ja kuuntelimme mustalaisten outoja, kii- 
hoittavia lauluja. »Kertokaa minulle», pyysin jälleen. 

Yhdessä erään miehen kanssa, salanimeä käyttäen, hän oli kir- 
joittanut kirjan Les Chevaliers Mendiants, joka hieman kohottaa 
tapahtumia peittävää verhoa. Hän puhui tuntikausia, silloin täl- 
löin pysähdellen, ja katseli ikkunaverhojen välitse ikäänkuin olisi 
nähnyt henkiä tuon pienen venäläisen ravintolan ulkopuolella ... 
Tapasin myös erään maalarin, jota hänen englantilaiset ystävänsä 
kutsuivat »Keltakengäksi» ja joka musiikin pauhatessa kertoi 
kummallisia tarinoita. Tunnen korkeita vallasnaisia, jotka nykyi- 
sin valmistavat pukuja Lontoossa ja Pariisissa tai tarjoilevat tee- 
ravintoloissa. Nämä naiset voi toisinaan saada kertomaan, mitä 
tapahtui Kiovassa ja Odessassa vallankumouksen jälkeen tai Novo- 
rossiskissa, Mustanmeren satamakaupungissa, jossa eräänä päivänä 
naisten vaikerointi täytti ilman, naisten, jotka olivat olleet roh- 
keita siihen saakka. 

Venäjällä ei ollut rauhaa Versaillesin sopimuksen jälkeen, se oli 
pirun kisatanner ... 

Tuskin voin saada mitään selvyyttä siitä verisestä vyyhdestä, 
välimatkoineen ja lukemattomine heimoineen, jotka olivat puo- 
leksi sivistyneitä, puoleksi villejä, ehkäpä länsimaistuneitakin, 
mutta pohjimmaltaan itämaalaisia — joutui äkkiä anarkian val- 
taan kestettyään vuosikausia sodan äärettömiä rasituksia ja syös- 
tyään keisarillisen hallituksen vallasta. 

Kun Kerenski oli epäonnistunut armeijan hallitsemisessa puhei- 
den avulla ja sotilaat kieltäytyivät monia vuosia kestäneen veri- 
löylyn jälkeen taistelemasta, nousten kapinaan upseereitaan vas- 
taan hyljäten kurin, tekivät saksalaiset rauhan Brest Litovskissa 
Leninin ja Trotskin kanssa. Sitten he siirsivät parhaimmat divi- 
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sioonansa länsirintamalle ryhtyäkseen lopulliseen hyökkäykseen 
ranskalaisia ja englantilaisia vastaan ja tunkeutuivat itäarmeijoit- 
tensa jäännösten kanssa Ukrainaan, joka silloin oli itsenäinen ja 
bolshevikeille vihamielinen, vaikka vallankumous kuohuikin sen 
tyynen pinnan alla. 

Tsaarin armeijaa ei enää ollut olemassa. Useat sen upseereista 
oli potkittu kuoliaiksi. Toiset raastettiin junista matkalla Pieta- 
riin tai Moskovaan ja ammuttiin tai hakattiin kuoliaiksi. Muuta- 
mat liittyivät puna-armeijaan. Useimmat piileskelivät tai pake- 
nivat johonkin satamaan, josta he saattoivat päästä laivaan tai 
paeta salapuvussa Krimille, Siperiaan tai Donin alueelle, jossa ka- 
sakat olivat bolshevikkien vihollisia ja osoittivat ystävyyttä näille 


vaeltäville ritareille. 


Rääsyiset rykmentit. 

Kenraali Aleksejevin, joka aikoinaan oli toiminut keisarillisen 
armeijan esikuntapäällikkönä, onnistui paeta Rostoviin Donin 
alueelle. Hän oli vanha ja väsynyt mies, mutta hänellä oli kuusi 
miljoonaa ruplaa salkussaan, laihojen hevosten vetämät vaunut ja 
keisarillinen lippu, jonka hän pystytti Donille, toivoen saavansa 
bolshevikkeja vastaan, jotka olivat tappaneet niin monta hänen 
ystäväänsä. Se oli vanhan miehen unelma, mutta sankarillinen, jos 
vielä uskomme vallankumousta vastaan suuntautuvaan sankaruu- 
teen. 

Aleksejevin luo saapui kenraali, jota Lenin pelkäsi ja ihaili hä- 
nen nerokkuutensa ja taipumattoman tahtonsa vuoksi. Hän oli 
lyhyt, vanhanpuoleinen, kaljupäinen mies, jolla oli aimo annos 
mongolilaista verta; tämä ilmeni hänen ohkaisista viiksistään, 
parrastaan ja ulkonevista poskipäistään. Hän ei ollut keisarillis- 
mielinen eikä tasavaltalainen. Hänen ajatuksensa kohdistuivat 
vain Venäjään, jonka hän oli koettanut pelastaa toimiessaan vii- 
meiseksi ylipäällikkönä Kerenskin aikana ja yrittäessään saada 
kuria armeijaan. Sodan aikana hän oli suojellut venäläisten pe- 
rääntymistä taistellen Mackensenia vastaan. Hän oli pieni vanha 
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kotka, peloton ja armoton sodassa, mutta ystävällinen ja inhimil- 
linen niitä kohtaan, jotka palvelivat häntä hyvin. Hänen nimel- 
valtasi kommunistijohtajat Kremlissä heidän kuullessaan, että hän 
oli päässyt pakenemaan. He lupasivat palkkion hänen päästään, 
mutta hän oli heidän vaikutusvaltansa ulkopuolella Donin Rosto- 
vissa ja myöhemmin Novotsherkaskissa, jossa hän yhdessä Alekse-. 
jevin kanssa kokosi vapaaehtoisia lippujensa alle. Heitä ilmoittautui 
aluksi vain kuusisataa, kaikki entisen keisarillisen armeijan up- 
seereita, joilla ei enää ollut edes sotilaspukuja, vaan jotka esiin- 
tyivät siinä asussa, missä olivat päässeet pakenemaan bolshevik- 
kien kynsistä, rääsyissä kiireestä kantapäähän. Toisilla oli jalas- 
saan kalossit, toisilla kiiltonahkakengät, muutamilla oli naisten 
vaatteet. Heidän joukossaan oli neljätoista—kuusitoista-vuotisia 
poikia ylhäisistä perheistä, ylioppilaita ja kadetteja. 

»Hyvät herrat», sanoi vanha Kornilov, luoden silmäyksen hei- 
hin ja naurahtaen synkästi, »teitä ei ole monta, sen myönnän! 


ee tos 
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Heillä oli kuusi laihojen hevoskaakkien vetämää tykkiä, jotka 
he olivat vallanneet bolshevikeilta, yksi panssariauto ja pari sai- 
rasvaunua laupeudensisarten huollossa, jotka olivat vapaaehtoisina 
lupautuneet hoitamaan haavoittuneita. Heihin liittyi myöhemmin 
kolmesataa kasakkaa, jotka saapuivat ratsain osoittaakseen Kor- 
niloville kunnioitustaan. Näin mitätön oli sen armeijan alku, joka 
ennen lopullista perikatoaan valtasi parhaimman osan Venäjää ja 
tunkeutui niin lähelle Moskovaa, että neuvostoviranomaiset alkoi- 
vat pakata tavaroitaan ja näkivät kuoleman silmiensä edessä. 
Mutta tämä kaikki tapahtui paljon myöhemmin, nyt ei armeijassa 
ollut kaikkine sinne saapuneine vapaaehtoisineen edes kahtatuhatta 
miestä. 


56 Valkoiset armeijat 


Donin kasakat. 

Donin alueilla, jonne Aleksejev oli pystyttänyt lippunsa, eivät 
kasakat olleet samanlaisia kuin tavalliset venäläiset talonpojat Vol- 
gan varsilla ja pohjoisessa. He olivat vauraita maanviljelijöitä, 
joita elähdytti vapauden henki ja villi jalomielisyys, ystävällinen, 
sankarillinen ja alkeellinen. He ratsastivat erinomaisilla hevosi!- 
laan ja muistuttivat kentaureja karautellessaan yli arojen. Heillä 
oli valtiopäivänsä ja heidän suuri johtajansa eli atamaaninsa oli 
Kaledin, joka oli komentanut kasakkajoukkoja sodassa. Vanhat 
miehet kunnioittivat häntä vieläkin kelpo sotilaana, viisaana neu- 
vonantajana ja tosi kasakkana. Mutta kasakoiden joukossa oli 
nuoriakin miehiä, jotka olivat saaneet tartunnan Moskovan opeista. 
Vallankumouksen henki oli saanut heidät valtoihinsa, vaikka he 
eivät olleetkaan kommunisteja. He vihasivat Kornilovia, joka oli 
saapunut heidän alueilleen entisine keisarillisen armeijan upseerei- 
neen. Tämä johtaisi todennäköisesti sotaan puna-armeijan kanssa 
ja Don muodostuisi taistelutantereeksi. Kornilovilaiset saisivat 
poistua ja katkoa kaulat punaisilta jossakin muualla. Myrskyisten 
keskustelujen jälkeen näiden nuorten miesten kanssa lähetti kasak- 
kakokous uhkavaatimuksen Aleksejeville ja Korniloville. Heidän 
täytyi poistua Donilta rääsyläisineen. Kaledinin mielipide hylät- 
tiin äänestyksessä, ja kun tämä vanha atamaani kuuli päätök- 
sestä asettua vastustamaan entisiä ystäviä ja pettää niiden toiveet, 
jotka olivat luottaneet kasakoiden kunniaan, sekä liitosta bolshe- 
vikkien kanssa, joita hän piti saatanan irtipäästettynä henkenä 
lan sydämeensä. 

Kornilov johti repaleiset joukkonsa Kubanin maakuntaa kohti, 
joka oli bolshevikkien vallassa. He marssivat arojen halki, ja 
vanha, väsynyt Aleksejev seurasi joukkoja rattailla säilyttäen kuu- 
den miljoonan aarrettaan pienessä laukussa jalkojensa alla. Kuba- 
nin maakunnan pääkaupunki oli Jekaterinodar, ja tuon kaupungin 
oli kolmekymmentätuhatta puna-armeijalaista miehittänyt. Mat- 
kan varrella oli kyliä, joissa oli punaisten etujoukkoja. Kornilov 
hyökkäsi kylien kimppuun ja valtasi ne, Kumpikaan puoli ei 
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ottanut vankeja. Valkoiset upseerit ampuivat mieluummin itsensä 
kuin jäivät punaisten käsiin. He lävistivät punasotilaat pistimil- 
lään kostoksi isiensä ja veljiensä murhasta. 


Sisällissota. 

Ei mikään sota vedä julmuudessa vertoja sisällissodalle eikä 
kurjia talonpoikia, jotka näkivät nälkää, sillä punaiset olivat 
ryöstäneet heidän elintarpeensa. He olivat kauhuissaan, sillä bol- 
shevikit hirttäisivät heidät omenapuihinsa, jos he antaisivat apua 
keisarillisen armeijan entisille upseereille, ja jos he lausuisivat 
punaiset tervetulleiksi ja perustaisivat paikallisia neuvostoja, hirt- 
täisivät valkoiset heidät yhtä mutkattomasti. He olivat yksinker- 
taista, tietämätöntä väkeä, eivät osanneet lukea eivätkä kirjoit- 
taa. He eivät olleet koskaan tutustuneet Karl Marxiin. He eivät 
paljoakaan tietäneet, mitä tapahtui Moskovassa, lukuunottamatta 
sitä, että eräs Lenin-niminen mies oli lopettanut sodan saksalaisia 
vastaan — ja siitä he todella iloitsivat — , oli ottanut Pikku Isän 
vangiksi perheineen eikä uskonut Jumalaan eikä pyhimyksiin. 
He sitävastoin uskoivat Jumalaan ja pyhimyksiin, ristivät sil- 
mänsä jkoniensa edessä, vaikka he köyhinä talonpoikina ja inhi- 
millisinä olentoina himoitsivatkin lähimmäistensä omaisuutta ei- 
vätkä pitäneet pahana aristokraattien ja porvarien tappamista saa- 
dakseen lisää maata. : 

Tehtyään tiedusteluretkiä Jekaterinodarin ympäristössä Korni- 
ja hänen pieni armeijansa suuntasi marssinsa Kaukaasian vuoris- 
toa kohti. He kulkivat tsherkessiläiskylien kautta, jotka olivat 
hiljaisia ja autioita ja joissa koirat näyttivät heille hampaitaan ruu- 
miiden ääressä. Punaiset olivat vierailleet paikkakunnalla ja pan- 
neet toimeen verilöylyn väestön keskuudessa, joka oli kieltäytynyt 
hyväksymästä kommunistisia oppeja. Vuorenrinteitä pitkin las- 
keutui tsherkessiläinen ratsujoukko, jonka lipussa näkyi valkoinen 
puolikuu. He tarjosivat palvelustansa Korniloville kostaakseen 
murhattujen omaistensa puolesta, ja Kornilov oli iloinen saadessaan 
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joukkoihinsa niin erinomaista ratsuväkeä. He olivat mosleemeja, 
ja iltaisin luki heidän imaminsa laulavalla äänellään rukouksen 
Allahille ja Muhametille, hänen profeetalleen. 

Myöhemmin lähetti noin kaksituhatta Pokrovskin johtamaa 
Kubanin kasakkaa sanan, että he olisivat halukkaita yhtymään 
Kornilovin joukkoihin käydäkseen Jekaterinodarin kimppuun. 
Saadessaan tiedon tästä avusta Kornilov suuntasi jälleen marssinsa 
Kubania kohti päättäen hyökätä punaisten tukikohtaa vastaan. 
Joukot raahautuivat jälleen arojen yli tsherkessien ratsastaessa nii- 
den edessä. 


Jäisten soturien kamppailu. 

Talvi oli tullut lumisateineen, jotka peittivät maan valkoiseen 
vaippaansa. Sitten pureva tuuli alkoi puhaltaa, lumi muuttui ve- 
deksi ja rännäksi ja entiset keisarillisen armeijan upseerit ja yl-. 
häisöperheistä saapuneet kadetit olivat paleltua kuoliaiksi. He jat- 
koviksi kuin panssari. Voidakseen yhtyä Kubanin kasakkoihin oli 
heidän kahlattava kaulaansa myöten joen yli ja kannettava ki- 
vääreitään päänsä yläpuolella. Eräs heidän Markov-niminen joh- 
tajansa, »rohkeista rohkein», kuten he häntä nimittivät, syöksyi 
jäisiin aaltoihin kehoittaen tovereitaan seuraamaan itseään. » Täällä 
on melko märkää!» hän huudahti heille. Jotkut riippuivat tsher- 
kessiläisten ratsumiesten jalustimissa. Siellä täällä joku väsynyt, 
nälkäinen ja kärsimyksien tylsistyttämä nuorukainen heittäytyi 
hangelle ja olisi siihen kuollut, elleivät toverit olisi häntä potkineet 
ja kasakat piesseet ruoskillaan. Joen toisella rannalla oli punaisten 
miehittämä kylä, mutta ilman vartiota tuona yönä, sillä he eivät 
voineet uskoa, että kukaan kävisi heidän kimppuunsa moisessa 
koiranilmassa, räntämyrskyn vallitessa. He havaitsivat erehdyk- 
duille. Valkoiset löivät kivääriensä perillä ovet säpäleiksi ja teu- 
rastivat bolshevikit pistimillään, ennenkuin nämä olivat saaneet 
konekiväärinsä kuntoon. Se oli todellista ihmismetsästystä. 


Jekaterinodarin valtaus 59 


Jekaterinodarin valtaus. 

Kornilovin johdossa oli noin neljätuhattaviisisataa miestä, kun 
hän yhtyi Kubanin kasakkoihin. Jekaterinodarin bolshevikeilla oli 
käytettävänään voimakas kenttätykistö ja kaksi panssarijunaa. 
Kornilov sijoitti päämajansa pieneen tupaan kaupungin länsipuo- 
lella olevalle kukkulalle, ja täältä hän johti hyökkäystä, joka kesti 
kolme vuorokautta, taistelun kehittyessä raivokkaaksi niin puolella 
kuin toisellakin. Bolshevikit saivat lisäjoukkoja Novorossiskin 
merisotilaista, jotka hyökkäsivät tykkitulen tukemina valkoista ar- 
meijaa vastaan, kunnes Kornilovin vapaaehtoiset löivät heidät 
takaisin. 

Esikaupungeissa käytiin kiihkeitä taisteluita mies miestä vas- 
taan valkoisen armeijan tunkeutuessa kaupunkiin, jossa ovet oli 
suljettu ja huonekaluja heitetty kaduille katusulkuja varten. Val- 
koiset upseerit ja heihin liittyneet nuoret pojat kärsivät raskaita 
tappioita, mutta heidän rinnassaan riehui raivo, ja he jatkoivat 
tappamista, kunnes punaiset oli karkoitettu kaupungin keskustaan 
ja nämä päättivät luovuttaa kaupungin. 

Punaisten upseerit olivat huomanneet Kornilovin päämajan tupa- 
pahasessa kukkulan rinteellä. Kenttäkiikareillaan he näkivät Ve- 
Hän seisoi ulkosalla antaen määräyksiä esikunnalleen — lyhyt, 
vääräsäärinen, mustaan viittaan pukeutunut mies. He lähettivät 
sanan kenttätykistölleen, ja hetken kuluttua kranaatit alkoivat 


hänen läheisyydessään, hän kaatui. Hänen maatessaan kuolemaisi!- 
laan hänen upseerinsa itkivät ja eräs heistä, Denikin-niminen, suu- 
teli häntä, kun henki oli paennut. Tämä upseeri joutui nyt etelässä 
toimivien valkoisten armeijoiden johtoon, ja hänen ensimmäisenä 
toimenaan oli perääntyminen Jekaterinodarista, kun Trotski lä- 
hetti punaisille virtanaan apujoukkoja. Raskaiden tappioiden jäl- 
keen oli tuo paikka muodostunut liian kuumaksi valkoisille, joten 
siellä ei ollut hyvä enää viipyä. Kuljetusneuvojen puutteen takia 
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oli joitakin haavoittuneita jätettävä jäljelle lääkärin ja laupeuden- 

sisarten hoitoon. | 
» Teille ei tapahdu mitään pahaa, ystävä-parat», lohdutti Deni- 


kin. »Pysykää vain rohkeina.» 
Mutta heille tapahtui pahaa. Kun punaiset joukot palasivat 
Jekaterinodariin, he ensi töikseen ampuivat haavoittuneet ja tap- 


poivat pistimillään laupeudensisaret ja lääkärin. 


Valkoiset ja punaiset. 

Valkoiset ja punaiset eivät osoittaneet toisilleen armoa, ei jalo- 
mielisyyttä, ei tunnettakaan siitä, että he kuuluivat samaan kan- 
saan. He olivat venäläisiä, mutta toisella puolella taistelivat mie- 
het, joiden isiä ja veljiä oli teurastettu laumoittain ja joiden äidit 
ja sisaret pakoilivat kuin ahdistetut eläimet, ellei heidän ollut on- 


vat arvon vanhoille perinnäistavoille, omalle säädylleen, uskoivat 
kuriin, joka auttaisi hallitsemaan tietämättömiä kansanjoukkoja, 
ja he luottivat älymystön johtokykyyn. He olivat menettäneet 
kaiken, suuret maatilansa, vanhat kotinsa, perityt rikkautensa, ja 
he itsekin olisivat ajettujen eläimien kaltaisia, elleivät he voisi ` 
tuhota noita anarkistisia voimia, jotka tahtoivat hävittää uskon- 
non, järjestyksen ja auktoriteetin. Heidän intohimonsa, vihansa 
ja raivonsa saattaa hyvin ymmärtää. Täytyy myös myöntää, ettei 
heidän toiminnastaan puuttunut jaloja tarkoitusperiä, jos muistaa 


kauneuden, sen vieraanvaraisuuden, ystävällisyyden, välittömyy-' 
den, sen hyvinvoipien luokkien älyllisyyden ennen tätä pimeyden 
ja raakuuden aikaa. 

Toisella puolella taas taistelivat miehet, jotka muistivat toisia 
vat pitäneet ihmisiä tietämättömyydessä, liassa ja kurjuudessa, va- 
paudetta, herrojensa armoilla, herrojen, jotka ampuivat heidät tai 
pieksättivät heitä kasakoilla, jos he rohkenivat vaatia oikeuksia. 
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He muistivat sodan, jolloin heitä ajettiin kuin lampaita teurastet- 
taviksi ja jolloin korkeat upseerit pysyttelivät rintamien takana 
juoden ja kisaillen heidän naistensa kanssa. He muistivat hyök- 
käykset, jolloin he etenivät ilman kivääreitä ja ampumatarvikkeita 
saksalaisten konekiväärisuihkuja ja kranaattimyrskyä vastaan, 
kunnes he kääntyivät ja sanoivat: »Meidän vihollisemme eivät 
ole edessämme — me emme vihaa saksalaisia sotilaita, jotka on 
viekoiteltu tähän veriseen sotaan samalla tavalla kuin mekin. Mei- 
dän vihollisemme ovat selkämme takana, Pietarissa ja Moskovassa. 
Me tahdomme palata rauhassa koteihimme ... » 

Sitten Lenin oli puhunut heille, tuo pieni mies mustine kovine 
hattuineen. Hänellä oli viekkaat, humoristiset, kyynilliset silmät. 
Hän oli loihtinut heidän eteensä uuden kuvan elämästä, jolloin 


rikkaita, jotka ansaitsivat rikkautensa köyhien hiestä, ei liioin 
köyhiä, vaan kaikki olisivat yhdenvertaisia uuden kommunisti- 
sen järjestelmän vallitessa. Lenin oli julistanut »proletaarisen dik- 
tatuurin» — mitkä ihmeelliset sanat! — ja kieltänyt uskonnon, 
joka oli pitänyt kansaa pimeydessä, kuten hän väitti. Hän tahtoi 
hävittää kaiken, mikä oli kuulunut vanhaan elämäntapaan, ja 
luoda uuden maailman, jossa jokainen olisi varakas ja vapaa, 
jossa sähkö suorittaisi kaiken työn, jossa rakkaus olisi vapaata, 
samoin ruoka, musiikki, kasvatus ja kaikki, mitä ihminen tarvitsisi 
ruumistaan ja sieluaan varten ja mikä annettaisiin hänelle kor- 
vaukseksi valtiolle suorittamistaan pikku palveluksista. 

Tuo kaikki kuulosti erinomaiselta! Uutta maailmaa ei kuiten- 
kaan voitaisi kädenkäänteessä luoda, mikä oli ymmärrettävää. 
Tänä hetkenä oli kaikki hullummin kuin aikaisemmin. Mutta se 
johtui verenhimoisista » valkoisista», jotka tahtoivat tuhota tämän 
joka nyt oli sen omaa, ja painaa sen jälleen vanhojen valtaherro- 
jen astinlaudaksi, alistaa sen noiden suuripartaisten, kultaolkaimis- 
ten miesten, heidän rakastajattariensa ja kasakanruoskien hallin- 
toon. Kasakat pieksäisivät jälleen ylioppilasnuorukaisia ja -neito- 
sia, jotka kantoivat vapauden kuvaa sielussaan. Nuo »valkoiset» 
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vehkeilivät kaikkialla ja keräilivät uusia armeijoita. Vallankumous 
oli vaarassa. Kuolema valkoisille! ... 


Denikinin armeija. 

Kenraali Denikinillä, joka seurasi Kornilovia, oli vain tuhat- 
kahdeksansataa miestä mukanaan Jekaterinodarin tappioiden ja 
muiden onnettomuuksien jälkeen, mutta onni kääntyi hänelle jäl- 
leen myötäiseksi, kun Donin kasakat, jotka olivat karkoittaneet 
vapaaehtoisen armeijan, ajoivat bolshevikit pois alueiltaan, kut- 
suivat takaisin valkoiset ja julistivat sodan punaisia vastaan. Kah- 
deksan päivää länsirintaman aselevon jälkeen astui kaksikymmentä- 
tuhatta brittiläistä sotilasta maihin Batumissa ja miehitti koko 
Mustanmeren ja Kaspianmeren välisen Kaukaasian, muodostaen 
"puolustuslinjan Georgian, Aserbeidshanin ja Armenian suojaksi 
punaista hirmuvaltaa vastaan. Vuottakaan ei ollut kulunut, kun 
Denikinillä oli mahtava armeija, jolle Englanti ja Ranska toimitti-. 
vat aseita ja ampumatarvikkeita. Tämä ahdasmielinen vanhan kou- 
lun mies, joka ei pitänyt oikeina muita kuin tsaarinvallan peri- 
aatteita, joka riiteli ystäviensä kanssa ja oli armoton vihollisilleen, 
ei ollut henkilöllisyydeltään tarpeeksi suuri voidakseen selviytyä 


rin asemassa Etelä-Venäjällä. 


Tshekkoslovakialainen legioona. 
Samanaikaisesti näyteltiin murhenäytelmiä muuallakin Venä- 
jällä. Näistä merkillisin oli tshekko-slovakkien seikkailu. Ennen. 
vallankumousta olivat tuhannet tshekko-slovakit kieltäytyneet 
taistelemasta Itävalta-Unkarin puolesta, sillä se oli heidän vanha 


laisia sotavankeja. Saksan ja kommunistien välisen Brest-Litovskin 
sopimuksen jälkeen tshekko-slovakialainen armeijakunta, johon nyt 
kuului kuusikymmentätuhatta miestä, tahtoi palata kotiinsa, ja 
Trotski, joka komensi punaista armeijaa, iloitsi päästessään heistä 
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eroon mitä pikimmin, sillä he olivat vihamielisiä bolshevikeille. 
vahvistamaan läntisten vihollistensa rivejä ja ryhtyivät Trotskin 
kanssa likaisiin kauppoihin, mikä sai hänet peruuttamaan siirto- 
määräyksensä. Kun tshekkiläisten etujoukot saapuivat Irkutskiin 
matkalla laivaussatamaan, vaativat vahvat puna-armeijaosastot 
heitä luovuttamaan aseensa. He jättivät kiväärinsä, mutta havait- 
sivat samalla joutuvansa konekivääritulen alaisiksi. Tämä petos 
sai heidät raivoihinsa ja aseettominakin he kävivät punaisten soti- 
laiden kimppuun ja löivät ne maahan. Sitten he aseistautuivat uu- 
delleen ja karkoittivat bolshevikit Irkutskista. 

Tiedot tapahtumasta lähetettiin heidän tovereilleen, jotka oli 
Heidän johtajansa pyysivät toimintaohjeita eräältä vanhalta Masa- 
ryk-nimiseltä herrasmieheltä, joka maanpakolaisena Lontoossa ja 
myöhemmin Yhdysvalloissa taisteli Tshekkoslovakian itsenäisyys- 
vaatimusten puolesta. Hänen vastauksessaan kehoitettiin heitä py- 
symään paikoillaan ja asettumaan liittolaisten ylimmän sodanjoh- 
don alaisiksi, jonka muodostivat Englanti, Ranska ja Italia. Niin 
he jäivät paikoilleen muodostaen vahvan bolshevikkivastaisen 
konferenssissa ja mm. lordi Balfour oli samaa mieltä Winston 
Churchillin ja presidentti Wilsonin kanssa siitä, että liittolaisten 
velvollisuus oli antaa heille aineellista ja sotilaallista apua. 


Koltshak Siperiassa. 

Kaksi brittiläistä pataljoonaa eversti John Wardin — työväen 
puoluetta edustavan parlamenttijäsenen — ja eversti Johnsonin 
johdolla nousi maihin Vladivostokissa yhdessä yhdistyneiden rans- 
kalaisten, italialaisten ja japanilaisten voimien kanssa. Toinen, 
kahdenksantuhannen miehen suuruinen joukko, jossa pääasiallisesti 
oli brittiläisiä, astui maihin Muurmannissa Vienanmeren rannalla 
ja vapautti lähialueet punaisista. Vladivostokin tshekit yhtyivät 
tovereihinsa Keski-Siperiassa ja amiraali Koltshak, Mustanmeren 
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vien joukkojen ylipäälliköksi. 
Toukokuussa 1919 Koltshak antoi käskyn yleisestä etenemisestä, 
ja kenraali Gaidan johtama, satatuhatta miestä käsittävä armeija 


Koltshakin määräys punaisten johtajien ja neuvostovirkailijoiden 
armottomasta teloituksesta. 

Juuri tällöin Leninin kannattajat Moskovassa alkoivat pelätä 
kohtaloaan. Lenin oli ainoa, joka ei kadottanut hermojansa, ker- 
too eräs häntä silloin haastatellut. 

» Olemme pulassa» myönsi Lenin, »mutta onni on ollut myö- 
tämme viime aikoina, ja ehkä se kääntää vielä kaiken eduksemme.» 


Ukrainan itsenäisyys. 

Näihin aikoihin menetti bolshevismi alueita kaikkialla ja laajat 
alat Venäjällä olivat neuvostojärjestelmän ja -virkailijoiden vai- 
kutusvallan ulkopuolella. Ukrainalaiset kieltäytyivät tunnusta- 
masta Leninin diktaattorinvaltuuksia, joita muuten kutsuttiin »pro- 


letariaatin diktatuuriksi». Eräs Petljura-niminen mies — entinen 
o N . . . . . . e.s 
sanomalehtimies kuten Mussolinikin — oli Ukrainan itsenäisyys- 


liikkeen johtaja saksalaisten evakuoidessa maan Versaillesin rauhan 
jälkeen. Heidän tilalleen tuli kaksi ranskalaista ja kaksi kreikka- 
laista divisioonaa, joita Ranskan laivasto tuki Odessasta käsin. 
Riippumattomuuden ja vallankumouksen henki vallitsi kaikkialla 
Venäjällä, olipa tilapäisesti vallassa mikä hallitus tai armeija ta- 
hansa, ja se ei lainkaan sopeutunut näihin ulkolaisiin joukkoihin; 
siksipä ne vedettiinkin pois huhtikuussa 1919 Ranskan laivastossa 
sattuneen vakavan kapinan jälkeen ja levottoman, kapinallisen 
hengen vallattua ranskalaiset pataljoonat, jotka eivät tahtoneet 
tahtoivat päästä takaisin Pariisiin, Bordeaux’hon tai pikku kyliinsä. - 
Siksipä he tekivätkin julmia ja pahaaennustavia kysymyksiä pääl- 
liköillensä: 
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» Eikö Ranska ole tasavalta? Eikö meilläkin ollut vallankumous, 
jota ei suoritettu lempein käsin? Miksi taistelisimme palauttaak- 
semme vanhan järjestelmän Venäjälle tai tuhoaisimme talonpoi- 
kia, jotka halusivat saada maan omakseen. Eikö presidentti Wilson 
lausunut, että kaikilla kansoilla oli oikeus päättää omasta hallitus- 
muodostaan? Emmekö sotineet bocheja vastaan kukistaaksemme 
sotilasvallan kaikkialla ja hankkiaksemme vapauden työtätekeville 
ihmisille? Ehkäpä punainen vallankumous olisi tarpeellinen Rans- 
kassakin! Saattaisi todella olla hyödyksi hirttää muutamia omista 
sotavoitonkiskojistamme ja likaisista poliitikoista, jotka harjoitti- 
vat valtioviisautta taistellessamme ampumahaudoissa. 

Nuo sanat tiedoitettiin nopeasti Pariisiin ja Ranskan hallitus 
päätti pitää bolshevismia tarttuvana tautina, jota vastaan olisi 
parasta suojata itsensä käyttämällä cordon sanitairea. Saksalaiset 


tunta leviäisi niihinkin. Niin jäi Ukraina yksin puolustautumaan 
Trotskin tiikereitä vastaan, ja Petljurasta tuli sen itsenäisyyden 
esitaistelija ja menestyksellinen johtaja, joka vastusti Denikinin 
vaatimuksia sotilaallisesta ja poliittisesta diktatuurista ja joutui 
tuon kenraalin johtamien valkoisten joukkojen kanssa otteluihin- 


siin rajoihin eikä hyväksynyt mitään itsenäisyyspyrkimyksiä. 


Kenraali Wrangelin eteneminen. 

Denikin oli itsepäinen mies, joka riitautui jokaisen venäläisen 
kanssa, jolla sattui olemaan vähänkin eriävät mielipiteet poliit- 
tisissa kysymyksissä. Hänen suhteensa kylmenivät myöskin ken- 
raali Wrangeliin, joka polveutui ruotsalaisista vanhemmista ja joka 
oli hänen paras kenraalinsa ja joka parhaillaan eteni Volgaa pit- 
kin ottaen tuhansia vankeja. Wrangel oli ollut maanpaossa Kons- 
tantinopolissa, jossa näin hänet usein Pera Palace-hotellissa. Hän 
oli kookas ja voimakas, pukeutui kasakkakenraalin pukuun, ja 
venäläiset naiset kävivät häntä silloin tällöin tapaamassa, suudel- 


5 — Gibbs, Suursodan jälkeen 
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Muistelmissaan, jotka kenraali Wrangel julkaisi 1930, hän luo 
valoa tuohon kauhujen historiaan. Hän paljastaa Denikinin ah- 
dasmielisen politiikan — »tuon epäterveen ja armottoman politii- 
kan», joksi hän sitä nimittää. Denikin uskoi järkkymättömästi 
» jakamattomaan Venäjään» ja pakotti vihollisikseen upseerit ja 
virkailijat, jotka taistelivat Ukrainan, Georgian ja muiden maiden 
itsenäisyyden puolesta etsien valkoisen armeijan ystävyyttä. 

» Me emme tuoneet mukanamme anteeksiantoa ja rauhaa», ken- 
raali Wrangel kirjoittaa, »vaan koston armottoman miekan.» 

Yhä uudelleen hän varoitti ylipäällikköä hajoittamasta jouk- 
kojaan laajalle alalle, kun sitävastoin Trotskin johtama punainen 
armeija turvautui terveeseen strategiaan ja keskitti voimiaan. 

Koko toimintansa aikana Denikin osoitti samaa julmaa sääli- 
mättömyyttä ja täydellistä armottomuutta vankeja kohtaan, jotka 
olivat samaa rotua ja verta kuin hänkin. Tämä julmuus oli omi- 
naista kummallekin taistelevalle puolelle. Kun Denikin tunkeutui 
kasakkoineen Stavropolin kaupunkiin, olivat kadut ruumiiden, 
kuolleiden hevosien ja särkyneiden rattaiden peitossa. Bolshevi- 
kit olivat viettäneet ennen perääntymistään todellisia anarkian 
orgioita. Erään talon pihamaalla, jonne Denikin majoittautui, 
virui tusina ruumiita, joiden sormet olivat katkotut ja silmät kai- 
vetut päästä. Seuraavana päivänä hänen tsherkessiläisensä tunkeu- 
tuivat sairaalaan, jossa makasi vihollisen haavoittuneita, ja teu- 
rastivat näistä seitsemänkymmentä. 

Vallattuaan Tsaritsynin — jolloin hän otti neljätuhatta vankia — 
hän näki kaupungin kauheassa tilassa. Punaiset olivat teurasta- 
neet useimmat asukkaat ja kaksitoistatuhatta ruumista oli heitetty 
viemäriojaan. »Keväällä ruumiit mädätessään myrkyttivät kau- 
pungin.» Kulkutaudit alkoivat raivota. Vaikka Wrangel oli ken- 
raaleista armeliain, asetti hän riviin kolmesataaviisikymmentä 
vangiksi ottamaansa puna-armeijan upseeria ja ammutti heidät. 

Hän kuvailee punaisen armeijan perääntymisen aikana vangiksi 
joutuneiden kurjaa tilaa seuraavin sanoin: 

» Rääsyisinä, nälkäisinä, vertavuotavin, paljain jaloin tuhannet 
kurjat olennot raahautuivat eteenpäin ainoastaan muutaman ka-. 
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sakan vartioimina. Kaksi kasakkaa riitti pitämään kurissa useita 
tuhansia vankeja, kun useimmat näisstä olivat sairaita ja haavoit- 
tuneita. He marssivat eteenpäin horjahdellen ja kaatuillen, nous- 
ten vain vaivoin jaloilleen ja yrittäen kulkea, sitten taas uudelleen 
kaatuen koskaan nousematta ... Eräällä asemalla minulle näy- 
tettiin sairaalajunaa: neljäkymmentä vaunua täynnä ruumiita, 
eikä ainoatakaan elävää olentoa koko junassa. Eräs vaunu oli va- 
rattu laupeudensisarille ja lääkäreille, jotka myöskin olivat kuol- 
leita.» Tämä oli kauheampaa kuin sota länsirintamalla. 
Keväällä 1919, kuusi kuukautta Saksan kanssa solmitun ase- 
keimmillaan, ja niiden etenemnen oli saavuttanut suurimman laa- 
juutensa. Mielestäni ei tarvitse epäillä, etteikö bolshevismia olisi 
silloin voitu kukistaa — mikään ulkomaalainen armeija ei kui- 
tenkaan olisi voinut pitää hallussaan tuota laajaa maata —, jos Kor- 
kein Sotaneuvosto Pariisissa, ollen jäseniensä puolesta melkein sama 
kuin Viisi Suurinta rauhanneuvotteluissa, olisi päättänyt lähet- 
tää vaikkapa viisikymmentä divisioonaa käsittävän liittolais- 
armeijan Koltshakin ja Denikinin avuksi ja antaa täyden soti- 
laallisen tuen näille vastavallankumouksellisille voimille. Mutta he 
kaisemmin kerroin, vetosi Winston Churchill dramaattisin sanoin 
rauhankonferenssiin ja hänen sanansa herättivät vastakaikua pre- 
sidentti Wilsonissa. Koltshakille annettiin lupauksia poliittista 
laatua olevia epämääräisiä takeita vastaan, jotka hän hyväksyi 
muodollisesti, mutta joiden hengen hän kielsi. Totuutena pysyy, 
että Winston Churchill oli ainoa, tai melkein ainoa, joka valmiu- 
dellaan sotilaallisiin seikkailuihin ja heikontumattomalla tahdon- 
voimallaan halusi levittää brittiläisten auktoriteettia. Hänen ai- 
noana ajatuksenaan oli punaisen hirmuvallan murskaaminen, sillä 
hän uskoi sen uhkaavan länsimaista sivistystä. Englannin, Italian, 
Ranskan ja Yhdysvaltojen muut poliittiset johtajat olivat alusta 
alkaen vain puolittain valmiita avustamaan vastavallankumouk- 
sellisten joukkoja, vaikka he halveksivatkin bolshevismia. Yleinen 
mielipide pieniä poikkeuksia lukuunottamatta oli noissa maissa 
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toiminnan vastainen. Se ei johtunut ainoastaan väsymyksestä so- 
taan ja halusta säästää nuorisoa, joka vasta äsken oli pelastunut 
Se johtui myös yhdeksännentoista vuosisadan perinnäisestä vapaa- 
mielisyydestä, joka moraalisesti riisui kansanjoukot aseista vallan- 
kumoukseen nähden. Vallankumous oli ehkä kauhistuttava ja hir- 
muinen julmuuksineen — vaikka kansanjoukot eivät olleetkaan 
varmoja totuudesta — mutta täysin oikeutettu vuosisataisen sor- 
uskoivat. 

Kertomukset teloituksista ja kidutuksista olivat pöyristyttäviä 
ja myöhemmin sai keisarillisen perheen murha koko maailman in- 
hon valtaan. Mutta ihmiset muistivat myös tarinat Siperian van- 
kiloista, nuorten ylioppilaiden, niin miehien kuin naistenkin, piek- 
sämiset ja heitä kohtaan osoitetut raakuudet, heidän esiintyessään 
järkiperäisten uudistusten johtajina. Pietari-Paavalin linnoituk- 
sen asiakirjat tiesivät kertoa hirveistä raakuuksista. Venäjän 
historia oli pitkä kertoelma kurjuudesta ja julmuudesta. Val- 
lankumous oli välttämätön. Tämä vallankumous näytti paljon 
raaemmalta kuin Ranskan hirmuhallitus v. 1793, mutta Venä- 
jän kansalle kuului oman kohtalonsa määrääminen, eivätkä Eng- 
lanti ja Ranska voineet siihen asevoimin sekaantua. Tuo mielipide 
ilmeni voimakkaana sanotuissa maissa. Se oli Winston Churchilliä 
voimakkaampi, joka yhäkin sitä katkeroituneena muistelee. 
Ranska kutsui jo takaisin miehensä. Alahuoneen painostuksesta 
oli Churchillin luvattava poistaa brittiläiset joukot Murmannilta 
ja Arkangelista mahdollisimman pian ja vastaisuudessa kieltäy- 
dyttävä antamasta sotilaallista apua Denikinille ja Koltshakille. 


Valkoisten armeijoiden perikato. 
Vieläkin on venäläisiä, jotka väittävät, että Ranska hylkäsi ja 
Englanti petti heidät. Tuohon väitteeseen on helppo vastata. 
Ulkomaisen avun puute ei aiheuttanut heidän tuhoaan. Keväällä 
1919 olivat valkoiset armeijat tilanteen herroina. Tappion aiheutti 
heidän oma henkinen heikkoutensa, tehokkuuden ja moraalin puute. 
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Heidän tarmonsa oli lamassa, heidän moraalinsa mädännyttä. He 
olivat yhtä säälimättömiä kuin punaisetkin. Kohtalo itse oli aset- 
tunut heitä vastustamaan. He taistelivat unelmia, pelkoa ja epä- 
toivoa vastaan, vapauden unelmia vastaan tuossa uudessa, kom- 
munistisessa uskonnossa, joka on — kuten monet meistä nyt ajat- 
televat — yksilöllisyyden kuolemantuomio, kauheampaa kuin en- 
tinen tyrannius, joka tekee ihmisistä neuvostovallan robotteja. He 
taistelivat pelkoa vastaan, punaisten pelkoa uusista hirttämisistä 
ja verilöylyistä, ja epätoivoa vastaan, joka johtui kaikesta veren- 
vuodatuksesta ja likaisista raakuuksista. 

Heidän edetessään muuttuivat heidän armeijansa synkiksi ja vas- 
tahakoisiksi. He hajoittivat voimansa Venäjän äärettömille alu- 
eille, ja heidän rintamansa muodostuivat heikoiksi ja horjuviksi. 
Punaisia joukkoja näyttäytyi rintaman takana tai tunkeutui sinne 
murtamistaan aukoista. Alueet, jotka aikaisemmin olivat liittou- 
tuneet valkoisten kanssa, nousivat nyt heitä vastustamaan. Mie- 
hiä poistui vihollisten puolelle, jotka olivat myös venäläisiä. Pe- 
rääntyminen alkoi juuri hetkenä, jolloin menestys näytti varmim- 
malta. Yleisesikunta koetti vetää kokoon rintamalinjoja, mutta 
nämä olivat kadonneet. Venäläiset sotilaat piilottautuivat kyliin 
tai jättäytyvät jäljelle, palasivat kotiseuduilleen tai käyttivät ar- 
meijoiden kuljetusneuvoja omien perheidensä saattamiseksi turvaan 
etenevien punaisten tieltä. Tällä tavalla Koltshakin armeija pe- 
rääntyi, ensin ymmälle joutuneena, sittemmin pakokauhun val- 
lassa ja lopuksi täysin järjestymättömänä laumana punaisten ajaessa 
heitä takaa. Olipa kapinanhenki vallannut tshekko-slovakitkin, 
jotka aikaisemmin olivat säilyttäneet erinomaisen kurinsa ja tais- 
teluarvonsa. Hekin perustivat sotamiesneuvostoja, kieltäytyivät 
tottelemasta määräyksiä ja perääntyivät tahtomatta enää taistella. 
Koltshak, joka näki armeijansa hajaantuneena, moraalittomana ja 
käyttökelvottomana, antautui näille tshekeille, joita johti ranska- 
lainen kenraali Janin, Irkutskissa, minne he olivat perääntyneet. 
Punainen armeijakunta alkoi saartaa kaupunkia, jossa aikaisem- 
min mielipiteiltään bolshevikkivastaiset paikalliset viranomaiset 
olivat nyt siirtyneet punaisten puolelle, peläten luonnollisesti tule- 
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via tapahtumia. Kenraali Janin oli luvannut Koltshakille suoja- 
joukon ja vapaan pääsyn Kaukaiseen Itään, mutta Koltshakilla 
oli hallussaan entisen armeijan suuri kultakassa, jota kilpailevat 
joukot Irkutskissa vaativat omakseen ja jota kiireellisesti etenevät 
bolshevikitkin himoitsivat. 

Tästä aarteesta, jota amiraali Koltshak kieltäytyi luovuttamasta, 
riideltiin ankarasti. Tshekit olivat kärsimättömiä päästäkseen vii- 
paikallisten viranomaisten apua he olivat suuressa vaarassa tulla 
vangituiksi. Tapahtumat ovat hyvin epäselviä loppua lukuun- 
ottamatta, joka alkoi kahden tshekkiläisen upseerin ilmestyessä 
amiraali Koltshakin luo ilmoittamaan, että kenraali Janin oli mää- 
rännyt heidät luovuttamaan amiraalin esikuntineen paikallisten 
viranomaisten käsiin. Koltshak tiesi, että tämä oli sama kuin kuo- 
lemantuomio. Hän ei osoittanut vähintäkään pelkoa, mutta hän 
huusi raivoissaan teon olevan selvää petosta. Samana iltana hänet 
suljettiin paikalliseen vankilaan ja 7. päivänä helmikuuta 1920, 
punaisen armeijan saavuttua Irkutskiin, laukaus takaraivoon 
päätti hänen päivänsä . Se oli samalla vastavallankumouksen loppu 
Pohjois-Venäjällä. 


Perääntyminen etelässä. 

Tämä amiraali Koltshakin korvaamaton häviö vapautti bolshe- 
vikkien voimia, jotka ryhtyivät etenemään Denikiniä vastaan ete- 
lässä. Puolalaiset, jotka olivat miehittäneet Kiovan, pysyivät toi- 
mettomina, ja suomalaiset, joilla oli suuri armeija valmiina iske- 
mään Pietarin kimppuun, kadottivat toimintahalunsa bolshevik- 
kien Siperiassa saavuttaman menestyksen johdosta. Leninin onni oli 
kääntynyt myötäiseksi ja Trotski, hänen sotaministerinsä, kiidätti 
joukkojaan eteläiselle sotanäyttämölle. Täällä Denikin kärsi tap- 
pion, joka johtui yhtä paljon hänen puutteellisista valtiomiesominai- 
suuksistaan ja hänen alaistensa eripuraisuudesta, riidoista, poliitti- 
sista juonitteluista ja heikkouksista kuin vastustajan iskuista. Kei- 
sarilliset, jotka halusivat jälleen nostaa tsaarin lipun, riitaantui- 
vat valkoisten tasavaltalaisten upseerien kanssa. Petljuran ukrai- 
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nalaiset olivat katkeria ja toimeliaita Denikinin vihollisia. Useat 
»valkoiset» upseerit joivat ja rakastelivat rintaman takana. Esi- 
kunnan toiminta oli huonoa. Vapaaehtoiset sotilaat olivat lamaan- 
nuksissa, huonosti varustettuja, väsyneitä ja kurittomia. Ensim- 
mäisten vapaaehtoisten, noiden Kornilovin rääsyisten rykmenttien 
innostus oli poissa. Sivistynyt väestö suurilla alueilla joutui pako- 
kauhun valtaan kuullessaan perääntymisestä ja tiet olivat tulvil- 
laan pakolaisia, jotka matkasivat vaunuilla ja rattailla huonekalu- 
röykkiöiden ja talouskalleuksien keskellä. Teitä pitkin vaelsi nai- 
sia lapsia taluttaen. Useat heistä olivat olleet aikoinaan korkeassa 
asemassa. Nyt he olivat kulkureita, samanlaisia kuin ryysyiset 
mustalaiset, paetessaan punaista hirmuvaltaa. Samoin kuin oli 
käynyt pohjoisessa, samoin kävi etelässäkin. Siellä kärsivät sadat- 
tuhannet siviili-ihmiset sodan kynsiin jouduttuaan ja ollessaan 
pakotetut seuraamaan suurta armeijaa sen perääntymisretkellä, 
joka kävi yhä kurittomammaksi, mitä enemmän vihollisen painos- 
tus koveni. Oli talvi ja nuo joukot vaelsivat sateen ja liejun, su- 
mun ja kurjuuden keskellä. Eräs kuvaileekin perääntymistä seu- 
raavin sanoin: » Armeija oli kuin haavoittunut eläin, joka menetti 
joka askeleella vertansa. Rohkeus oli kadonnut. Moraali oli ka- 
donnut. Kuuliaisuus oli kadonnut.» Tsherkessiläinen divisioona 
poistui ratsastaen. Donin kasakat jättivät joukon. Sotilaskarku- 
reita oli joka osastossa. Sitten satoi lunta ja tiet tulivat vieläkin 
liejuisemmiksi, kun niitä kynti vaunujen ja vankkurien loppuma- 
ton jono. Hevoset kaatuivat kuolleina maahan. Ihmisruumiita 
virui mustuneina lumihangilla. Toisilta olivat vielä elossa olevat 
ryöstäneet vaatteet. Naiset heittäytyivät lapsineen maahan ja kuo- 
livat. Lavantauti raivosi pakolaisten keskuudessa. 

Perääntymisen kestettyä kuusi viikkoa oli maan koko eteläosa 
joutunut pakokauhun valtaan ja riensi etelää kohden. Epätoivoi- 
sina he kaikki halusivat pelastautua Novorossiskiin, jossa ehkä ta- 
paisivat laivan, joka veisi heidät pois tästä tuskien ja kärsimysten 
‚maasta, missä turvallisuus, rauha ja armo olivat tuntemattomia. 
Satamassa olikin ulkomaalainen laivasto-osasto, johon kuului brit- 
tiläisiä ja ranskalaisia sotalaivoja, mutta rantalaiturit niiden koh- 


72 Valkoiset armeijat 


dalla olivat eristetyt piikkilanka-aidoilla ja suojatut konekivää- 
reillä. Meriupseerit suuntasivat kaukoputkensa Novorossiskia ym- 
päröiviä kukkuloita kohden. He näkivät niillä pieniä, kääpiöiltä 
näyttäviä ratsumiehiä. Ne olivat Budennin johtamaa punaista 
ratsuväkeä. Sitten asettui kenttätykistö asemiinsa ja tykin- 
pakolaisia ja Denikinin armeijan viimeisiä rippeitä. Juuri silloin 
kaikuivat naisten valitushuudot ja vaikerointi englantilaisten up- 
— seerien korvissa. Ranskalaisilla ja brittiläisillä risteilijöillä annet- 
— tiin nopeita käskyjä. Empress of India avasi tulen pattereita vas- 
taan saaden ne joksikin aikaa vaikenemaan. Waldeck Rousseaun 
kranaatit kiitivät vonkuen satamassa olevien pakolaisten päiden 
yli. Toiset noista ihmisparoista yrittivät pelastautua kuljetuslaivoi- 
hin, mutta putosivat mereen ja hukkuivat. Naiset tappelivat kes- 
kenään pelastaakseen lapsensa. Kameelit tepastelivat tavararöyk- 
kiöiden keskellä laitureilla ja kasakkajoukko ratsasti laivojen luo 
kohottaen anovin elein aseensa niitä kohden. Elleivät he pääsisi 
turvaan sota-aluksille, tappaisivat punaiset heidät viimeiseen 
mieheen. 

Denikin itse oli haavoittuneiden joukossa Capitaine Sakeninin 
kannella. Hän seisoi käsivarret levällään kuin olisi ollut ristiin- 
naulittu ja huudahti tuskallisella äänellä kulkiessaan ranskalaisten 
risteilijäin ohi: 

»Hyvät herrat, pelastakaa mieheni!» 

Viisikymmentätuhatta miestä ja joukko pakolaisia pelastettiin 
Novorossiskista. Kuusikymmentätuhatta pakeni vuoristoon enkä 
tunne heidän myöhäisempää kohtaloaan. 


Perääntyminen Muurmannilta. 

Nämä onnettomuudet saivat Ylimmän Sotaneuvoston Pariisissa 
vakuuttumaan siitä, että oli turhaa lähettää enemmän apua valkoi- 
sille armeijoille ja he tunsivat hengittävänsä vapaammin voidessaan 
jäi kuitenkin heidän salatajunnassaan uhkaksi koko Euroopalle, jos 
bolshevistinen tartunta leviäisi länttä kohden, kuten se teki muu- 


Lopputaistelut 73 


tamien yksilöiden ja maanalaisten seurojen keskuudessa Pariisissa, 
Lontoossa ja Berliinissä. Winston Churchill oli työskennellyt tun- 
tikausia kirjoittaakseen Sotaneuvostolle memorandumin, jossa hän 
joukkoja viipymättä lähetettäväksi. Nyt olivat nuo paperit täysin 
arvottomia antaen vain mielenkiintoisia aiheita hänen loistavalle 
teokselleen » The World Crisis». 

Pala oli todellakin karvas, kun hänen täytyi antaa käsky brit- 
tiläisten joukkojen poistamisesta Muurmannilta ja Arkangelista 
Koltshakin tappion jälkeen. Se näytti liiaksi ystävän jättämiseltä 
pulaan vihollisen silmien edessä. Neljätuhatta vapaaehtoista lähe- 
tettiin suojelemaan perääntymistä ja tuo epämiellyttävä alueen tyh- 
jentämistoimi uskottiin kenraali sir Henry Rawlinsonille, joka oli 
komentanut neljättä armeijaa länsirintamalla — iloiselle, ystäväl- 
liselle vanhan koulun sotilaalle, joka ei hetkeksikään ollut joutu- 
nut epätoivoon nähdessään nuorison kauhean teurastuksen Som- 
mella ja joka aina oli ollut varma »bochien selkäsaunasta», 
vaikka hänellä ei ollutkaan noihin aikoihin minkäänlaista aihetta 
sydämelliseen toivorikkauteensa. Perääntymistä Muurmannilta 
tuettiin naamioidulla väre jonka aikana otettiin joukko 
vankeja ja. yli ”kuusituhatta? venäläistä pakolaista seurasi brittiläi- 


tusmahdollisuuksia punaisten kostolle alttiiksi. 


Lopputaistelut. 

Vastavallankumoukselliset joukot ryhtyivät viimeiseen vastarin- 
taan Krimillä. Denikin, joka oli kadottanut luottamuksensa jouk- 
koihinsa, uskoi ylipäällikkyyden kenraali Wrangelille, joka poliit- 
tisten erimielisyyksien johdosta, joihin oli joutunut päällikkönsä 
kanssa, oli karkoitettu Konstantinopoliin. Hän oli mies, jolla oli 
rohkeutta, tarmoa ja luonteen kauneutta ja jonka sotilaalliset kyvyt 
oli ensiksi havaittu hänen johtaessaan keisarillisen ratsuväen hyök- 
käystä erästä saksalaista patteria vastaan. Kuuluen Denikinin ken- 
raaleihin hän oli edennyt Volgan vartta pitkin vastustamattomana 
ja suurenmoisena, kunnes voitot vaihtuivat kohtalokkaaseen pe- 
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rääntymiseen. Nyt hän kokosi parhaat joukkonsa ja pelottomim- 
mat upseerinsa puolustamaan Krimiä. 

Kaikki oli kuitenkin turhaa. Trotski, joka oli osoittanut suurta 
sotilaallista nerokkuutta toimiessaan Leninin sota-asiain hoitajana, 
voi pelotta jatkaa voitokasta peliään Koltshakin ja Denikinin tul- 
tua nyt lyödyiksi. Hän lähetti viisi parasta divisioonaansa ja suu- 
ren joukon ratsuväkeä Budennin johdolla heittämään Wrangelin 
miehineen Mustaanmereen. Se ei onnistunut ilman epätoivoista 
taistelua, mutta se tapahtui kuitenkin lopulta. 

Nyt ei kuitenkaan tapahtunut mitään perääntymistä pakokau- 
hun vallassa, kunnes viimeinen taistelu oli taisteltu lokakuun 
27 päivänä Krimillä, jossa valkoinen armeija oli kaivautunut am- 
pumahautoihin. Punaisilla oli kaksisataa tykkiä kapealla rintama- 
osalla ja he suuntasivat tulensa valkoisten ampumahautoihin, jotka 
eivät olleet syviä, kunnes ne olivat täynnä ruumiita. Wrangelilla oli 
käytettävänään vain heikko tykistö ja hänen ampumatarvikkeensa 
olivat vähissä. Bolshevikkipataljoonat, joihin kuului lättiläisiä, 
kiinalaisia, tataareja ja unkarilaisia, ryhtyivät suurhyökkäykseen. 
Aalto aallon perästä syöksyi ampumahautoja kohden, joista mur- 
haava konekivääri- ja kiväärituli pyyhki hyökkääjien rivejä, mutta 
nämä saivat alituiseen apujoukkoja. Valkoiset tekivät lakkaamatta 
vastahyökkäyksiä ja kärsivät suurta mieshukkaa. Kalinin johta- 
mat ratsuväkieskadroonat hyökkäsivät raivoisan rohkeasti, mutta 
sortuivat punaisten patterien ja lukemattomien konekiväärien tu- 
leen. Useita valkoisia kenraaleja kaatui johtaessaan miehiään epä- 
toivoisessa taistelussa punaisten etenemisen pysähdyttämiseksi ja 
taistelukenttää peittivät kuolleet ja haavoittuneet. Wrangel antoi 
27 päivänä yleisen perääntymiskäskyn pelastaakseen armeijansa 
jäännökset joukon vastarinnan tultua nyt täydellisesti murretuksi. 

Silloin alkoi pakokauhu jälleen. Krim oli ollut viimeinen turva- 
paikka, jonne monet vanhat ylimykset ja aatelisperheet olivat 
paenneet vallankumouksen puhjetessa ja Kerenskin kukistuttua. 
He omistivat siellä maatiloja ja kartanoita, elämä oli ollut iloista, 
hauskaa ja huoletonta tuossa viihtyisässä ilmastossa palmujen ja 
kukkivien puutarhojen keskellä, mustalaisten laulellessa heille iltai- 


Näyt Sevastopolissa 75 


sin tähtien ihmeellisessä valossa tai heidän istuessa ystäviensä 
kanssa lukemattomia savukkeita poltellen ja keskustellen tunti- 
kaupalla, kuten' vain venäläiset voivat keskustella. He rakasteli- 
vat, tanssivat ja elelivät suruttomina. Vallankumouksen päivinä 
he näyttivät päässeen turvaan saavuttuaan Krimille kauhistutta- 
Nuo kaukana etäisyydessä tapahtuneet julmuudet ja verityöt ei- 
vät koskaan saavuttaisi Krimin kukkatarhoja, huviloita ja palat- 
seja, jotka loistivat meren rannalla kuin suuriruhtinasten palatsit 
Ranskan Rivieralla. Näin he olivat ajatelleet, kunnes punaiset oli- 
vat tulvailleet Krimille viimeisen taistelun jälkeen. Nyt ei mikään 
muu erottanut heitä punaisesta hirmuvallasta kuin ohut ratsuväki- 
ketju, joka väistyi etenevien laumojen tieltä. Tilanne oli kau- 
heampi kuin Denikinin armeijan perääntyessä Novorossiskista, 
sillä nyt oli kaikki lopussa. Teitä pitkin raahustivat tuhannet 
perheet, joiden joukossa nähtiin vanhoja miehiä, entisiä ylimyksiä 
vallasnaisia keisarillisessa hovissa, tyttöjä ja poikia, jotka olivat 
toistaiseksi säästyneet vallankumouksen kauhuilta ja pikkulapsia, 
jotka eivät tietäneet mitään ihmisten julmuudesta. He suuntasivat 
kulkunsa Sevastopolia, Jaltaa ja Teodosiaa kohti toivoen tapaa- 
vansa jonkin aluksen, joka veisi heidät turvaan meren taakse. Pe- 
rääntyvä armeija seurasi hitaasti pakolaisten kantapäillä. Upsee- 
rit poistuivat riveistä ja menivät huviloihin, joissa he aikaisemmin 


KEKI 


itkien entisiä onnellisia aikoja muistellessaan. 


Näyt Sevastopolissa. 


Sevastopoli oli tulvillaan kauhun valtaan joutuneita ihmisiä. 
Huhu levisi, että Trotski oli voiton palkkioksi antanut armeijal- 
leen vapaat kädet murhata ja ryöstää mielin määrin neljänätoista 
päivänä. Tätä pidetään vieläkin totena. Ihmiset, jotka olivat 
pelastuneet punaisten jo miehittämistä kaupungeista, kertoivat, että 
verilöylyt olivat alkaneet ja että pahimmin riehui eräs Bela Kun 
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niminen mies, joka oli karkoitettu Budapestistä monien väkivallan- 
töiden jälkeen. 

Novorossiskin murhenäytelmä uusiutui Sevastopolissakin. Sa- 
dattuhannet pakolaiset tunkeilivat laivalaitureilla kantaen my- 
tyissä viimeisiä pikku aarteitaan. He olivat hylänneet rattaansa, 
reen. Naiset itkivät ja vaikeroivat. Toiset tuijottivat taasen ken- 
raali Wrangelin julistuksiin, joita oli kiinnitetty seiniin ja lukivat 
epätoivoissaan: 

» Pakolaisten kohtalo on täysin tuntematon. Ei mikään ulko- 
mainen valta ole suostunut ottamaan heitä vastaan. Näin ollen on 


vihollisen kostotoimenpiteet eivät suoraan uhkaa, jäämään Kri- 
mille.» 

Satamassa oli joukko sotalaivoja ja kuljetusaluksia. Niistä 
muutamat olivat vanhoja, aikaisemmin keisarilliseen laivastoon 
kuuluneita aluksia. Toiset taasen olivat Englannin ja Ranskan 
omia. Pakolaiset kuljetettiin niin pian kuin mahdollista laivoihin 
ja laivastoupseerit avustivat heitä myttyjen, irtaimien esineiden 
ja lapsienkin siirtämisessä tuon murhenäytelmän ja kauhun liikut- 
tamina. 

Kenraali Wrangel, yllä Kornilovin rykmentin mustanpunainen 
sotilaspuku, saapui laiturille viimeisten miestensä kanssa. Pako- 
laiset muodostivat kujan hänelle ja kookkaana hän seisoi heidän 
keskellään, niin että kaikki voivat nähdä hänet. Hän katseli tuota 
joukkoa väsynein kasvoin ja murheellisin silmin. 

»Menemme tuntemattomuutta kohden», hän lausui. »Minulla 
ei ole aavistustakaan kohtalosta, joka meitä odottaa. Valmistau- 
tukaa ankarimpiin koettelemuksiin ja kovimpaan puutteeseen ja 

Hän kääntyi Moskovaan päin ja risti silmänsä. Sitten hän pol- 
vistui ja kosketti otsallaan isänmaansa maata, joka hänen täytyi 
nyt jättää. Tuon kiintymystä osoittavan teon jälkeen hän nousi 
ja astui laiturilta pikku purteen, joka kiidätti hänet General Kor- 
nilovin kannelle. Sevastopolin kirkonkellot kumisivat surullisesti. 
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Pimeyden tullessa hohti taivas punaisena merkkinä bolshevikkien 
raivosta näiden lähestyessä kaupunkia. Amerikan punaiselle ris- 
tille kuuluva kuusikerroksinen talo oli syttynyt palamaan ja sen 
varastot katosivat liekkeinä ilmaan. Eräs brittiläinen torpedovene 
lähetti radiosanoman toisille laivoille, että ensimmäinen bolshe- 
vikkiosasto tunkeutui kaupunkiin. Laivasto ja kuljetusalukset, 
jotka olivat ääriään myöten pakolaisia täynnä, höyrysivät sata- 
masta merelle ja moni maanpakolainen loi viimeisen kerran sil- 


Venäläiset pakolaiset. 

Tapasin myöhemmin näitä pakolaisia Konstantinopolissa ja 
Prinkipo-saarella Bosporin salmen kimaltelevien vesien takana. 
Vapaaehtoinen sotilasjoukko oli eristetty Gallipolin niemelle ja 
oltuaan muutamia viikkoja kurittomuuden vallassa joutui ken- 
raali Kutiepovin komennuksen alaiseksi. (Tämän kenraalin ryös- 
tivät hänen vihollisensa sittemmin Pariisissa.) Hän palautti jäl- 
leen ankaran järjestyksen joukkoihinsa tietäen, että kuri yksin 
pystyi pelastamaan ne epätoivosta ja kulkutaudeista. Ne järjes- 
tyivät uudelleen sotilaallisiin osastoihin ja kun kenraali Wrangel 
vieraili niiden luona muutamia kuukausia myöhemmin, ne muo- 
dostivat rintaman kuin entiset kaartin joukot ja niiden leiri oli 
mallikelpoinen. Donin kasakat olivat suljetut Tshadalshaan, van- 
haan Turkin ja Bulgarian rajakaupunkiin. Kubanin kasakat lähe- 
tettiin Lemnos-saarelle. 

Köyhimmät pakolaiset asuivat Konstantinopolissa kurjissa olo- 
suhteissa turkkilaisten kellareissa, ullakoilla ja tavaravajoissa, jossa 


sia puhtauteen tai alkeellisimpaankaan terveydenhoitoon. Toiset 
taasen, jotka olivat onnistuneet piilottamaan jalokiviä vaattei- 
siinsa, myivät kalleutensa ja perustivat pieniä ravintoloita tai 
kabaretteja brittiläisiä, ranskalaisia ja italialaisia liittolaisupsee- 
reita varten, jotka pitivät kaupunkia hallussaan. Useat tarjoili- 
jattaret olivat entisiä vallasnaisia ylhäisistä perheistä. Rääsyihin 
pukeutuneet venäläiset upseerit, jotka tulivat syömään lautasellisen 
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borsh-lientä, suutelivat heidän käsiään ennenkuin tilasivat an- 
noksensa. Lukuunottamatta Pera Palace Hotellia oli Konstantino- 
polissa suuri revyyteatteri nimeltä Petits Champs, jonka vieläkin 
sadat brittiläiset ja amerikkalaiset merimiehet muistavat ja jossa 
istuskeli turkkilaisia, kreikkalaisia ja kaikkien muiden rotujen ja 
heimojen edustajia kohdattuaan toisensa Galatan sillalla. Venä- 
läiset valtasivat tämän teatterin. Yökaudet toisensa perästä he 
tanssivat siellä vanhoja kansantanssejaan kadottamansa isänmaan 
entisissä puvuissa, jotka heidän ihanat naisensa olivat öisin heille 
neuloneet surullisen maanpakolaisuutensa aikana. Ruhtinattaria 
esiintyi tanssijattarina yleisölle Petits Champsissa ansaitakseen seu- 
raavaksi päiväksi leipää ja lientä pikku lapsilleen tai sairaille mie- 
hilleen. He tanssivat nuorien turkkilaisten ahmiessa heidän kau- 
neuttaan himokkain silmin ja huonosta samppanjasta humaltunei- 
den englantilaisten ja amerikkalaisten merimiesten heitellessä heille 
lentosuukkoja ruskettunein käsin ja kehoittaen heitä äänekkäästi 
näyttämään sääriään. Mustalaiset lauloivat hurmaavia laulujaan. 
Kasakat tanssivat mustissa saappaissaan veitset suussa. Täällä 
alkoi näytelmä, joka sittemmin uusiutui jokaisessa suurkaupun- 
gissa Euroopassa ja myöhemmin myöskin New Yorkissa. 

Elämä oli rauhallisempaa Prinkipolla, tuolla kukkien ja loisto- 
kasvien saarella, jonka rannat laskeutuivat Bosporin kirkkaaseen 
veteen ja jonne välkkyvän merenselän yli kuvastuivat Konstan- 
tinopolin sadat minareetit. Ihmiset, jotka olivat laahustaneet sa- 
täneet vihdoinkin rauhan. Venäläinen luonne pääsi jälleen oikeuk- 
siinsa. Nuo pakolaiset tekivät parhaansa lisätäkseen viihtyisyyttä. 
He tanssivat balalaikan säestyksellä ruohokentille asetetuilla pöy- 
dillä tai ratsastivat pienillä aaseilla iloisesti nauraen. He lempi- 
vät puiden siimeksessä ja keskustelivat viikkoja ja kuukausia, kuten 
venäläisillä on tapana keskustella elämästä ja kuolemasta, rakkau- 
desta, intohimoista ja epätoivosta. He kirosivat Ranskan, joka oli 
hylännyt heidät, ja Englannin, joka oli pettänyt heidät, vaikka 
he elivätkin brittiläisistä ruoka-annoksista. Toisilla oli kenkiin 
kätketyitä jalokiviä, toisilla taasen kallisarvoisia turkiksia, jotka 
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he olivat ottaneet mukaansa. Ollen venäläisiä he tekivät pikku 
huviretkiä Konstantinopoliin, tarjosivat illallisia Pera Palace Ho- 
tellissa ja joivat hyviä viinejä — myytyään ensin jalokivensä kaup- 
piaille. Näin kerran hauskannäköisen venäläisen menettelevän tällä 
tavalla ja turkkilaisen tarjoilijan tuodessa hänelle laskun ottavan 
rauhallisesti turkiskauluksen vaimonsa kaulasta ja ojentaen sen tar- 
joilijalle lausuvan: » Tuokaa minulle takaisin loput rahasta!» 

Maanpakolaisuus Konstantinopolissa kesti noin vuoden. Sitten 
heidän oli jälleen lähdettävä liikkeelle. Turkkilaiset eivät tarvin- 
neet heitä enää, kun Mustafa Kemal hävitti kristilliset seurakun- 
nat voitettuaan kreikkalaiset. Useat heistä matkustivat Berliiniin 
perustaen uusia kabaretteja, tanssipaikkoja, ravintoloita ja kaiken- 
laisia liikeyrityksiä ja monet ansaitsivatkin joukon rahaa, kunnes 
se tuli arvottomaksi heidän käsissään, kun Saksan rahaa painet- 
tiin kuormittain kirjapainoissa biljoonin markoin, joilla kuitenkaan 
ei voinut ostaa mitään. Se muodostui yhtä arvottomaksi venäläi- 
sille pakolaisille kuin Denikinin ruplat, joita he eivät voineet 
vaihtaa edes yhteen lasiin vermuttia. 

Heitä on nykyisin noin kaksi miljoonaa maanpaossa, kuuluen 
pääasiallisesti sivistyneistöön. Epätoivoisten ponnistuksien, suuren 
rohkeuden ja venäläisen luonteen lahjakkuuden johdosta — sen 
heikkouksista huolimatta — useat heistä ovat menestyneet ja hank- 
kineet elatusmahdollisuudet eri maissa. Etenkin naiset ovat olleet 
rohkeita ja kärsivällisiä köyhyydessä ja koettelemuksissa. Enem- 
män kuin puolet Pariisin autonkuljettajista on venäläisiä. Samassa 
kaupungissa sijaitsevien Renault-tehtaiden työväestö on melkein 
yksinomaan venäläistä. Hienostomaailma saa kiittää heitä mo- 
nista loistopuvuista, jotka ovat valmistuneet ahtaissa huoneissa 
huonosta maksusta. Heidän joukossaan oleville jugoslaaveille 
ovat heimokansaan kuuluvat serbialaiset avanneet kaikkialla 
ovensa. Venäläisiä professoreita ja tiedemiehiä työskentelee Eu- 
roopan eri yliopistoissa. Ranskassa on joukko venäläisiä taiteili- 
joita. Venäläinen draama, musiikki ja tanssi muodostuivat joksi- 
kin ajaksi New Yorkissa todelliseksi intohimoksi, kunnes tuo kau- - 
punki kyllästyi pakolaisiin ja etsi taasen uutta ja tavallisuudesta 
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poikkeavaa. Nämä kulkurit mukautuivat nopeasti ja tahdikkaasti 
uusiin olosuhteisiin. Poliittisesti he ovat yhtä toivottomasti hajaan- 


vanhoine perinnäistapoineen, taiteineen ja sivistyksineen. He ei- 
vät tunne lainkaan uutta Venäjää ja jos tietävätkin siitä jotakin, 
vihaavat sitä yhä tulisemmin neuvostojärjestelmän tähden, joka 
heidän mielestään on orjuuttanut kansan pahemmin kuin koskaan 
tsaarinvalta. He muistavat punaisen vallankumouksen. Istuessani 
joskus noiden pakolaisten kanssa ravintolassa tai ruokapaikassa 
saatoin toisinaan havaita synkän varjon häivähtävän miehen kas- 
voille tai naisen silmiin. Tai keskellä kevyttä keskustelua — päi- 
vällispöydän iloista puheensorinaa — saattoi joku nainen, joka 
äsken juuri nauroi riemuiten, äkkiä värähtää sattumalta lausutun 
sanan vaikutuksesta kuullessaan jonkin päivämäärän, jonkin sat- 
tumalta lausutun nimen tai viittauksen menneisiin tapahtumiin: 
Hän muisti ehkä silloin rautatiematkan, jolloin hän kädet likai- 
sina istui täisien miesten keskellä tai jolloin hänen miehensä tai vel- 
jensä raastettiin hänen viereltään tullakseen potkituksi kuoliaaksi 
ulkona asemasillalla. Euroopassa on todella hirveitä muistoja 
tapahtumista, jotka sattuivat vain parikymmentä vuotta sitten. 


VI. UNKARIN JAKO. 


Surullisia ja peloittavia tapahtumia sattui Unkarissa rauhan- 
konferenssin istuessa Pariisissa »luomassa parempaa maailmaa», 
kuten monet ihmiset toivoivat. Nuo tapahtumat jatkuivat vielä 
sen jälkeenkin, kun kaikki toiveet olivat muuttuneet harha- 
kuviksi ... ja Unkarin murhenäytelmä jatkuu yhä edelleenkin. 

Budapest lienee Euroopan kaunein kaupunki. Niin ajattelin saa- 
puessani sinne ensi kertaa, amiraali Horthyn päästyä valtaan ja 
järjestyksen tultua palautetuksi anarkian jälkeen. Unkarin pää- 
kaupungin muodostaa oikeastaan kaksi eri kaupunkia, joita luke-. 
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mattomat Tonavan yli johtavat sillat yhdistävät toisiinsa. Pes- 
tissä on hienoja katuja ja rakennuksia — se on uudenaikainen kau- 
punki, jota kaunistaa mahtava valtiopäivätalo, yhtä loistavan yl- 
peä rakennustaiteestaan kuin magyarien maan tuhatvuotisesta his- 
toriastakin. Buda taas kiipeää kukkulan rinnettä porras portaalta. 
Vanhat, loistavat rakennukset reunustavat puistojen kautta kie- 
murtelevia teitä, jotka johtavat ikivanhalle tuomiokirkolle, missä 
säilytetään Unkarin kuuluisaa kruunua — pyhän Tapanin kruu- 
nua. Sen päällys kimaltelee kullasta ja jalokivistä ja sitä on kan- 
tanut viisikymmentäkolme kuningasta hallitessaan magyareja, 
slovakkeja, kroaatteja, tshekkejä, ruteenilaisia, transsylvaanialaisia. 
ja muita heimoja. 


| Synkkiä muistoja. 

Iltaisin, myriadien tulien tuikkiessa ja tähtien kuvastuessa To- 
navan tummaan pintaan on näky ihastuttava. Duna Palotasta, 
jonka aikaisempi nimi oli Hotelli Ritz, kantautui korviin soiton 
säveleet ja naisten nauru. Vierailuni aikana sain sen käsityksen, 
että unkarilaiset ovat maailman ihastuttavimpia ihmisiä. Heidän 
englantilaisille osoittamansa vieraanvaraisuus on suurenmoista. 
Heidän seuraelämänsä tavat ovat erinomaisia. Mutta kuunnelles- 
sani heidän keskusteluitaan havaitsin, että synkät muistot aivan 
viime ajoilta ja niistä johtuva viha valtasivat äkkiä hymyilevät 
silmät. Niihin loi tuskaisen loisteen jokin salattu kärsimys, joka 
toisinaan paljastui minulle Budan puistoravintoloissa. Kuulin ker- 
tomuksia epäinhimillisistä julmuuksista, jotka karkoittivat Buda- 
pestin kauneuden silmistäni, kunnes ajatukset olivat jälleen saa- 
vuttaneet tasapainon. Kuulin kerrottavan Unkarin tapahtumista 
sodan päätyttyä. Kuulin toistettavan erästä nimeä sellaisella vi- 
halla, jonka voisi ajatella kohdistuvan itse paholaiseen, jos mainittu 
herra sekaantuisi ihmisten kotielämään ja muuttaisi sen todelliseksi 
helvetiksi. Bela Kun ... Bela Kun ... 

Istuin aamiaispöydässä ihastuttavien naisten ja miellyttävän- 
näköisten miesten seurassa. Viimeksimainitut olivat sodanaikuisia 
unkarilaisia upseereita — meidän silloisia vihollisiamme — vaikka 
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he pitivätkin minua ystävänään, koska olin englantilainen. Puhe 
kääntyi äkkiä juutalaisiin. Siihen saakka he olivat puhuneet eng- 
lantia hämmästyttävän sujuvasti, mutta nyt he alkoivat puhua 
saksaa, vaikka en vieläkään voi käsittää miksi. Näytti siltä kuin 
naiset olisivat kadottaneet hetkeksi ihanuutensa. Heidän silmänsä 
hehkuivat sisäistä vihaa ja inhoa. Erään huulet kalpenivat hänen 
kertoessaan, mitä hän ajatteli juutalaisista ... Minä itse pidän 
juutalaisista. Tunnen syvää ihailua heidän rotuaan kohtaan ja 
kunnioitan heidän henkevää rohkeuttaan, joka on auttanut heitä 
kestämään vuosisataiset vainot. Pidän myös heidän luonteensa 
hienoista ominaisuuksista ja henkevyydestä. Mutta saatuani kuulla 
enemmän, mitä Budapestissä oli tapahtunut sodan jälkeen, saatoin 
hyvin käsittää, miksi unkarilaiset naiset eivät rakastaneet juuta- 
laisia. Bela Kun oli juutalainen. Hänen ystävänsä olivat juuta- 
laisia. He tekivät paljon väkivallantöitä ... 

Oli muitakin ihmisiä — ja heitä oli paljon — joista ystäväni ei- 
vät pitäneet, kuten näytti, mutta vihassaan he rinnastivat rumania- 
laiset juutalaisiin. Aamiaisilla, teellä, päivällisillä, joista en kos- 
kaan joutunut maksamaan unkarilaisen vieraanvaraisuuden täh- 
den, sain kuulla synkkiä lausuntoja rauhansopimuksesta, joka oli 
murhannut Unkarin, saattanut miljoonia sen kansalaisia vieraan 
vallan alle ja riistänyt siltä entiset rikkautensa. Kreivi Teleki, 
oppinut ja hieno mies, joka silloin oli pääministerinä, näytti mi- 
nulle karttoja ja sanoi: »Katsokaahan, mitä liittolaiset ovat teh- 
neet meille! He ovat vieneet metsämme, tehtaamme, kaivoksemme, 
jokemme.» Myönnän, että tuo puhe alkoi minua hieman väsyttää. 
Kuinka nopeasti toisten surut muuttuvatkaan väsyttäviksi! Mi- 
nun oli kuitenkin tunnustettava tapahtunut vääryys ja nykyisen 
historian järjettömyys. Unkarilaiset vallannut verinen viha sel- 
veni minulle, ei ainoastaan sivistyneen luokan, vaan itse kansankin 
viha. Muistan keskusteluni talonpoikaisväestön kanssa. Eräs mies 
puhui saksaa ja minä voin häntä ymmärtää. Hän puhui oman 
luokkansa puolesta, hän selitti, että he rakastivat rauhaa, sillä 
he olivat kokeneet, mitä sota on. Mutta on olemassa jotakin, 
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joka on sotaakin pahempaa — ryöstö, omien heimolaisten kadot- 
taminen ja koko kansalle tapahtunut vääryys. 

» Euroopassa ei tule olemaan pysyvää rauhaa», hän sanoi kuin 
vakuuttaakseen, että aurinko nousee huomennakin. »Balkanin 
maat ovat levottomia. Sota syttyy varmasti uudelleen. Ja silloin 
sekaantuu Unkarikin leikkiin. Vanhat talonpoikaisnaiset mars- 
sivat tölleistään yhdessä miesten kanssa ja teroittavat heille vii- 
katteita vihollisten kurkkujen menoksi, sillä nuo viholliset ovat 
varastaneet meiltä maamme, varallisuutemme ja heimolaisemme.» 

Nuo sanat eivät tietäneet hyvää niin pian sodan jälkeen lausut- 
tuina. Rauha ei näyttänyt lainkaan varmalta tällä maailman- 
nurkalla. Eikä se tänäkään päivänä näytä varmalta. 

Aselepo Saksan kanssa alkoi, kuten kaikki tietävät, marraskuun 
11. päivänä kello 11 aamulla. Monet eivät sitävastoin tiedä — 
tai ovat jo ehtineet unhoittaa — että itävaltalaiset ja unkarilaiset 
antautuivat seitsemän päivää aikaisemmin, marraskuun 4. päivänä 
kello 3 ip., jolloin vihollisuudet loppuivat Italian armeijoiden 
ylimmän sodanjohdon välillä tehdyn sopimuksen perusteella. 

Budapestin valtasi kuume, ja kuningasmieliset näkivät tuomion 
päivän koittavan. Sotilaita palasi joka junassa, kiivettyään ka- 
toille ja vaununsilloille. Tuhannet venäläiset sotavangit murtau- 
tuivat keskitysleireistä ja kuljeskelivat synkkinä kaupungin ka- 
duilla, ryöstäen esikaupunkien taloja. Punaisia lippuja alkoi il- 
maantua ja vapaaehtoiset sotilaat pysähdyttivät nuoria upseereita 
kaduilla, vetivät veitsensä ja leikkelivät siekaleiksi arvonmerkit. 
Tapahtui murhia, vaikka hirmuvalta ei vielä ollutkaan alkanut. 


Kreivi Tisza. 

Eräs johtohenkilö murhattiin yksityisasunnossaan. Tarkoitan 
kreivi Tiszaa, joka oli Unkarin pääministeri sodan aikana. Koko 
poliittisen uransa kestäessä hän oli saanut vastaanottaa uhkauksia 
monilta vihollisiltaan. Hän oli taistellut monta kaksintaistelua kyl- 
mänä ja välinpitämättömän rohkeana kuten PArtagnan. Hänen 
pahin poliittinen vastustajansa oli kreivi Mikael Karolyi, joka ai- 
kaisemmin oli johtanut vapaamielistä vastustuspuoluetta ja sodan 
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nyt päätyttyä oli vallankumouksen johtomies. Kreivi Tiszaa pi- 
detään vieläkin syyllisenä sotaan. Se on panettelua, joka kuolee 
vain hitaasti, vaikka asiakirjat osoittavat nyt selvästi, että vai- 
keuksien alusta alkaen, Itävallan arkkiherttuan murhan jälkeen, 
hän kehoitti rauhaan ja harkintaan. Hän paheksui Serbialle ase- 
tettujen ehtojen ankaruutta. Hän vastusti sodanjulistusta. Myö- 
hemmin, kun verivirrat jo valuivat Euroopassa, oli usein hänen 
tarkoituksenaan tehdä erikoisrauha, vaikka Englannin ja Ranskan 
sotasensuuri tukahduttikin tiedot tästä ja brittiläiset valtiomiehet 
eivät tulleet kiinnittäneeksi siihen huomiotaan. Siitä huolimatta 
tunkeutui hänen asuntoonsa eräänä yönä neljä miestä, jotka tapa- 
sivat hänet vaimonsa ja sisarentyttärensä seurassa. 

» Te olette syyllinen sotaan!» karjaisi eräs mies, »teidän takianne 
ovat miljoonat miehet menettäneet henkensä. Nyt on teidän het- 
kenne koittanut!» 

He ampuivat hänet eteensä, vaikka hän kielsikin syytökset, ja 
eräs luodeista haavoitti kreivitär Almassya, hänen sisarentytärtään. 


Kansallisneuvosto. 

Kreivi Tiszan kuolema vapautti Karolyin pahasta poliittisesta 
vastustajasta ja antoi hänelle vapaat kädet. Unkari kadotti sil- 
loin ainoan miehen, joka olisi voinut koota kansan tappion sille 
antaman iskun jälkeen, vaikka voidaankin epäillä, olisiko kenen- 
kään vaikutusvalta riittänyt vastustamaan vallankumouksen hen- 
keä, joka oli saanut kotiinpalaavat joukot valtoihinsa näiden ha- 
vaitessa, että kaikki heidän tekonsa ja kärsimyksensä olivat olleet 
turhat. Kreivi Mikael Karolyi perusti kansallisneuvoston ja kei- 
sari Kaarle, Unkarin kuningas, luovutti kaiken vallan tuolle kum- 
malliselle miehelle, jonka koko elämä on hämärän peitossa. Hä- 
nen ensimmäinen määräyksensä Budapestissa on merkillinen. 

»Kansallisneuvosto määrää, että kansan saavuttaman voiton 
johdosta, joka ikuisiksi ajoiksi poistaa sodan, on Budapestissä ja 
maakuntain kaupungeissa liputettava.» 

Kansan voitto ja sodan poistaminen ikuisiksi ajoiksi ei tuona 
hetkenä ollut lainkaan varmaa. Rumanialaiset, tshekit ja serbia- 
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laiset liikehtivät parhaillaan Unkarin sydäntä kohti odottamatta 
rauhanehtoja, jotka saneltaisiin Pariisissa. Keisari, joka oli nuori, 
surumielinen, mutta älykäs mies, luopui kruunusta Schönbrunnin 
linnassa Wienissä. Hän itki allekirjoittaessaan asiakirjan ja pois- 
tui vaimoineen ja lapsineen ilman kunniavartiota tai tervehdyk- 
siä, vaikka päät aivan äsken olivat kumartuneet syvään hänen 
edessään. Itävalta ja Unkari julistettiin tasavalloiksi. 

Henkilöt, joiden usko demokratiaan on vielä järkkymätön huo- 
limatta sen saamista iskuista, eivät vuodata kyyneleitä kuninkai- 
den, keisarien, vanhojen itsevaltiaiden ja heidän loistavien hoviensa 
katoamisen johdosta. »ITuo kuningasaines», kuten amerikkalaiset 
sanovat, on poissa muodista Keski-Euroopassa, vaikka ihmiset, 
jotka kunnioittavat vanhoja perinteitä, pitävät ylimystön kukis- 
tumista todellisena murhenäytelmänä. He eivät voineet unhoit- 
taa noiden nimien vanhaa aateluutta, noiden miesten hienoja 
ominaisuuksia, rohkeutta ja anteliaisuutta, noita sankarillisia mie- 
hiä ja naisia, suuria johtajia, jotka muodostivat sivistyneistön ku- 
kan, monista raaoista, julmista ja huonoista ominaisuuksistaan 
huolimatta. Sain itse osallistua tuohon historialliseen murhenäytel- 
mään, jota sen välttämättömyys tai sen yksinkertaisille lupaama 
suurempi vapaus eivät lieventäneet, kävellessäni eräänä päivänä 
sodan päätyttyä Hofburgin linnan valtiosalissa, jonka kiilloite- 
tulla lattialla kuningattaret ja ruhtinattaret olivat tanssineet, luke- 
mattomien ylimysten kuvien seitsemänneltätoista ja kahdeksan- 
neltatoista vuosisadalta silmäillessä heidän karkeloaan. Nyt sitä- 
vastoin seisoi samassa salissa nälkäisiä lapsia liemilautaset kädessä 
ja odottelivat Amerikan apuretkikunnan upseerien ne heille täyt- 
tävän. Itävallan suuren keisarikunnan loistopalatsi oli muuttunut 
keittiöksi. | 

Niinpä ei Habsburgien kukistuminen valtaistuimelta, kauan sit- 
ten kuolemaantuomitun keisarikunnan hajoaminen ja itävaltalais- 
ten ja unkarilaisten ylimysten kärsimykset ja köyhyys merkitse- 
kään mitään — paitsi osanottoa herättävänä tarinana kirjoissa — 
jos vallankumous, joka aiheutti heidän tuhonsa kuten Venäjällä- 
kin, voi tarjota kansanjoukoille onnellisemman elämän, suurem- 
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man osuuden maailman antimista ja paremman hallitusmuodon. 
Näin toivoivat miljoonat miehet ja naiset sodan jälkeen. Se oli 


johto ilmaissut mitään jalomielisyyttä, ei mitään inhimillistä läm- 
pöä yksilöllistä vapautta ja onnea kohtaan, ei käsittänyt moraa- 
lisia periaatteita, veljeyttä ja tasa-arvoisuutta, joka nostattaisi 
ihmiskuntaa itseään, kuten Ranskan vallankumouksen aikana sen 
myöhemmistä hirmutöistä huolimatta. 


Karolyi ja hänen ystävänsä. 

Kreivi Mikael Karolyi, josta tuli Unkarin sosialistisen tasa- 
toon. Sielunsa sisimmässä hän ehkä on vakavasti uskonut demo- 
kraattisiin oikeuksiin ja ihanteisiin, vaikka hänen poliittiset vihol- 
lisensa syyttävätkin häntä mitä alhaisimmista ja huonoimmista 
ominaisuuksista. Tapasin hänet kerran Lontoossa vierashuoneessa 
ja koin muodostaa kuvan hänestä. En lainkaan pidä ulkomuotoa 
koskevien ominaisuuksien mainitsemisesta, jotka ehkä asettavat 
henkilön epäedulliseen valoon, mutta en voinut olla havaitsematta 
jänismäistä suuta ja halkinaista kitalakea, joka teki hänen omitui- 
sen puheensa hyvin vaikeasti ymmärrettäväksi. Hänellä oli suu- 
ret, hermostuneet kädet ja pitkät kasvot, raskaiden luomien peit- 
tämät surumieliset silmät. Sellainen mies olisi voinut olla suuri 
ihanteiden palvoja tai sankarillinen henkilö, mutta kaikesta siitä 
päättäen, mitä hänestä olen kuullut, hänen poliittisessa urassaan ja 
luonteessaan oli aina jotakin katkeraa, salaista ja itsekästä. Sano- 
taan hänen olleen ystävyyssuhteissa ennen sotaa maansa vihollis- 
ten kanssa. Ehkäpä tämä on todisteena kärsivällisestä ja vapaa- 
mielisestä luonteesta. Hän ei salannut vihaansa kreivi Tiszaa koh- 
taan, jolla kieltämättä oli jaloja luonteenominaisuuksia. Hän oli 
vakaumukseltaan rauhan ystävä, mikä meidän päivinämme ei ole 
häpeä miehelle, ja ehkäpä tässä onkin hänen luonteensa avain, joka 
selittää hänen toimintansa, hänen päättämättömyytensä ja hänen 
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antautumisensa lopulta huonojen voimien palvelukseen. Kärim- 
mäisessä rauhanrakkaudessa piilee aina vaara ... 

Niin pian kuin hän oli päässyt valtaan, hän liittoutui miesten 
kanssa, jotka ominaisuuksiltaan olivat alhaisia. He eivät synty- 
perältään kuuluneet alhaisoon, mutta heillä ei ollut todellisia oi- 
keuksia johtajan asemaan. He olivat miehiä, jotka olivat piilou- 
tuneet maanalaisen maailman turviin puhuen punaisesta vallan- 
kumouksesta ymmärtämättömille työläisille ja salaisille järjestöille. 

Kreivi Karolyi määräsi Victor Heltai-nimisen miehen, jolla oli 
myös nimi Hoffer, Budapestin varusväen päälliköksi. Hän oli aikai- 
semmin ollut tarjoilijana huonomaineisessa tanssiravintolassa ja oli 
sellainen raakalainen, että hänet täytyi verraten pian erottaa toi- 
mestaan. 

Yhteisen hyvän ministerinä ja kasvatuskomissaarina toimi Kunfi, 
juutalainen opettaja, jonka sanotaan hyötyäkseen vaihtaneen us- 
kontoa kolme kertaa. Hän oli läheisessä yhteydessä Moskovan 
kanssa ja koetti levittää Marxin oppeja Unkarin kouluihin, tun- 
nustaen avomielisesti, ettei hän uskonut demokratiaan muuta kuin 
askeleena neuvostojärjestelmää kohden. 

Kansallisneuvoston puheenjohtajana oli John Hock-niminen 
pappi, joka epäuskollaan ja huonoilla elämäntavoillaan oli saat- 
tanut monet kunnon katolilaiset raivoon. 

Sotaministerinä oli pieni juutalainen sähkömekaanikko Wilhelm 
Böhm, joka aikoinaan oli korjaillut kirjoituskoneita hallituksen 
toimistoissa — mikä muutoin ei ole hänelle lainkaan häpeäksi — 
mutta jolla ei ollut muita edellytyksiä asemaansa kuin juutalainen 
syntyperänsä ja sosiaalidemokraattina osoittamansa poliittinen into. 

Tasavaltalaisen armeijan ylipäällikkö oli Linder, mies joka joi 
kelpo tavalla rauhoittaakseen hermojaan. 

Juuri Linderin ja erään entisen, arvonmerkkinsä poistaneen up- 
seerin seurassa, mukanaan kaksi juutalaista sanomalehtimiestä; 
jotka Budapestin työmies- ja sotilasneuvosto oli valinnut edusta- 
jikseen venäläiseen tapaan, kreivi Karolyi matkusti Belgradiin so- 
pimaan aselepoehdoista kenraali Franchet d'Espereyn kanssa, joka 
toimi liittolaisten käskynhaltijana. Kun kreivi Karolyi esitti seu- 
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ralaisensa epäselvällä ääntämistavallaan, jäykistyi ranskalainen 
kenraali ja muuttui tylyksi. Hän ei pitänyt Unkarin heimoa edus- 
tavien miesten ulkonäöstä. 

» Tehän olette juutalainen?» hän kysyi eräältä ja kääntyen toi- 
sen puoleen lisäsi: » Te olette myös juutalainen?» 

Entiselle arvonmerkkinsä poistaneelle upseerille hän lausui muu- 
tamia kylmän ylenkatseellisia sanoja. 

»Te olette siis luisunut näin syvälle?» 

Hän oli taipumaton kaikissa ehdoissaan ja huomautti lähetys- 
tölle, että he olivat vihamielisten kansojen ympäröimät, jotka jo 
marssivat Unkarin keskustaa kohden. 

Tähän lyödyn vihollisen halveksumiseen ei voi yhtyä. Mutta 
kreivi Karolyi oli lievimmin sanoen ajattelematon valitessaan itsel- 
leen sellaiset seuralaiset päättämään ylpeän kansan kohtalosta. 
Vain vallankumoukselliset juutalaiset ympäröivät häntä. 


Budapestin ghetto. 

Ei ole vaikea ymmärtää, miksi niin monet juutalaiset esiintyi- 
vät vallankumouksen johtajina ja kiihoittajina. Heidän rotunsa 
oli kärsinyt vuosisatoja sortoa Keski-Euroopassa. Heiltä oli kiel- 
letty kaikki poliittiset oikeudet ja yhteiskunnallinen arvo. Heidän 
oli täytynyt pysytellä ghettojensa rajojen sisäpuolella kuin spitaali- 
tautisten. Heidän keskuudessaan oli pantu toimeen verilöylyjä. 


litsevaa järjestelmää ja astuivat piilopaikoistaan maailmansodan 
loputtua julistamaan vanhan sorron tuomiopäivää, hankkimaan 
valtaa, joka heiltä oli aikaisemmin kielletty ja kostamaan kristi- 
tylle maailmalle, joka oli niin epäkristillinen julmuuksissaan ja 
joka aikaisemmin oli halveksinut ja vihannut heitä? 

Budapestin juutalaisten kaupunginosissa kuohui. Laihakasvoi- 
set ihmiset, jotka yhä vieläkin pukeutuivat vanhanaikaisiin vaat- 
teisiinsa, keskustelivat kuiskaillen toistensa kanssa, haroivat pit- 
killä, ohuilla sormillaan rasvaisia kiharoitaan, hymyilivät ja levit- 
tivät käsiään itämaiseen tapaan saadessaan kuulla, että heidän 
nuoret miehensä Pogany, Kunfi, Heltai, Linder ja monet muut 
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miellyttävät rodun edustajat olivat Unkarin uusia valtiaita. Van- 
hat juutalaisnaiset keinuivat kiikkutuoleissaan ääneen valittaen ja 
nuoret naiset — Budapestin tummasilmäiset ja surulliset Rebekat 
ja Raakelit — tunsivat pelon vallanneen itsensä. Poliittiset asiat 
olivat vaarallisia. Mitähän, jos vallankumous epäonnistuisikin? 
Kommunismi? ... Proletariaatin diktatuuri? Eiköhän vain olisi 
ollut parempi tehdä kauppaa kristittyjen kanssa, elää rauhassa, 
ansaita hieman rahaa ja pysyä alallaan? Jos sattuisikin käymään 
hullusti ... Pelon, yhtä hyvin kuin ilonkin, on täytynyt vallata 
juutalaisten mieli, heidän kuullessaan, kuinka heidän lahjakkaat 
nuorukaisensa pitivät puheita kotiinpalaavien sotilaiden suurille 
laumoille, kuinka työläis- ja sotilasneuvoston puheenjohtaja Po- 
gany pyysi heitä yhtymään maailmanvallankumoukseen, joka 
pyyhkäisisi pois miljoonia teurastettavaksi lähettäneet hallitsevat 


luokat. 


Pakolaistulva. 

Budapestiin virtasi joka päivä laumoittain pakolaisia, ja tätä 
jatkui kuukausi toisensa perään. He saapuivat maalaisvankku- 
reissa ja tungokseen saakka täysissä junissa tai kulkivat jalan 
työntäen edellään lastenvaunuja ja rattaita. Rumanialaiset tulvi- 
vat Unkariin Transsylvanian solien kautta vallaten talot ja kar- 
tanot, hävittäen unkarilaisten omaisuutta, ryöstäen ja varastaen 
kylissä. Unkarilaiset talonpojat, myymälöiden omistajat, lakimie- 
het, lääkärit, opettajat ja tilanomistajat pakenivat tämän vyöryn 
tieltä ja saapuivat Budapestiin ruoatta ja rahatta. Serbialaiset oli- 
vat vallanneet Banaatin alueen. Tshekit hallitsivat Budapestin 
pohjoispuolella olevia alueita ryöstellen Pressburgissa, Kassassa 
ja muissakin kaupungeissa. 

Yli seitsemänsataatuhatta pakolaista tunkeutui Unkarin alueelle 
rauhansopimuksessa määrättyjen uusien rajojen sisäpuolelle. 
Heistä kuului suuri osa sivistyneistöön. Useat olivat viranomaisia 
paikallisissa virastoissa Unkarin vanhan hallituksen ajoilta. Ruma- 
nialaiset, tshekit ja serbialaiset olivat karkoittaneet heidät kodeis- 
taan. Näiden avuttomien luku nousi perheineen yli neljännes- 
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miljoonan. Tuhannet tällaiset perheet kuljeskelivat kaduilla ja 
kerjäsivät ruokaa ja asuntoa keräten jäännöksiä rikkalaatikoista, 
nukkuen porraskäytävissä ja siltojen alla, tehden järkyttäviä itse- 
murhia, kunnes eräs vanha mies, jota kutsuttiin »setä Robertiksi», 
perusti itsemurhatoimiston, puhui heille lohduttavia sanoja ja avusti 
heitä ruualla. 

Pariisin rauhankonferenssiin saapui tieto tästä vihollisten tulvi- 
misesta Unkariin, ennenkuin rauhanehdoista oli sovittu. Se oli 
aselevon ja kansainvälisen säädyllisyyden ehdotonta loukkaamista. 
Mutta presidentti Wilsonin toiminta suuntautui vain Kansainlii- 
ton sopimuksen hahmotteluun, sillä tämän liitonhan tulisi jakaa 
oikeutta kaikille, ja muutkin suuret asiat veivät hänen aikansa. 
Samoin oli Lloyd Georgen ja Clemenceaunkin laita. Lisäksi uu- 
den Tshekko-Slovakian edustaja, tri Benes, oli hyvin miellyttävä 
mies, joka näytti ajattelevan Euroopan parasta ja oli järkevä. 
Mitäpä voitaisiinkaan oikeastaan tehdä? Kansat olivat intohimoi- 
sia. Tarvittaisiin suuria sotavoimia, ennenkuin saataisiin vanhasta 
keisarikunnasta irtautuneiden heimojen kärsimättömyys taltute- 
tuksi, eikä suuria sotavoimia ollut käytettävissä sotaankyllästy- 
neisyyden aikana. Mitä erikoisesti Ranskaan tuli, oli sen pyrin- 
töjen: mukaista Unkarin heikentäminen ja Tshekko-Slovakian ja 
Jugo-Slavian aseman vahvistaminen. Nämä olisivat keskusval- 
loista erotettuja voimakkaita, itsenäisiä valtioita ja ystävällisiä 
Ranskalle. Ei tehty mitään niiden pitämiseksi kurissa, kunnes rajat 
olisi saatu vedetyksi kartalle. 


Bela Kunin saapuminen. 

Kreivi Mikael Karolyi oli ottanut Budan entisen kuninkaallisen 
linnan hallituspalatsikseen. Siellä hän antoi päivällisiä sosialisti- 
tovereilleen. Hänen kaunis vaimonsa, iloinen ja vilkasluonteinen 
nainen, ajeli katuja hymyillen kansanjoukoille. Sosiaalidemokraat- 
tinen hallitus ei kuitenkaan tuntenut asemaansa varmaksi. Vaa- 
ralliset voimat uhkasivat sen olemassaoloa. Eräs Bela Kun-niminen 
mies oli saapunut, ja hän teki maanalaista kiihoitustyötä yhdessä 
Poganyn, työläis- ja sotilasneuvoston puheenjohtajan kanssa liit- 
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toutuen kommunisteihin, jotka olivat vihamielisiä kansallisneu- 
vostolle. 

Bela Kun, jonka oikea nimi oli Berele Kohn, oli galitsialaisen 
juutalaisen poika, joka oli saapunut rajan yli Unkariin reppu se- 
lässä. Ennen sotaa oli Bela Kun ollut sanomalehtimies ja sodan 
Trotskin kanssa, joka käytti häntä propagandatarkoituksiinsa van- 
kileireissä. Sittemmin hän julkaisi »Sosialistinen Vallankumous »- 
nimistä lehteä Moskovassa ja otti toimeliaasti osaa erään pikku 
kaupungin kommunistiseen hallintoon, jossa hän (kuten luullaan) 
toimitti monta henkilöä teloitettavaksi vastavallankumouksellisista 
teoista syytettyinä. Ei ole epäilystäkään siitä, etteikö hän saapu- 
nut Budapestiin Moskovan lähettiläänä, innoittamaan vallan- 
kumousta ja muuttamaan sen sosiaalidemokraattisesta punaiseksi 
hirmuhallitukseksi. Cécile Tormay, joka oli kaikkien näiden Buda- 
pestin tapahtumien silminnäkijänä, kuvailee miestä seuraavin sa- 
noin, nähtyään hänet Valtiopäivätalon portailla pitämässä puhetta 
kansanjoukoille: 

» Hänellä oli yksinkertaiset, typerät kasvot, ja hän räpytteli sil- 
miään saarnatessaan vallitsevaa järjestystä vastaan. Hänen pul- 
listuva suunsa avautui ja sulkeutui ikäänkuin hän olisi märehtinyt. 
Hän karjui käheällä, elottomalla äänellä. Hän hiestyi, nosteli 
alituisesti hattuaan ja kuivasi hikeä kaljusta päästään likaisella 
kämmenellään.» 

Tästä miehestä tuli anarkian johtaja. Hän pauhasi luokka- 
sodasta sotilaskasarmeissa ja järjesti työttömien sotamiesten jouk- 
kokokouksia. Nämä miehet olivat synkkiä ja toivottomia kaiken 
kurjuuden ja maansa epätoivoisen aseman johdosta, jota vielä näl- 
käiset pakolaiset lisäsivät. Oli helppoa kiihoittaa heidän raivoaan 
ja kehoittaa heitä etsimään syyllisiä kaikkeen siihen kurjuuteen, 
mikä heitä oli kohdannut. 

Helmikuun 20. päivänä Bela Kun julisti sosiaalidemokraattisen 
puolueen lehden vastavallankumoukselliseksi julkaisuksi ja kehoitti 
roskajoukkoja hävittämään kirjapainon. Pysytellen tarkoin itse 
turvassa hän katseli, kuinka raivoavat sotilas- ja naisjoukot sekä 
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kaupungin alhaisimmat ainekset suuntasivat karjuen ja hoilaten 
kulkunsa »Kansan Äänen» toimitusta kohden, lehden, joka kan- 
natti Karolyin hallitusta. Poliisia oli ajoissa varoitettu ja se aukaisi 
tulen kansanjoukkoja vastaan, jotka perääntyivät kuolleiden ja 


Punainen vallankumous. 

Sinä yönä oli Budapest pelon vallassa. Kommunistit pitivät 
joukkokokouksia. Laukauksia kajahteli pimeillä kaduilla. Kreivi 
Karolyi neuvotteli linnassaan Budassa ystäviensä kanssa. He oli- 
vat menettämäisillään otteensa. Tilanne kaikkialla Unkarissa oli 
epätoivoinen. Pestissä, Tonavan toisella puolella, oli kaupunki 
tulvillaan raivoisia, katkeroituneita ihmisiä, jotka minä hetkenä 
tahansa saattoivat ryhtyä väkivaltaisuuksiin. Bela Kun ja hänen 
joukkionsa kaivoivat maata hallituksen jalkojen alta saaden hor- 
juvat miehet liittymään bolshevikkeihin ja lahjoen venäläisillä 
ruplilla toisia. Karolyillä oli vain harvoja kannattajia, joihin hän 
voi luottaa. Tisza oli murhattu. Olisikohan nyt hänen vuo-- 
ronsa? ... 

Kerrankin hän osoitti päättäväisyyttä. Varhain seuraavana aa- 
muna pidätettiin kommunistijohtajat ja suljettiin vankilaan. Po- 
liisit pieksivät armottomasti Bela Kunia kostoksi hyökkäyksestä 
tovereitaan vastaan. 

Jos Karolyi olisi ollut lujaluonteinen, olisi hän tällöin päässyt 
jestyksen ja oman vaarallisen asemansa. Roskajoukot marssivat 
katuja pitkin, hyökkäsivät poliisiasemia vastaan ja vaativat kom- 
munistijohtajien vapauttamista. Karolyi pelästyi. Hän antoi mää- 
räyksen, että Bela Kunia ja hänen ystäviään oli kohdeltava hieno- 
tunteisesti. Hänen vaimonsa kävi tervehtimässä Bela Kunia vanki- 
lassa ja vei hänelle kukkia. 

Marraskuun 20. päivänä ranskalainen eversti Vyx, joka oli 
Ranskan sotilaslähetystön päällikkönä Budapestissä, tiedoitti kreivi 
Karolyille Pariisin rauhankonferenssin määräämät uuden Unkarin 
rajat. Karolyi uskoi, että hänen viimeinen hetkensä oli koittanut. 
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Unkarin jako oli tapahtunut. Sen valtioruumiista oli erotettu pala 
palan jälkeen. Vihollisten valtaamat alueet annettaisiin tshekeille, 
serbialaisille ja rumanialaisille. Kolmatta miljoonaa unkarilaista 
erotettaisiin omasta kansastaan. Fi ainoakaan unkarilainen an- 
taisi koskaan anteeksi hallitukselle, joka alistuisi moisiin ehtoihin.. 
Rauhanaate ei ollut kannattanut. Karolyi itse joutuisi syntipukiksi. 
Peli oli lopussa sikäli kuin hänestä oli kysymys, ja hänen henkeään 
uhkasivat toiselta puolen kommunistit, toiselta taasen vastavallan- 
kumoukselliset ryhmät, joita kreivi Istvän Bethlen, eräs hänen 
monista vihollisistaan, johti. Hänen on täytynyt ajatella näin, 
jos miehen ajatuksia voi päätellä tekojen perusteella, mikä ei kui- 
tenkaan ole aina järkevää, sillä miehen ajatukset saattavat toisi- 
naan erota ihmeellisesti hänen teoistaan. Kun kreivi Karolyi sai 
rauhanehdot, hän samana iltana luopui tasavallan presidentin toi- 
mesta ja lähetti noutamaan Bela Kunia vankilasta. 

Tuo lihava, vastenmielinen kommunistijohtaja saapui autossa 
ja sosialistit muodostivat yhdessä valiokunnan kanssa direktori- 
hallituksen, johon kuuluivat lisäksi Bela Kun, Josef Pogany, Sigis- 
mund Kunfi ja muita Leninin ja kommunistisen vallankumouksen 
kannattajia. Unkari oli joutunut punaisen lipun alle. 

Direktorihallituksen ensi tehtävänä oli tuomioistuimien perus- 
taminen vastavallankumouksellisten tutkimiseksi, punaisen armei- 
tojen kanssa. Luokkasota raivosi Budapestissä ja vankilat oli sul- 
lottu täyteen henkilöitä, jotka oli pidätetty syystä, että he kuu- 
luivat vanhaan ylimystöön tai että heitä epäiltiin vihamielisyy- 
destä Bela Kunia ja hänen kommunistitovereitaan kohtaan. Heidän 
talonsa ryöstettiin ja omaisuutensa takavarikoitiin. 

Teloituksien lukumäärä kasvoi joka viikko ja hirmuvalta oli 
voimassa Tonavan molemmilla rannoilla. Uskonto poistettiin kou- 
luista ja korvattiin pornografisilla luennoilla, joita pidettiin lap- 
sille. On mahdollista, että muutamat Budapestissä kuulemani ker- 
tomukset kommunistien väkivaltaisuuksista ovat liioiteltuja tai 
vääriä. Väkivaltaisuudet ovat aina liioiteltuja tai vääriä, kuten 
sodan aikana opin käsittämään. Ihmisluonteen huonoillakin omi- 
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naisuuksilla on sentään rajansa. Mutta vaikka otettaisiinkin huo- 
mioon niiden henkilöiden intohimoinen viha, joiden sukulaisia ja 


veen 


Bela Kunin nimen kiroamiseksi. 


Sodanuhka. 

Karolyi oli rauhanaatteen yltiöpäisenä kannattajana alistunut 
oman kansansa tuhoon ja määrännyt kaikki unkarilaiset joukot 
riisuttaviksi aseista. Mutta punainen armeija, joka oli syntynyt 
kapinan jälkeen kotiinpalaavista sotilaista näiden liityttyä yhteen 
vastustamaan upseereita ja vallanpitäjiä, jotka olivat lähettäneet 
heidät sotaan, unhoitti kaikki kauniit puheet, jotka olivat saaneet 
heidät liittymään vallankumouksen kannattajiin, ja marssi heidän 
maahansa tunkeutuneita vihollisia vastaan. Rotuviha oli voimak- 
kaampi kuin poliittinen uskontunnustus. Tuhannet miehet, joilla 
ei ollut minkäänlaisia poliittisia mielipiteitä tai jotka eivät lain- 
kaan tunteneet Karl Marxin ja kommunismin oppeja, liittyivät 
punaiseen armeijaan lyödäkseen takaisin tshekit, rumanialaiset ja 
serbialaiset, jotka olivat ryöstäneet Unkarin kansaa, karkoittaak- 
seen heidät Unkarin kamaralta rajan taakse. 

Tiedot tapahtumista saapuivat Pariisiin ja pelästyttivät rauhan- 
risi ehkä huolellisesti vedetyt rajalinjat uusilla, kauniilla kartoilla. 
Ehkä sodan liekki leimahtaisi jälleen noiden vuorien takaa, jotka 
maantieteelliset asiantuntijat olivat kaunein värein merkinneet 
kartalle. Kenraali Smuts lähetettiin, ei sotilaana vaan valtiomie- 
henä ottamaan selkoa tilanteesta ja, jos mahdollista, koettamaan 
päästä liittolaisia miellyttävällä tavalla yhteisymmärrykseen Buda- 
pestin hallituksen kanssa, joka oli erään Bela Kun-nimisen miehen 
käsissä. Pariisin vakoilutoimiston antamat tiedot hänestä olivat 
sangen epämiellyttävät. 

Kenraali Smuts suostui tehtävään ja matkusti Budapestiin eri- 
koisjunalla huhtikuun 4. päivänä 1919. Hän vastaanotti Bela Ku- 
nin ja vallankumouksellisen hallituksen toiset jäsenet salonkivaunus- 
saan, kuunteli heidän kiivaita vastaväitteitään Unkariin tehtyjen 
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hyökkäyksien johdosta ja palasi Pariisiin viisaampana kuin sieltä 
helle, jolle ei näyttänyt olevan hyötyä järkevyydestään rauhan- 
konferenssissa, jonka jäsenet olivat joutuneet tuuliajolle suojelles- 
saan kansainvälistä moraalittomuutta osoittavia tekoja. Mieles- 
täni historian tuomio on väärä, jos se julistaa heidät kyynikoiksi. 
Presidentti Wilson ei ollut kyynikko, Lloyd George halusi tehdä 
hyvää, olla oikeamielinen hävinneille kansoille — ottaen kui- 
tenkin huomioon brittiläisten edut, jotka luonnollisesti olivat hä- 
nelle pyhät. Ainoastaan vanha Clemenceau ei uskonut jaloihin 
vaikutteisiin ja hienoihin korulauseisiin. Hän luotti vain hinnalla 
millä hyvänsä hankittuun Ranskan turvallisuuteen, jonka puolesta 
hän taisteli keinoista piittaamatta, illuusioitta. Tietämättömyys 
johti pääasiallisesti Wilsonin kaltaisia miehiä tekoihin, joita ei 
voi puolustaa ja jotka loukkasivat kansainvälisen moraalin alkeel- 
lisiakin periaatteita. ... Vai pelkässä kyynillisyydessäkö he tarjou- 
tuivat tunnustamaan Bela Kunin hallituksen, jos hän itse väistyisi, 
niin, kyynillisyydessäänkö he sitten uhkasivat marssittaa Buda- 
pestiin ranskalaiset ja rumanialaiset joukot, ellei punainen armeija 
perääntyisi? Ei, uskon vielä nytkin, että rumanialaiset ja tshekit 
olivat johtaneet harhaan presidentti Wilsonin ja Lloyd Georgen, 
jotka olivat vakuuttuneita siitä, ettei unkarilaisilla ollut mitään oi- 
keuksia alueihin, joilla kuitenkin oli asunut miljoonia heidän kan- 
salaisiaan vuosisatojen aikana. Numerotiedot olivat olleet vää- 
rennettyjä. Tärkeitä tosiseikkoja oli salattu. Joka tapauksessa kan- 


» Tis bien», sanoi monsieur Clemenceau. 


Rumanian suorittama miehitys. 
Heinäkuun 31. päivänä 1919 rumanialaiset marssivat Budapes- 
tiin ja miehittivät kaupungin. Bela Kun ja neuvostoministerit pa- 
kenivat, ja Unkari vapautui noista raakalaisista, mutta joutui var- 
kaiden käsiin, jotka olivat edeltäjiään armottomampia. Kuulin 
Budapestin ryöstöstä yksityiskohtaisia selostuksia useilta eri hen- 
kilöiltä, ja historia tukee heidän lausumiaan. Rumanialaiset har- 
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joittivat rosvousta. Ei mikään pelastunut heidän ahneudeltaan. He 
tekivät ryöstöstä ammatin, jota rumanialaiset upseerit ja virkaili- 
jat johtivat. Budapestin ja Bukarestin väliset radanvarret olivat 
ryöstösaalista tulvillaan. Vaunuissa kuljetettiin ryöstettyjä huone- 
kaluja, konttorikalustoja, koneistoja, ruokatarvikkeita, polttoaineita 
ja raskaita rautatavaroita. Kuljetusvaunut olivat lastatut maa- 
lauksilla, kelloilla, verhoilla, kirjoituskoneilla, soittokoneilla ja 
kotien ylellisyysesineillä. Rumanialaiset sotilaat tunkeutuivat ta- 
loihin etsien jalokiviä, kelloja ja muita pikkuesineitä. Sairaalat 
tyhjennettiin liinavaatteista ja pieluksista. Mitään tuosta kaikesta 
ei ole koskaan palautettu, mitään vahingonkorvausta ei ole suo- 
ritettu ja Ylin Sodanjohto Pariisissa, jonka useimmat jäsenet kuu- 
luivat rauhankonferenssiin, ei tehnyt mitään estääkseen tuota ros- 
vousta. He eivät olleet kyynikkoja, olen väittänyt. Mutta he oli- 
vat hyvin huolimattomia! Vasta enemmän kuin kolme kuukautta 
myöhemmin, marraskuun 13. päivänä, vuosi aselevon jälkeen, ru- 
manialaiset joukot poistuivat Budapestistä liittolaisten määräyk- 
sestä. 
Uusi diktatuuri. 

Uusi miesjoukko ratsasti Tonavan kaupunkiin. Sitä johti ami- 
raali Horthy, joka aikaisemmin oli ollut Itävallan laivaston yli- 
päällikkö. Hänen kannattajansa olivat entisiä upseereita, jotka oli- 
vat muodostaneet vastavallankumouksellisen armeijan. Se ei suin- 
kaan ollut huomattava Bela Kunin aikoina. Kreivi Istvän Beth- 
len, josta sittemmin tuli pääministeri ja joka on yksityiselämäs- 
sään erittäin miellyttävä mies, kuten omasta kokemuksestani tun- 
nen, oli ollut liikkeen eräs johtohenkilö. Ennen heidän saapumis- 
taan oli väliaikainen hallitus ollut ohjaksissa arkkiherttua Josefin 
toimiessa valtionhoitajana, mutta hän luopui asemastaan liittolais- 
ten painostuksen tähden, ja amiraali Horthy seurasi häntä ottaen 
itselleen saman arvonimen ja julistaen, että hän tulisi käyttämään 
hallitusvaltaa, kunnes monarkia olisi jälleen palautettu, minkä 
Ranska ja sen liittolaiset silloin kielsivät. Kesäkuun 4. päivänä 
esitettiin Trianonin sopimus uudelle hallitukselle, joka heikkou- 
dessaan allekirjoitti sen. | 
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Eräs näytelmä on vielä jäljellä. Siitä vaikenisi mieluimmin, ellei 
se olisi lähtemättömästi verellä kirjoitettu Unkarin historiaan. 
Budapestin juutalaisille, jotka olivat nauttineet Bela Kunin suo- 
siota ja jotka olivat hykerrelleet käsiään nähdessään lahjakkaiden 
nuorien miehiensä pääsevän valtaan, ei jätetty vähäisiä aarteita, 
jotka he olivat toisten taloista ottaneet. Duna Palotan ulkopuolella, 
joka aikoinaan oli ollut Hotelli Ritz ja josta oli ihana näköala 
ketjusiltojen ja Tonavan yli Budaan, jossa tulet tuikkivat tummien 
puutarhojen yläpuolella, kaikuivat miesten kauhunhuudot ja lau- 
kaukset, jotka kuuluivat hotellin soittokunnan sävelienkin kes- 
kellä. Unkarilaiset upseerit siellä kostivat monet julmuudet, joi- 
den alaisiksi heidän äitinsä ja sisarensa olivat joutuneet, vaatien 
tiliä murhista, rosvouksista ja väkivallanteoista. On hyvin luul- 
tavaa, että viattomat saivat kärsiä syyllisten puolesta. 

Näin amiraali Horthyn lähestyvän juhlakulkueessa Valtiopäivä- 
taloa, tuota loistavaa rakennusta Tonavan rannalla. Eräät upsee- 
rit, jotka olivat ratsastaneet hänen kanssansa Budapestiin, olivat 
unkarilaisissa sotilaspuvuissa, joihin kuuluu turkisreunainen, tyh- 
jin hihoin riippuva sotilastakki. Tuhannet koululapset siroitteli- 
vat vanhaa unkarilaista tapaa noudattaen kukkia tielle. Soittokun- 
nat soittelivat unkarilaisia marsseja. Hopeiset torvet raikuivat he- 
lein äänin. Ja eräs sivullani seisova pieni nainen sanoi: »Me 
emme tule koskaan unhoittamaan ... Emme koskaan! On asioita, 
joita emme voi koskaan antaa anteeksi. Emme koskaan! Me kuu- 
lumme sotaisaan kansaan ... Tämä rauha ei voi jatkua kauan. 
Me tulemme saamaan maamme ja kansalaisemme takaisin, vaikka 
meidän pitäisi taistella kynsillämme.» 

Toiminta ei ole seurannut noita sanoja taistelussa menetettyjen 
alueiden takaisinsaamiseksi. Unkari on voimaton sitä ympäröiviä 
kansoja vastaan, joita suurvallat tukevat. Ei ollut rahaa, jolla 
tämä köyhtynyt valtio olisi voitu pysyttää pystyssä ilman kan- 
sainvälistä lainaa, jonka Kansainliitto takasi ehdolla, että rauha 
säilytetään ja uudet rajat pidätetään voimassa. Unkarilta kiris- 
tettiin hyväksyminen nälällä. | 


T — Gibbs, Suursodan jälkeen 
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Entinen keisari. 

Maaliskuun 26. päivänä 1921 Kaarle Habsburg, entinen keisari, 
saapui Unkarin alueelle valepukuun pukeutuneena ja yritti saada 
kruununsa takaisin. Hänen kannattajansa olivat kertoneet, että 
kansa ikävöi häntä ja Ranska tunnustaisi valtiokaappauksen. On 
vaikeata käsittää, miksi kansa olisi häntä kaivannut. Epäilemättä 
joukko unkarilaisia olisi liittynyt häneen, mutta suuret joukot oli- 
vat välinpitämättömiä, vieläpä vihamielisiäkin Habsburgien pa- 
luulle. He olivat saaneet maistaa punaista vallankumousta, eikä 
Unkarin talonpojilla ollut harhakuvia kommunismin siunauksesta. 
He tunsivat kuitenkin luottamusta tasavaltaan, joka takasi heille 
työrauhan pelloillaan. Sota Transsylvanian ja muiden maakun- 
tien valtaamiseksi saisi odottaa. Heidän poikansa tai pojanpoi- 
kansa saisivat suorittaa sen tehtävän. He tahtoivat koota sadon 
saadakseen lapsilleen leipää. He halusivat ennen kaikkea rauhaa. 

Tieto Ranskan suhtautumisesta ei liioin pitänyt paikkaansa. 
Hämmästyttävä levottomuus valtasi Pariisin uutisen saavuttua 
Habsburgien —valtaanpalauttamisyrityksestä.  Lähettiläsneuvosto 
lähetti jyrkät määräykset Unkarin hallitukselle ja Kaarle poistui 
maasta ystäviensä neuvosta. Hän teki toisen yrityksen lokakuun 
21. päivänä ja kieltäytyi luopumasta vaatimuksistaan pääministe- 
rin, kreivi Telekin, ja tämän ministeristön pyynnöistä huolimatta. 
Silloin hänet pidätettiin ja luovutettiin Britannian Tonavan- 
laivueen päällikölle. Hänet lähetettiin Madeiraan, jossa hän kuoli 
1. päivänä huhtikuuta 1922 murtunein sydämin ja köyhänä, nu- 
kahtaen kuningatar Zitan käsivarsille. Kaunis Otto-poika on nyt 
Habsburg-suvun oikeuksien perijä polveutuen kantavanhemmista, 
joiden sukuluettelo voidaan johtaa aina historian sumusta saakka, 
suvun, joka aikoinaan hallitsi useita maailman kuningskuntia. Nyt 
suvun jäsenet ovat hajaantuneet kaikkialle Eurooppaan ja Yhdys- 
valtoihin ansaiten elatuksensa mitättömissä asemissa liikeapulai- 
sina, neulojattarina, myymäläapulaisina tai tanssin- ja musiikin- 
opettajina. 

Sodanjälkeinen uusi maailma ei tarvitse entisiä kuninkaallisia 
henkilöitä eikä tunne romanttisen uskollisuuden vanhoja perin- 
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teitä. Ihmiset muistavat näiden vanhojen itsevaltiaiden aiheut- 
tamat mielivaltaisuudet, väkivallanteot, teurastukset ja sodat, jotka 
seurasivat toinen toistaan. Kruunun salaperäinen hohto on kadon- 
nut. Elämä on nyt toisenlaista. Tulevaisuus on nuorten realistien, 
jotka luovat uuden sivistyksen, joka ei ole herkkätunteinen harha- 
kuva, joka ei usko kuninkaiden jumalallisiin oikeuksiin tai mihin- 
kään muuhun verestä johtuvaan hallitsijanvaltaan. — Kirjoitetta- 
koon niistä satukirjoissa ja vanhoissa historian oppikirjoissa, he 
sanovat ... 

heimokansojensa kutsuille. Unkari on säilyttänyt rauhan, mutta 
vihan tuli, joka syttyi Trianonin sopimuksen ja siellä määrättyjen 
uusien rajojen johdosta, kytee edelleenkin ja on valmis puhkeamaan 
liikutuksen tai vihan paloksi niin pian kuin sanallakaan siitä muis- 
tutetaan. Liikutuksen myrsky pääsi valloilleen, kun suuri eng- 
lantilainen sanomalehtien omistaja, lordi Rothermere, ryhtyi aja- 
maan heidän asiaansa ja paheksui Trianonin sopimusta. Kun hä- 
nen poikansa matkusteli Unkarissa, otettiin hänet kaikkialla vas- 
taan kuin hän olisi ollut kansallissankari, ja kukkia siroteltiin 
hänen tielleen. Se oli todellakin ihmeellinen historian episodi so- 
dan jälkeen — ja samalla kumman ironinen! Juuri lordi Rother- 
meren veli ja hänen omistamansa lehti The Daily Mail nostatti- 
vat huudon: »Nuo hunnit vetävät teitä vielä nenästä!» Lloyd 
Georgen taistellessa khaki-vaaleissa ja voittaessa niissä Saksaa ja 
sen liittolaisia kohtaan suunnatun vihan avulla. 

Lordi Rothermeren veli ja hänen lehtensä The Daily Mail »pip- 
puroitsivat» niinikään Lloyd Georgea, ja hän tahtoi olla myötä- 
mielinen, vieläpä armeliaskin voitettuja kansoja kohtaan. He uh- 
kasivat tuhota Lloyd Georgen, jos hän antaisi vähääkään perään 
kaikissa noissa Saksalle asetetuissa jälleenrakennusvaatimuksissa, 
joiden loppusumma nousi suurempaan kultamäärään kuin maail- 
massa oli olemassakaan. »Nuo hunnit vetävät teitä vielä ne- 
nästä!» ... On siis ihmeellistä, että juuri lordi Rothermere aset- 
tui puolustamaan Unkarin oikeuksia. 
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Unkarilaiset vähemmistökansallisuuden 

asemassa. 

Sir Robert Donaldin kirjoittamassa kirjassa The Tragedy of 
Trianon (Trianonin murhenäytelmä) on yksityiskohtainen selos- 
tus kohtelusta, jonka alaiseksi unkarilaiset joutuivat niiden kanso- 
jen taholta, jotka ottivat haltuunsa Unkarin alueita suurvaltojen 
suostumuksella. Se on hyvin surullista luettavaa. Maiden sellaisten 
kuin Tshekko-Slovakian ja Jugoslavian, jotka olivat saaneet itse- 
näisyytensä maailmansodan jälkeen, vapauden, »itsemääräämis- 
oikeuden» ja oikeamielisyysperiaatteen perusteella, olisi saattanut 
odottaa suhtautuvan jalomielisesti kansakuntiin, jotka olivat jou- 
tuneet niiden hallintoon sekavien heimorajojen ja hillittömien vaa- 
timuksien johdosta, joita he epäilemättä pitivät historiallisesti oi- 
keutettuina. Olisi saattanut luulla, että kansat, jotka olivat valit- 
taneet sortoa vanhan keisarikunnan aikana, olisivat olleet suvait- 
sevia niitä rotuja kohtaan, jotka joutuivat heidän itsensä hallitta- 
viksi, ja välttäneet kohtalokkaita virheitä, jotka olivat aiheutta- 
neet heidän omat aikaisemmat surunsa ja kapinansa. Eikö ihmis- 
luonne voi koskaan ottaa mitään opikseen? 

Suvaitsemattomuudessaan ovat tshekit, joiden tri Benes Kansain- 
liiton edessä vakuutti kohtelevan kunniallisesti vähemmistökansa!- 
lisuuksia, kieltäneet alkeellisimmatkin oikeudet rajojensa sisäpuo- 
lella asuvilta unkarilaisilta. Sir Robert Donald, joka hankki vä- 
littömiä tietoja asiasta, antaa mitä musertavimman tuomion hei- 
dän sortotoimenpiteistään. Monessa kaupungissa, jossa asutus ja 
sivistys on unkarilainen, on yliopistot, koulut ja muut opetus- 
laitokset joko suljettu tai tshekkiläistetty. Unkarilaisia lapsia on 
estetty oppimasta omaa äidinkieltänsä. Kuuluisien kirjastojen kir- 
jat on tuhottu. Tshekkiläisiä työmiehiä on sijoitettu kaikkiin ylei- 
siin tehtaisiin, ja unkarilaiset ovat joutuneet työttömiksi. 

Tuhannet Unkarin alamaiset, joilla oli taloja, liikeyrityksiä tai 
toimia Tshekkoslovakian valtaamilla alueilla, pakotettiin hake- 
maan itselleen uudet kansalaisoikeudet, jotteivät tulisi karkoite- 
tuiksi. Mutta menetettyään Unkarin kansalaisoikeudet he havait- 
sivat, etteivät he voineet suoriutua kokeista tai täyttää ehtoja, jotka 
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oikeuttaisivat heidät uusiin kansalaisoikeuksiin, ja niin he me- 
pettivät elatuksensa. Esimerkiksi postivirkailijoita vaadittiin hank- 
kimaan tshekin kielen taito muutamassa kuukaudessa — mikä on 
sula mahdottomuus! — ja kun he eivät tässä onnistuneet, he 
menettivät paikkansa ja eläkkeensä. 

Papeilta, asianajajilta, lääkäreiltä, jotka suurimman osan elä- 
mästään olivat työskennelleet näissä kaupungeissa, riistettiin kan- 
salaisoikeudet jostakin teknillisestä, kotipaikkaa koskevasta syystä 
ja heidät karkoitettiin. 

Rumanialaiset panivat toimeen maauudistuksen, joka teki heille 
mahdolliseksi käydä satojen kirkkojen kimppuun Transsylvaniassa 
ja riistää niiden kirkko- ja koulurakennuksiin tarvittavat maatulot. 
Se oli murhaava, tahallinen isku unkarilaista sivistystä vastaan. 

Rumanialaisten virkailijoiden tukuttainen lahjominen aiheutti 
unkarilaisten talonpoikien muuttumisen rumanialaisiksi talon- 
pojiksi. 

Tshekkiläisten vaatimusten tueksi unkarilaisiin. kyliin nähden 
otettiin käytäntöön siirtolaisjärjestelmä, ja hallitus on avustanut 
siirtolaisuutta niihin antaen omille heimolaisilleen taloja, hevosia 
ja kylvöviljaa, kun taas unkarilaisparat ovat joutuneet köyhyy- 
teen ja jätetty avutta. 

Jugoslaavit turvautuivat samaan politiikkaan kuin rumanialai- 
setkin käyden unkarilaisten kirkkojen kimppuun ja tuhoten niiden 
tulot jakamalla maan. 

Aina aselevon jälkeen Unkariin tapahtuneen laittoman maa- 
hantunkeutumisen päivistä lukien nämä rauhankonferenssin suo- 
simat kansat ovat harjoittaneet säälimätöntä karkoitus-, sorto- ja 
rankaisupolitiikkaa unkarilaista vähemmistöä vastaan ja pettäneet 
ihanteet, joihin he sitoutuivat kaunein korulausein ja jalomielisin 
vakuutuksin propagandakirjallisuudessaan ja julkisissa puheissaan. 

Unkarilaisten sydämessä asuu katkeruus kaksitoista vuotta so- 
dan jälkeen. Heillä on neljä »Elsass-Lotringia». He pitävät sen 
ikuisesti mielessään. Joka raitiotievaunussa, joka koulun, ravin- 
tolan, kirkon ja tanssipaikan seinällä, jokaisen unkarilaisen koti- 
lieden yläpuolella on uuden Unkarin kartta, jossa menetetyt alueet 
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on merkitty mustalla ja jota ympäröi Va Alla 
on kysymys: 

»V oiko tämä jäädä muutoksetta? » 

Kysymyksen alla on vastaus: 

» Ei. Ei. Ei koskaan!» 

Ellei jonakin päivänä tapahdu tuon kartan korjausta, johtuen 
ehkä Euroopan kansojen uudesta ryhmittelystä, ehkä kaikkien 
rajojen poistamisesta uusien Yhdysvaltojen luomiseksi, saa jälleen 
kuulla marssivien joukkojen jalkojen töminää monissa vuorensolissa 
ja sodan liekit punaavat taivaan Unkarin vuoristojen yläpuolella, 
kylien roihutessa soihtujen tavoin ja ihmisten paetessa lähestyvän 
koston kauhuja. 


VII. KREIKAN MURHENÄYTELMÄ. 


Useita sivuja pitäisi poistaa viime aikojen historiasta — jos olisi 
mahdollista näytellä uudelleen inhimillinen murhenäytelmä ja 
muuttaa juoni, joka peruuttamattomasti on kirjoitettu menneisyy- 
teen. Eräs tällainen näytelmä, mitä traagillisin, mitä valitettavin 
toiveiden ja kunnianhimoisten unelmien jälkeen. Tuo kertomus ei 
ole kunniaksi henkilöille, jotka synnyttivät nuo unelmat, käytti- 
vät hyväkseen Kreikan armeijoita, kun heidän omansa olivat vä- 
syneitä, ja sitten, eivät tosin tahallaan, vaan heikkoudessaan, tun- 
tien kykenemättömyytensä, henkisen väsymyksensä ja lopullisten 
tarkoituksien tai päämäärien puutteen pettivät kreikkalaiset. Eng- 
lannin, Ranskan ja Yhdysvaltojen täytyy jakaa syyllisyys tässä. 

Presidentti Wilson, Clemenceau ja Lloyd George suosivat kreik- 
kalaisten joukkojen maihinnousua Smyrnassa toukokuussa 1919. 
He olivat jo keskenään sopineet siitä, että Kreikka saisi hallita 
Smyrnaa ja sen takamaita Vähässä Aasiassa ainakin siksi, kunnes 
olisi toimeenpantu kansanäänestys asukkaiden keskuudessa, joista 
sadattuhannet kreikkalaiset polveutuivat suoraan vanhan ajan kan- 
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sasta. Itse maakamarakin sisältää historiallisen todistuksen heidän 
vanhasta perinnöstään ja mahdistaan. Kreikkalaisten talonpoikien 
lapio nostaa siitä vieläkin päivänvaloon veistettyjä jumalia, sär- 
kyneitä maljakoita, kultarahoja, naisten rannerenkaita, lasten leik- 
kikaluja, jotka kaikki kuuluivat vanhan maailman sivistykseen ja 
loivat aikoinaan kauneudenkaipuuta ihmisrintoihin. Kreikan tuli 
saada lisäksi useimmat Egean meren saaret sekä itäinen ja län- 
tinen Traakia, jossa vielä asusti puhtaasti kreikkalaisia ihmis- 
tyyppejä suorine linjoineen otsasta nenään, kuten itse olen havain-. 
nut nähtyäni heidät työskentelemässä pelloillaan. 

Pariisissa olevat miehet, jotka uskoivat olevansa kohtalon tuo- 
mareita, lupasivat nämä palkkiot Venizelokselle. Tämä parroit- 
tunut kreikkalainen valtiomies, jolla oli Praksiteleen filosofeja 
muistuttava pää, oli vastustanut kuningas Konstantinin saksalais- 
ystävällisyyttä sodan aikana, oli vapauttanut Kreikan turkkilai- 
sista ja tuonut Kreikan itsensä liittolaisten riveihin kriitillisenä 
hetkenä, luottaen suureen rohkeuteensa, järkähtämättömään tah- 
donluujuteensa ja ehdottomaan uskoonsa Saksan kukistumisesta. 
Wilson muisti aikaisemmat Kreikan historian opintonsa. Ja Krei- 
kan kunniakas fnenneisyys sai hänet suhtautumaan myötämieli- 
sesti sen nykyisiin toiveisiin. Lloyd Georgeen vaikutti ihmiskun- 
nan vanha kiitollisuudenvelka kreikkalaisten perinteiden säi- 
lyttäjiä kohtaan. Hän näki ajatuksissaan Kreikan uudestisynty- 
misen — näki vanhan hengen palautuvan, vanhan kauneuden syn- 
tyvän uuteen maailmaan, kuuli veren kutsun sen vapauduttua Tur- 
kin tyranniudesta. 

Turkkilaiset olivat kärsineet lopullisen tappion Gallipolin nie- 
mimaan puolustuksesta huolimatta. Brittiläiset armeijat olivat lyö- 
neet heidät Palestiinassa ja Mesopotamiassa. Nyt oli koittanut 
hetki, jolloin heidät voitaisiin heittää Euroopasta ja vapauttaa ara- 
bialaiset, juutalaiset, armeenialaiset, kreikkalaiset ja bulgarialaiset 
heidän ikeestään. Missä ikinä puolikuu oli päässytkin valtaan, oli 
edistys lakannut jähmettyneen ja suvaitsemattoman uskonnon täh- 
den. Konstantinopolikin riistettäisiin turkkilaisilta ja Hagia So- 
fiasta tulisi jälleen kristillinen kirkko oltuaan viisisataa vuotta 
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turkkilaisten moskeijana. Niin ainakin ajattelivat Lloyd George, 
lordi Curzon jo monet muut. Oli kuitenkin vaikeata päättää, mitä 
tämän vielä kuuluessa liittolaisiin. Nyt, neuvostohallinnon aikana, 
tuo luovutus olisi samaa kuin paholaisen päästäminen valloilleen. 
Ehkäpä kreikkalaiset voisivat sen saada, jos täyttäisivät lupauk- 
sensa suuruudestaan ...? 


Maihinnousu Smyrnassa. 

Rauhankonferenssin istunnon päätöksen mukaan, jossa presi- 
dentti Wilson johti puhetta, kaksikymmentätuhatta miestä kreik- 
kalaisia joukkoja nousi maihin Smyrnassa toukokuun 15. päivänä 
1919 vastapäätä Grand Hotel Splendid Palacea, jossa aikoinani 
olin asunut. Heidät kuljetettiin sotalaivoista maihin pienissä ve- 
neissä ja turkkilaiset kantajat saapuivat rantaan auttaakseen ven- 
heitä maihin toivoen voittavansa suosiota tai ansaitsevansa pienen 
Dakshishin huonoina aikoina. He pettyivät pahoin toiveissaan ja 
saivat pistimenpiston vatsaansa. Kreikkalaiset toimeenpanivat 
pienen verilöylyn. Heidän sotilaansa vihasivat edelleenkin turk- 
kilaisia ja vaikka ei voikaan antaa anteeksi heidän väkivaltaisuut- 
taan, voi heidän vihansa kuitenkin käsittää. Kreikkalaiset ovat 
vuosisatoja huokailleet Turkin herruuden alla. Ateena oli aikoi- 
naan ollut turkkilainen sotilasleiri. Sodan aikana, joka juuri oli 
loppunut kysymyksen ollessa Ranskasta, Italiasta, Saksasta, Bri- 


tanniasta ja monista muista kansoista — mutta ei Kreikasta — 
turkkilaiset olivat tehneet itsensä syypäiksi väkivaltaisuuksiin 
kristillisten kansanainesten — esimerkiksi armeenialaisten — kes- 


kuudessa, joiden joukossa kreikkalaisilla oli ystäviä ja sukulaisia. 
Historia ei tiedä kertoa noista kauhuista. Länsimaiset kansat oli- 
vat kääntäneet pois kasvonsa haluamatta kuulla totuutta. Tietääk- 
seni ei kukaan ole kirjoittanut yksityiskohtaista selostusta yhden 
ja neljännesmiljoonan armeenialaisen karkoittamisesta Vähästä 
Aasiasta v. 1915, jolloin miehiä, naisia ja lapsia ajettiin kurdilai- 
sen ratsuväen piiskaniskujen alla satojen mailien matkoja kaukai- 
seen maanpakolaisuuteen vain harvojen tullessa perille. Miehiä 
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tapettiin joukoittain. Vanhat naiset, nuoret tytöt ja äidit lapsi- 
neen raahautuivat, kunnes kaatuivat väsymyksestä ja kuolivat tie- 
puoleen. Rosvojoukot hyökkäsivät heidän kimppuunsa ja veivät 
mukanaan kauneimmat naiset. Karkoitettuja kuoli nälkään, ja- 
tai orjuuteen turkkilaisille tiloille, elleivät pelastuneet jollakin ih- 
meellisellä tavalla kuten eräs, jonka tapasin laivassa Konstantino- 
polin ja Smyrnan välillä. Hän oli nainen ja hän kertoi matkas- 
taan Vähässä Aasiassa kyyneleittä, valituksitta, mutta kuollut katse 
silmissään, ja tuo kertomus jähmetytti vereni. Hän kertoi minulle 
turkkilaisista upseereista, jotka istuivat hymyillen polttelemassa 
savukkeita armeenialaisten ruumiskasoilla, ja eräässä kasassa oli 
hänen oma veljensä ... 

Kreikkalaiset tiesivät tämän. He olivat kestäneet turkkilaisten 
orjuutta viisisataa vuotta. Oli kuitenkin raakaa ja kirottua teu- 
rastaa pistimillä noita puolustuskyvyttömiä ja ystävällisiä turk- 
kilaisia Smyrnan rantalaitureilla englantilaisten ja amerikkalais- 
ten juodessa teetä Grand Hotel Splendid Palacen parvekkeella. 
Kohtalo merkitsi tuonkin tapahtuman verikirjaimin muistiinsa ja 
Jumala on sanonut: »Kosto on minun.» 

Kreikkalaiset etenivät Smyrnan takamaihin karkoittaen turk- 
kilaiset etuvartiot ja valloittaen Smyrnan—Aidinin rautatien. He 
majoittivat osan miehiään Budaan ja Burnabatiin, joissa asui eng- 
lantilaisia kauppiasperheitä. Nämä englantilaiset olivat kauan 
oleskelleet maassa lähettäen poikansa kansakouluihin ja opettaen 
tyttärensä pelaamaan tennistä kuten Surbitonissa, pitkien kara- 
vaanijonojen kulkiessa hitaasti heidän talojensa ohi Angorasta ja 
Brusasta tullen. He olivat kaikki turkkilaisystävällisiä, ja eräässä 
talossa, jonka eteisessä oli täytetty Turkin vuoristossa kaadetun 
karhun talja ja vierashuoneessa vanha arvokas nainen, joka tiedus- 
teli, haluaisinko yhden vai kaksi palasta sokeria teeheni, varoitti 
minua vakava englantilainen herrasmies, joka tunsi turkkilaisen 
Mustafa Kemal-nimisen soturin — kuulin tuon nimen silloin en- 
simmäisen kerran — ja lausui, että kreikkalaista murhenäytelmää 
harjoiteltiin jo Kohtalon näyttämölaitteiden takana. 
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»Mitä Lloyd Georgen kaltaiset miehet tekevätkään?» hän ky- 
syi. »Mitä tuo Wilson oikein ajattelee Pariisissa? Eivätkö he tiedä, 
etteivät kreikkalaiset pysty pitämään tätä maata hallussaan? Eikö 
kukaan ole heille sanonut, että turkkilaiset alistuvat mihin muu- 
hun tahansa, mutta eivät siihen? He kaatuvat kernaammin vii- 
meiseen mieheen ennenkuin luovuttavat Smyrnan kreikkalaisille. 
Tällä puolen tulee tapahtumaan kauheita asioita, jos kreikkalaiset 
yrittävät levittää valtaansa. Turhamaisuus ei yksin riitä siihen. 
Kuka maksaa viulut?» 

Kreikan ystävät — ja heistä suurimpana Lloyd George — oli- 
vat saaneet vastaanottaa varoituksia. Winston Churchill, joka 
toimi silloin Britannian sotaministeriössä, oli eräs, joka suhtautui 
pelokkaasti kreikkalaisten joukkojen käyttämiseen rauhan aikaan- 
saamiseksi Turkin kanssa. Muistuttaen Kaarle II:ta, »joka ei kos- 
kaan puhunut järjettömästi eikä koskaan toiminut viisaasti» — 
epigrammi on liioitteleva — hän oli kuin sisäisen näkemyksen 
avulla selvillä vaarasta. Kun Lloyd George oli ihastuksissaan 
kreikkalaisten etenemisen johdosta Vähässä Aasiassa ja heidän mie- 
hitettyään Adrianopolin Traakiassa — niin lähellä Konstantino- 
polia! — Churchill kirjoitti hänelle, kuinka »kauhean vastuun- 
alaista» oli päästää kreikkalaiset valloilleen ja aloittaa sota uu- 
delleen. »Valtakirjalla soditut sodat», hän jatkoi, »ovat usein 
hyvin vaarallisia valtuuttajille.» Kirjassaan » The World Crisis» 
hän huomauttaa: 

» Turvautuen sotilasvoimiin, jotka ministeriö on vähentänyt hei- 
koimpaan ja niukimpaan määrään, johdamme liittolaiset yrittä- 
mään pakottaa Turkin rauhaan, vaikka tähän tarvittaisiin suuria 
ja voimakkaita armeijoita ja pitkäaikaisia, kalliita sotaliikkeitä ja 
miehityksiä. Tässä taisteluiden niin repimässä maailmassa varoi- 
tan teitä päästämästä Kreikan armeijoita valloilleen — kaikkien 
edun ja varmasti myöskin niiden oman edun nimessä. Kreikan 
armeijathan muodostavat ainoan käytettävissänne olevan tehok- 
kaan taisteluvoiman.» 

Myöhemmin hän ennusti Smyrnan luovutusta. 

» Jos Kreikka ryhtyy uuteen puolivalmiiseen hyökkäykseen, on 


Kumonksellinen kaupunki 107 


viimeinen kortti pelattu ja peli menetetty eikä meillä ole rauhaa 
Turkin kanssa eikä Kreikan armeijaa käytettävänämme.» 

Nämä ennustukselliset sanat toteutuivatkin myöhemmin ras- 
kaalla tavalla. Täytyy antaa tunnustus Churchillin vakavalle si- 
säiselle näkemykselle ja hänen viisaille päätelmilleen, jotka kui- 
tenkin jätettiin täydellisesti huomiotta. Ne ilmaisivat melkein jo- 
kaisen tapaamani, Britannian sotilaslähetystöihin läheisessä Idässä 
kuuluneen jäsenen mielipiteen. 


Kumouksellinen kaupunki. 

Maaliskuun 16. päivänä 1919 olivat brittiläiset, ranskalaiset ja 
italialaiset joukot miehittäneet Konstantinopolin ylläpitääkseen 
järjestystä tuossa kumouksellisen liikehtimisen ja salaliittojen kau- 
pungissa. Hallitus oli edelleenkin nimellisesti sulttaanin käsissä, 
joka samalla oli muslimimaailman kalifi, ja hänen pääministe- 
rinsä oli Feris pasha, joka liehitteli liittolaisten edustajia, mutta 
lähetti salaisesti rahaa ja tietoja Mustafa Kemal pashalle, jonka 
nimi tunnettiin nyt paremmin. Mustafa Kemal oli aikoinaan toi- 
minut kenraalina Gallipolin niemellä ja ottanut osaa sen puolus- 
tukseen, ja nyt hän johti nuorturkkilaisia, jotka kerääntyivät hä- 
nen lippunsa alle Anatoliassa. Hän päättäväisesti kieltäytyi alistu- 
masta Pariisin sopimuksen ehtoihin ja kutsui aseisiin vapaaehtoi- 
sia taistelemaan Smyrnan taakse edenneitä kreikkalaisia vastaan. 
* Jokainen isänmaallinen turkkilainen kannatti häntä joko avoi- 
mesti tai salaisesti. Niin ihmeellistä kuin onkin, melkein jokainen 
englantilainen, jonka tapasin noilla seuduilla, oli vihamielinen 
kreikkalaisten kunnainhimoisille pyrkimyksille ja vahvasti turk- 
kilaisystävällinen. » Turkkilainen on herrasmies», sanoivat brit- 
tiläiset upseerit, jotka eivät muistaneet tai tahtoneet muistaa Ar- 
menian verilöylyjä. »Mustafa Kemal on suuri soturi ja pelaa hie- 
noa peliä.» 

Tuo oli heidän yksityinen mielipiteensä. Virallisesti he »pidät- 
tivät» Mustafa Kemalin asiamiehiä, koettivat estää aseiden sala- 
kuljetusta Bosporin yli ja tottelivat Britannian hallituksen mää- 
räyksiä kreikkalaisten hengen suojelemiseksi Konstantinopolissa. 
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Konstantinopoli oli noina aikoina todella merkillinen kaupunki. 
Se muistutti suunnatonta historiallista näytelmää, joka alkoi kehit- 
tyä murhenäytelmäksi. Venäläisiä pakolaisia oli saapunut sinne 
Mustan meren yli Denikinin ja Wrangelin perättäisten tappioiden 
jälkeen. Tämä Kultaisen Sarven kaupunki oli luvattu luovuttaa 
venäläisille. Se muodostui nyt heille nälän pyhäksi paikaksi. Eu- 
rooppalaisessa kaupunginosassa, Perassa, kuljeskelivat armeenia- 
laisparat, jotka tavalla tai toisella olivat pelastuneet heimonsa tu- 
hosta, joka jo oli melkein täydellinen, mutta jota vieläkin täyden- 
nettiin, kun turkkilaiset hyökkäsivät tammikuussa 1920 ranska- 
laisten joukkojen kimppuun Kilikiassa ja pakottivat heidät perään- 
tymään Marashista jättäen jälkeensä viisikymmentätuhatta armee- 
nialaista armottomalle voittajalle. 

Kreikkalaiset naiset myivät Konstantinopolissa aai kannaa 
kansainvälisten voimien upseereille. Nuorturkkilaiset käyttivät 
joitakin heistä vakoilijoina. Brittiläinen laivasto ankkuroi Bospo- 
rille, ja laivaston upseerit pitivät tansseja Lionilla, joka oli va- 
laistu tarulinnan tavoin, kuten näin eräänä iltana turkkilaisen 
asuntoni katolta, puolikuun valaistessa kalpeaa taivasta ja turkki- 
laisen muessinin noustessa minareetin katolle huutaen rukouksensa 
valittavalla äänellä yön hiljaisuuteen. Allahu akhbar! ... Amerik- 
kalaiset merimiehet saapuivat maihin joka ilta, tunkeutuivat pikku 
kapakkoihin ja tanssipaikkoihin, humaltuivat nopeasti ja pahoin 
kreikkalaisten ja turkkilaisten heille myymistä huonoista väki- 
juomista ja hieroivat tappelua jokaisen heidän tielleen osuneen 
englantilaisen Jack Pikihousun kanssa, joka haaste poikkeuksetta 
hyväksyttiin. Turkkilaiset iskivät eurooppalaisia tikarilla selkään 
pimeillä kujilla Peran ja Galatan sillan välillä tai joku huolimaton 
merisotilas ryöstettiin hänen keskustellessaan mustasilmäisen kau- 
nottaren kanssa, joka puhutteli häntä korkealla olevan ristikko- 
ikkunan takaa. Tämänkaltaisten välikohtauksien sattuessa neuvot- 
telivat kolmen kansan sotilaspoliisit ja loistopukuiset italialaiset 
poliisimiehet ja alentuivat tekemään jonkin pidättämisen, jos hei- 
dän pienet ranskalaiset virkaveljensä ja brittiläiset liittolaisensa 
olivat asiasta täysin yhtä mieltä. Minua varoitettiin kulkemasta 
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yksin Stambulissa Galatan sillan toisella puolella, mutta en ha- 
vainnut siellä väkivallan aikomuksia brittiläisiä kohtaan, ellen ota 
lukuun vanhoja turkkilaisia, jotka muslimien tavan mukaan pesi- 
vät jalkojaan ja käsiään suihkukaivojen ääressä moskeijoiden ulko- 
puolella tai polttelivat narghileitaan avoimilla toreilla ja sylkäisi- 
vät kristityn varjon pimentäessä hetkiseksi auringon. 

Tämän ulkonaisen rauhallisuuden alla, rotujen sekaannuksen 
keskellä ja Peran öisissä juonienpunonnassa salaliitot työskenteli- 
vät, ja vakoiluosaston upseerit tiesivät tämän. Nuo salaliitot toi- 
mittivat Mustafa Kemalille rahoja, ammustarpeita ja rekryyttejä 
ja valmistautuivat vastustamaan rauhansopimusta, jonka liitto- 
laiset olivat päättäneet pakottaa turkkilaiset hyväksymään. 


Venizelos Ateenassa. 

Toukokuun 15. päivänä 1920 Venizelos julkaisi Ateenassa 
Sävresin sopimuksen ehdot. Presidentti Wilson ja hänen työtove- 
rinsa olivat antaneet tälle kreikkalaiselle isänmaanystävälle kai- 
ken, mitä hän oli toivonut suuren valtakuntansa luomiseksi. Hänen 
kansastaan muodostuisi jälleen mahtava kansa, joka olisi saanut 
takaisin suuren osan vanhaa perintöänsä. Hänen henkeään, hänen 
tahdonlujuuttaan ja kaukonäköistä viisauttaan on kiitettävä siitä, 
että nuo unelmat toteutuivat talonpoikaissotilaiden avulla, jotka 
kauan olivat olleet aseissa ja taistelleet jo Balkanin sodissa 1912. 
Nuo sodat olivat olleet maailmanpalon alkusoittona, maailman- 
palon, jonka kestäessä heidän kuninkaansa horjui molempien puo- 
lien välillä. Ranskalaiset olivat karkoittaneet Konstantinin Veni- 
zeloksen päästyä valtaan ja asetuttua täydellisesti heidän puolel- 
leen. Nyt tuo kreikkalainen valtiomies oli nostanut valtaistui- 
melle Konstantinin pojan Aleksanterin toimien hänen vartijanaan 
ja opettajanaan, mutta pitäen todellista valtaa omissa käsissään. 
En kuitenkaan usko hänellä olleen mitään henkilökohtaisia vallan- 
pyyteitä. Näin heidät molemmat kerran yhdessä Ateenassa noi- 
hin aikoihin. Stadionilla vietettiin kansallisjuhlaa ja sinne oli ke- 
rääntynyt noin satatuhatta henkeä, jotka istuivat valkeilla mar- 
mori-istuimilla etelän siintävän taivaan alla. Aurinko heloitti kul- 
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taisin sätein valaisten paikkaa, jossa tuhansia vuosia aikaisemmin 
kreikkalaiset atleetit olivat mitelleet voimiaan, painineet ja heit- 
täneet kiekkoa oliivinlehdistä valmistetun seppeleen ollessa voitto- 
palkintona. Nytkin kreikkalaiset koulupojat heittivät kiekkoa, 
ja heidän ruskeat jäsenensä ja nuoret ruumiinsa olivat samoissa 
asennoissa, tekivät samoja liikkeitä kuin heidän esivanhempansa 
historian alkuaikoina ennenkuin he sinkauttivat käsistään painavan 
rautakiekon, jonka kreikkalainen taide on ikuistanut. Sitten saa- 
pui Venizelos, tuo vakava, parrakas mies, jonka käytös oli hienoa 
ja yksinkertaisen arvokasta, kuten minusta näytti, ja hänen rin- 
nallaan kulki tumma, hoikka, hermostunut nuorukainen. Tuo nuo- 
rukainen oli kuningas. Odotin saavani kuulla suosionosoituksien 
myrskyn puhkeavan ilmoille Venizeloksen, suuren valtiomiehen 
saapuessa, mutta mitään suosionosoituksia en kuullut, ja minusta 
näytti kuin ihmiset olisivat suhtautuneet häneen kylmän välin- 
pitämättömästi. Mitä tämä tarkoitti? Mistä tämä innostuksen 
puute johtui? 

Näin vain kerran kuningas Aleksanterin. Tuo hoikka, tumma, 
hermostunut nuorukainen — kuten jo sanoin — joka seisoi äänet- 
tömänä Venizeloksen sivulla, katosi elämän auringonpaisteesta 
verraten pian. Hän oli kävelemässä kuninkaallisessa puistossa, 
jossa minullakin oli tapana istuskella ja ihailla Ateenan kauneutta, 
Akropoliksen valkeita raunioita, Hymettos-vuoren metsäisiä kuk- 
kuloita, joilla Homeros oli kuunnellut mehiläisten surinaa, kun 
hänen koiransa suututtama apina oli äkkiä hyökännyt hänen 
kimppuunsa. Apinan purema näytti ensin viattomalta, mutta se 
oli myrkyllinen ja se tappoi hänet muuttaen Kreikan kansan koh- 
talon. Venizelos toimeenpani kansanäänestyksen seuraajan nimit- 
tämiseksi, ja Kreikan kansan suuri enemmistö kutsui takaisin 
Konstantinin. Ranskalaiset vihasivat häntä hänen saksalaisystä- 
vällisyytensä takia, ja toiset liittolaiset epäilivät häntä. 


Konstantinin paluu. 
Vaalin tulos oli ankara isku Venizelokselle — se oli itse asiassa 
mitä suurinta kiittämättömyyttä hänen palveluksiaan kohtaan — 


Konstantinin paluu III 


ja hän poistui Kreikasta matkustaen laivalla Italiaan, kun Kons- 
tantin palasi ja ryhtyi viipymättä ja armotta karkoittamaan Veni- 
zeloksen kannattajia, täyttäen virat omilla poliitikoillaan ja puo- 
luelaisillaan. 

Siitä hetkestä lähtien Kreikka oli kadottanut liittolaisten myö- 
tätunnon ja avustuksen, lukuunottamatta Lloyd Georgen, joka yhä 
edelleenkin uskoi Kreikan uudestisyntymiseen ja luotti Kreikan 
armeijoihin uskoen niiden kukistavan turkkilaiset, joita hän inhosi 
armeenialaisten keskuudessa toimeenpannun verilöylyn ja heidän 
kavaluutensa johdosta toivoen kreikkalaisten voivan pakottaa hei- 
dät hyväksymään rauhanehdot. Ranskalaiset olivat raivoissaan. 
Sodan ensi vuosina oli propaganda Konstantinia vastaan ollut 
kiivas. Ranskalaisten astuessa maihin Ateenassa oli heidän jouk- 
kojaan ammuttu »jostakin», kuten sanonta kuului. He eivät sie- 
täisi Konstantinia koskaan Kreikan valtaistuimella. He halusivat 
joka tapauksessa päästä sovintoon turkkilaisten kanssa, joista he 
pitivät enemmän kuin kreikkalaisista. Ranskalaiset olivat pahasti 
sotkeneet asiansa Kilikiassa. Syyriassa heillä oli paljon vaikeuk- 
sia arabialaisten takia, joita englantilaiset yllyttivät heitä vastaan, 
kuten he vakavasti uskoivat ja kuten he aina tulevat uskomaan, 
vaikka tämä ilmeisesti onkin epätodenmukaista. Ranskalaisten oli 
täytynyt pommittaa Damaskusta ja hävittää sen vanhin kau- 
punginosa arabialaisten kapinallisuuden tähden, ja näin katosi 
heidän kaunis satunsa syyrialaisten rakkaudesta Ranskaan. Tästä 
olivat Ranskan sanomalehdet kirjoittaneet tuhansia kertoja kau- 


nein sanoin: 
Partant pour la Syrie, 


Le beau et brave Dunois — 


On todella vahinko, että vanha tarina ritarillisuudesta katosi rans- 
dotettua näitä arabialaisten naisten ja lasten keskelle, samoinkuin 
brittiläiset lentokoneet myöhemmin pommittivat arabialaisia kyliä 
Mesopotamiassa syystä, että arabialaiset eivät pitäneet heitä va- 
pauttajina, vaikka he olivatkin taistelleet kansojen vapauden ja 
itsenäisyyden puolesta, kuten sanottiin. Nämä tapahtumat muo- 
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dostivat kuitenkin vain kiusallisen välikohtauksen ja osaltaan se- 
littävät mielipiteiden eroavaisuuden ja politiikan suuren ristirii- 
taisuuden, joka alkoi vieroittaa Ranskaa Isosta-Britanniasta tässä 
osassa maailmaa. 

Konstantinin alainen uusi Kreikan hallitus oli vieläkin imperia- 
listisempi kuin Venizeloksen ja uusi pääministeri Gunaris saapui 
Lontooseen pyytämään Isolta-Britannialta rahallista tukea. Ulko- 
asiain sihteeri, lordi Curzon, otti hänet vastaan kylmän kohte- 
liaasti, vaikka kokoomushallituksen pää Lloyd George uskoi vielä- 
kin Kreikan armeijoiden pystyvän vaikeuksitta kukistamaan turk- 
kilaiset. Hänen henkilökohtaiset mielipiteensä julkaistiin Kreikan 
sanomalehdissä — ehkä liioiteltuina ja vääristeltyinä — mutta sa- 
mat lehdet olivat tarkoin vaiti siitä, että useimmat hänen neuvon- 
antajistaan ja Englannin yleinen mielipide eivät olleet samaa 
mieltä hänen kanssansa, vaan joko välinpitämättömiä Kreikan 
kunnianhimoisten suunnitelmien suhteen tai suorastaan turkkilais- 
ystävällisiä. Kreikan kansa luotti Lloyd Georgeen, tuohon suureen 
englantilaiseen valtiomieheen, joka oli tehnyt niin paljon sodan 
saattamiseksi voittoisaan loppuun. Hän ei varmastikaan jättäisi 
heitä pulaan. Jos Englanti olisi heidän puolellaan, ei heidän tar- 
vitsisi pelätä mitään. Ihmiset puhelivat tällä tavalla minulle Atee- 
nassa ja Smyrnassa, enkä väittänyt vastaan, kun en tuntenut 
Downing Streetin salaisuuksia. 

Elämä oli Smyrnassa iloista. Kreikkalaiset upseerit kulkivat 
kauniiden neitosten kanssa katuja pitkin. Soittokunnat soittelivat 
innostuttavia marsseja. Ajopelejä vieri kaduilla kuljettaen yhä uu- 
sia kreikkalaisia upseereita, joille naiset heittelivät kukkakimppuja. 
Armeenialainen kaupunginosa, jonka marmoripäätyiset talot hoh- 
tivat auringossa, liputti loistavin värein. Pukivatpa turkkilaiset- 
kin naiset yllensä parhaat silkkipukunsa, vaikka he kulkivatkin 
vielä hunnutettuina ja pysyttelivät erossa kristityistä. Eräs kreik- 
kalainen luutnantti kutsui minut vierailulle kotiinsa. Hänen vai- 
monsa lauleli ihastuttavia lauluja ja heidän lapsensa suutelivat kä- 
siäni. Tuo kreikkalainen luutnantti oli iloinen veitikka. Hän ker- 
toi minulle, että valmisteltiin hyökkäystä turkkilaisten linjoja vas- 


Hyökkäys ja perääntyminen kää 


taan. He murtaisivat ne kuin paperin. Samaa mieltä oli myös- 
kin kreikkalainen ylipäällikkö, lihava mies, jolla oli mahdot- 
toman suuret kultaiset olkaimet ja joka otti minut vastaan pää- 
majassaan sotilassoittokunnan kaiutellessa ikkunan ulkopuolella 
Gilbertin ja Sullivanin säveliä. 

»Kun käymme hyökkäykseen», hän sanoi, »muodostuu siitä 
paraatimarssi! Turkkilaiset tulevat epäjärjestyksessä peräänty- 
mään. Kertokaa Mr. Lloyd Georgelle, että me olemme erinomai- 
sessa vireessä. Me luotamme Englannin ystävyyteen, mutta olemme 
myös varmoja omasta voimastamme. Me tarvitsemme vain talou- 
dellista ja poliittista myötätuntoa.» 

Winston Churchillin lausuman mukaan tämä sota — heti maail- 
manrauhan tultua julistetuksi — maksoi kreikkalaisille neljännes- 
miljoonan puntaa viikossa. Mitä olikaan ystäväni Burnabatissa 
sanonut: »Kuka maksaa viulut?» 


Hyökkäys ja perääntyminen. 

Konstantinos ja Gunaris, hänen ministerinsä, lähettivät apujouk- 
koja armeijalle Vähään Aasiaan, ja heinäkuun 9. päivänä 1921 se 
aloitti suurhyökkäyksen turkkilaisten linjoja vastaan. Taisteluun. 
otti osaa kummallakin puolella noin 70000 miestä jalkaväkeä, 
minkä lisäksi turkkilaisilla oli käytettävänään kolme divisioonaa 
ratsuväkeä. Kovan ottelun jälkeen kreikkalaiset pakottivat turk- 
kilaiset perääntymään vasemmalla sivustallaan Afium Karahissarin 
luona ja täydensivät menestystään valtaamalla Brusaan johtavan 
* rautatien ja vahvistamalla täten asemiaan. Historia tulee mainit- 
semaan kunniottaen noiden kreikkalaisten sotilaiden erinomai- 
sen hengen ja kestävyyden, heidän kieltäytymisensä panettelevista 
valitteluista, jotka olivat tunnusomaisia muille kansoille, ja suuren 
rohkeutensa ja kurinsa aikana, jolloin muut kansat laskivat armei- 
joitaan hajalle sodan hirveiden rasitusten jälkeen ja kieltäytyivät 
lähtemästä taisteluun, olipa syy sitten mikä tahansa. 

Väsymys valtasi kuitenkin kreikkalaiset syyskuun alussa, ja hei- 
dän etenemisensä joutui pysähdyksiin, kun sitävastoin Mustafa 
Kemal omien linjojensa takana oli varma siitä, että Aika oli hänen 


8 — Gibbs, Suursodan jälkeen 
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puolellaan, sillä kreikkalaisten rahavarat alkoivat loppua, ja hei- 
dän ystäviensä mielenkiinto ja avustus väheni kuukausi kuukau- 
delta. Englannille ilmaantui vaikeuksia kotimaassa — Irlanti, 
työttömyys, taloudellinen epävarmuus — ja entente Ranskan ja 
Englannin välillä heikkeni yhä vastakkaisten mielipiteiden täh- 
den, mitkä ilmenivät erittäin jyrkkinä Saksan suoritettaviksi 
määrätyissä jälleenrakennustöissä ja kysymyksissä Euroopan po- 
liittisesta tilanteesta. Kansallismieliset turkkilaiset, jotka huoma- 
sivat voittajakansojen keskuudessa vallitsevan väsymyksen sotaan, 
uskoivat, että Kreikka jätettäisiin yksin ja he saisivat suorittaa 
tilinsä yksinomaan tämän maan kanssa, jolloin he olisivat valmiit 
antamaan coup de grace'in, armonpiston, ja heillä oli hyvät syyt 
päätelmiinsä. 

Kuukausia kului ja ruoka ja elinehdot muodostuivat yhä huo- 
nommiksi kreikkalaisten linjoilla. Nuo miehet olivat olleet liian 
kauan aseissa. He olivat olleet vuosikausia erossa perheistään ja 
kodeistaan. Eikö siitä tulisi koskaan loppua? He ovat varmasti 
kyselleet näin itseltään, vaikka ainoatakaan sanaa ei kantautunut 
heidän taistelupaikaltaan toisten kansojen korviin. Ei kukaan pitä- 
nyt heistä Englannissa ja Ranskassa. Sotakirjeenvaihtajat eivät 
dellisesti unhoitettu muualla paitsi ulkoasiain- ja sotaministeriöissä, 
joissa yhä uudelleen kyseltiin: »Entä kreikkalaiset? Kuinka kauan 
he jaksavat kestää?» 

He kestivät elokuuhun 1922. Kreikan hallitus oli siirtänyt kaksi 
divisioonaa Vähästä Aasiasta Traakiaan tarkoituksenaan miehit- 
tää Konstantinopoli, jos suurvallat eivät sitä liian ankarasti vas- 
tustaisi. Mustafa Kemal oli tietoinen tästä liikkeestä, joka heikensi 
kreikkalaisten linjoja. Hän oli vahvistanut omaa armeijaansa rans- 
kalaisten avulla. Turkkilaisten nousun aikana ranskalaiset olivat 
myyneet heille tykkejä, kivääreitä ja ampumatarpeita, vaikka Rans- 
kan hallitus työskentelikin virallisesti Britannian kanssa ja mo- 
lempien valtojen joukot pitivät yhteisvoimin Konstantinopolia 
miehitettynä. 

Elokuun 26. päivänä turkkilaisten ylipäällikkö suoritti iskunsa 
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ja murti kreikkalaisten rintaman Karahissarin lounaispuolella. 
Kreikkalaiset perääntyivät epäjärjestyksessä, mikä muodostui pa- 
kokauhuksi muutaman päivän kuluttua. He hylkäsivät tykkinsä, 
monet heittivät kiväärinsä olaltaan ja pakenivat rannikkoa kohti. 


Smyrnan palo 

Kun siviiliväestö oli saanut kuulla onnettomuudesta, se yhtyi 
viipymättä pakeneviin jättäen kotinsa ja kontunsa, sillä se tunsi 
turkkilaiset vanhastaan tietäen, että he olivat »herrasmiehiä» rau- 
han päivinä, mutta armottomia voiton hetkinä. Smyrna muodos- 
tui epätoivon satamaksi. Sen ahtailla kaduilla tunkeili kreikkalai- 
sia sotilaita, kreikkalaisia talonpoikia, naisia ja lapsia. Armenialai- 
set jättivät marmoripäätyiset talonsa huutaen ja voivotellen. Juu- 
talaiset tulivat esille myymälöittensä pimennoista ja nostivat va- 
pisten kätensä Jumalataan kohden. Hetken kuluttua turkkilaiset 
olisivat kaupungissa. He muistaisivat varmasti, mitä oli tapahtu- 
nut Kreikan armeijan noustessa maihin. Nuo tapahtumat olivat 
lähtemättömästi kirjoitetut verikirjaimin. 

Kaupungin edustalla merenselällä oli brittiläisiä ja amerikkalai- 
sia sotalaivoja ja muutamia kuljetusaluksia. Kreikan ystävät — 
Englanti ja Ranska — pelastaisivat varmasti Smyrnan verilöy- 
lystä. Lloyd George lähettäisi määräyksensä. Hyväntahtoiset ame- 
rikkalaiset eivät varmastikaan sallisi hyökkäävien turkkilaisten 
murhata puolustuskyvytöntä väestöä. Merisotilaat nousisivat mai- 
hin ja puolustaisivat kaupunkia. 

Laitureilla tunkeili pakokauhuinen joukko tapellen aluksista, 
jotka veisivät sen Smyrnasta. Ihmiset heittivät kantamuksensa. 
Perheet joutuivat hajalleen, miehet eroon vaimoistaan, äidit lap- 
sistaan. Neljäkymmentätuhatta asukasta pääsi poistumaan kau- 
pungista, ennenkuin turkkilaisten ratsuväki tunkeutui sinne. Viisi- 
kymmentätuhatta ei päässyt, heidän oli jäätävä Smyrnaan. 

Mutta pelastuksen sanoma ei saapunut. Britannian sotalaivat 
eivät saaneet määräystä avata tulta turkkilaisia vastaan tai laskea 
maihin joukko-osastoja kristillisen asujaimiston suojelemiseksi. 
Meriupseerit, jotka tähystelivät rannikkoa kiikareillaan, kuulivat 
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tuhatääniset valitushuudot, jotka vyöryivät aaltojen yli ja kan- 
tautuivat heidän korviinsa kuin kadotettujen sielujen parahduk- 
set täynnä hätää ja epätoivoa, joka sai veren jähmettymään suo- 
nissa. He olivat pitäneet Smyrnan asukkaista, tanssineet heidän 
tyttäriensä kanssa ja tyhjentäneet maljoja Grand Hotel Splendid 
Palacessa. Nyt olivat turkkilaiset asukkaiden keskuudessa ahdis- 
taen heitä. Akkiä liekit hulmahtivat esiin armeenialaisesta kau- 
punginosasta ja koko näyttämö peittyi savuverhoon. Pimeän tul- 
tua näyttivät tulipalot valtavilta soihduilta. Grand Hotel Splen- 
did Palace oli hehkuvana tulimerenä. Marmoripäätyiset talot tör- 
röttivät nokisina raunioina laukauksien ja valitushuutojen kai- 
kuessa liekkien keskeltä. Näyteltiin Kreikan murhenäytelmää, 
eikä Kreikalla ollut ainoatakaan ystävää, joka olisi kohottanut 
pikkusormeaankaan sen puolesta. Lopuksi savu peitti hetkiseksi 
kauhunkuvat. 

Maailma vavahti Smyrnan kauhunhuudoista, ja sitten alkoivat 
useimmat ihmiset pohtia jälleen omia huoliaan, jotka johtuivat 
kotoisemmista seikoista ja olivat enemmän henkilökohtaisia. Eng- 
lannissa oli kaksi miljoonaa työtöntä. Saksa horjui taloudellista 
perikatoa kohti. Ranska uhkaili hyökätä Ruhrille kukistaakseen 
Saksan teollisuuden. Italia oli poliittisen vallankumouksen par- 
taalla. Mitä Kreikka silloin merkitsikään? 


Turkkilaisten uhma. 

Liittovaltojen Ylin Sodanjohto, joka edelleenkin työskenteli yh- 
dessä vaaran hetkinä ja näytti maailmasta hyvin yksimieliseltä, 
oli selvillä siitä, että Kreikka merkitsisi paljon ja Turkki vielä- 
kin enemmän, kun Mustafa Kemal marssitti voiton huumaamat 
turkkilaiset joukkonsa Ismidin niemimaata kohden, joka muodosti 
kuin sillan Konstantinopoliin ja Tshanakiin, joka tykeillä va- 
rustettuna hallitsi pääsyä Dardanellien salmiin. Konstantino- 
polissakin saattoi jo havaita pakokauhun alkua. Venäläiset pako- 
laiset käsittivät, ettei heidän pyhättönsä olisi enää varma. Kreik- 
kalaiset, armeenialaiset ja juutalaiset koettivat saada asuntonsa 
vuokratuiksi. Turkkilaiset irvistelivät ja heittelivät fetsejään. 


Turkkilaisten uhma I7 


Kurdilaiset laivurit vaativat ylimääräisen bakshishin kuljettaesaan 
ihmisiä Kultaisen Sarven yli. 

Konstantinopolissa olevien brittiläisten joukkojen ylipäällikkönä 
oli kenraali sir Charles Harington, jota hänen ystävänsä nimitti- 
vät » Timiksi». Hän oli ollut kenraali Plumerin esikuntapäällik- 
könä Ranskassa ja Flanderissa. Olin useita kertoja istunut hänen 
päämajassaan kukkulalla, jonka edessä aukeni Ypresin taistelu- 
alue. Suurien taisteluiden aattoina, kun tuuli vonkui nurkissa ja 
sade pieksi lasikattoa, hän levitti karttansa työpöydälleen ja selitti 
meille mitä yksityiskohtaisimmin hyökkäyssuunnitelmiansa, jotka 
oli laadittu mestarillisen yksinkertaisesti ja kuvastivat hänen esi- 
kuntatyönsä nerokkuutta, järkkymättömiä hermojansa ja erin- 
omaista arvostelukykyänsä, vaikka tiesikin sen, että satojentuhan- 
sien Meninin tien toisella puolella liejussa makaavien miesten henki 
riippui hänen määräyksistään. Heistä tuhannet kaatuisivat jo seu- 
raavana päivänä, haavoittuisivat tai tulisivat sokeiksi. Enemmän- 
kin olisi kaatunut, ellei hän olisi valmistanut kaikkea yksityiskohtia 
myöten käyttäen hyväkseen sotateknillistä kykyään. Hän oli sel- 
villä työstään. 

Nyt oli hänelle uskottu toisenlainen tehtävä ja päälle päätteeksi 
hyvin vaikea. Kuinka hän voisi puolustaa Konstantinopolia riit- 
tämättömin voimin ja estää turkkilaisilta pääsyn Bosporille ja 
Dardanelleille? Saattoiko hän luottaa ranskalaisiin? ... Tai ita- 
lialaisiin? ... 

Britannian, Ranskan ja Italian viranomaiset olivat määränneet 
puolueettoman vyöhykkeen Konstantinopolin ympärille, mikä jat- 
kui pitkänä linjana Dardanellien Aasian puoleista rantaa pitkin. 
Tämän suojelemisen sir Charles Harington uskoi kenraali Mar- 
denille, jonka tuli asettua neljä mailia pitkiin puolustusasemiin 
Tshanakin ympärille ja vahvistaa asemansa vahvoilla piikkilanka- 
esteillä. Britannian sotaministeriöstä saapui määräys, että asema 
olisi pysytettävä brittiläisten joukkojen hallussa mihin hintaan 
hyvänsä ja Britannian Välimeren-laivasto saapuisi risteilijöineen 
ja laivueineen suojelemaan Konstantinopolin ympäristöä laivasto- 
tykkien tulella. Haringtonilla oli kuitenkin komennossaan vain 
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kuusi pataljoonaa, jotka saisivat ryhtyä taisteluun, olipa ylivoima 
minkälainen tahansa. 

Kun tiedot Smyrnan tapahtumista saapuivat Ateenaan, oli siellä 
puhjennut vallankumous, Konstantinos oli paennut ja jättänyt mi- 
nisterinsä Gunariksen ammuttavaksi syntipukkina. Mutta vielä 
nytkin päätti Kreikan uusi hallitus puolustaa Itä-Traakiaa ja olla 
luopumatta tuosta viimeisestä toivostaan. 

Lloyd Georgen selvitettäväksi oli jäänyt tällainen me sillä 
hän oli edelleenkin Englannin pääministerinä. Hän oli kauhistu- 
nut kreikkalaisten tappiosta — he olivat olleet niin alttiita hänen 
neuvoilleen — ja nyt uhmasi Turkki koko rauhansopimusta, johon 
se oli aiottu pakottaa. Winston Churchill oli häntä varoittanut. 
Hän olisi voinut nyt sanoa: »Johan sanoin teille, miten tulisi käy- 
mään!» Hänen sanansa olivat toteutuneet: »Meillä ei ole rauhaa 
Turkin kanssa eikä Kreikan armeijaa käytettävänämme.» Mutta 
Churchill, Lloyd Georgen sotaministeri, ei sanonut: » Johan sanoit 
teille, miten tulisi käymään», vaan ainoastaan: »Mitenkä nyt me- 
nettelemme tilanteeseen nähden?» 


Märkä soihtu. 

Gallipolin sotaretken muisto kirveli vieläkin Churchillin mieltä. 
Suunnitelma oli lähtöisin hänestä, mutta epäonnistuminen ei ollut 
hänen syynsä. Tulisivatko turkkilaiset jälleen pitämään häntä 
pilkkanaan? Voisiko hän sallia, että he uhmaisivat maailman- 
sodan voittajia, ja antaa pienen, järjestymättömän moslemilauman 
vastustaa Ison-Britannian ja Ranskan mahtia ja voimaa? Tapah- 
tumien on täytynyt vaikuttaa hänen luonteiseensa mieheen kuin 
öljyn valaminen tuleen. Lloyd George ajatteli ehkä enemmän 
kreikkalaisia, jotka olivat luottaneet häneen. Vielä nytkin, vaikka 
hän ei saisikaan Smyrnan kauhuja tapahtumattomiksi, hän voisi 
puolustaa ristiä puolikuuta vastaan. Britannian miehet kotimaassa 
ja merien takana eivät varmastikaan väistyisi noiden turkkilaisten 
sissijoukkojen tieltä. Austraalialaiset ja Uuden Seelannin miehet 
olivat jo aikaisemmin taistelleet Gallipolilla yhdessä brittiläisten 
joukkojen kanssa. He olivat marssineet Allebyn johtamina Jeru- 
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salemiin. He olivat yhdessä nähneet Bagdadin minareetit. Jäisi- 
vätkö he välinpitämättöminä katselemaan turkkilaisten nousua ja 
omien voittojensa muuttumista tappioiksi? 

Voi hyvin käsittää vaikutteet, jotka eivät olleet alhaisia eivätkä 
johtuneet sodanhalusta, mutta saivat Lloyd Georgen ja Winston 
Churchillin lähettämään tiedustelun dominioille, yhtyisivätkö he 
brittiläisten toimenpiteisiin pysyväisen rauhan aikaansaamiseksi 
Turkin kanssa ja lähettäisivätkö ne joukko-osastoja tätä tarkoitusta 
varten Eurooppaan. 

Tiedot näistä kyselyistä kantautuivat myöskin suuren yleisön 
korviin kotimaassa ja herättivät paheksumisen ja vastalauseiden 
myrskyn sen keskuudessa puolueisiin katsomatta. Tuo kuulosti 
sodan hätäkellojen soitolta, eikä Englanti halunnut kuulla puhut- 
tavankaan siitä. Sen kadut ja kujat olivat täynnä työttömiä mie- 
hiä, jotka olivat taistelleet juuri päättyneessä sodassa. Sen sairaa- 
lat olivat tulvillaan silvottuja, sokaistuja ja hermotärähdystä po- 
tevia miehiä. Lupaukset hyvästä rauhasta oli petetty — ja kui- 
tenkin oli jokaisella yksilöllä ollut omat toiveensa siitä. Ranska 
halusi kulkea Saksan kuolleen ruumiin yli, mutta Englanti tarvitsi 
elossa olevaa Saksaa asiakkaakseen, ja tällä kerralla ainakin oli 
sillä oikeus puolellaan. 

Kaikki oli muodostunut nurinkuriseksi. Eurooppa itse oli peri- 
kadon partaalla, mikä suureksi osaksi johtui miehistä, jotka olivat 
tehneet tuon kirotun rauhan Pariisissa. Rauha oli inhoittava ja an- 
toi satoja syitä vihamielisyydelle ja levitti katkeruutta, mikä oli 
ennen sotaakin ilmennyttä katkeruutta pahempi — tuhansia ker- 
toja pahempi kaiken sitä seuranneen kurjuuden tähden. Tällaista 
hetkeäkö käyttäisivät hyväkseen miehet sellaiset kuin Lloyd George 
tavallankumouksellisia avustanut Churchill — uskaltaen jälleen 
kohottaa soihdun, joka saisi sodan liekit leimuamaan. Ei, tuhat 
kertaa ei! Nuo miehet olisi hirtettävä. 

Kuulin puhuttavan näin. Luulen, että olen itsekin niin puhu- 
nut. Hermomme olivat piloilla. Pelkkä uuden sodan ajatuskin 
sai meidät inhosta pahoinvoiviksi. Ja olihan tuosta Kreikan mur- 
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henäytelmästä jo aikaisemmin varoitettu. Monet kenraalit, ulko- 
asiainministeriö ja suurien sanomalehtien erikoiskirjeenvaihtajat 
olivat varoittaneet Lloyd Georgea siitä. Hänellä oli ollut aikaa 
tyynnyttääkseen Kreikan liian kunnianhimoisia toiveita. Hän olisi 
kerrankin voinut estää pettymykset. Mutta hänet oli saanut lu- 
moihinsa Venizelos ja tumma, salaperäinen Basil Zaharoff, joka 
hoiti lankoja näyttämön takana. Olisiko vielä useampia nuoru- 
kaisia Englannista, Skotlannista ja merentakaisista dominioista 
uhrattava valtiomiesten kirotulle typeryydelle? Me puhelimme 
näin, ei syyttä ja siveellisettä suuttumuksetta. 

Ja kuitenkin juuri Konstantinopolissa oli kysymys meidän kun- 
niastamme ja niiden ihmisten elämästä, jotka olivat antautuneet 
suojelukseemme. Oli kysymys Ison-Britannian. arvovallasta ja 
maineesta läheisessä Idässä — ja myöskin kaukaisessa Idässä. Mi- 
kään siveellinen suuttumus ei estäisi turkkilaisia etenemästä T'sha- 
nakiin ja Ismid-niemelle. 

Dominioiden hallituksilta saapuneet vastaukset olivat jäätävän 
kylmät. Ainoastaan Uudessa Seelannissa ja Austraaliassa alkoi- 
vat vapaaehtoiset virrata maatiloilta antautuakseen uuteen seik- 
kailuun. 


Tshanakin tapahtumat. 

Nyt ilmestyy näyttämölle kummallinen, nerokas, puhelias ja 
meluisa henkilö. Hän oli ranskalainen valtiomies Franklin- 
Bouillon, jonka opin tuntemaan Pariisissa. Edustajakamarin käy- 
tävissä toiset edustajat naureskelivat hänelle hyväntahtoisesti. Hän 
hälisi niin tavattomasti! Hän puhui niin kovin tulisesti, yhtä su- 
juvasti ranskaa kuin englantia. Hän loihti esille mielikuvituksel- 
lisia suunnitelmia myrkyllisellä kaunopuheisuudellaan. Hän suitsi 
kuin tulivuori purkauksen sattuessa. Herra tietää, miten hänestä 
tuli Ranskan epävirallinen lähettiläs Mustafa Kemalin aikana. 
Hän sattui todennäköisesti olemaan saapuvilla ja sai turkkilaiset 
vakuutetuiksi valtuuksistaan myrkyllisyytensä ja itseluottamuk- 
sensa avulla. Hän edusti jossakin määrin Ranskan mielipidettä. 
Ranskalaiset pitivät enemmän turkkilaisista kuin kreikkalaisista, 
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kuten hänkin. He olivat hyvin halukkaita myymään tykkejä, 
ampumatarpeita, varusteita ja kaikkea muuta vanhaa kamaa Tur- 
kin armeijalle. Hän järjesti nämä tuottavat liiketoimet ja solmi 
ystävyyssopimuksia turkkilaisten johtajien kanssa. Hänen halli- 
tuksensa ei virallisesti hyväksynyt näitä sopimuksia, mutta suosi 
niitä kuitenkin. Hän näytteli tähän aikaan sangen huomattavaa 
osaa, eikä hän ollut lainkaan suosiollinen Englannille, vaikka pu- 
huikin sen kieltä niin sujuvasti. Hänen syytänsä oli suureksi 
osaksi, että ranskalaiset pettivät englantilaiset vihollisten tullessa 
näkyviin, huolimatta kaikesta toveruudesta suuren sodan päivinä. 

Se sattui Tshanakissa. Turkkilaiset ilmaantuivat kenraali Mar- 
denin piikkilankaesteiden edustalle. Lopuksi kaksituhatta turkki- 
laista souti esteiden ympäri, irvistellen englantilaisille ja pyydellen 
heiltä savukkeita. » Tilanne muodostuu mahdottomaksi», kenraali 
tiedoitti. Ja juuri tuona hetkenä, kun vähäpätöinen brittiläinen 
joukko-osasto valmistautui taisteluun ja liipasimen painallus olisi 
aiheuttanut verenvuodatuksen, Ranskan hallitus antoi käskyn 
omien joukkojensa poistamisesta, näiden miehitettyä osan asemia 
brittiläisten joukkojen vieressä Tshanakin kapealla rintamaosalla. 
Ranskalaiset poistuivat italialaisten seurassa eivätkä heidän kat- 
seensa osoittaneet suinkaan ylpeyttä brittiläisten Tommien huv- 
dellessa heille ja kutsuessa heitä nimillä, jotka eivät olleet kauniita. 
Tuo toimenpide ei ollut toverillinen vähimmässäkään määrässä. 
Se oli epäritarillinen. 

Hyökkäystä ei kuitenkaan tapahtunut. Mustafa Kemal epäröi 
aloittaa uutta sotaa Isoa-Britanniaa vastaan. Ja kenraali Haring- 
ton, jolla oli taskussaan Britannian hallituksen uhkavaatimus, ei 
vedonnut tuohon paperiin, jonka esittämistä olisi seurannut lai- 
vastotykkien jyrinä ja konekiväärien pauke. Hänestä tuli valtio- 
mies sotilaan asemesta. Hän kutsui turkkilaiset neuvotteluihin 
Mudaniaan, Marmarameren rannalle, ja he saapuivat. Pitkien kes- 
kusteluiden jälkeen, joiden aikana neuvottelut olivat usein katketa, 
aselepo solmittiin ja syyskuussa 1922 saatiin rauha Turkin kanssa 
Lausannen sopimuksella vihdoinkin päätetyksi. | 

Viimeksimainitun rauhan ehdot eivät kuitenkaan vastanneet 
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Sevresin sopimuksen ehtoja, jotka maailmansodan voittajavallat 
olivat sanelleet ja joihin ne olivat aikoneet pakottaa lyödyn kan- 
san. Uudessa rauhassa esiintyi myönnytyksiä, joissa ei ilmennyt 
määräämisvallan pidättämistä vieraissa käsissä; länsimaiset suur- 
vallat luopuivat päinvastoin monisatavuotisista oikeuksistaan 
omien kauppiaittensa ja Konstantinopolin kristillisen asujaimiston 
suojelemiseksi ja antoivat suostumuksensa kreikkalaisten ja bulga- 
rialaisten yhdyskuntien karkoittamiseen — josta käytettiin sove- 
liaampaa nimeä »kansallisuuksien vaihto» — Turkin alueilta Vä- 
hästä Aasiasta ja koko Traakiasta aina Maritsa-jokeen saakka 
Adrianopolin länsipuolella (minkä joen yli johtavalla sillalla muis- 
tan seisoneeni kerran v. 1912 yhdessä Bulgarian kuninkaan Fer- 
dinandin — vanhan »kettu Ferdinandin» — kanssa Turkin armei- 
joiden perääntyessä hänen joukkojensa tieltä). 

Konstantinopoli oli jälleen turkkilaisten, Pyhä Sofia edelleen- 
kin heidän moskeijansa, kuten se oli ollut jo viisisataa vuotta aina 
siitä päivästä saakka, jolloin sulttaani Muhammed ratsasti hevo- 
sellaan sen holvien hämäryyteen kristittyjen puolustajien ruumii- 
den yli, kumartui satulastaan kostuttaakseen kätensä heidän ve- 
reensä, nousi sitten jalustoilleen seisomaan ja piirsi verisen merkin 
kirkon seinään voittonsa kunniaksi, mikä merkki myöhemmin 
hakattiin kiveen ja jota jokainen sulttaani on käyttänyt nimikir- 
joituksenaan turkkilaisissa postimerkeissä. 

Omasta puolestaan suostuivat turkkilaiset hyväksymään Eng- 
lannin ja Ranskan mandaattioikeudet — mikä siunattu sana! — 
arabialaisheimojen keskuudessa Palestiinassa, Mesopotamiassa ja 
Syyriassa. 

Mustafa Kemal pasha ei tarvinnut enää sulttaaneja ja heistä 
viimeinen poistui brittiläisten suojeluksen alaisena ennenkuin turk- 
kilaiset joukot ottivat haltuunsa Konstantinopolin. Nuorturkki- 
laisten ja heidän kanattajiensa johtaja suoritti vallankumouksen 
kansan keskuudessa antamalla määräyksiä, jotka poistivat vanhat 
perinnäistavat ja uskonnon asettamat rajoitukset. Naiset kulkivat 
hunnuttomina eikä kukaan saa enää nähdä heitä kuljeskelemassa 
Stambulissa vain tummat silmänsä näkyvissä tai istumassa puis- 
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toissa silkkipäähineisiin kätkeytyneinä kuuntelemassa ranskalaisen 
soittokunnan säveliä ja lyöden tahtia korkeakantaisilla kengillään, 
ellei uusi vallankumous päinvastaiseen suuntaan tapahdu. Pierre 
Lotin kuvaukset turkkilaisista naisista, jotka istuvat haaremiensa 
ristikkoikkunoiden takana ranskalaisia novelleja lukien, eivät enää 
pidä paikkaansa. Turkkilaiset ovat länsimaistuneet. Miehien on 
ollut pakko luopua fetsistään, jota he pitivät päässään voidakseen 
koskettaa otsallaan maata Allahin kunniaksi, elleivät he tahtoneet 
luopua omasta päästään. Nyt he pitävät lippalakkeja kuten Man- 
chesterin jalkapallokilpailujen katselijat. Heidän vanha kirjoitus- 
tapansa on poistettu ja turkkilaisissa kouluissa opetetaan lapsia 
kirjoittamaan roomalaisin kirjaimin. Bosporin varrella on kerho, 
jossa rikkaat turkkilaiset pelaavat korkein panoksin, sekin länsi- 
maisen sivistyksen siunausta. Mutta Konstantinopoli on kadotta- 
nut kunniasijansa Turkin pääkaupunkina, ja Ankara tehdään nyt 
täysin uudenaikaiseksi kaupungiksi, jossa hallitus sijaitsee, vaikka 
kaikkia terveydellisiä parannuksia ei vielä olekaan saatu suorite- 
tuksi, kuten minulle on kerrottu, sillä en ole itse käynyt koskaan 
kaupungissa, jonka yllä entisen likaisuuden höyryt kuuluvat vielä 
leijailevan. 


Kansallisuuksien vaihto. 

Tuo kansallisuuksien vaihto, joka sisältyi eräänä ehtona rauhan- 
sopimukseen, on järkyttävä tapahtuma uusimmassa historiassa 
muodostaen uuden luvun avuttomien ihmisten kärsimyksiä näi- 
den joutuessa sodan tuhoavien pyörteiden keskelle. 

Vaihto suoritettiin 1923, jolloin lähes puolitoistamiljoonaa kreik- 
kalaista ja bulgarialaista sai jättää kotoisen kontunsa Turkin 
alueilla ja etsiä turvaa omien heimolaistensa keskuudessa. 615 000 
kreikkalaista Smyrnasta, Konstantinopolista, Adrianopolista ja 
muista kaupungeista sekä 550000 talonpoikaa ja torpparia vaelsi 
Kreikkaan, joka ei pystynyt tarjoamaan heille asuinsijoja eikä 
ansiomahdollisuuksia. Näin muutamia pakolaisleirejä Ateenan 
ympäristössä Faleronissa ja Pireuksessa. Niiden asukkaat oli- 
vat vanhaa kreikkalaista kansanainesta. Heidän esivanhempansa 
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olivat asuneet kolmetuhatta vuotta Jooniassa, nykyisessä Turkin 
Vähässä Aasiassa. Heidän työnsä ja neroutensa oli luonut korkean 
sivistyksen historian aamunkoitteessa, ja maalaisväestö oli säilyt- 
tänyt kautta aikojen terveet ominaisuutensa, joita kelpo maan- 
viljelijät ja sotilaat tarvitsevat. Heidän lapsensa olivat kauniita. 
Nyt olivat nuo kunnon ihmiset kerjäläisiä, kodittomia, nälkäisiä 
ja tautien runtelemia. Heitä paimennettiin kuin karjalaumoja. 
Repaleiset lakanat erottivat perheet toisistaan. Terveydenhoidosta 
ei ollut puhettakaan, säädyllisyys oli kadonnut, ei ollut turvaa 
tuulelta eikä sateelta, ei liioin polttavalta auringolta. Moskiittoja 
täynnä olevilta suomailta hiipi malaria heidän kimppuunsa ja hei- 
dän kuolintilastonsa oli suurempi kuin syntyvien. Sodan ja val- 
lankumouksen jälkeen joutui Kreikka kauhun valtaan vastaan- 
ottaessaan tämän sukulaistulvan. Minne he voisivat sijoittaa yli 
miljoonan ihmistä. Miten he voisivat heitä ruokkia, järjestää heille 
koteja, työtä, vaatteita, kouluja, sairaaloita ja kaikkea muuta? 
Kansainliitto tuli heidän avukseen ja tähän avustustyöhön osal- 
listuivat »Pelastakaa Lapset»-niminen yhdistys ja Punainen Risti, 
jotka pystyivät sytyttämään pieniä armeliaisuuden tulia tähän 
pimeyteen. Kansainliitto järjesti kansainvälisen lainan ja sen käy- 
töstä huolehti erikoinen valiokunta. Kreikkalaiset itse toimivat 
yhdessä niiden kanssa määrätietoisesti ja järjestelmällisesti, mikä 
ansaitsee koko maailman ihailun ja osoittaa täydellisesti perättö- 
mäksi syytöksen, että he olisivat degeneroitunutta kansaa. Valio- 
kunta, jonka puheenjohtajana oli amerikkalainen ja johon kuului 
kaksi kreikkalaista ja yksi brittiläinen jäsen, on toiminut vaihdon 
tapahtumisesta aina meidän päiviimme saakka järjestäen asuntoja 
ja maatiloja pakolaisille, joilla on taipumusta maanviljelykseen. 
Kaupungeista saapuneiden pakolaisten tila oli sitävastoin huo- 
nompi, ja vielä tänäkin päivänä on Ateena täynnä nuoria kreik- 
kalaisia, joilla ei ole mitään vakituista tointa, vaan jotka ansait- 
sevat elatuksensa kiilloittamalla matkailijoiden kenkiä, myymällä 
helyjä Faleroniin saapuvissa laivoissa tai postikortteja Akropolik- 
sella ulkomaalaisille vierailijoille. Vuosien kuluessa on kuitenkin 
asteittain voitu lieventää inhimillistä kurjuutta ja lisätä toivoa, 
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mukavuutta ja siedettäviä elinmahdollisuuksia. Useat Smyrnasta 
saapuneet pakolaiset olivat taitavia ammattimiehiä ja -naisia, jotka 
ovat perustaneet Ateenaan omat mattotehtaansa ja silkkikuto- 
monsa tai ryhtyneet työskentelemään tupakkateollisuudessa, an- 
saiten täten itselleen tuottavan elatuksen ja lisäten Kreikan varal- 
lisuutta ja voimaa. Toiset ovat antautuneet merimiehiksi ja kalas- 
ovat käyneet käsiksi maanviljelykseen, joka tarjoaa heille ravin- 
toa ja suojaa, elleivät he karta työtä ja ponnistuksia. 

Apukomission ensi tehtävä oli suurien kiniinimäärien jaka- 
minen kuumetautisille malarian levenemisen estämiseksi ja lähes 
kuudenkymmenen sairaalan rakennuttaminen ja kuntoonpano Ma- 
kedoniassa. Sitten ryhdyttiin suuripiirteiseen soiden ja järvien 
kuivaukseen, ja Kreikan hallitus on solminut lukuisia sopimuksia 
ulkomaalaisten toiminimien kanssa asian edistämiseksi. Perustet- 
tiin kaksitoista mallikartanoa siirtolaisten kouluttamista varten ja 
maat jaettiin kymmenen akren palstoihin, jotka luovutettiin taloi- 
neen perheille. Kahdelle perheelle annettiin härkä ja aura yhtei- 
sesti, neljälle rattaat, mutta siemenviljaa kaikille. Siitostiloja on 
perustettu hevosten, sikojen ja nautakarjan hoidon vaurastami- 
seksi. Mikään apu ei kuitenkaan olisi ollut mahdollista, elleivät 
pakolaiset itse olisi jaksaneet nousta epätoivostaan ja säilyttää kun- 
toisuuttaan. Kreikkalaiset ovat käyttäneet hyväkseen tilaisuutta, 
joka heille tarjottiin elintason nostamiseksi sen jälkeen kuin pahan- 
suopa kohtalo oli heidät pettänyt. He ovat itse nousseet onnetto- 
muuden kuilusta, ja he saattavat lähivuosien aikana toivoa hyvää 
satoa työstään. Urhoollisen kansan henkisen voiman kukistami- 
nen on vaikeata. 


VIII. FASCISTIHALLITUS. 


Italialaiset olivat raivoissaan rauhanehtojen johdosta. Olemme 
nähneet, miten heidän edustajansa Orlando ja Sonnino pitivät 
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itseään presidentti Wilsonin syrjäyttäminä ja häpäiseminä. Oli 
luonnollista, että he ilmaisivat katkeruutensa kansalleen, ja kuu- 
kausimääriä raivosi Italian sanomalehdistö rauhankonferenssia vas- 
taan, joka oli kieltänyt heidän »lailliset vaatimuksensa». 

Tällä kiukkuisella propagandalla oli onnettomat seuraukset, 
joita sen harjoittajat eivät olleet ottaneet lukuun, ja nämä seu- 
raukset ilmenivät kotiinpalaavien sotilaiden ja siviiliväestön kes- 
kuudessa. Heille uskoteltiin, että heidät oli petetty, eivätkä pet- 
tureita olleet yksin liittolaiset, vaan heidän omat valtiomiehensä- 
kin. Se syvensi vakaumusta, joka jo vallitsi useiden rintamalla 
kärsineiden miehien rinnassa, että sota oli kamppailtu turhaan 
sikäli kuin Italia oli kysymyksessä ja että heidän johtajansa olivat 
turhan tähden sekoittaneet heidät siihen. Sosialistinen puolue, joka 
edelleenkin oli suurin äänimäärältään, palasi alkuperäiseen pasi- 
fistiseen politiikkaansa, jonka se oli omaksunut ennen sotaa, ja 
kiihoitti katkeruutta niitä henkilöitä kohtaan, jotka olivat puhu- 
neet sodan puolesta ja epäonnistuneet sotilaille annettujen liioitel- 
tujen lupauksien täyttämisessä. Toiset taas, joita imperialistiset 
pyrkimykset kannustivat ja jotka eivät tunteneet väsymystä so- 
taan — heihin kuuluivat kenraalit ja kiihkoisat nuoret ja vanhat 
miehet, jotka olivat eläneet rintamalinjojen takana — olivat yhtä 
raivoissaan rauhansopimuksen johdosta pitäen sitä Italian tuhona 
kaikkien palveluksien ja uhrauksien jälkeen. 


Anarkian henki. 

Näihin aikoihin vallitsi kaikkialla Italiassa vallankumouksel- 
linen tyytymättömyys, joka oli epäselvä ja epämääräinen tarkoi- 
tuksiltaan ja pyrkimyksiltään vastakkainen, tuhansiin eri uomiin 
jakautuva. Entiset sotilaat ja etenkin raajarikot ja sokeat eivät 
saaneet aikanaan avustustaan eivätkä voineet löytää itselleen 
työtä. Ruokatarpeiden hinnat nousivat sitävastoin lakkaamatta. 
Nuo miehet tuijottivat varakkaisin ihmisiin, jotka ajoivat heidän 
ohitseen autoillaan, sylkäisivät ja murahtivat »pescicani» — »hai», 
tai kuten me sanoisimme »sotakeinottelija». Sodan loputtua perus- 
tettiin sotatuomioistuimia, joiden tehtävänä oli tutkia ja tuomita 


Fiumea käytetään syöttinä 127 


karkureita Caporetton perääntymisen ajoilta. Tämän tuomioistui- 
men eteen joutui suuri joukko miehiä, jotka tuomittiin pitkäaikai- 
siin vankeusrangaistuksiin ja muutamat ammuttaviksi. Maaseu- 
dulla pakoili edelleenkin tuhansia miehiä. Tämä oli vain omiaan 
lisäämään anarkiaa, levottomuutta ja epätoivoa. Ei tarvittu Venä- 
jän asiamiehiä saarnaamaan italialaisille kommunistista uskon- 
toa — »proletariaatin diktatuuria» — sillä italialaiset olivat jo 
ennen sotaa olleet sosialisteja ja äärimmäisiä vasemmistomiehiä. 
He kirjoittelivat Leninin nimiä Rooman ja muiden kaupunkiensa 
seiniin, ja minäkin näin tuhansia tällaisia piirroksia. Entiset soti- 
jien kimppuun. Heinäkuussa 1919 oli nälkämellakoita useissa kau- 
pungeissa ruokatarpeiden kallistumisen ja paperirahan inflaation 
johdosta. Muistan istuneeni Venetsiassa Hotel Danielissa, jonka 
Canal Grandelle antavat ikkunat oli suojattu ristikoilla. Rikkai- 
den ihmisten syödessä päivällistä ravintolassa, joka aikoinaan oli 
kuulunut osana Dogen palatsiin, pistivät nälkäänäkevät miehet ja 
naiset päänsä ristikkorautojen väliin ja kutsuivat hotellivieraita 
hävyttömillä nimityksillä; kerran sinkosi kivi ikkunaruudun läpi. 


Fiumea käytetään syöttinä. 

Hallitus oli levoton ja voimaton. Signor Nitti, joka kuului va- 
paamieliseen puolueeseen ja oli ollut valtionvarain ministerinä Or- 
landon hallituksessa 1918, tuli pääministeriksi kesäkuussa 1919 
pysyen siinä toimessa kesäkuuhun 1920. Hän pelkäsi vallan- 
kumousta ja teki myönnytyksiä joukoille voimatta kukistaa niitä. 
Ollessani iltakävelyllä Roomassa näin harmaaviittaisten karabi- 
nieerien ja alpiniinien äkkiä ilmaantuvan porttikäytävistä pieninä 
ryhminä ikäänkuin selkkauksia olisi ollut odotettavissa ja pimeys 
olisi vaarallista. Päivisin kirkkaassa auringonvalossa Italian sini- 
sen taivaan alla upseerit astelivat kahviloitten edustalla Roomassa, 
Firenzessä ja Milanossa puhuen lakkaamatta. Eräs sana toistui 
alituisesti heidän puheissaan: Fiume! ... Fiume! ... Joka sano- 
malehdessä, sen tullessa vielä kosteana painosta, komeili suurin 
mustin kirjaimin: Fiume! ... Fiume! ... Näytti siltä kuin olisi 
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koko Italian sielun pelastus riippunut tuosta Adrianmeren sata- 
masta, vaikka Borgon synkkien kujien varsilla Roomassa ja muu- 
rien ympäröimissä muissa Italian kaupungeissa kansa halusi lei- 
pää ja oli katkeroitunut syistä, jotka olivat lähempänä heidän 
sydäntään. 

Syyskuussa 1919 d'Annunzio, joka oli vanhahko, kaljupäinen 
runoilija, ulkomuodoltaan hyvin ruma, tavoiltaan äärettömän tur- 
hamainen, mutta kiihkeä isänmaanystävä, keräsi ympärilleen jou- 
kon entisiä sotilaita, vuokrasi aluksen ja miehitti Fiumen. Valtaus 
oli nyt fait accompli, sanoivatpa liittolaiset mitä tahansa. Sitten 
hän tuon vanhan satamakaupungin eräästä palatsista puhui leimua- 
vin sanoin Italian kansalle, ja hänen sanansa toistuivat sanoma- 
lehdissä ja saivat kansan villin liikutuksen valtaan. Kaikkialla 
kuului vain huutoja: Fiume! ... Fiume! ... 

Pääministeri Nitti paheksui tekoa ja pakotti 'Annunzion muu- 
tamien kuukausien kuluttua perääntymään. Hän oli kuitenkin 
merkitty mies tuosta hetkestä lähtien kiihkokansallisten johtajien 
silmissä. 

» Henkilöt, jotka kiihoittavat kansalaistensa mieltä», hän lausui 
puheessaan edustajakamarissa, »pettävät maan etuja. Italian on 
näytettävä muulle maailmalle, että se ansaitsee luottamuksen, jota 
se tarvitsee. Seikkailupolitiikka johtaisi meidät mielivaltaan ja 
anarkiaan. Työläisten ja talonpoikien on estettävä seikkailupoli- 


tiikka.» 


Poliittinen sekasorto. 

Mutta työläiset ja talonpojat olivat itse halukkaat antautumaan 
seikkailuun. Talonpojat vaativat enemmän maata ja vähemmän 
veroja. Työläiset kuuntelivat vallankumouksellisia johtajia ja to- 
vereitaan, jotka täysin tietämättöminä siitä, mitä tapahtui Venä- 
jällä, uskoivat, että Lenin ja hänen seuralaisensa perustivat par- 
haillaan uutta taivasta maan päälle työtätekevälle väestölle. On 
muuallakin. Sanat »proletariaatin diktatuuri» käännettiin italiaksi 
ja siihen lisättiin muita iskulauseita, kuten » Työläisten on otet- 
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tava haltuunsa tuotannon lähteet», ja »Pääoma on työn viholli- 
nen». Ilman mitään määräperäistä propagandaa Italia kihisi nyt 
vallankumouksellisia oppeja, vihaa johtajia kohtaan, jotka edel- 
leenkin olivat hallitsevinaan, inhoa sodanjälkeisiin oloihin ja si- 
veellistä anarkiaa. Hotel Bristolissa Roomassa liimasi ovenvartija 
postimerkit ylösalaisin kirjeisiini ja iskien nyrkillään niissä olevaa 
kuninkaan kuvaa sanoi: »Sporca! Sporca!/» mikä merkitsee likaa. 
Missä tahansa kolme italialaista tapasi toisensa, he puhuivat kapi- 
nasta, mutta he olivat kaikki kapinassa eri asioita vastaan, eikä 
heillä ollut mitään tiettyä vakaumusta paitsi sitä, että kaikki oli 
nurinkurista. 

Maltilliset sosialistit Turatin ja muiden johtamina pelasivat po- 
liittista jarrutuspeliä valtiopäivillä, joissa heillä oli suurempi ääni- 
määrä kuin toisilla puolueilla. He kieltäytyivät yhteistyöstä va- 
paamielisten kanssa vakavan hallituksen muodostamiseksi. Hei- 
dän äärimmäinen vasemmistonsa leikki kommunistisilla opeilla ja 
kehoitti työläisiä » välittömään toimintaan» lakkojen avulla, jotka 
tulivat yhä yleisemmiksi, osaksi vastalauseina kohoavia ruokatar- 
peiden hintoja ja laskevia palkkoja vastaan, osaksi taas poliitti- 
sina mielenosoituksina. Lakot olivat paikallisia ja tilapäisiä rau- 
tatietyöläisten ollessa kaikista levottomimpia, sillä heidän äkil- 
linen palveluksesta kieltäytymisensä pysähdytti junat ja aiheutti 
yleistä närkästystä. 

Italiassa noihin aikoihin vierailleet matkailijat halusivat pai- 
kalla saada matkatavaransa kuntoon matkustaakseen hotelleista 
aikatauluissa mainituille junille, mutta ovenvartija ilmoitti heille 
aivan viime hetkessä, että hän oli juuri saanut puhelinsanoman, 
jonka mukaan ei ole minkäänlaista yhteyttä Venetsiaan eikä Bo- 
lognaan (eikä millekään toiselle asemalle), sillä rautatieläiset oli- 
vat ryhtyneet lakkoon jossakin linjan varrella. Fi auttanut muu 
kuin purkaa matkatavarat ja odottaa pari päivää, kuusi päivää, 
ehkäpä viikkoja. Mistään ei oltu varmoja. »Onpa tämäkin maa!» 
ärähtelivät kärsimättömät amerikkalaiset raivoissaan matkasuun- 
nitelmiensa menemisestä myttyyn. »Nuo italialaiset ovat mahdot- 
tomia!» valittivat englantilaiset. »Parasta, että menemme syö- 
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mään aamiaista.» Noihin aikoihin ja myöhemminkin, kun tilanne 
oli vielä huomattavasti pahentunut, voi aina syödä erinomaisen 
aamiaisen kaikkialla Italiassa, kunhan vain sattui olemaan rahaa 
kukkarossa. Oli vain onnetonta, että monilla italialaisilla, jotka 
olivat taistelleet maailmansodassa, ei ollut rahaa. 

Vuoden 1919 alussa syntyi uusi puolue, joka esiintyi hyvin 
voimakkaana seuraavissa vaaleissa. Se edusti Italian keskiluokkaa, 
ollen maltillisen vanhoillinen, mutta suosien demokraattisia uu- 
distuksia. Se oli katolinen perinteiltään ja vihasi epäjärjestystä 
ja bolshevismia. Talousohjelmassaan se suosi paavi Leo XIII:n 
oppeja, jotka olivat hyvin myötätuntoisia työtätekevän luo- 
kan eduille ja oikeuksille, sillä näiden luokkien köyhyys Ita- 
liassa oli ollut suoranaista pahennusta herättävää, mutta se antoi 
täyden tunnustuksen myöskin rikkaudelle, jos sitä käytettiin yh- 
teiskunnan hyväksi. Tämä uusi puolue, jota johti kokenut Don 
Sturzo, kutsui itseään kansanpuolueeksi tai soinnukkaammin »po- 
polariksi». Marraskuun vaaleissa 1919 he saivat sata paikkaa uu- 
silla valtiopäivillä, sosialistien saadessa sataviisikymmentä ja mui- 
den puolueiden, jotka olivat toivottomasti hajaantuneita, kaksi- 
sataaviisikymmentä. »Popolarien» avustuksella muodosti vanha 
vapaamielinen valtiomies Giolitti hallituksen yhdessä Bonominin, 
maltillisen sosialistin kanssa, muiden ministerien edustaessa puo- 
lueisiin katsomatta vanhoillista politiikkaa, joka vastusti kaikkea 
vallankumouksellista liikehtimistä demokraattien taholla ja suosi 
salaisesti ehkäisytoimenpiteitä, joilla aiottiin vähentää tyytymät- 
tömyyttä kansassa. Toisen tärkeän ryhmän muodosti valtiopäi- 
villä Yleinen Työnliitto, joka vastaa Trade Union-neuvostoa Eng- 
lannissa ja joka mielisteli eduskunnan äärimmäisyysaineksia, mutta 
käytti valtaansa työväenyhdistyksissä maltillisuuden edistämiseksi 
ja tukahduttaakseen väkivaltaisuudet, jotka helposti olisivat voi- 
neet johtaa yleiseen vallankumoukseen. 


Fascistivallan läheneminen. 
Eduskunnassa oli vielä muudan puolue, joka tosin ei ollut voi- 
makkaasti edustettu, mutta joka oli johtanut nimensä vanhan roo- 
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malaisvallan fasces-sanasta ja jonka edustajat käyttivät mustia 
paitoja erottautuakseen muusta siviiliväestöstä. Eräs heidän joh- 
tajansa oli sanomalehtimies Benito Mussolini. Heidän kannatta- 
jinaan oli suurimmaksi osaksi Italian nuoriso, joka uskoi liittolais- 
ten pettäneen heidän maansa, joka taputti käsiään d?Annunzion 
romanttiselle Fiumen valtaukselle ja luotti »välittömään toimin- 
taan», olkoonpa se kuinka väkivaltaista tahansa, jotta Italian kun- 
nia ja arvovalta saataisiin palautetuksi ja voitaisiin kostaa van- 
hanaikuisille poliitikoille ja valtiomiehille, jotka olivat johtaneet 
maan tähän sekasorron tilaan. He olivat näihin aikoihin kuten 
heidän johtajansakin kuningasvallan vastustajia ja vallankumouk- 
sellisia, mutta imperialistisia ja uskoivat ehdottomasti kansallisuu- 
den »pyhään itsekkyyteen». Minä luulen heidän tunnustaneen 
aateveljekseen erään ystäväni, jonka nimi oli Marinetti ja joka 
oli perustanut ennen sotaa uuden filosofisen ajatussuunnan, »fu- 
turismin». Futurismi aiheutti paljon huvittavia liioitteluja kirjal- 
lisuudessa ja taiteessa edustaen liioitellussa muodossaan vanhoista 
periaatteista luopumista ja nuorison » jumalallista oikeutta» tehdä, 
mitä se tahtoo. Se edusti myös pyhää välttämättömyyttä (kuten 
pyhää itsekkyyttäkin) armottomaan tehokkuuden lisäykseen Ita- 
liassa, teollistamiseen ja mekanisoimiseen, joka nostaisi tehtaiden 
savupiippuja sinne, missä ennen campanilet olivat seisoneet, ja muut- 
taisi tuon entisen kunniakkaiden muistojen paratiisin ja matkai- 
lijoiden pyhän maan nykyaikaiseksi, varakkaaksi ja rehoittavaksi 
helvetiksi. Mussolini oli sanomalehtimiehenä ottanut varmasti vai- 
kutteita joistakin näistä aatteista, vaikka muuttuneina ja kehitet- 
tyinä, sodan ja sen jälkeisen maailman annettua niille uuden kii- 
hoittimen. V. 1919 fascistit olivat vähälukuiset ja heidän voi- 
mansa heikko. He esiintyivät ensimmäisen kerran julkisesti Scala- 
teatterissa Milanossa, huutaen alas entisen ministeri Bissolatin, joka 
halusi luopua vaatimuksista Jugoslaavian valtioon kuuluvan Dal- 
matian rannikon suhteen, jos Fiumea koskeva vaatimus hyväksyt- 
täisiin. Mussolini, joka johti tätä vastustusta, katkaisi välinsä muu- 
tamien sosialistipuolueeseen kuuluvien kannattajien kanssa; jotka 
paheksuivat tätä sotaista politiikkaa. Fascistienkin keskuudessa 
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ilmeni siis mielipiteiden eroavaisuuksia, mikä oli ominaista Italian 


kaikille puolueille. 


Työn vallankumous. 

Italian yhteiskunnallinen ja taloudellinen asema huononi 1920 
ja hallitus oli heikko. Lakot jatkuivat virastoissa, rautateillä ja 
tehtaissa. Kommunistit suorittivat väkivallantöitä heittämällä 
pommeja ja tekemällä murhia, joiden johdosta nuoret italialaiset, 
sittemmin fascistien paikallispäälliköt, ryhtyivät kostotoimenpitei- 
siin. Vastaväitteistä huolimatta voi pitää varmana, että vallan- 
kumous voitti yhä alaa ja kansan vanhoilliset ja maltilliset ainek- 
set kauhistuivat, kun joukko teollisuustyöläisiä otti haltuunsa teh- 
taat syyskuussa 1920 ja vaati työlle oikeuksia hallita tuotantoläh- 
' teitä. Hallitus ei vieläkään tehnyt mitään. Ei lähetetty joukko- 
osastoja karkoittamaan työläisiä. Pelättiin armeijan ehkä siirty- 
vän heidän puolelleen. Tehtaiden omistajat ja viranomaiset oli- 
vat toimettomina tuntien olevansa täysin voimattomia. Eivätkä 
työläisetkään tehneet mitään, sillä heiltä puuttui taito johtaa teol- 
lisuutta. He olivat täysin tietämättömiä myynnistä ja raaka-ainei- 
den ostoista. Italian terve järki vei voiton vallankumouksellisesta 
kuumeesta ja muutamien viikkojen kuluttua miehet poistuivat teh- 
taista, tekivät työsopimukset tavalliseen tapaan ja varasivat itsel- 
leen vain lakon vastaiseksi aseekseen. 

Tämä muodostui tapahtumien käännekohdaksi. Italian kan- 
san suuri enemmistö, kommunisteja ja anarkisteja lukuunottamatta, 
oli kyllästynyt epäjärjestyksiin ja jokapäiväisen elämän häiriöi- 
hin. Kaikki olivat perikadon partaalla. Keskiluokka oli epätoi- 
voinen. Rikkaat ja ylimysluokan henkilöt pelkäsivät bolshevis- 
mia ja kohtaloa, joka heitä mahdollisesti odotti. Kirkko näki kai- 
kessa Antikristuksen lähestymisen ja yhteiskunnallisen järjestyksen 
tuhon. Fascistimieliset nuorukaiset, jotka paloivat halusta toimia 
turhanpäiväisten puheiden asemesta, päättivät, että olisi parasta 
»pieksää» punaiset, vaikka monet heistä olivatkin hellineet tuota 


olivat muodostaneet » valkoisia kaarteja» valtion suojaksi, kannat- 
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tivat fascisteja, joiden voima nyt kasvoi ja jotka julistivat sodan 
bolshevismia vastaan. Hallitus ei pystynyt tehokkaisiin toimen- 
piteisiin. Tarvittiin toista johtoa ja toimintaa sanojen asemesta. 
Mussolinista tuli silloin »kohtalon ase». 


Mussolinin saapuminen. 

Vielä nytkin on jotakin epäselvää hänen nousussaan korkeim- 
paan valtaan ja hänen henkisessä kehityksessään, kuten jokaisen 
neron vaiheissa ja ihmismielen työskentelyssä on aina jotakin epä- 
selvää. Niin on laita kaikkien, jotka rohkeina miehinä ovat tart- 
tuneet hetken mahdollisuuteen odoteltuaan kärsivällisesti omaa ai- 
kaansa ja jotka intohimojen hyöky, joka ei ole syntynyt heidän 
vaikutuksestaan ja joka ehkä on vastainen heidän salaisille vai- 
kutteilleen, heittää korkeuksiin. He eivät pysty sitä vastusta- 
maan, vaikka heillä onkin valta sitä ohjata. 

Ennen sotaa Mussolini sanomalehtimiehenä oli vallankumouk- 
sellinen sosialisti, jolla oli taipumusta anarkiaan. Sodan puhjetessa 
hän oli sosialistisen Avanti-lehden toimittaja ja vastusti »porva- 
rien sotaa», joksi hän sitä kutsui, muutamia viikkoja. Hän kehoitti 
työläisiä odottamaan tilaisuutta kapitalistisen yhteiskunnan ku- 
moamiseksi sen sodan takia heikentyessä. Sitten hän äkkiä muutti 
"mielipiteensä ja alkoi julkaista uutta lehteä, I] Popolo d'Italiaa; 
joka vaati liittymistä liittolaisvaltoihin. Hän toimi jonkin aikaa 
rintamalla, haavoittui eräässä pomminheittoharjoituksessa ja pa- 
lasi lehtensä palvelukseen yhä edelleenkin julistaen, että sota joh- 
taisi yhteiskunnalliseen vallankumoukseen. Sodan päätyttyä hän 
luopui sosialismista, mutta liittyi vallankumouksellisiin nuoriin 
miehiin, jotka halveksivat hallitusta sen tekemän rauhan johdosta 
ja asettivat luottamuksensa nuorison hallitsemaan vahvaan Ita- 
liaan, joka itse sanelisi omat ehtonsa maailmassa, heittäisi entiset 
johtajansa yli laidan ja hallitsisi maata omaksi ja kansansa hy- 
väksi. Ensi julistuksissaan he selittivät tarkoituksekseen tasaval- 
lan perustamisen, arvonimien poistamisen, hyödyttömän pääoman 
takavarikoimisen, maan jakamisen talonpojille, teollisuuden alis- 
tamisen työläisten ja asiantuntijoiden valvontaan, pankkien lak- 
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kauttamisen ja pörssien sulkemisen. Tämä ohjelma erosi vain 

On ihmeellistä ja mielenkiintoista lukea Mussolinin nykyisiä 
puheita ja seurata hänen ajatuksensa kulkua sotaa seuranneiden 
vuosien aikana. Hän oli jonkin aikaa mielipiteiltään hyvin demo- 
kraattinen. Hän suosi nälkämellakoita ja mainitsi, että muutamat 
elintarvekeinottelijat, jotka riippuisivat lyhtypylväissä, olisivat 
varoituksena kansalle. 

Kun työläiset miehittivät ensimmäisenä tehtaan Dalmine-nimi- 
sessä kaupungissa maaliskuussa 1919, kääntyi Mussolini miesten 
puoleen ylistäen heidän tekoaan, jota hän piti »tärkeänä todisteena 
siitä, että köyhälistö pystyy todellakin huolehtimaan tehtaiden 
toiminnasta». Kun liike sitten yleistyi, ei Mussolini kuitenkaan 
asettunut sitä vastustamaan. Hän oli päättänyt, ettei fascisti- 
variston» suojelemiseen. Huhtikuun 6. päivänä 1920 hän julisti 
kannattavansa yksilöllisyyttä ja mies, joka nyt on koroittanut val- 
tion palveluksen salaperäisen uskonnon tasolle, kirjoitti: » Aloitan 
yksilöstä ja suuntaan iskuni valtiota vastaan. Alas valtio kaikissa 
eri muodoissaan. Alas entinen, nykyinen ja tulevaisuuden valtio. 
Alas porvarillinen ja sosialistinen - valtio.» Mutta tapahtumien 
virta vyöryi edelleen ja fascistit saivat kannattajikseen joka kau- 
pungissa henkilöitä, jotka vihasivat bolshevismia aina vereen 
saakka tai olivat valmiit pieksämään jokaisen, joka sanoi olevansa 
kommunisti tai sosialisti. Valitettavasti joutuivat tämän kohtalon 
alaisiksi myös monet, jotka eivät olleet sosialisteja eivätkä kom- 
munisteja. 


Väkivalta hallitsee. 

Tapahtui kauheita asioita. 

Bolognassa kaatui ja haavoittui paljon ihmisiä, kun viisisataa 
fascistia hyökkäsi kaupungintalolle, jonka yläpuolella liehui pu- 
nainen lippu, ja eräs kommunistikiihoittaja oli heittänyt pommeja 
ihmisjoukkoon. Muissakin kaupungeissa ilmeni väkivallantöitä ja 
kostotekoja. Paikalliset fascistit, jotka pääasiallisesti olivat keski- 
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luokkaan kuuluvaa nuorta väkeä, kävivät työläisjärjestöjen pää- 
majojen kimppuun piesten virkailijat ja toisinaan heidät tappaen- 
kin. He tunkeutuivat työläiskerhoihin ja pirstoivat niissä kaiken 
häväistyään ensin niiden jäseniä. Järjestettiin todellisia ajojahteja 
niiden johtajien löytämiseksi, jotka olivat tunnettuja kommunisti- 
sesta propagandastaan, ja myöhemmin, kun fascistien valta kas- 
voi, he kohdistivat väkivaltaisuutensa jokaiseen vastustuspuolueen 
johtajaan, joka oli heidän oman järjestönsä ulkopuolella, ja hak- 
kasivat »popolareja», vapaamielisiä ja sosialisteja yhtä puolueet- 
tomasti. Kuten aina tällaisina aikoina eivät paikalliset päällys- 
miehet olleet nytkään erikoisen varovaisia oikeuden jaannassaan 
ja niinpä he vainosivat, pitelivät pahoin ja toisinaan tappoivatkin 
jokaisen, jota kohtaan heillä oli vanhaa kaunaa tai jonka kasvon- 
piirteistä he eivät pitäneet. Toisella puolella taasen taistelivat al- 
haisvaistoiset rikolliset, hermosairaat, kiihkoilijat ja miehet, jotka 
köyhyys ja kärsimänsä vääryydet olivat katkeroittaneet, antoivat 
iskun iskusta näille fascistinuorukaisille, potkivat heitä hengettö- 
miksi pimeillä kujilla ja heittivät pommeja heidän joukkoonsa ylei- 
sillä paikoilla. Raivoisa ja verinen taistelu, jota Italia oli saanut 
kokea keskiajalla Neri- ja Bianchi-sukujen kamppailun aikana, 
puhkesi jälleen sadoissa kaupungeissa fascistien ja kommunistien 
välillä, ja fascistien mielestä oli kommunisti jokainen, joka ei kan- 
nattanut mustapaitoja. Se ei ollut sisällissotaa, vaan väkivallan- 
tekoja ja meteleitä, joissa fascistit esiintyivät aina voittajina ja 
usein hyvin raakoinakin, italialaisen veren jouduttua kuohuksiin 
poliittisen raivon johdosta. Miehiä raastettiin vuoteistaan ja am- 
muttiin vaimojensa ja lastensa nähden. Kylät, joista oli ammuttu 
vihollisiaan takaa-ajavia fascisteja kohti, joutuivat näiden koston 
alaisiksi, ja mustapaidat ampuivat, puukottivat tai potkivat kuo- 
liaaksi syyttömiäkin näiden sattuessa sotapoluille lähteneen »lei- 
muavan nuorison» tielle. 

Mussolini piti silmällä tapahtumia ja koetti yhä uudelleen hil- 
litä laajenevia väkivaltaisuuksia. »Pelon pesäkkeitä on kätketty 
fascistiliikkeeseen», hän kirjoitti toukokuussa 1921. »Sen keskuu- 
teen on päässyt pujahtamaan itsekkäitä, saaliinhimoisia ja kapinal- 
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lisia aineksia, jotka vastustavat kaikkia pyrkimyksiä kansallisen 
sopusoinnun luomiseksi. Toiset taas ovat käyttäneet hyväkseen 
fascistiliikkeen rajuutta tyydyttääkseen kurjia henkilökohtaisia 
yhdessä sosialistien ja »popolarien» kanssa tehdäkseen lopun näistä 
kansallisista vendettoista ja erosi itse asiassa kansallisesta toimeen- 
panevasta komiteasta, kun useat hänen järjestönsä osastot moitti- 
vat häntä yhteistoiminnasta. 

» Fascismi», hän kirjoitti elokuun 7. päivänä 1921, vei enää 
merkitse vapautusta, vaan tyranniutta. Se ei enää ole kansan 
turva, vaan taistelee yksityisten etujen ja Italian enimmin liehit- 
televien ja pimeimpien luokkien puolesta.» 

Hän suosi vielä tasavaltaisia tarkoitusperiä fascistisessa uskos- 
saan, mutta kehitti myöhemmin lausunnon, että fascisti on sekä 
kuningasvallan että tasavallan yläpuolella. Hänen aivonsa työs- 
kentelivät toimintaohjeiden luomiseksi, jotka yhdistäisivät kaikki 
fascistiryhmät yhdeksi järjestöksi, jonka toimintaa ei suunnattaisi 
hänen vielä suosimiaan alempia luokkia vastaan, mutta joka silti 
muodostuisi keskiluokkien vastavallankumoukseksi heidän omai- 
suuksiensa ja mahtinsa turvaamiseksi. Vaikka hän hyväksyikin 
fascismin vihollisiin kohdistuneet väkivaltaisuudet, hän paheksui 
epäjärjestystä ja henkilökohtaisia kostotoimenpiteitä. 

Sanomalehtimiehen kätevyydellä ja henkilökohtaisella puoleen- 
savetävyydellään hän asteittain sai seuralaistensa vihamielisyyden 
kohdistetuksi hallitukseen ja julisti, että fascistijärjestön tulisi ku- 
kistaa vallitseva hallitusmuoto ja muodostaa uusi hallitusjärjes- 
telmä, mikä olisi välttämätön yksimielisyyden ja järjestyksen pa- 
lauttamiseksi. Hänen hetkensä koitti kesällä 1922, kun Italian 
työväenjärjestöt julistivat suurlakon turvaksi fascistiväkivaltai- 
, suuksia vastaan ja epäilemättä myöskin koetellakseen omia voi- 
miaan. Se epäonnistui täydellisesti, mutta poliittiset ryhmät, jotka 
kieltäytyivät yhteistoiminnasta, lamauttivat hallituksen. Ei voitu 
muodostaa ministeristöä, ja kuningas määräsi pääministeriksi 
signor Factan, erään maltillisen ryhmän johtajan, jonka tehtävänä 
oli huolehtia hallituksesta valtiopäiväenemmistöttä, kunnes poliit- 
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tiset kysymykset saataisiin ratkaistuiksi. Tämä ei ollut enää halli- 
tuspulaa. Se oli vallankumousta. Kaikkialla maassa kutsuttiin 
fascisti-sguadristit eli -osastot aseisiin. Ne miehittivät useita kau- 
punkeja ottaen haltuunsa kaupungintalot ja paikalliset virastot. 
Fascistien päämaja lähetti uhkavaatimuksen hallitukselle antaen 
sille neljäkymmentäkahdeksan tuntia aikaa suurlakon kukistami- 
seksi. » Tämän määräajan kuluttua fascistit ottavat itselleen täy- 
den toimintavapauden ja asettautuvat hallituksen tilalle, joka jäl- 
leen on antanut uuden näytteen kykenemättömyydestään.» 


Marssi Roomaan. 

Vielä viime hetkessä tekivät valtiopäivien maltilliset ainekset 
yrityksen kokoomushallituksen muodostamiseksi. Don Sturzo, kris- 
tillisten demokraattien johtaja, oli valmis suostumaan yhteistoi- 
mintaan maltillisten sosialistien ja vapaamielisten kanssa. Mutta 
nyt oli kaikki myöhäistä. Marssi Roomaan alkoi lokakuun 27. päi- 
vänä ja fascistit valtasivat kaikkialla Italiassa julkiset rakennuk- 
set, virastot, puhelin- ja lennätinasemat, rautatieasemat ja poliisi- 
laitokset. 

Marssi Roomaan ei ollut niin ihanteellinen ja romanttinen kuin 
ehkä nimestä voisi päättää. Useimmat kaupunkiin tai sen ympä- 
ristöön kerääntyneet fascistit saapuivat junilla. Toiset taasen 
kuorma-autoilla ja moottoripyörillä. Maaseuduilla olivat rautatie- 
asemat tulvillaan mustapaitoja, jotka matkustivat vapaakyydillä 
Ikuiseen Kaupunkiin, kunnes sen ympäristöön oli kerääntynyt 
noin viisikymmentätuhatta miestä. Pääministeri, signor Facta, oli 
hyvin huolestunut ja kaikki poliitikot, jotka olivat häntä vastus- 
taneet tai kannattaneet, tiesivät, että Italian kohtalo ratkaistai- 
siin lähituntien kuluessa. He päättivät julistaa sotatilan toivoen 
armeijan pysyvän uskollisena hallitukselle ja kukistavan musta- 
paidat. On kuitenkin hyvin epäiltävää, olisiko se pystynyt sii- 
hen. Useat kenraalit olivat siirtyneet fascistien puolelle ja monet 
upseerit kannattivat heitä. Armeijaa ei pantu kuitenkaan lainkaan 
koetukselle. Kuningas kieltäytyi allekirjoittamasta sotatilaa koske- 
vaa määräystä, vaikka hänellä oli täysi syy olettaa, että Mussolini, 
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joka johti marssia Roomaan Milanosta käsin, tulisi julistamaan maan 
tasavallaksi ja karkoittamaan Savoijin suvun. Hän tunsi Mussoli- 
nin ansiot vallankumouksen julistajana. Hän tiesi, ettei tuo mies, 
ellei hän ollut muuttanut mielipiteitään aivan äsken, mikä ei näyt- 
tänyt todennäköiseltä, ollut kuningasvallan ystävä. 

Maanpaossa olevat italialaiset ovat kertoneet, että kuningas olisi 
kernaimmin neuvotellut minkä muun fascistijohtajan kanssa ta- 
hansa, mutta niin pian kuin tarvittiin toimintaa, nopeaa päättä- 
väisyyttä, rohkeutta ja todellista johtoa, ei kukaan muu ollut tilan- 
teen tasalla kuin Mussolini. Myöhään illalla lokakuun 29. päi- 
vänä kuningas sähkötti Mussolinille pyynnön saapua Roomaan 
muodostamaan hallitusta, ja Mussolini tottelikin pyyntöä. Siitä 
hetkestä alkaen hän oli Italian diktaattori. 


»I] Duce. 

Hänen aivojensa on täytynyt työskennellä nopeasti tuona het- 
kenä. Hänen neronsa on ollut täysin selvillä kaikista niistä ääret- 
tömistä voimista, jotka olivat johtaneet hänet tähän voiton het- 
keen. Hän oli ohjannut niitä liikkeen alkupäivinä, kun »leimua- 
van nuorison» ensimmäisiä osastoja järjestettiin ja hänen sanansa 
lietsoivat heihin intoa, mutta nuo samaiset voimat olivat nyt kas- 
vaneet hänen kättensä ulottuvilta ja heittäneet hänet aikaisem- 
malta uraltaan ja tarkoituksistaan. Ihmiset, jotka nyt ottivat hä- 
net vastaan, olivat henkilöitä, joita hän ennen sotaa ja vielä aivan 
äsken oli halveksinut — ylimyksiä, varakkaita »porvareita», rik- 
kaiden ja etuoikeutettujen luokkien edustajia. He olivat vasta- 
vallankumouksellisia ja kuningasmielisiä. On mahdollista, että 
hänelle selvisi makuuvaunussa matkalla Roomaan välttämättömyys 
luopua monista vanhoista aatteistaan, vanhasta luokkavihastaan, 
vanhoista vallankumouksellisista iskusanoistaan ja antautua leik- 
kiin kansallisena johtajana ja fascistivaltion perustajana, mikä val- 
tio voisi tarpeen vaatiessa säilyttää kuninkuuden koristeena ja sym- 
bolina. Hänellä oli omat ajatuksensa fascismista, joka hänestä 
oli suurempi kuin kuninkuus tai vanha tasavalta. Hän vihasi 
noita valtiopäivien puheliaita poliitikkoja — vaikka hän itsekin 
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oli puhuja — ja nyt diktaattorina hän näyttäisi, että hän itse omasi 
johtajan ominaisuudet ja ennen kaikkea rohkeuden. Hän ei ryh- 
tyisi näyttelemään pientä porvarillista osaa. Hän olisi häikäile- 
mätön ylimyksiä kohtaan, armoton epäpätevyydelle ja halveksisi 
ahdasmielisiä, omia etujaan valvovia ihmisiä. Hän olisi ankara, 
jos niin tarvittaisiin, ja pakottaisi seuraajansa noudattamaan rau- 
taista kuria, vaikka useat näistä olivatkin osoittaneet taipumusta 
vallattomuuteen. Nyt kun he olivat valinneet hänet johtajakseen, 
hän hallitsisi heitä, ohjaisi heitä, muokkaisi heidät oman näke- 
myksensä mukaan voimakkaaksi, elinvoimaiseksi, edistyväksi, 
järjestyneeksi ja toimintakykyiseksi kansaksi. Hänen olisi pakko 
turvautua Machiavelliin, tuohon vanhaan mestariin, oppiakseen 
valtiotaitoa, viekkautta ja kärsivällisyyttä. Tämäntapaiset aja- 
tukset ovat ehkä risteilleet hänen päässään junan kiitäessä Roomaa 
kohti, jos miehen ajatuksista voi lainkaan päättää hänen toimin- 
tansa, satunnaisten sanojensa ja ystävien ja vihollisten lausuntojen 
perusteella. 

Il Duce — johtaja, joksi häntä kutsuttiin — osoittautui pian 
monipuoliseksi ja lahjakkaaksi mieheksi, mikä teki hänelle mah- 
dolliseksi säilyttää asemansa ja kehittää valtansa kaiken kilpailun 
yläpuolelle. Hän oli aikoinaan ollut hämäräperäinen sanomalehti- 
mies, mutta hän osasi omaksua itselleen ylevät tavat kuin olisi 
syntynyt purppurassa. Hänellä oli näyttelijän lahjat, kuten useim- 
milla italialaisilla, ja hän voi näytellä sitä osaa, mitä draama kul- 
loinkin häneltä vaati. Hänen oma mielialansa vaihtui nopeasti. 
Hän voi olla järkähtämätön, nerokas, iloinen, armollinen, ankara, 
vakava, suurenmoinen, armoton ja raivoisa. Hän saattoi sinkaut- 
taa parvekkeelta sanoja, jotka saivat Italian kuumaverisen nuo- 
rison hurmioon ja puhkeamaan raivokkaisiin suosionosoituksen 
myrskyihin. Mutta neuvospöytien ääressä hän voi osoittautua 
pidättyväksi, maltilliseksi, järkeväksi ja valtiomiehen tavoin ajat- 
televaksi. Hän ei ollut vain pelkkä teeskentelijä. Hänellä oli voi- 
makkaat alkuperäiset ihanteet tai ainakin hän omasi näkemyksen 
uudesta järjestyksestä, mikä perustui niihin periaatteisiin, joita hän 
sieppasi oikealta ja vasemmalta ja joista hän loi uuden yhteiskun- 
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nallisen filosofian. Nykyisin, kun hän on väistänyt monet vaarat 
ja tottunut valtaan, on mahdollista, ettei hän enää muista, min- 
kälainen hän itse oli vallankumouksellisessa villeydessään. Kuten 
useimpia vallan kukkuloille nousseita miehiä, jotka johtavat alku- 
peränsä halvoista kodeista, ympäröi häntäkin salaperäisyys, joka 
näyttää jumalalliselta suojelukselta. Historiallinen menneisyys 
puhuu hänelle omaa kieltänsä. Hän näkee latinalaisen rodun edus- 
tettuna omassa itsessään. Kaiken, mikä kuuluu Italian suuruuteen, 
kuten kirkko ja paavinistuin, täytyy tulla yhdistetyksi tähän 
fascistiseen filosofiaan, joka on nostanut Italian aseman kansakun- 
tien joukossa ja määrännyt sille suuret tehtävät. Ja kuten kaikki 
miehet, joilla on salaperäinen usko omaan suuruuteensa, pitää 
hänkin jokaista hänen johtajanominaisuuksiaan vastaan suunnattua 
arvostelua kansaa kohtaan kohdistuneena petoksena. 


Kostovuodet. 

Muutamien vuosien aikana Rooman-marssin jälkeen fascistiset 
osastot jatkoivat ja kehittivät »suoran toiminnan» periaatteitaan 
suunnaten ne poliittisia vastustajiaan kohtaan. Bolshevismi oli 
lyöty. Mutta olihan muitakin poliittisia vihollisia. Ne olivat 
fascismin arvostelijoita — kristillisiä demokraatteja, joita kutsut- 
tiin »popolareiksi» ja jotka vastustivat mustapaitojen hallintoa ja 
Mussolinin diktatuuria, vanhoja vapaamielisiä, jotka pitivät pu- 
heita valtiopäivillä, vaikka nämä olivat kadottaneet merkityksensä, 
joukko sivistyneistöön kuuluvia henkilöitä, kuten lakimiehiä, lää- 
käreitä, professoreja ja kirjailijoita, jotka uskoivat sananvapau- 
teen ja täysin vapaaseen lehdistöön aikana, jolloin fascismi oli pan- 
nut toimeen ankaran sensuurin ja vaati kuuliaisuutta eikä vapautta. 
Nämä miehet rohkenivat syyttää fascismia tarpeettomasta anka- 
ruudesta ja poliittisesta suvaitsemattomuudesta. He käyttivät sa- 
naa »murha», kun fascistien mielestä valtion vihollisia oli vain 
kalautettu kalloon, ja »väkivalta»%, kun vähemmän siedettävät 
henkilöt saivat nieleskellä pakollisia risiiniöljyannoksia tai mais- 
taa keppiä. Nuo miehet eivät olleet fascistiryhmien toimivia jäse- 
niä, ja sillä he osoittivat epäisänmaallisuutensa. Eikö silloin ollut 
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oikein ja kohtuullista, että heidät pakotettiin nieleskelemään risiini- 
öljyä, että heitä piestiin, kunnes he valittivat tai kuolivat, tai että 
heidän huonekalunsa, kirjansa, maalauksensa ja muu omaisuutensa 
heitettiin kadulle, jossa iloinen nuoriso teki siitä pian kokko- 
valkean? | 

Näin kuitenkin meneteltiin. Viisikymmentä valtiopäivämiestä, 
jotka edustivat pääasiallisesti keski-ikäistä sivistyneistöä ja joita 
oli kerran kunnioitettu vapaamielisen ajatuksen johtajina, saivat 
kelpo selkäsaunan tai pakotettiin juomaan risiiniöljyä. Useat heistä 
tapettiin, sittenkun heidät oli raastettu esiin kätköistään naistensa 
silmien edessä. Vähemmän tärkeiden henkilöiden suhteen mene- 
teltiin samalla tavalla Italian jokaisessa kaupungissa ja kylässä. 
Herätti epäluuloja, ellei kauppias, paikallinen lääkäri, lakimies tai 
työläinen liittynyt fascistiosastoihin tai jos hän käytti kovia sa- 
noja onnettomuuksista, joita voi sattua »järjestettyjen kotietsin- 
töjen» aikana, jolloin syytön mies tai nuori talonpoika sai tikarin- 
iskun erehdyksessä, kun hänen henkilöllisyyttään ei tunnettu. No 
niin. Mitäpä muuta kuin pirstota myymälä, polttaa petturin talo 
ja piestä arvostelija. 

Kolmen tai neljän vuoden aikana Rooman-marssin jälkeen ilmeni 
fascistilevottomuuksia, joita kutsuttiin Firenzessä, Torinossa, Ra- 
vennassa ja muissa kaupungeissa »rankaisutoimenpiteiksi». Pai- 

« kalliset ylvästelijät, maakuntien kerskailijat ja rehentelijät, mie- 
het, jotka omasivat murhaajan vaistot ja jotka olivat päässeet pu- 
jahtamaan fascistien riveihin etsien turvaa raakuuksilleen, kauhis- 
tuttivat ympäristöään ja suorittivat väkivallantekoja, joita bolshe- 
vismin uhka tai kommunistien rikokset eivät oikeuttaneet. Kirjas- 

"saan »Fascistien diktatuuri» on professori Salvemeni esittänyt to- 
disteita tästä ja syyttänyt uutta hallitusta, ja näitä syytöksiä his- 
toria ei voi syrjäyttää. 


Matteottin murha. 
Italian keskiluokan omatunto, joka ei ollut erittäin herkkä huo- 
mioimaan väkivaltaisuuksia tai ainakin vaikeni arvosteluiden pe- 
losta, sai kovan iskun, kun nuori Matteotti-niminen edustaja mur- 
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hattiin hänen pidettyään puheen eduskunnassa ja asetuttuaan vas- 
tustamaan väkivaltaisuuksia. Hiukan myöhemmin, kesäkuussa 
1924, neljä miestä pakotti hänet autoon ja pieksi kuoliaaksi eräässä 
Rooman esikaupungissa. Hänen ruumiinsa tavattiin myöhemmin 
metsään kätkettynä. Löytö tehtiin kaksi kuukautta murhan jäl- 
keen ja pari todistajaa oli pannut merkille auton numeron, mikä 
taas paljasti rikokseen sekaantuneiden miesten nimet. He olivat 
tunnettuja alhaisia hylkiöitä, jotka fascistien salainen poliisi oli 
ottanut palvelukseensa. He olivat olleet kosketuksissa joko yhden 
tai kahden Mussolinin läheisen miehen kanssa, ja toinen näistä, 
Cesare Rossi, oli pakotettu eroamaan Mussolinin nimenomaisesta 
vaatimuksesta. Hän oli ollut Mussolinin uskottu ja läheinen ys- 
tävä sekä sanomalehtimiehenä että fascistina, mutta nyt hän aset- 
tui vastustamaan entistä päällikköään ja syytti lentolehtisessään 
tätä leväperäisyydestä väkivallantöiden suhteen. Matteottin murha 
herätti tavatonta huomiota ja olisi mahdollisesti voinut kukistaa 
Mussolinin, ellei hän olisi saanut valtaansa niin vakiinnutetuksi 
ja johtoasemaansa fascistien keskuudessa varmaksi. Hän kesti tä- 
män kohtalokkaan iskun ja ryhtyi toimenpiteisiin kurin vakiin- 
nuttamiseksi seuralaistensa keskuudessa ja väkivaltaisuuksien estä- 
miseksi, jotka eivät olleet enää tarpeellisia eivätkä toivottavia- 
kaan uuden hallituksen puolustamiseksi. 

Aika ajoin hän oli asettunut puolustamaan fascistiosastojen 
kostotoimenpiteitä kommunistisien väkivaltaisuuksien johdosta, 
mutta hän vaati nyt, että ne lopettaisivat toimintansa ja antoi an- 
karan käskyn, joka usein toistettiin, että kaikkien osastolaisten 
tulisi liittyä miliisiin ja kuulua sen kurin alaisuuteen. Hän oli 
muodostanut miliisistä erikoisen armeijan fascistivaltion suojaksi. 

Näitä määräyksiä ei kuitenkaan noudatettu nopeasti, ja vielä 
tammikuun 5. päivänä 1927 Mussolini lähetti viimeisen kerran 
käskyn maakuntien prefekteille. 

» Nyt kun valtiolla on tarpeeksi voimaa ehkäisy- ja hillintä- 
toimenpitesiin, jätteiden? on kadottava. Tarkoitan sguadrismia, 
joka vuonna 1927 on yksinkertaisesti vanhentunut ja tarkoitukse- 
ton, mutta joka siitä huolimatta aiheuttaa vallattomuuksia yleisen 
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innostuksen hetkinä. Laittomuus on lopetettava. Eikä ainoastaan 
sellainen laittomuus, joka ryhtyy pieniin paikallisiin kiusantekoi- 
hin aiheuttaen täten harmia hallitukselle ja kylväen turhaa ja vaa- 
rallista kaunaa, vaan myöskin laittomuus, joka ilmenee vakavien 
tapahtumien jälkeen. On pidettävä mielessä, että mitä tahansa 
tapahtuneekaan, vaikka minullekin, kostotoimenpiteiden, ryöstö- 
jen ja väkivaltaisuuksien aika on nyt ohi.» | 


Johtajan nerous. 

Ei kukaan voi kieltää, että Mussolini on osoittanut erinomai- 
sia johtajanominaisuuksia noiden vuosikausia kestäneiden poliit- 
tisten riitojen aikana, jolloin hänen suurimpana vaaranaan oli 
omien kannattajiensa hillittömyys. Ei kukaan aikalaisemme olisi 
nerokkaammin osannut käsitellä kansansa intohimoja. Väkijouk- 
kojen melutessa Mussolini osasi keskittyä todella valtiollisten kysy- 
myksien ratkaisuun; hän oli väsymätön, mestarillinen yksityis- 
kohtien käsittelijä, tavattoman työkykyinen ja ihmeteltävän tar- 
mokas. Useimpia ministeriöitä hoitaessaan hän on istuttanut jul- 
kisten virastojen kaikkiin osastoihin oman henkensä saaden teh- 
tävät suoritetuiksi verukkeitta. Hänen sanomalehtimieskasvatuk- 
sensa oli opettanut hänelle, miten tarttua kysymyksen tai tehtävän 
tärkeään kohtaan. Hänen kärsimättömät ja toimeliaat aivonsa 
saivat hänet halveksimaan ajan haaskausta, joka oli esiintynyt kan- 
sallisen kehityksen jarruna. Hän vaati tehokkuutta, järjestystä ja 
kuria toimistoissa, tehtaissa ja hallitusvirastoissa. Junien oli nouda- 
tettava aikataulua tarkemmin kuin koskaan ennen. Virkamiehet 
eivät saaneet ripustaa takkiaan naulaan osoittaakseen olevansa 
palveluksessa, vaikka itse asiassa olivatkin pujahtaneet lähimpään 
kahvilaan pelaamaan biljardia. Omalla henkilökohtaisella esi- 
merkillään ja antamillaan määräyksillä hän oli luonut toimeliai- 
suuden hengen kansaan, joka aikaisemmin oli ollut velttoa ja huo- 
limatonta. Se ei ollut uusien ihanteiden palvomista vain pelkin 
sanoin, ja jokaisen Italiassa matkustaneen täytyy tunnustaa, että 
uusi henki on saanut kansan liikemiesmäiseksi, taipuvammaksi 
seuraamaan lakeja ja asetuksia sekä enemmän järjestystä noudat- 
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tavaksi yhteiskunnan mukavuutta lisäävissä pikku asioissa. Mutta 
tämän järjestyksen hengen vallattua heidät he ovat menettäneet 
hieman aikaisemmasta viehättävyydestään ja hauskasta luontees- 
taan. 


Yhdistynyt valtio. 

Fascistinen valtio, jonka Mussolini ja hänen ministerinsä olivat 
luoneet antaen sille varmuuden leiman, on enemmän kuin henkilö- 
kohtainen diktatuurivalta. Se on aivan uudenlaatuinen hallitus- 
muoto ja uusi poliittisen ja taloudellisen elämän järjestelmä. Po- 
liittisesti on kaikki todellinen valta fascistien suuren neuvoston 
käsissä, joka samalla on fascistisen puolueen toimeenpaneva komi- 
tea. Sen johtaja on hallituksen päämies. Sen jäsenet ovat minis- 
tereitä. Perustuslaki ei toistaiseksi ole sitä laillistanut, vaan se 
pohjautuu edelleenkin kuningasvaltaan ja valtiopäiviin, mutta itse 
asiassa on suuri neuvosto korkein hallituselin, jonka turvana on 
kansallinen, valtion palkkaama miliisi, joka käsittää kolmesataa- 
viisikymmentätuhatta miestä. Se oli alistettu fascistijärjestön ja 
sen johtajan alaiseksi valan perusteella, jonka jokainen fascisti 
vuodesta 1923 lähtien on vannonut. 

» Minä vannon tottelevani Ducen määräyksiä vastaväitteittä ja 
palvelevani fascistisen vallankumouksen asiaa kaikilla voimillani 
ja jos tarpeellista sydänverelläni.» 

Kuninkaalla ei ole minkäänlaista määräämisvaltaa miliisissä eikä 
fascistien suuressa neuvostossa. Ne muodostavat kansallisesta ar- 
meijasta täysin riippumattoman armeijan ja valtion valtiossa, 
vaikka voidaankin nyt vastustajien tultua kukistetuksi sanoa, että 
fascistiliike on itse valtio ja sen miliisi pikemminkin kansallinen 
sotavoima kuin diktaattorin ja hänen ystäviensä henkivartio. Ai- 
noastaan kuninkaan asema on epäselvä ja teoreettinen. 

Kansan kaupallinen ja ammatillinen toiminta on järjestetty lain 
avulla, joka annettiin huhtikuussa 1926 ja joka jakaa sen useihin 
liittoihin, kauppakiltoihin ja yhtymiin. Nämä järjestöt huoleh- 
tivat teollisuudesta, kaupasta, maanviljelyksestä, pankkiliikkeestä, 
kuljetuksista ja vapaista toimialoista ja taiteista. Näissä järjes- 
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töissä on edustettuna yhtä monta työnantajaa kuin työntekijää- 
kin, jotka neuvottelevat kaikista palkkoja, työehtoja ja ammatti- 
ja teollisuusetuja koskevista seikoista. Nämä järjestöt ovat puo- 
lestaan edustettuina kansallisessa kauppaneuvostossa, jonka pu- 
heenjohtajana on hallituksen päämies, siis fascistisen suuren neu- 
voston päällikkö, ja tällä on päättämisvalta kaikissa erimielisyyk- 
sissä ja lopullinen julkaisuvalta uusien lakien ja asetusten suhteen. 
Näiden järjestöjen kaikkien jäsenten on oltava uskollisia fascis- 
teja eikä heidän toimintansa saa koskaan suuntautua kansallisia 
etuja vastaan. Vaikka kymmenen prosenttia eri ammateissa työs- 
kentelevistä ihmisistä riittää järjestövaltuuksien hankkimiseen mää- 
rätyllä alueella, sitovat näiden järjestöjen päätökset muitakin sa- 
man alueen ammatinharjoittajia palkka- ja työehtoasioissa. Tämän 
järjestelmän päätarkoituksena on luoda »ylimyksellinen työ», joka 
on uskollinen fascistisille tarkoitusperille ja joka omaksuu kehi- 
tyksen, tuotannon ja tehon opit. Järjestöjen jäsenyys on vapaa- 
ulkopuolelle, kadottaa äänestysvallan tärkeissä kysymyksissä, pää- 
töksien sitoessa kuitenkin hänen omaa toimintaansa tai ammat- 
tiansa. 

Fascistijärjestelmä turvaa pääoman ja työn oikeudet, ja tästä 
syystä se on Marxin teoriojen täydellinen vastakohta, vaikka toi- 
selta puolelta se kehittäessään järjestötoimintaa ja kurinalaista val- 
vostojärjestelmää. Yksilön edut on alistettu valtion etujen alai- 
siksi. Hänellä ei ole oikeutta arvostella valtiota. Sanomalehdistö 
on valtion palvelija ja voi julkaista vain sellaisia uutisia ja mieli- 
piteitä, jotka ovat edullisia valtion turvallisuudelle ja arvovallalle, 
ollen ankaran sensuurin alainen. Mies, joka kerran sanoi: »Alas 
* valtio!» on nyt antanut sille salaperäisen merkityksen ja vaatii 
jokaiselta tosi fascistilta sille kuuluvana sydämellistä uskollisuutta, 
sokeaa tottelevaisuutta ja alistumista arvosteluitta. 


10 — Gibbs, Suursodan jälkeen 
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Mussolinin toiminta valtiomiehenä. 

Mussolinin hallitseva henki tunkeutui julkisen elämän kaikille 
aloille, myös taiteeseen ja muinaistutkimukseen, joita kohtaan hän 
oli saanut uuden innostuksen syttymään avustamalla arkeologisia 
tutkimuksia ja antamalla taiteille välitöntä apua, järjestämällä esi- 
merkiksi italialaisten maalauksien suurenmoisen lainanäyttelyn 
Lontooseen v. 1930. Rahapoliittisella alalla hän on turvautunut 
terveisiin ja jyrkkiin periaatteisiin Italian rahan vakiinnuttamiseksi 
ja kansallisvelkojen lyhentämiseksi. Hän kieltäytyi suostumasta 
keskus- tai paikallisvirastojen ulkomaisiin lainoihin ja vaati, että 
kansallinen rahavarojen käyttö ei saanut ylittää hänen menoarvio- 
laskelmiaan. Lisäverotusta ei saanut tapahtua, mutta veronmak- 
sujen välttely oli armottomasti lopetettava. 

Eräs hänen valtiomiestaitonsa suurimpia tekoja on sopimuksen 
aikaansaanti paavinistuimen kanssa v. 1929 ja pitkäaikaisen riidan 
lopettaminen Kvirinaalin ja Vatikaanin välillä, mikä aiheutui paa- 
vinvaltion lopettamisesta v. 1870. Nyt Pyhän Pietarin kirkko on 
pienen itsenäisen paavinvaltion keskus, jossa paavilla on ehdoton 
määräämis- ja sananvalta. Molemmat puolet ilmaisivat halua so- 
vintoon ja historiallisen riidan lopettamiseen, joka teki mahdot- 
tomaksi yhteistyön kirkon ja hallituksen välillä. Mussolini on ollut 
tarpeeksi viisas havaitakseen, että liitto uskonnollisten voimien ja 
Italian kansan vanhojen perinteiden kanssa olisi omiaan vah- 
vistamaan fascistijärjestelmää, vaikka kansa juuri silloin olikin 
niin kiihkeän poliittisen taisteluhalun ja väkivaltaisen vimman val- 
lassa. 

Olisi typerää — ja tämä pitää paikkansa etenkin ulkomaalaisen 
suhteen — aliarvioida Mussolinin neroutta tai sen järjestelmän 
ääretöntä merkitystä, jonka hän on saanut juurrutetuksi Italiaan 
ja jolle hän on epäilemättä hankkinut monien kansanluokkien 
myöntymyksen ja ihailun. Mussolini itse edustaa voimaa, työte- 
liästä tarmoa, kansallista itsekkyyttä, vanhaa ylpeyttä ja nykyistä 
luottamusta Italian sodanjälkeiseen polveen. Hänen sanansa ku- 
vastavat heidän ajatuksiaan. Hän kiihoittaa heidän kunnianhimoi- 
sia pyrkimyksiään. Hän puolustaa heidän oikeuksiaan maail- 
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massa. Hän uhkaa niitä, jotka uskaltavat vastustaa heidän kan- 
sallisia etujaan. Hän kieltää rauhanaatteiden palvonnan, johon 
hekään eivät luota. Hän kehoittaa heitä valmistautumaan uusia 
seikkailuja varten terästämällä tarmoaan ja teroittamalla pisti- 
valvoa Italian etuja muiden kansojen joukossa, mutta hän pystyy 
osoittamaan myös kärsivällistä valtioviisautta, kun tämä tie joh- 
taa parhaiten etuihin. Hän on tulinen puheissaan, mutta ei äkki- 
pikainen toiminnassaan. Hänellä on suurenmoiset suunnitelmat, 
mutta hän osaa odottaa aikaansa. Hän innoittaa kannattajiaan 
leimuavalla kaunopuheisuudellaan, mutta hän pitää heidät kurissa 
mahtavalla kädellään heidän yltiöpäisyytensä pyrkiessä puhkea- 
maan toimintaan. Hän on hyvin rohkea ja hyvin varovainen. 
Tämä mies ja hänen järjestelmänsä ovat muille kansoille levot- 
tomuuden aihe, vaikkapa nämä kansat ihailisivatkin hänen roh- 
keuttaan ja suuria ominaisuuksiaan. Aikana, jolloin useimmat 
kansat valmistautuivat sopimuksin ja päätöksin uutta rauhan aikaa 
varten, näyttää Italia ja I! Duce valmistautuvan sotaan. »Rau- 
hasta puhutaan aivan liian paljon», sanoo Mussolini. Jugoslavia 
on levoton hänen Albanian kanssa tekemänsä hyökkäys- ja puo- 
lustussopimuksen johdosta. Kansainliitto oli kauhuissaan, kun hän 
avasi tulen Korfua vastaan, jossa kreikkalaiset sissijoukot olivat 
murhanneet muutamia italialaisia upseereja. Ranska hermostui ja 
tuli levottomaksi, kun Rivieralla sattui rajamellakoita ja fascisti- 
puhujat vaativat Nizzaa ja Mentonea Italialle vanhan perinnön 
osana. Ranskalaisia pataljoonia, tykkejä ja tankkeja vyöryi 
Grande Cornichea pitkin, kuten omin silmin näin kesälomani ai- 
kana. Vuonna 1930 Italia vaati tasa-arvoisuutta Ranskan kanssa 
Välimerellä, eikä tämä vaatimus ollut aiheeton, ja esitti sen hyvin 
pontevassa äänilajissa. Juuri tämä vaatimus aiheutti viivytyksiä 
ja rajoitti Lontoon konferenssin menestystä, eikä saata olla huo- 
maamatta välien kärjistymistä Ranskan ja Italian välillä. 
Toukokuussa 1930 signor Mussolini piti useita hyvin sotaisia pu- 
heita selittäen tarkoituksensa olevan rakennuttaa laivasto, joka 
olisi yhtä voimakas kuin Ranskan. Kesäkuun 25. päivänä 1930 
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rahaministeri, signor Mosconi, selitti senaatissa, että vaikka Italia 
oli osoittanut rauhanrakkautta ehdottaen aseistuksen rajoittamista, 
silta varusteluilta. Samana päivänä Il Ducen veli, Arnoldo Mus- 
solini, julisti johtavassa kirjoituksessaan Popolo d'Italiassa, mikä 
kirjoitus toistettiin kaikissa Pohjois-Italian lehdissä, että henkilöt, 
jotka kummastelivat Zl Ducen puheiden »metallista sointua» ei- 
vätkä käsittäneet, mitä niiden taakse oli kätketty, voivat nyt olla 
tyytyväisiä selitykseen, jonka Ranskan varustautumisen ja sota- 
valmisteluiden paljastaminen heille antaa. 

»Il] Ducen puheet», kirjoitti Mussolinin veli, »olivat oikeutet- 
tuja. Ei kukaan Euroopassa voisi olla niin äärettömän typerä, että 
väittäisi Ranskan suuren varustusohjelman johtuvan puheista 
Livornossa, Firenzessä ja Milanossa. Me tiedämme nyt, että näi- 
hin varusteluihin päätettiin ryhtyä ja niihin myönnettiin varat 
v. 1929 hyvin selvässä ja lopullisesa tarkoituksessa ... Ranskan 
politiikka on selvää ja se herättää useita kysymyksiä, joista tär- 
kein koskee omaa turvallisuuttamme.» Pelin sääntöihin kuuluu 
syyn heittäminen hyökkäyksestä vihollismaan harteille ja armei- 
joiden aseistaminen turvallisuuden varjolla. Juuri tämä peli johti 
suureen maailmansotaan. 

Rauhansopimusta seuranneiden pettymyksien ja tyytymättö- 
myyden jälkeen on Italia tullut kiihkokansalliseksi ja itsetietoiseksi 
maaksi, jonka kunnianhimoisten pyrkimysten täytyy johtaa asei- 
den kalskeeseen, jos niitä yritetään väkivalloin ehkäistä. Mussolini 
on viisaampi kuin monet niistä nuorukaisista, jotka ovat vanno- 
neet uskollisuudenvalan hänelle. Ehkäpä tuota aseiden kalsketta 
emme koskaan kuule niin kauan kuin Z} Duce on diktaattorina hä- 
nen kaikesta tulisesta kaunopuheisuudestaan huolimatta. Hänen 
asemansa näyttää lujalta ja varmalta, mutta fascismin säätämän 
järjestyksen ja kurin alla sekä arvostelut estävän sensuurin takana 
on vieläkin italialaisia, jotka uskovat samanlaiseen vapauteen kuin 
Mussolini aikoinaan, jotka eivät ihannoi hänen luomaansa val- 
tiota, jotka eivät koskaan unhoita eivätkä anna anteeksi vapaa- 
mielisiin miehiin suunnattuja väkivaltaisuuksia eivätkä liioin kuri- 
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tushuoneella uhkaavia lakeja ja rangaistuksia, joiden perusteella 
arvostelijat ovat joutuneet vankiloihin tai maanpakoon. Benito 
Mussolinilla on paljon vihollisia kotimaassa ja ulkomailla eikä 
fascismin tulevaisuus ole vielä varma. 


IX. SAKSAN UUDESTISYNTYMINEN. 


Jos Saksa olisi jättäytynyt epätoivon valtaan sodan jälkeen, ei 
Euroopalla olisi ollut mitään toivoa. Jos sen kansa olisi horjunut 
ja sortunut sen äärettömän kuorman alla, jonka Versaillesin sopi- 
mus sälytti sen hartioille, jos se olisi joutunut perikatoon, olisi 
koko mannermaa seurannut sitä samaan helvettiin. Jos Saksan 
kansa olisi valinnut vallankumouksen ja anarkian tien, jolle liit- 
tolaisten ylin neuvosto, sen oma murtunut ylpeys ja epätoivoiset 
kamppailut sen omalla maaperällä Saksan melkein pakottivat, 
olisivat monet muut kansat seuranneet sen jälkiä eikä missään Eu- 
roopan osassa olisi ollut rauhaa eikä mahdollisuuksia entisen va- 
rallisuuden palautumiseen. Näin oli vähältä käydäkin ... 

Saksalaiset olivat sodan jälkeen niin henkisesti kuin ruumiillises- 
tikin lyöty kansa. Heidän vanhat jumalansa olivat kukistuneet. 
Heitä kohdeltiin kuin parialuokkaa voittajien kutsuessa heitä 
»hunneiksi» ja »roistoiksi». He olivat asettaneet luottamuksensa 
voimaan, ja nyt he olivat voimattomia, aseettomia ja äärettömien 
vihollisarmeijoiden saartamia. Näin Kruppin tehtaan sotatarve- 
osaston hävityksen saksalaisten työläisten tuhotessa brittiläisten up- 
seerien johdolla monimutkaiset koneistot ja mahtavat laitteet, jotka 
olivat valmistaneet äärettömät joukot tykkejä, aseita ja kauheita 
toon. Saksa oli täysin aseeton mahdollisuuksitta uudelleen aseis- 
tautumiseen, kun sitävastoin muut vallat, jotka olivat luvanneet 
riisua aseensa, kunhan vain Saksa ensin oli täyttänyt rauhansopi- 
muksen sille asettamat ehdot, mitkä näyttivät mahdottomilta, oli- 
vat valmiit tunkeutumaan sen alueille. 
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Tappion tuskat. 

Lähes vuoden ajan aselevosta lukien saksalaiset olivat rannikko- 
saarron alaisia; ja se oli saanut heidät näkemään nälkää sodan 
viime vuodesta lukien. He olivat tällöin alkaneet syödä huonoa 
korvike?-ruokaa, kunnes rikkaiden sotakeinottelijoidenkin vatsat 
olivat alkaneet kadota takin alta ja varattomat ihmiset olivat kal- 
peita nälästä. Antautumisensa jälkeen, jonka he uskoivat tuovan 
pelastuksen näihin sietämättömiin oloihin, heillä ei ollut lainkaan 
maitoa lapsilleen ja tehdastyöläisten sekä keskiluokan ihmisten oli 
pakko elää pienennetyillä ruoka-annoksilla. Kuolema korjasi run- 
sasta satoa lasten, vanhuksien ja nuorien tyttöjen joukosta — heitä 
kuoli noin 700 000 henkeä — Euroopan valtiomiesten julistaessa 
sivistyksen voittoa ja yleviä ihmisyysaatteita. 

Vielä vuosi aselevon jälkeen saksalaiset sotavangit, jotka epä- 
toivoisina odottivat pääsyä kotiin ja olivat menehtyä kaipauk- 
sesta, astelivat edelleenkin piikkilanka-aitauksien takana. Eräänä 
päivänä satuin Kölnissä vihdoinkin näkemään junallisen palaavan 
takaisin kotimaahansa. Ihmiset, jotka seisoivat rautatiesillan alla, 
vilkuttivat heille ja itkivät. Noilla kotiinpalaavilla miehillä oli 
punaisia vaateriekaleita lippuina ja arvonmerkkeinä. He olivat 
muuttuneet »punaisiksi» raivosta nurjaa kohtaloa vastaan. Tämä 
näytti ennustavan pahaa Saksalle. Omat kansalaiset ampuivat 
heistä muutamia kommunistimellakoiden aikana kotiin saapumisen 
jälkeen. Kansan henki murskasi kuitenkin anarkkisen vallan- 
kumouksen, sillä kansa luotti edelleenkin lakiin ja järjestykseen ja 
tajusi vaistomaisesti, että bolshevismi johtaisi sen yhä suurempaan 
kurjuuteen. Tasavalta oli perustettu, mutta sen asema oli edel- 
leenkin epävarma eikä sillä ollut vielä kansan kannatusta. Eivät 
edes maltilliset miehet kuten Stresemann, Saksan kansanpuolueen 
johtaja, osoittaneet innostusta tasavaltaa kohtaan. Hän tunnusti 
sen minulle puhuen kovalla äänellä ihmisjoukossa, joka hyvin saat- 
toi kuulla hänen sanansa. »Saksa on yksinvaltainen henkensä ja 
perinteidensä puolesta», hän huudahti. »Minä olen yksinvallan 
kannattaja!» Tämä tapahtui ennenkuin hänestä tuli uuden tasa- 
vallan kansleri. 
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Oli toisia, jotka eivät olleet maltillisia. Heihin kuuluivat vanhat 
kenraalit, jotka olivat lähettäneet armeijakuntia ja divisiooneja 
taistelukenttien sulatusuuneihin ja jotka eivät vieläkään myöntä- 
neet, että Saksan armeija oli lyöty sodassa — vaikka itsekin olin 
nähnyt heidän rintamansa murtuvan kerran toisensa perästä vii- 
meisten sadan päivän aikana. He raivosivat rauhanehtojen joh- 
dosta ja syyttivät niiden allekirjoittajia ja uutta hallitusta petok- 
sestä ja pelkuruudesta. Tuhannet entiset upseerit surivat Saksan 
ylpeyden murskautumista ja janosivat niiden henkeä, jotka olivat 
suostuneet liittolaisten vaatimuksiin. Saksalaiset virkailijat, jotka 
eivät olleet koskaan kokeneet rintaman kärsimyksiä ja kauhuja, 
vanhan järjestelmän valtiomiehet ja poliitikot, tehtailijat, joita 
bolshevismin punainen valtikka kauhistutti sen uhattua heitä spar- 
takistimellakoiden päivinä, istuivat yhdessä suljettujen ovien ta- 
kana kiroten tasavaltaa ja Saksan uusia johtajia, jotka aikoivat 
täyttää sopimuksen ehdot, vaikka nämä kahlehtisivatkin koko Sak- 
san, tyhjentäisivät sen kaikista rikkauksista — heidän omansa mu- 
kaan luettuina — riistäisivät siltä kaiken voiman ja tekisivät siitä 
täysin kyvyttömän valtion. 

Nuoret pojat — ylioppilaat, kadetit, keskiluokan perheiden nuo- 
rukaiset ja vanhoja kaksintaistelumenoja harrastavat ylioppilas- 
osakuntien jäsenet — muodostivat vastavallankumouksellisia ja 
bolshevismin vastaisia salaseuroja painaen mieleensä kostoa varten 
ne miehet, jotka olivat »pettäneet» Saksan hyväksymällä Versail- 
lesin sopimuksen kaikkine seurauksineen. Toiset heistä liittyi- 
vät mustaan Reichswehriin, joka oli perustettu Itä-Preussin suoje- 
lemiseksi puolalaisia vastaan, mutta toimi nyt tasavaltaa uhkaa- 
vana järjestönä. 

Maaliskuun 13. päivänä 1920 tehtiin yritys Ebertin — entisen 
satulasepän — johtaman tasavallan kukistamiseksi ja yrityksen etu- 
nenässä oli kapteeni Ehrhart, sotilaspoliisin komentaja. Yritys on 
tunnettu nimellä »Kapp Putsch», sillä kapteeni Fhrhartin tarkoi- 
tuksena oli muodostaa diktaattorihallitus, jonka etunenässä olisi 
eräs hänen vanhoillinen Kapp-niminen ystävänsä. Se epäonnistui 
täydellisesti, kun työläisjärjestöt ja hallituksen virkailijat tekivät 
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yleislakon. Osanottajat riisuttiin aseista, mutta kapteeni Ehrhartin 
onnistui paeta ja perustaa myöhemmin salaseura, jonka ohjelmaan 
sisältyivät poliittiset murhat. Vuosien 1918 ja 1922 välillä tehtiin 
kolmesataa murhatekoa tasavaltalaisia ja radikaaleja vastaan, ja 
näiden murhatekojen kohteeksi joutui mm. Erzberger, joka oli neu- 
votellut marsalkka Fochin kanssa aselevosta, ja Rathenau, eräs 
Saksan parhaimmista ajattelijoista, joka ehkä enemmän kuin ku- 
kaan muu oli valmistanut tietä Stresemannille ja Saksan nousulle 
valtaan ja kunniaan muiden kansojen keskuudessa. 


Kansan henki. 

Saksalla oli lääke, joka auttoi ihmeellisesti raivon ja epätoivon 
myrkkyä vastaan. Tuo lääke oli kansan sieluun kätkeytynyt toi- 
meliaisuuden henki. Entiset sotilaat ripustivat asetakkinsa nau- 
laan tai poistivat arvonmerkkinsä ja palasivat töihin pelloille, teh- 
taisiin ja toimistoihin. Aikana, jolloin miljoonat sotapalveluksesta 
vapautuneet miehet vetelehtivät Englannin kaduilla ja Ranska 
piti yllä mahtavaa vakinaista armeijaa, Saksan miespuolinen väestö 
tarttui käsiksi voimaperäiseen työhön korjatakseen sodan vahin- 
got ja unhoittaakseen sen kauhut. Näytti siltä kuin koko kansa 
olisi työskennellyt määrätietoisesti teollisen ylivallan hyväksi, 
joka takaisi heille rauhan voiton sodan häviön asemesta. Berlii- 
nissäkin tämä henki oli selvästi havaittavissa. Saapuessani Lon- 
toosta, jossa miesjoukot seisoskelivat työtoimistojen edustalla, en 
voinut muuta kuin ihmetellä näiden saksalaisten liikemiesten ja 
konttoriapulaisten toimeliaisuutta ja joka luokan osoittamaa levo- 
tonta työkykyä. Saksalaiset osasivat tavalla tai toisella kätkeä 
katseilta raajarikkoiset, sokeat ja hermotärähdystä potevat mie- 
hensä. 

Jokin muukin auttoi heitä pelastautumaan tuhosta ja peri- 
kadosta. Se oli nuoriso. Nuoriso, joka ei ollut saanut nauttia tar- 
peeksi ravintoa sodan viime vuosina ja jonka lapsuusaikaa oli pi- 
mentänyt melkein joka ovelle kolkuttaneen kuoleman varjo, saisi 
jälleen nauttia elämänilosta rauhan palattua. Eikä vain nuoriso, 
vaan kaikki muutkin ikäluokat halusivat paeta kuoleman varjosta 


Kansan henki I 53 


ja nauttia jälleen musiikista, elämän naurusta ja miellyttävästä 
keskustelusta olutlasin ääressä jossakin viihtyisässä paikassa. Suu- 
ret olutpuistot olivat tulvillaan väkeä kaikkialla Saksassa ihmis- 
ten viettäessä iltahetkeään hauskassa seurassa ja nauttiessa muuta- 
masta markasta, jonka he olivat säästäneet viikon ansioista. Tytöt 
olivat pukeutuneet halpoihin, mutta puhtaisiin vaatteisiin. Monen 
täytyi paneutua vuoteeseen, kun alusvaatteita pestiin. Toisten 
täytyi raataa ja rehkiä ansaitakseen elatuksensa. Mutta silti he 
eivät jättäneet nauruaan, tanssiaan ja rakasteluaan, mitkä oikeu- 
det nuorisolta oli kielletty sodan aikana. Tämä kaikki oli omiaan 
heikentämään vihan ja koston henkeä. Se toimi voimakkaampana 
kuin konekiväärit vallankumousta ja anarkiaa vastaan. 
Jugendbewegung — Saksan nuorisoliike — joka oli järjestetty 
jo ennen sotaa, sai uutta vauhtia ja kehittyi ikäänkuin unhoit- 
taakseen sodanaikuisten vuosien pimeyden. Se oli uudenaikaista 
romantiikkaa, joka tunnusti ja mukaantui Saksan kansan vanhojen 
jumalien kukistumiseen. Se ei kaivannut sotilasvaltaa, materia- 
lismia ja koneellistettua elämää. Tuo nuoriso halusi palata takai- 
sin luontoon ja etsiä sen kauneutta yksinkertaisista asioista. He 
tahtoivat nostaa saksalaisuuden vanhat perinteet kunniaan, tah- 
toivat laulaa vanhoja kansanlauluja ja tanssia kylissä viettäen 
aikansa metsissä ja niit*yjen vehreydessä. Tuhannet nuoret keveissä 
pukimissa, käsissään pitkät sauvat ja eläen pääasiallisesti leivästä 
ja hedelmistä, poistuivat kaupungeista pitkille kesä- ja viikonloppu- 
lomille. He vaelsivat kaikkialla Saksan maaseuduilla ja saarnasivat 
tästä uudesta romanttisesta aatteellisuudesta, joka vastusti vanhaa 
aineellista elämänkatsomusta, mikä heidän mielestään oli syypää 
Saksan häviöön. He nimittivät itseään W andervögeleiksi — muut- 
tolinnuiksi — ja he olivat nykyaikaisen nuorison etujoukko tämän 
kaikkialla taistellessa rajoittuneisuutta, iän arvovaltaa ja vanhan 
maailman periaatteita vastaan näiden johdettua nuorison parhaim- 
man osan teurastukseen. Kohtasin heistä muutamia ja opin pitä- 
mään heistä. Olisin itse halunnut olla nuori voidakseni liittyä hei- 
dän seuraansa joksikin aikaa ja vaeltaa noiden unelmien metsien 
kautta käsi kädessä sinisilmäisen tyttösen kanssa. Heidän useat 
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aatteensa pirstoutuivat käytännöllisen elämän järkkymättömiin 
kallioihin ja elannon ansaitsemisen välttämättömyyteen. Juuri 
näihin aikoihin tehosti Stinnes Saksan mekanisointia. Nuo nuoru- 
kaiset kuuluivat kuitenkin rauhanaatteen esitaistelijoihin Saksassa, 
ja tämä aate on muuttanut koko Saksan sydämen. 


Epätoivon elämänviisaus. 

Vanhat miehet, jotka näkivät maailman hajoavan pirstaleiksi 
ympärillään ja jotka tiesivät, että jos Saksa tuhoutuisi, tuhoutuisi 
samalla myöskin Euroopan sivistys, odottivat tuomiopäivän koit- 
toa ja turvautuivat silloin toisenlaiseen elämänviisauteen. Saksan 
vanhat jumalat olivat heidät hyljänneet. Heidän uskonsa tarmoon, 
tehokkuuteen ja voimaan oli osoittautunut vääräksi. Länsi ei enää 
voinut heitä lohduttaa. Silloin he, ihmeellistä kyllä, turvautuivat 
idän fatalismiin. Tuo elämänviisaus oli kauttaaltaan toivotonta, 
ja siitä antaa sattuvan kuvan Oswald Spenglerin kuuluisa kirja 
» Länsimaiden perikato», jossa ennustetaan sivistyksen välttämätön 
kuolema ja kaiken tuhoutuminen, sillä kun »kaikki on valmistu- 
nut», on se kuollutta, mutta ainoastaan itse valmistuminen on 
elämää. 

» Muutaman vuosisadan kuluttua ei ole olemassa länsimaista 
kulttuuria, ei saksalaista, englantilaista eikä ranskalaista ... Suu- 
ren kulttuurin alkuperäisilmiö tulee itse katoamaan eräänä päi- 
vänä, ja sen mukana katoaa myös maailmanhistorian draama, 
vieläpä ihminenkin, ja ihmisen mukana kasvillisuus ja eläimistö 
maapallolta, sitten maailma, aurinko ja koko aurinkokunta.» 

Hämmästyttävässä toivottomuudessaan tuo kirja muodostui 
aikanaan eniten myydyksi teokseksi Saksassa, vaikka se onkin hy- 
vin vaikeata luettavaa ja tavattoman pitkäveteinen, käsitellen koko 
ihmiskunnan historian kulkua. Yhä useammat ryhtyivät levit- 
tämään tätä epätoivon evankeliumia tai turvautuivat toivottomuu-- 
dessaan itämaisten uskontojen henkioppeihin, kuten kreivi Key- 
serling, joka uskoi ihmisen luoman koneen tuhoavan ihmisen sie- 
lun. » Yö lankeaa Euroopan ylle», sanoi Walther Rathenau, sak- 
salainen valtiomies, juuri vähää ennen kuin sinisilmäiset poikaset 
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murhasivat hänet uskoen täten suorittavansa isänmaallisen teon. 
» Pimeys valtaa Euroopan», toisti Maurice Muret kirjassaan » Val- 
koisten rotujen hämärä». | 

Tuo synkkä ja syvämietteinen toivottomuus valtasi ainoastaan 
sivistyneistön ja sitä vastusti nuorison joustavuus ja ihmisten käy- 
tännöllinen ahkeruus, kuten jo olen maininnut. Sitä vastaan tais- 
telivat myöskin Saksan uudet johtomiehet, vaikka heitä, kuten 
Rathenautakin, painosti poliittisen anarkian ja taloudellisen peri- 
kadon ääretön vaara. Kruppin tehtaiden johtajat, jotka näytteli- 
vät minulle laitteitaan, muuttivat teollisen tuotantonsa sodan pal- 
veluksesta rauhan palvelukseen. Tykkien asemesta he toimittivat 
nyt kirjoituskoneita, kassakoneita, auroja, sirppejä ja viikatteita, 
maitoastioita, parranajoteriä ja kaikkia muita metallisia esineitä 
uhraten näiden valmistukseen saman ihmeellisen järjestelykykynsä 
ja äärettömän teollisen tarmonsa kuin aikaisemminkin. 


Suurtrustit. 

Mustapartainen Hugo Stinnes keksi »vertikaali-trusti»-järjestel- 
män luoden hiilen ja teräksen pohjalle jättiläismäisiä teollisuusyri- 
tyksiä mitä viimeistellyimpien tuotteiden valmistamiseksi kaikkine 
sivutuotteineen. Ollen kookas, lihava, muodoton mies, jonka miet- 
tivät silmät olivat yhtä mustat kuin hänen partansa ja joka raahasi 
suuren perheensä kaikkialle, minne hän vain meni, muodosti Hugo 
Stinnes suurine kenkineen ja kuluneine pukuineen neuvottelupöy- 
tien ääressä tai vastaanottosaleissa teollisen materialismin synkän 
symbolin Wandervögelien vapaata liikettä vastaan. Kaivoksen- - 
omistajan poikana hän oli työskennellyt kaivosmiehenä, hiilen- 
kantajana ja esimiehenä. Hän oli myös ollut lämmittäjänä, ko- 
neenkäyttäjänä, laivan upseerina ja kapteenina. Ei halvinkaan 
hänen alaisistaan saattanut kertoa hänelle elämänkokemuksista, 
joihin hän itse ei olisi perehtynyt raataessaan otsansa hiessä. Hän 
kurjisti omien työläistensä oloja ja tuotti maahan puolalaisia työ- 
miehiä pitääkseen palkkoja alhaisina. Kun Saksan markka laski 
kansainvälisillä markkinoilla, hän lisäsi voittojaan suunnattomasti 


keinotellen laskulla, ostaen uusia kaivoksia, teollisuuksia, tehtaita, 
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laivaveistämöitä ja sähkölaitoksia. Hän perusti rautasulattimoita 
Itävaltaan ja terästehtaita Unkariin. Ylä-Schlesian malmisuonista 
virtasi rauta hänen tehtaisiinsa. Hänen työssään oli 250000 
miestä käsittävä teollinen armeija. Hän tarjoutui suorittamaan jäl- 
tamaan vuosittain 8 000 veturia ja 60000 vaunua. Hän omasi 
salaperäisen uskon valtaansa ihmisiin ja koneisiin. 

Syntyi muitakin trusteja, joita Saksan teollisuuskuninkaat hal- 
litsivat korvaten vanhat, ennen sotaa hallinneet valtiolliset kunin- 
kaat, jotka nyt olivat häipyneet maanpaon hämäryyteen. Heihin 
kuuluivat August Thyssen, jolla oli palveluksessaan 125000 
miestä, ja Peter Kloeckner, rauta- ja teräsmagnaatti, joka oli toi- 
nen hiilen suurtuottajista. He maksoivat huonosti alaisilleen, teet- 
tivät heillä pitkiä päivätöitä ja uskoivat, että he valtavien teol- 
lisuuksiensa voimalla saattoivat peittää tappion. 

Useat työläiset nousivat taisteluun tätä orjuutta vastaan. Ruh- 
rilla syntyi kommunistisia levottomuuksia ja näiden johtajat, jotka 
itse tapasin, olivat sävyisiä, yksinkertaisia miehiä, jotka olivat saa- 
neet tarpeekseen toveriensa puolinälästä, eivätkä olleet lainkaan 
verenhimoisia tai halukkaita ryöväyksiin, vaikka heidän toimin- 
tansa olisikin ehdottomasti johtanut verenvuodatukseen ja anar- 
kiaan kaikkialla Saksassa, jos he olisivat siinä onnistuneet. Nuo 
miesparat näkivät kuitenkin vain oman verensä virtailevan. 
Reichswehr saapui teräskypäreissään konekivääreineen ja tykkei- 
neen ja avasi taistellen tien piikkilankaesteiden läpi hajoittaen kom- 
munistit kuin akanat tuuleen ja ajaen heidät takaisin kaivoksiin 
ja tehtaisiin, joissa he jatkoivat työskentelyään alhaisin päiväpal- 
koin. Tuo oli kovakourainen opetus miehille, joista tuli Saksan 
kansallissankareita yhdeksän synkän kuukauden aikana. 


Tappion hinta. 

Kun liittolaisvaltojen jälleenrakennuskomissio ryhtyi arvioi- 
maan Saksan korvauksen suuruutta ja samojen valtojen ylin neu- 
vosto vaati näiden sitoumuksien viipymätöntä täyttämistä, Saksa 
hoiperteli siltä vaadittujen rahallisten uhrauksien alla. Kaikki 
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kansalliset järjestöt ja salaseurat, kaikki monarkistit ja vanhoilli- 
set, kaikki hurjapäät, vieläpä joukko suurteollisuuden harjoitta- 
jiakin, niiden joukossa mm. Stinnes, etsivät epätoivoisina keinoa, 
millä vastustaa ääretöntä sotaveroa, joka muodosti tappion hin- 
nan. Moni heistä, Stinnes mukaanluettuna, halusi yksinkertaisesti 
kieltäytyä maksuista silläkin uhalla, että näkisivät Berliinin vie- 
raiden sotajoukkojen miehittämänä. Liittolaiset vaativat täydel- 
lisen vahingonkorvauksen, jota kuitenkaan ei koskaan lopullisesti 
määritelty, mutta joka nousi mielikuvituksellisiin summiin ylittäen 
koko maailman kultavarat. He vaativat viipymättä käteissuori- 
tuksia ja hankintoja, jotka tuhoaisivat Saksan teollisuuden ja teki- 
sivät sen asukkaista orjia. Ja aseettomana, vihollistensa ympäröi- 
mänä, voimattomana Saksa ei voinut asettua vastarintaan. Millä 
keinoilla, mitä politiikkaa noudattaen saattaisi Saksa koskaan 
nousta perikadosta ja kohota samalle tasolle kuin muut kansa- 
kunnat? 

Saksassa oli kuitenkin miehiä, rohkeita, kaukonäköisiä, vapaa- 
mielisiä ja isänmaallisia miehiä, jotka luottivat vain yhteen kei- 
noon ja yhteen politiikkaan. He nimittivät sitä täyttämispolitii- 
kaksi. He ainakin koettaisivat täyttää liitttolaisten vaatimukset. 
Kärimmäisin teollisin ponnistuksin ja rahallisin uhrauksin he osoit- 
taisivat liittolaisille, että he halusivat täyttää tappiosta johtuneet 
sitoumuksensa sikäli kuin se oli heidän vallassaan, ja tämän osoi- 
tettuaan he ehkä voisivat saada pienennetyksi mahdottomia vaa- 
timuksia, tarkistetuksi epäoikeutettuja ehtoja ja alistetuksi asiansa 
koko maailman oikeamielisen tuomion alaiseksi. Osoittamalla hy- 
vää tahtoa he ehkä voisivat palauttaa luottamuksensa Englannissa, 
vieläpä Ranskassakin, ja saada solmituksi hyvät suhteet näihin 
maihin. Vähitellen he ehkä pääsisivät osallistumaan neuvottelui- 
hin ja konferensseihin. He voisivat silloin hitaasti saada takaisin 
entisen asemansa suurvaltana ja liittyä Kansainliittoon yhdenver- 
taisena muiden kansojen kanssa. Tätä asemaa hyväkseenkäyttäen 
he saattaisivat vaatia oikeutta Saksalle ja kohtuullisuutta kohtuut- 
tomuuden asemesta. 

Tämä politiikka vaati tavatonta kärsivällisyyttä, uhrausta ja 
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itsehillintää. Monista — heitä oli miljoonia Saksassa — se näytti 
pelkuruudelta ja petokselta. Ensin Stresemannkin, vapaamielisen 
kansanpuolueen johtaja, kieltäytyi siitä. Vuosikausien aikana sii- 
hen kohdistui äärimmäisten oikeistopuolueiden viha ja kiukku, 
vaikka ne eivät voineetkaan esittää mitään muuta vaihtoehtoa. 
Samoin äärimmäinen vasemmisto sitä halveksi väittäen — ja täy- 
dellä syyllä! — että tuo täyttämispolitiikka pohjautui Saksan työ- 
läisten orjuuttamiseen, sillä heidät pakotettaisiin raatamaan kurjilla 
palkoilla pitkät työpäivät, jotta vihollisille voitaisiin suorittaa 
korvaukset. 


Täyttämispolitiikan johtajat. 

Mies, joka puolusti ja selosti tätä politiikkaa kylmällä ja roh- 
kealla päättäväisyydellä, oli tohtori Wirth, Saksan raha-asiain 
ministeri v. 1920 ja kansleri 1921—1923. Kuulin hänen pitävän 
historiallisen puheen valtiopäivillä ja selittävän täyttämispolitii- 
kan periaatteita ja mahdollisuuksia ja koko kansan toimeliaisuu- 
den, säästäväisyyden ja uhrauksien välttämättömyyttä. Hänen 
puhuessaan yli kahden tunnin ajan kuului vasemmalta yhtä mit- 
taa keskeyttäviä joukkohuudahduksia: Amnestie! ... Amnestie! ... 
Amnestie!, mikä tarkoitti vaatimusta kommunistivankien vapaut- 
tamisesta. Näitä huutoja säestivät kiukkuinen nauru ja uhkaavat 
äänet oikealta, kunnes hän vihdoin sai melun vaikenemaan vetoa- 
malla vastausta vailla olevien tosiseikkojen äärettömään merki- 
tykseen. 

Tämän politiikan kannattajien joukkoon lukeutui sosialistien 
johtaja Philip Scheidemann, joka oli avustanut Saksan uuden val- 
tiomuodon luomisessa. Minulla oli kiintoisa keskustelu tuon haus- 
kannäköisen, hienon miehen kanssa, joka muistutti enemmän rans- 
kalaista maalaria kuin saksalaista sosialistia. Tapasimme toisemme 
hänen miljoonamies-ystävänsä tri Hilferdingin kodissa Griinewal- 
dissa. Minusta näytti hyvin kummalliselta, että molemmat saksa- 
laiset tekivät parhaansa saadakseen minut — englantilaisen sano- 
malehtimiehen — vakuutetuksi siitä, että Saksa suorittaa liittolais- 
valtojen vaatimat korvaukset. En uskonut, että Saksa pystyisi 
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maksamaan huimia vuotuisia sotakorvausmääriä, mutta he esit- 
tivät lukuja väittäen, että Saksa, joka vapautui äärettömästä soti- 
lasmenotaakastaan, saattoi maksaa vuotuisia korvauskustannuksia 
aina £ 120 000 000 saakka, olettaen kuitenkin, etteivät Englanti 
ja Ranska tuhoaisi Saksan teollisuutta harjoittamalla poliittista 
sabotaasia Ruhrilla ja Ylä-Schlesiassa. Nämä miehet uskoivat 
kuin tohtori Wirthkin, että vain tällä tavoin voitaisiin Saksa pelas- 
taa kommunismista ja anarkiasta tai äärimmäisen oikeiston taholta 
uhkaavasta vastavallankumouksesta. He tahtoivat säilyttää kes- 
kiluokan tasavallan millä hinnalla hyvänsä. 

taja oli Walther Rathenau, joka toimi Wirthin hallituksen jälleen- 
rakennusministerinä. Hän oli tavattoman tarmokas ja kyvykäs 
mies, jonka luonne oli omituisen kaksipuolinen. Tämä tuotti hä- 
nelle itselleen sielullisia kärsimyksiä ja sai hänet vihollisten saar- 
tamaksi. Hän oli toiselta puolen tavattoman käytännöllinen, rea- 
listinen ja materialistinen. Sodan aikana hän pelasti Saksan ryh- 
tymällä tehtaissaan teollisesti valmistamaan nitraatteja ilmasta. 
Hän oli kahdeksankymmenenneljän teollisuusyhtiön johtaja ja 
mahtavan AEG- (Allgemeine Elektrizitäts Gesellschaft, eräs Sak- 
san suurtrusteista) yhtymän pääjohtaja. Mutta hänen luonteensa 
toinen puoli, joka oli alituisessa kamppailussa hänen neroutensa 
kanssa, oli idealistinen ja filosofiaan taipuvainen. Hän oli haus- 
kannäköinen, surumielinen, juutalaista alkuperää oleva mies, tai- 
teentuntija ja kaukonäkijä, jonka katse tunkeutui elämän pinta- 
puolisuutta syvemmälle. Hän kirjoitti hienoja ja herkkätyylisiä 
kirjoja, mm. teokset » Ajatuksen mekanisointi» ja » Tulevina päi- 
vinä», joissa hän asettui vastustamaan teollisuuden sieluatuhoavaa 
vaikutusta ja ihmiskuntaa uhkaavaa vaaraa sen luomien koneiden 
saadessa ylivallan ja päästessä hallitsemaan. Ennen kaikkea hän 
vaati sielun vapauttamista nykyajan elämän kuolettavasta stan- 
dardisoimisesta, yhteiskunnasta, joka oli perustettu orjan työlle, 
ahdasmielisestä kansallisesta suvaitsemattomuudesta ja ylellisyy- 
den ja aineellisuuden tylsistyttävästä vaikutuksesta. Tämä ei suin- 
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kaan näyttänyt soveltuvan yhteen hänen johtajan-asemansa, hie- 
non kotinsa ja rikkautensa kanssa. 

Juuri tämä mies otti ensimmäisenä täyttämispolitiikan puheeksi 
ja esitti tohtori Wirthille sen järkevyyden. Kansleri valitsi hänet 
edustamaan Saksaa liittolaisten kokoonkutsumassa jälleenrakennus- 
konferenssissa, ja hänen luonteensa jaloutta, hänen tapojensa hie- 
noutta ja tarkoituksiensa ilmeistä vilpittömyyttä on paljon kiitet- 
tävä siitä, että Saksan kannan jälleenrakennuskysymyksessä hy- 
väksyivät kohtuullisena monet liittolaisvaltojen valtiomiehet, hei- 
dän joukossaan mm. Lloyd George ja Loucheur, Ranskan jälleen- 
rakennusministeri. 

Kreivi Harry Kessler esittää Rathenaun elämäkerran kuvauk- 
sessä hänen johtavat poliittiset ajatuksensa seuraavien otsikoiden 
alla, ja mielenkiintoista on havaita, kuinka monet Rathenaun aja- 
tuksista ovat nyt toteutuneet, vaikkei hän itse saanutkaan nähdä 
niiden täyttymistä. Nuo otsikot ovat: 

Suhteiden järjestäminen Ranskaan. 
Rauhanehtojen parantaminen. 
Vahingonkorvasvaatimuksien pienentäminen. 


Painostuksen harjoittaminen Saksan sisäisen tilan parantamiseksi. 
Saksan moraalisen voiman palauttaminen. 


Liittolaisvallat eivät suinkaan helpottaneet saksalaisten valtio- 
miesten yrityksiä Saksan kansan käännyttämiseksi tälle ohjelmalle 
myötämieliseksi. Tilapäisen pysähdyksen tapahduttua suunnatto- 
missa kivihiilihankinnoissa, joihin rauhansopimus Saksan velvoitti, 
saivat liittolaisten sotavoimat määräyksen maaliskuun 8. päivänä 
1921 Diisseldorfin, Duisburgin ja Ruhrin miehityksestä »pantteina». 


Separatistit. 

Saksan isänmaallisuus leimahti taas täyteen liekkiinsä Ranskan 
ryhtyessä yritykseen, jonka tarkoituksena näytti olevan Saksan 
taloudellisen elämän tuhoaminen ja kansallisen yhteyden särkemi- 
nen. Ulkomaisten armeijoiden miehittämässä Reininmaassa rans- 
kalaiset kenraalit ja poliitikot, jotka olivat yhteydessä Poincaren 
kanssa, edistivät kaikin tavoin separatistista liikettä, jonka tunnus- 
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sanana oli Los von Berlin!, irti Berliinistä! Hieman aselevon jäl- 
keen ilmeni reininmaalaisten joukossa katkeruutta Preussin yli- 
valtaa kohtaan, kuten monet heistä minulle tunnustivat, koska tuo 
ylivalta oli johtanut Saksan vanhoista aatteistaan ja pyrinnöistään 
sotilasvaltaan ja röyhkeyteen. Muutamat heistä harkitsivat het- 
kisen itsenäisen Reninimaan muodostamista valtakunnan yhteyteen 
ja nuo kuiskaukset kuulostivat mieluisilta ranskalaisten korvissa 
ja löysivät pian tiensä Pariisiin. Marsalkka Foch oli epäonnistu- 
nut rauhanneuvotteluissa rajalinjan siirtämisessä Reinille. Ehkä 
seuraava askel olisi itsenäisen Reininmaan luominen Ranskan po- 
liittisen ja taloudellisen vaikutuksen alaisena. Jos ranskalaiset oli- 
sivat antaneet ajatuksen rauhassa kypsyä, on mahdollista, että 
jotakin tämän tapaista olisi voinut tapahtua. Mutta he sekaantui- 
vat asioiden kulkuun ja ryhtyivät harjoittamaan keinotekoista 
propagandaa käyttäen apulaisenaan erästä tohtori Dortenia, jonka 
sattumalta tunsin. Hän oli hieno, puhelias, hauskannäköinen mies, 
joka puhui sujuvasti englantia käyttäen Amerikan murretta. Hän 
asettui separatistien johtoon ja keräsi ympärilleen saksalaista roska- 
ainesta, johon kuului joukko entisiä vankilan asukkaita. He pa- 
nivat toimeen mielenosoituksia, joita Ranskan sanomalehdet hur- 
jasti liioittelivat, ja murhasivat silloin tällöin jonkun onnettoman 
saksalaisen poliisin, jonka ranskalaiset viranomaiset olivat riisu- 
neet aseista. Koko liike muodostui lopulta häväistysjutuksi ja jokai- 
nen isänmaallinen saksalainen paheksui katkerasti ranskalaisten 
johtajille antamaa apua. Heidän katkeruutensa muuttui kuohu- 
vaksi raivoksi nähdessään Senegalin neekereitä Saksan kaupun- 
geissa naisten ja lasten keskuudessa, kuten itse omin silmin sain 
todeta. 

Näiden tapahtumien yhteydessä, jotka saivat saksalaiset rai- 
vosta hulluiksi, olivat täyttämis- ja sovintopolitiikka kovia sanoja 
ylpeälle kansalle etenkin kun liittolaiset painostivat samalla sota- 
korvauksien maksamista epämääräisinä, mahdottomina ja käsittä- 
mättöminä summina. 


11 — Gibbs, Suursodan jälkeen 
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Maksukysymys. 

Lontoon konferenssissa Ranskan rahaasiainministeri määritteli 
Saksan kokonaisvelan 212 miljardiksi kultamarkaksi ja vaati 
12 miljardin markan suuruista vuotuista suoritusta, mikä tekee 
yli 550 miljoonaa puntaa vuodessa. Tämä ylitti minkä tahansa 
valtion maksukyvyn. Sellainen sotavero olisi tehnyt Yhdysval- 
loista, maailman rikkaimmasta valtiosta, kerjäläisen. Vaatimus oli 
itse asiassa sulaa mielettömyyttä. Mutta Ranskan poliitikot käyt- 
tivät sitä hyväkseen kiihoittaakseen kansalaistensa mielikuvitusta 
näiden uskoessa, että Saksa epäonnistuessaan moisten summien suo- 
rittamisessa menetteli tahallaan petollisesti. He huusivat: »Meitä 
on petetty!» kun Englanti Lloyd Georgen johdolla alkoi hitaasti 
ymmärtää moisten mahdottomien summien epäoikeudenmukaisuu- 
den ja järjettömyyden, ellemme sanoisi pahuuden, mikä ilmeni 
Saksan saattamisessa epätoivoon vaatimuksilla, joita oli mahdoton 
täyttää. 

Rathenau saapui Lontooseen syksyllä 1921 tapaamaan Lloyd 
Georgea ja teki häneen syvän vaikutuksen saaden hänet suostu- 
maan vuoden 1922 maksujen alentamiseen. Päätettiin kutsua kon- 
ferenssi Wiesbadeniin käsittelemään jälleenrakennuskysymystä ko- 
konaisuudessaan, ja konferenssiin pyydettiin myös Saksan valtuus- 
kunta. Rathenausta tuli valtuuskunnan johtaja ja jälleenrakennus- 
töiden ministerinä hän oli ilmaissut politiikkansa ääriviivat tohtori 
Wirthille. 

» Meidän on keksittävä keinot yhteytemme palauttamiseksi muu- 
hun maailmaan», hän sanoi ja hän toivoi saavuttavansa pää- 
määränsä yksityiskeskusteluilla liittolaisten valtiomiesten kanssa. 
Hän piti tärkeimpänä tehtävänä jälleenrakennustöiden suorit- 
tamista Pohjois-Ranskassa, minkä saksalaisten tykistötuli oli tu- 
honnut. 

» Tämä Euroopan ruumiin haava on pahalaatuinen», hän kir- 
joitti, v»eikä maailma saa rauhaa, ennenkuin se saadaan paranne- 
tuksi.» 

Wiesbadenissa, jossa konferenssi alkoi lokakuun 6. päivänä 
1921, hän ehdotti, että kultasuoritukset vaihdettaisiin hankinta- 


Maksukysymys 163 


suorituksiin ja että Saksan työtä ja raaka-aineita käytettäisiin 
hävitettyjen alueiden jälleenrakennukseen. Ranskan ministeri 
Loucheur suostui pyyntöön. Hän oli ainoa mies Ranskan halli- 
tuksessa, joka rohkeni puhua totuuden sanoja mielikuvituksellis- 
ten luomien asemesta jälleenrakennuskysymyksessä. Hän huo- 
mautti puheessaan, jota kuitenkaan ei toistettu Ranskan lehdis- 
tössä, että Saksa voisi suorittaa nuo suunnattomat käteismaksut 
kauppaa ja valtaisi maailman kaikki markkinat myynnin tapah- 
tuessa alhaisiin pilkkahintoihin. Ranskan olisi parempi, hän huo- 
mautti, hyväksyä Saksan raaka-aineet ja työ rauinoiden raken- 
tamiseksi. 

Tämä oli terve katsantokanta, mutta hallitus ja Ranskan teol- 
lisuudenharjoittajat eivät kannattaneet Loucheuria. Viimeksimai- 
nitut pitivät pahaa hälinää hankintojen johdosta. Miten nyt kä- 
visi heidän kanssansa solmituille sopimuksille? He ansaitsivat 
suunnattomia rikkauksia hävitetyillä alueilla käyttäen apunaan 
lahjomisia, joista kehittyi inhoittava häväistysjuttu Ranskassa. 
Hekö luovuttaisivat tuon kultakaivoksen Saksan teollisuusmie- 
hille? ... Ranskan hallituksen pää Raymont Poincaré ei liioin 
-ollut suosiollinen suunnitelmalle. Hänellä oli muita ajatuksia Sak- 
san suhteen. Hän ei toivonut Saksan pikaista elpymistä. Hän tah- 
toi pitää tuon kansan heikkona ja kovassa puristuksessa, jota hän 
voisi tehostaa Ranskan armeijoiden avulla. Hän riistäisi saksa- 
laisilta kaiken heidän kultansa ja vaatimalla enemmän kuin mitä 
he voisivat maksaa hän saattaisi säilyttää heistä saamansa otteen. 
Hän ei tyytynyt Saksan aseistariisumiseen. Huolimatta liitosta 
Puolan ja pikku-ententen kanssa, mikä muodosti aseistetun renkaan 
Saksan ympärille, hän oli yhä levoton Ranskan turvallisuudesta. 
Saksan asukasluku lisääntyi yhä. Sen nykyinen miespuolinen 
väestö oli tottunut aseiden käyttöön. Jos he tekisivät liiton Venä- 
jän kanssa — jos asiat menisivät »vinoon» kaakkois-Euroopassa, 
jos Englanti — perfide Albion! — ajattelisi enemmän markkina- 
paikkojaan kuin kunniaansa, ei Ranskan turvallisuus olisi niin- 
kään varmaa. Parasta siis pitää saksalaiset heikkoina niin kauan 
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kuin mahdollista ja sillävälin tutkia heidän taskujaan! Jos he ei- 
vät onnistuisi suorittamaan viimeistäkin markkaa ja hankkimaan 
viimeistäkin tonnia hiiliä, joita heiltä vaadittiin, niin saattoihan 
aina vallata Ruhrin ja pitää sitä hallussaan. Jos Ranskan joukot 
olisivat herroina Ruhrilla, olisi Saksa suuremmassa määrässä Rans- 
kan armoilla kuin jos sen sotavoimat olisivat miehittäneet Berlii- 
nin. Tuo ajatuskanta oli täysin loogillinen — ellei ota huomioon, 
että Saksan joutuessa kaaoksen valtaan koko Eurooppa kaatuisi 
sen mukana. Monsieur Poincaré oli hyvin loogillinen, mutta jätti 
viimeksimainitun seikan huomioon ottamatta pitäen sitä pelkkänä 
mielikuvituksen luomana. 


Riita Ranskan kanssa. 

Lloyd George ei ollut yhtä sokea Saksan perikatoa ajatelles- 
saan. Hän oli voittanut vaaleissa käyttämällä vaalilauseenaan: 
» Antaa Saksan maksaa!» — mikä huuto oli silloin muodissa ja 
mikä hänestä näytti oikeutetulta — hänen lisätessään siihen huo- 
mautuksen, kuten hän aina oli ajatuksissaan tehnyt: » — sen oman 
kyvyn ja rehellisen pelin rajoissa.» Rauhasta huolimatta eivät 
asiat Englannissa olleet oikealla tolalla. Tilapäisen nousukauden 
jälkeen vienti alituisesti pieneni, pohja katosi Euroopan markki- 
noilta, tavattomat määrät työttömiä ilmaantui, ja sotavelkojen 
rasittaman maan rahatilanne oli vakava. Pieni walesilainen sisi- 
lisko, joksi Lloyd Georgea hänen ihailijansa olivat nimittäneet, 
oli täysin tietoinen siitä, että hänen mahtinsa katoaisi yhdessä Bri- 
tannian kaupan kanssa. Hän uskoi lisäksi tuhon uhkaavan Eu- 
roopan sivistystä. Saksa ehkä pakotettaisiin bolshevismiin — mikä 
kauhea ajatus! Rauhansopimus, jonka laatijana hänkin oli ollut, 
oli jättänyt monta suitsevaa tulivuorta Eurooppaan. Ehkäpä hän 
kaikesta huolimatta oli antanut liian paljon perään Clemenceaulle, 
tuolle vanhalle itsepäiselle mursulle. Hän ei kuitenkaan missään ' 
tapauksessa sallisi Poincarön murskata Saksaa tehdäkseen mieliksi 
Ranskalle. Saksa oli loppujen lopuksi suuri kansa, joka oli vält- 
tämätön Euroopan taloudelliselle vakavuudelle — ja Britannian 
kaupan elpymiselle ... 
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Näihin aikoihin puhkesi poliittinen kaksintaistelu näiden mies- 
ten välillä heidän edustaessaan Englannin ja Ranskan eriäviä mie- 
lipiteitä. Lloyd Georgen nimi muodostui loukkaukseksi ranska- 
laisille. »Rauha ei ennen palaudu Eurooppaan, ennenkuin se ok- 
sentaa kidastaan Lloyd Georgen», kirjoitti arvossapidetty ranska- 
lainen sanomalehtimies. Ja toiselta puolen taas Lloyd George ajat- 
teli, ettei Eurooppa saisi rauhaa niin kauan kuin Poincaré loukkasi 
ja kiusasi Saksaa tavalla, joka ylitti kaiken inhimillisen kärsiväl- 
lisyyden ... Entente cordialessa alkoivat välit kiristyä. 

Saksan politiikalle olisi ehkä ollut onnellista työntää kiila Eng- 
lannin ja Ranskan välille käyttämällä hyväksi näitä mielipiteiden 
eroavaisuuksia, mutta Saksan hallituksella ei ollut mitään harha- 
luuloja Ranskan armeijoiden voimakkuudesta ja Poincaren tapais- 
ten miesten päättäväisyydestä, jos tulisi kysymys niiden käyttä- 
misestä. He laskivat, että paras, minkä he voisivat voittaa vetoa- 
malla Englannin kärsivällisyyteen ja rehelliseen peliin sodan kuu- 
meen ja propagandan jälkeen, olisi silloin tällöin myönnytys 
Ranskan asenteelle. 


Schlesian kysymyksen ratkaisu. 

Syyskuussa 1921 Wiesbadenin neuvottelujen jälkeen kohtasi 
uusi isku Saksaa näyttäen pystyvän tuhoamaan täyttämispolitii- 
"kan. Tämä tuli Kansainliiton asettaman valiokunnan puolelta, joka 
erään japanilaisen toimiessa puheenjohtajana päätti luovuttaa 
useimmat Ylä-Schlesian teollisuusalueista Puolalle puolalaisten 
joukkojen ensin ne miehitettyä. 

Olin Berliinissä ennenkuin päätös tehtiin ja voin tuskin uskoa 
silmiäni nähdessäni sanomalehtiuutisen tapahtumasta erään Unter 
den Lindenin varrella olevan myymälän ikkunassa. Siinä kuvat- 
tiin, kuinka saksalaiset kansanjoukot kantoivat harteillaan- skot- 
lantilaisiin »Black Watch»-joukkoihin kuuluvia sotilaita” syystä, 
että nämä olivat puolustaneet Ylä-Schlesian asukkaita puolalais- 
ten pahoinpitelyltä. Tämä tapahtui kolme vuotta sodan jälkeen, 
jonka aikana saksalaiset kutsuivat skotlantilaisia polvihameisiin 
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pukeutuneita ylämaanjoukkoja »helvetin naisiksi». Nyt tervehdit- 
tiin heitä oikeuksien puolustajina ja sankareina! 

Näinä kiihkon hetkinä vietin illan Stresemannin luona Volks- 
partein päämajassa, ja Stresemann puhui minulle oluttuoppi edes- 
sään: 

» Jos me menetämme Ylä-Schlesian», hän sanoi, »tai jonkin huo- 
mattavan osan siitä, olemme kykenemättömiä suorittamaan kor- 
vaussummia. Meidän koko taloudellinen asemamme perustuu sii- 
hen. Siellä ovat teollisuutemme tarvitsemien raaka-aineiden läh- 
teet. Saksalainen pääoma, työ ja järjestyskyky on luonut Schlesian 
varallisuuden. Jos riistätte sen meiltä, olemme raajarikkoja.» 

Se riistettiin heiltä. 

Kun erottaminen tapahtui Kansainliiton toimesta, Saksan demo- 
kraattinen puolue poisti jäsenensä hallituksesta vastalauseen ilmauk- 
sena. Täyttämispolitiikan viholliset olivat saaneet uutta vettä 
myllyihinsä. Rathenaun ja Wirthin kaltaiset miehet julistettiin 
Saksan vihollisiksi. Heidän täytyi olla todella rohkeita noudat- 
taakseen politiikkaansa. 


Cannesin konferenssi. 

Uusi konferenssi kutsuttiin koolle Cannesiin tammikuussa 1922 
Lloyd Georgen toimesta, ja Rathenau johti jälleen Saksan valtuus- 
kuntaa. Hän saapui neuvotteluihin raskain sydämin, mutta uudisti 
anomuksensa sovinnollisuudesta ja jälleenrakennustyöstä. Pää- 
ministeri Briand oli silloin Ranskan pääedustaja, ja neuvoteltuaan 
Lloyd Georgen kanssa hän suostui alentamaan Saksan silloisen 
vuosimaksun 720 miljoonaan kultamarkkaan ja hyväksymään Rat- 
henaun ja Loucheurin periaatteen hankinnoista. Hän pelasi myös- 
kin pelin golfia Lloyd Georgen kanssa. Tämä raivostutti ranska- 
man aikaisemmin Aristide Briand, joka useissa suhteissa muistutti 
Lloyd Georgea, ollen liikuttavan kaunopuheinen, nopea tajuamaan 
yleisen mielipiteen vaatimukset, mestarillinen taistelussa edustaja- 
kamareissa ja omaten liukkautensa ja kyynillisyytensä ohella jaloa 
myötämielisyyttä ja vapaamielisiä aatteita, sama Briand oli uhan- 
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nut tarttuvansa santarmin kädellä Saksan kaulukseen, jos se kiel- 
täytyisi täyttämästä sitoumuksiaan. Mutta Cannesissa hän näytti 
tunnustavansa Saksan rahalliset vaikeudet ja talodelliset taakat, 
Tällä hän kuitenkin hankki Poincaren vihan, joka muodosti po- 
liittisen liiton häntä vastaan ja pakotti hänet eroamaan. 


Epäonnistuminen Genovassa. 

Saksan ja koko Euroopan kohtaloa koskevan näytelmän seu- 
raava osa alkoi Genovassa huhtikuussa 1922. 

Lloyd George oli kutsunut koolle kansainvälisen konferenssin, 
jonka tarkoituksena oli valmistaa Euroopan yleistä aseistariisu- 
palautumaan muiden kansojen joukkoon. Venäläisiä oli pyydetty 
saapumaan konferenssiin, ja heidän valtuuskuntansa johtajana oli 

Voin väittää näytelleeni pientä osaa tämän konferenssin kulis- 
sien takana. Toimin nimittäin lähettinä. Olin juuri palannut Ve- 
näjältä, jossa olin omin silmin todennut nälänhädän kauheat jäljet 
Volgalla ja koko maan epätoivoisen tilan. Olin ollut keskusteluissa 
Tshitsherinin, Radekin ja muiden neuvostojohtajien kanssa. Olin 
pannut merkille, että he tarvitsivat kipeästi taloudellista apua uu- 
Kommunismin rautainen laki oli höltynyt Leninin uuden talou- 
dellisen politiikan johdosta hänen maatessaan kuolevana Krem- 
lissä. Vastauksena tiedusteluihini Tshitsherin oli maininnut, että 


vetoo 
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apuun teollisuutensa uudistamiseen tarvittavien teknillisten: apu- 
neuvojen hankinnassa. Mieleeni johtui silloin ajatus, että tässä ehkä 
aukeni tilaisuus Euroopan taloudellisten ja poliittisten vaikeuksien 
ratkaisemiseksi. Jos Ranska, Saksa ja Englanti; ` Yhdysvaltojen 
mahdollisesti avustaessa, muodostaisivat syndikaatin huolehtiak- 


ankaran valvonnan alaisena, saisivat Euroopan tehtaat ehkä. jäl- 
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nainen armeija, tuo Euroopan rauhan alituinen uhka, voitaisiin 
riisua aseista antamalla takuu Puolan rajojen koskemattomuudesta 
ja Puolan armeijan demobilisoinnista. Se vapauttaisi Ranskan 
Puolan armeijan rahoittamisesta ja Saksa voisi tässä teollisessa seik- 
kailussa peittää sotakorvauskustannuksensa omalla osuudellaan. 
Esitin tämän suunnitelman Stresemannille ja muille saksalaisille 
valtiomiehille ja rahoittajille. He myönsivät innoissaan, että moni 
kysymys saisi täten ratkaisunsa. Palattuani Englantiin keskuste- 
lin suunnitelmastani Yhdysvaltojen lähettilään, Mr. Harveyn 
kanssa, joka pyysi minua esittämään suunnitelmani monille tun- 
netuille julkisen elämän miehille, heidän joukossaan mm. Saksan 
lähettiläs Stahmer. Laadin asiasta memorandumin, jonka lähetin 
Lloyd Georgelle ja muille ministereille. Minkä vaikutuksen se 
heihin teki, en tiedä. Ehkä se ei tehnyt mitään vaikutusta. Olkoon 
tämän asian laita kuinka tahansa, ehdotuksessa esitetyt suunnitel- 
mat olivat samoja, jotka Rathenau toiselta ja Tshitsherin toiselta 
puolen jättivät harkittaviksi ja joihin Lloyd Georgekin tarttui kä- 
siksi erinäisin varauksin. | 

Konferenssi pidettiin vanhan italialaisen palatsin SE lois- 
tohuoneissa Lloyd Georgen johtaessa puhetta nerokkaana, vakuut- 
tavana, eloisana, leikillisenä ja kaunopuheisena tuossa kummalli- 
kien ottavan ensi [N vallankumouksen jälkeen osaa ha 
välisiin neuvotteluihin. Istunnot tekivät leikillisenvakavan vai- 
kutuksen. Mussolini, jolle diktaattorinasema oli vielä uutta, kul- 
jeskeli käytävissä vaihtaen muutamia ivallisia sanoja englantilais- 
ten sanomalehtimiesten kanssa. Salainen poliisi ja italialaiset soti- 
keutunut. Salamurhien tuntu leijui ilmassa, ei ainoastaan TN 
vikkien keskuudessa. Rathenaukin oli varma siitä, että hän oli 
kuolemaan tuomittu mies. 

Lloyd George tunsi myös vaistomaisesti, että hänen oma poliit- 
tinen uransa oli tästä konferenssista riippuvainen. Kreikan ar- 
meija oli kärsinyt tappion Vähässä Aasiassa. Hänen yrityksensä 
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onnistuneet. Hänen tähtensä oli laskeutumassa kotimaassa. 


Saksan valtuuskunta näki Ruhrin miehityksen varjot yllänsä ja 
välttämättömän valtionvararikon edessään. Ranskan edustaja 
Barthou ei uskaltanut ottaa askeltakaan tai lausua sanaakaan en- 
nenkuin oli saanut siihen Poincaren suostumuksen, joka Pariisista 
käsin oli päättänyt tehdä tyhjäksi tämän konferenssin samoinkuin 
hän oli tehnyt tyhjäksi Cannesinkin. Hän kieltäytyi uhkavaati- 
muksen muodossa kaikista keskusteluista, jotka koskisivat Saksan 
jälleenrakennustöitä, ja täten hän esti erään konferenssin pää- 
kysymyksen käsittelyn. Se oli ensimmäinen salama, joka iski kirk- 
kaalta taivaalta ja sai kaikki sanomalehtimiehet kiiruhtamaan len- 
nätinkoneiden ääreen. 
riisumaan aseista punaisen armeijansa niin pian kuin toisetkin 
vallat riisuisivat ja vakuutti, että näitä hänen sanojaan voitiin 
pitää juhlallisena lupauksena. Hän muistutti Ranskan edustajalle 
Barthoulle, mitä Briand oli sanonut Washingtonissa, että punai- 
nen armeija muodosti uhan, joka esti Ranskaa riisuutumasta aseista. 
Nyt hän oli tehnyt suoran tarjouksen. Ranskan edustaja nousi 
tuoliltaan esittääkseen jyrkän vastalauseensa. Puhuen Ranskan 
hallituksen ja kansan nimessä hän kieltäytyi sallimasta aseriisunta- 
kysymyksen käsittelyä. 


Lloyd Georgekin nousi istuimeltaan ja kauniilla sanoillaan sai 
myrskyn asettumaan. Hän huomautti, ettei aseriisuntaa voitaisi 
luonnollisesti viipymättä suorittaa, mutta muistutti kuitenkin Rans- 


kan lähettilästä siitä, että eräänä päivänä on Versaillesin sopimuk- 
sen lupaus täytettävä. 


tuksia koskeviksi, mutta tällöinkin osoittautui Ranskan edustaja 
vastustelevaksi.. Suostuttiin periaatteellisesti siihen, että neuvosto- 
hallituksella olisi oikeus takavarikoida liittolaisten omaisuutta, 
jos se takaisi suorittavansa korvauksen yksityisomaisuudesta. Bel- 
gian edustaja Jaspar kieltäytyi kuitenkin tähän suostumasta, ja 
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Ranskan edustaja peruutti silloin aikaisemman suostumuksensa 
toimiakseen yksimielisesti Belgian kanssa. 


Poliittinen melodraama. 
Sillävälin yksityiset keskustelut ja juonittelut jatkuivat näyt- 


dyttämään mielialaa. Walther Rathenau julisti »rekryyttioppia», 
jonka mukaan Saksan, Ranskan ja Englannin tulisi yksissä voimin 
Lloyd Georgea, mutta hän järkytti saksalaisten luottamusta ja sai 
heidät hämmästyksen valtaan ystävällisesti selittämällä, että jos 


Kessler, joka kirjassaan Rathenaun elämä piirtää useita mielenkiin- 
toisia kuvauksia tältä historialliselta ajalta, mainitsee erityisesti 
Rathenaun kalpeuden ja hätäännyksen hänen saadessaan kuulla 
tästä ehdotuksesta. Siitä olisi seurauksena, että Saksan sotavelat 
suurenisivat suunnattomasti. Oli mahdotonta myöntyä moiseen 
ehdotukseen. Se olisi Saksalle annettu kuolinisku. 

Sitten tapahtui jotakin, joka tuli kuin salama kirkkaalta tai- 
vaalta ja teki kaikki aikaisemmat yllätykset vähäpätöisiksi. Sak- 

Epätoivoisina sotakorvausten suurentamista tarkoittavien ehdo- 
tuksien johdosta ja luullen brittiläisten neuvottelevan selkänsä 
takana venäläisten kanssa saksalaiset päättivät tarpeen vaatiessa 
kanssa, jota liittoa oli suunniteltu jo kauan ennen Genovan kon- 
ferenssia. Kreivi Harry Kessler on esittänyt todisteita siitä, että 
Rathenau ja hänen seuralaisensa aikoivat asettua yhteyteen Lloyd 
Georgen kanssa ja tiedoittaa hänelle suunnitelmistaan, mutta 
brittiläiset alivirkailijat estivät heidät tästä anglo-venäläisten neu- 
vottelujen vielä jatkuessa. Olkoon tämä asia miten tahansa, Rat- 
henau livahti kuitenkin eräänä päivänä Rapalloon pari työtove- 
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riaan mukanaan ja huolimatta monista moitteista kirjoitti nimensä 
sopimukseen. »Le vin est tiré, il faut le boire», hän sanoi liikutet- 
tuna ystävilleen ranskaksi. 

Konferenssin selän takana solmitun Rapallon sopimuksen jul- 
kaiseminen oli isku jokaiselle. Lloyd George ilmaisi mielipahansa 
kieltäytymällä vähäksi ajaksi saksalaisten seurasta, vaikka hänen 
haavoitettuja tunteitaan ehkä salaisesti lievensikin tietoisuus siitä, 
että tämä teko antoi iskun vasten kasvoja »Pariisin herrasmiehelle», 
kuten hän kutsui Poincaröta, jota näihin aikoihin suuresti vihasi 
syystä, että hän esti Euroopan kysymysten ratkaisun. Poincaré 
ymmärryksen johdosta, mikä näytti uhkaavan Ranskan turvalli- 
suutta ja voi johtaa uuteen sotaan, jos siihen sisältyi salainen soti- 
laallinen sopimus, kuten hän täydellisesti uskoi ja josta hän puhui 
raivoisin sanoin Ranskan kansalle Bar-le-Ducissa. 

Näihin aikoihin olivat Ranskan ja Englannin väliset ystävälli- 
set suhteet saavuttaneet katkeamiskohdan molempien maiden pää- 
ministerien välillä vallitsevan vihamielisyyden johdosta, ja Philip 
Millet, Petit Parisienin kirjeenvaihtaja, valoi öljyä tuleen kirjoit- 
taessaan, että Lloyd George oli antanut hänen haastatella itseään 
ja maininnut, että Ranska ja Englanti »olivat joutuneet eroamis- 
kohtaan» ja että »kaikki englantilaiset olivat lopullisesti kylläs- 
tyneitä ententeen». Nämä sanat, jotka Lloyd George itse jälkeen- 
päin mitä ankarimmin kielsi lausuneensa, tiedoitti Englantiin Wick- 
ham Steed, julkaisten ne The Timesissa. Tämä aiheutti suuttu- 
muksen myrskyn Ranskan vanhoillisten ystävien joukossa, jotka 
sähköttivät vastalauseensa pääministerille. Samat sanat olivat 
myös eräänä syynä siihen, että Englannin kokoomushallitus joutui 
epäsuosioon. Hallitus itsekin asettui jo vastustamaan »pientä wa- 
lesilaista sisiliskoa». 

Genovan konferenssi supistui joukkoon vähäpätöisiä päätöksiä 
ja maailma käsitti, että se oli täydellisesti epäonnistunut. Tshitshe- 
rin ja hänen bolshevikkivirkaveljensä matkustivat takaisin punai- 


rettömän kurjuuden, salaisen poliisin ja epätoivoisten yrityksien 


172 Saksan uudestisyntyminen 


jälleenrakennukseen ja sen kansan vapauttamiseen, oli menetetty. 
Kun nyt muistelen tuota aikaa, käsitän hyvin, ettei suunnitelma!- 
lani ollut mitään mahdollisuuksia toteutua. Tämä johtui Ranskan 
pelosta, että Saksa käyttäisi sitä kahleittensa murtamiseen, vaikka 
jos Saksan kansa etsi kostoa. Toiset lähetystöt palasivat kotimaa- 
hansa kasvavan pessimismin vallitessa Euroopan tulevaisuuden 
johdosta. Lloyd George kulki poliittista tappiotaan ja mitättö- 
myyttään kohti kaiken sen vallan ja arvonannon jälkeen, jonka hän 
aikaisemmin oli omannut. Walther Rathenau poistui synkkämieli- 
sempänä kuin koskaan ennen ja lausui silloin jo aikaisemmin mai- 
nitsemani sanat: » Yö laskeutuu Euroopan ylle.» 

Samana vuonna kesäkuun 24. päivänä hänet murhattiin omaan 
autoonsa. | 
Ruhrin miehitys. 

Saksa oli tietoinen välttämättömästä perikadostaan. Poincaré 
oli jälleen vallassa Ranskassa, ja Ranskan yleinen mielipide ko- 
veni hänen johtonsa alaisena syyttäen Saksan hallitusta ja kansaa 
sotakorvauskustannuksien ja hankintojen tahallisesta laiminlyömi- 
sestä. 

Saksalaiset kylläkin laiminlöivät suorituksiaan, vaikka he olivat 
maksaneet äärettömiä summia käteisellä ja ajaneet työtätekevän 
väestönsä epätoivoon lisätäkseen hiilen ja malmien tuotantoa. Nuo 
nälkäiset työläiset, niin on minulle kerrottu, eivät saaneet lain- 
kaan liharuokaa ja heikontuivat laihoista peruna-, vihannes-, 
keitto- ja leipäannoksista. 

Saksan raha kadotti arvonsa kullan virratessa maasta suorituk- 
sena liittolaisille näiden omina valuuttoina ja suurteollisuuden har- 
joittajien ryhtyessä pelastamaan omaisuuksiaan. ulkomaisten sijoi- 
tuksien muodossa. Painokoneet työskentelivät yliajalla paperi- 
setelien määrän lisäämiseksi, ja koneiden jokaisella: pyörähdyk- 
sellä menetti markka ostoarvoaan jonkin salaperäisen ja selittä- 
mättömän lain voimasta. Se oli »inflation» alku, vaikka ei lähes- 
kään vielä sen loppu, sillä tämä muodostui todelliseksi painajaiseksi. 
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Ranskan kansa, muutamia harvoja poikkeuksia lukuunotta- 
. matta, jotka päättelivät toisin ja muita arvonmittoja käyttäen, alkoi 
kadottaa kärsivällisyytensä. Heidän valtiomiehensä olivat luvan- 
neet heille vuorittain kultaa Saksasta, jolla suoritettaisiin sodan 
kulut ja häviöt. Siitä huolimatta eivät he vielä olleet nähneet siitä 
vilahdustakaan. Miks'ei pakoteta saksalaisia maksamaan? Syy 
oli luonnollisesti Lloyd Georgen, tuon Ranskan petturin, joka esti 
saksalaiset maksamasta! Cré nom dun chien! Eivätkö nuo sales 
boches aikoneet siis koskaan maksaa? ... Poincaré antoi silloin 
Ranskan armeijalle käskyn marssia Ruhrille. 

Hän oli neuvotellut tästä välttämättömyydestä Britannian hal- 
lituksen kanssa, joka oli vastannut kohteliaasti mutta jyrkästi, että 
jos hän määräisi Ranskan joukkoja Ruhrille, ne saisivat mennä 
sinne yksin ilman brittiläisiä tovereitaan. Englannin yleinen mie- 
lipide alkoi käsittää, että Saksan varallisuus riippui kaupan vil- 
kastumisesta. Tämä oli Poincaren mielestä kuitenkin toinen petos 
Ranskaa kohtaan. Tres bien! Ranska toimisi yksin. 

Ranskan joukkojen mukana Ruhrille meni ääretön määrä rans- 
kalaisia »asiantuntijoita» tutustuakseen tuohon suureen teollisuus- 
alueeseen, josta Saksan taloudellinen elämä riippui. He eivät kui- 
tenkaan olleet täysin tietoisia siitä, mitä heidän tulisi tehdä. Halu- 
siko Poincaré murskata Saksan mekaanisen energian, kunnes Sak- 
san kansa rukoilisi armoa ja lupaisi toimittaa Ranskalle rikkau- 
tensa, jota luonnollisesti ei olisi olemassa ilman teollisuutta (he oli- 
vat tarpeeksi taloustieteilijöitä ollakseen selvillä tästä, vaikka he 
mainitsivatkin siitä vain yksityiskeskusteluissa). Tai ehkä Poin- 
caren tarkoituksena oli pitää Ranskan pistinten avulla saksalai- 
set kaivostyöläiset työssä ja myydä heidän ahkeruutensa hedelmät 
sotakorvauksien suorittamiseksi — mikä varmasti antaisi laihat 
tulokset tämän järjestelmän vallitessa. Kävi kuitenkin ilmi, että 
Poincaré tarkoitti juuri molempia seikkoja. Hän tahtoi pitää Sak- 
saa heikkona, kunnes Saksa suostuisi maksamaan, mutta siitä huo- 
limatta hän halusi saada maksun viipymättä. Tässä ilmeni Rans- 
kan logiikan heikkous, mutta sen joukot työntyivät kuitenkin Ruh- 
rille. 
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Saksa horjui jälleen saamansa iskun alla ja sen kansa, joka oli 
niin erimielistä, muuttui yksimieliseksi vihasta ja suuttumuksesta. 
Useat englantilaiset — ja heihin kuuluin itsekin — myönsivät, että 
teko oli ilmeinen typeryys Ranskan puolelta ja omiaan viivyttä- 
mään Euroopan jälleenrakennusta ja lisäämään anarkian ja vallan- 
kumouksen. uhkaa. Ranska ei voittaisi mitään, mutta saisi vihaa 
osakseen. Tapasin ranskalaisia, jotka olivat samaa mieltä kans- 
sani, mutta he kuuluivat toivottomaan vähemmistöön. 

Ruhrin miehityksessä ei säästetty kovakouraisuutta. Ranska- 
laiset upseerit, jotka olivat kuulleet vaimoiltaan, äideiltään ja sisa- 
riltaan kertomuksia saksalaisten väkivaltaisuuksista miehitetyissä 
Ranskan kaupungeissa sodan aikana, olivat nyt yhtä väkivaltai- 
sia, vaikka rauha vallitsikin sodan asemesta. He raivostuivat ha- 
vaitesaan olevansa keskellä suurta Saksan kansaa, joka ryhtyi kai- 
voskaupungeissa, rautateillä, tehtaissa ja sulattimoissa passiiviseen 
vastarintaan. Ei ainoakaan työläinen jatkaisi työtään niin kauan 
kuin ranskalaisia sotilaita olisi Ruhrilla, ei ainoakaan johtaja tai 
virkailija antaisi välttämättömiä määräyksiä, jotta pyörät saatai- 
siin jälleen liikkeelle, junat kulkemaan, hissit laskeutumaan kai- 
voksien syvyyteen tai tulet pannujen alle palamaan. Tämä suun- 
naton mekaaninen koneisto seisahtui täydellisesti ja hiljaisuus val- 
litsi Essenissä ja lähikaupungeissa. 

» Tres bien», sanoivat ranskalaiset upseerit, jotka eivät kuiten- 
kaan pitäneet asioiden kehityksestä. He pidättivät herra Kruppin, 
herra Thyssenin ja muita johtajia ja sulkivat heidät vankilaan. 
He antoivat määräyksen, että rautatievirkailijoiden, asemapäälli- 
köiden, vaihdemiehien ja koneenkäyttäjien oli huolehdittava junien 
aikataulunmukaisesta kulusta. Kun nämä kieltäytyivät, vangittiin 
heidätkin. Ranskalaiset pakottaisivat nuo itsepäiset saksalaiset 
nälällä antautumaan. Saksan hallitus lähetti heille tukuttain pa- 
perirahaa tukeakseen heidän vastarintaansa. Ranskalaiset sotilaat 
tutkivat Saksan kansalaisten taskuja tai riistivät heiltä matka- 
laukkuja. Jolleivät saksalaiset tahtoneet tehdä työtä, ei heidän tar- 
vinnut syödäkään. Tätä menetelmää sovellettiin käytäntöön jon- 
kin aikaa, mutta sitten siitä luovuttiin. Ehkä oli kuitenkin parasta 
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"antaa heidän elää, jotta he voisivat työskennellä Ranskan hyväksi. 
Olivathan he jo puolinälkäisiä ilmankin. Tuolla paperirahalla ei 
voinut ostaa paljoakaan ruokaa. Kyllä he pian asettuisivat ja 
katuisivat, ranskalaiset ajattelivat. Kului kuitenkin kuukausi kuu- 
kauden perästä, eivätkä Ruhrin asukkaat antautuneet. Kävin hen- 
kilökohtaisesti Essenin ja Dortmundin kaivoskaupungeissa ja sain 
nähdä kurjuuden. Joukoittain miehiä ja naisia maleskeli kaduilla 
työttöminä, kuten Englannin pohjoiskaupungeissa suurlakon ai- 
kana, mutta niin toivottomina ja kurjina, etten sellaista ole kos- 
kaan nähnyt Englannissa. Heidän kasvonsa olivat kalpeat ja niistä 
kuvastui nälästä johtunut sairaalloisuus. Heidän poskipäänsä pis- 
tivät näkyviin ja silmät olivat kuopalla. He näyttivät Taivaan 
Herran hylkäämiltä. Mutta he olivat itsepäisiä eivätkä antaneet 
myöten ranskalaisten pistimille. Puhuttelin muutamia heidän joh- 
tajiaan, jotka olivat älykkäitä työmiehiä. He kertoivat minulle 
vihatta, liioittelutta, mutta rohkeudella, jota pidin sankarillisena, 
mitä tapahtui. 

Ranskalaiset teknikot ja virkailijat koettivat saada asiat luista- 
maan Ruhrilla ilman saksalaisten apuakin, mutta he sekaantuivat 
tässä koneiden, rautateiden ja tehtaiden mutkikkaassa labyrintissa. 
Heillä ei ollut salaisuuksien avainta hallussaan. Ranskan kaikkien 
joukkojen pistimet eivät voineet voittaa täällä. 


Taloudellinen perikato. 

Tuon yhdeksän kuukautta kestäneen passiivisen vastarinnan ai- 
kana Ruhrilla oli tilanne muualla Saksassa kehittynyt yhä sairaal- 
loisemmaksi niin henkisesti, rahallisesti kuin valtiollisestikin. Herra 
Cuno oli tullut Wirthin jälkeen kansleriksi ja tukenut Ruhrin väes- 
töä tyhjentämällä Saksan rahastot ja kiihoittamalla painokoneiden 
toimintaa paperirahan lisäämiseksi. Juuri noihin aikoihin teki 
Saksa inflation vaikutuksesta hullujenhuoneen vaikutuksen. Aina- 
kin taloudellinen elämä muodostui selväksi hulluudeksi. Paperi- 
rahan ostokyky putosi uusiin arvaamattomiin syvyyksiin nopeam- 
min kuin kello nakutteli. Ihmiset, jotka saivat aamulla palk- 
kansa, huomasivat illalla, ettivät he pystyneet ostamaan rahoil- 
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laan mitään. On kirjaimellisesti totta, että Berliinin suuressa tava- 
ratalossa, Wrertheimissa, työskentelivät myymäläneitoset uusia 
hintalippuja kirjoittelemassa kurssivaihteluiden mukaan ja sinä 
aikana, kun asiakas oli tehnyt kierroksen näyttelyhuoneessa ja 
ostanut, mitä oli tarvinnut, täytyi kaikki hinnat uudelleen muut- 
taa syystä että markka oli laskenut sadalla, tuhannella ja viime 
aikoina miljoonalla »todelliseen» rahaan nähden, jona pidettiin 
puntaa, dollaria ja Ranskan frangia. Elokuussa 1923 maksoi rai- 
tiotielippu Berliinissä 100 000 markkaa, mutta seuraavan vuoden 
tammikuussa jo 150 miljardia markkaa. Aloitekykyiset ja isän- 
maalliset saksalaiset, jotka olivat sijoittaneet säästönsä Saksan val- 
tiopapereihin, havaitsivat olevansa keppikerjäläisiä. Velat, jotka 
olivat nousseet miljooniin puntiin ennen sotaa, suoritettiin posti- 
merkin hinnalla. Ulkomaalaiset matkailijat, jotka olivat vuokran- 
neet hotellikerroksia paikoissa sellaisissa kuin Adlon-hotelli Ber- 
liinissä, maksoivat oman rahansa mukaan vuokraa vähemmän kuin 
mitä heidän tukkansa leikkauttaminen olisi maksanut Lontoossa. 
Annoin kerran illalliset kahdeksalle hengelle eräässä Berliinin par- 
haimmassa hotellissa. Vieraani joivat parhaimpia Saksan viinejä. 
Minun laskuni kohosi kuitenkin vain muutamaan Englannin shillin- 
giin, ja tämä tapahtui aikana ennenkuin astronomisiin lukuihin raha- 
markkinoilla oli vielä päästy. Pääoman pako ulkomaille muodostui 
pakokauhun tapaiseksi aiheuttaen traagillisia seurauksia henkilöille, 
jotka eivät tällä tavalla voineet suojella säästöjään. Keskiluokan 
perheenäidit tulivat hysteerisiksi hintojen kohotessa sumuisiin kor- 
keuksiin ja paperin heidän käsissään käydessä arvottomaksi. Palk- 
koja nostettiin viikko viikolta, sittemmin päivä päivältä, ja saksa- 
laiset, jotka olivat olleet ahkeria ja taloudellisia terveinä talous- 
elämän päivinä, tuhlasivat kaikkensa niin nopeasti kuin mahdol- 
lista voidessaan vielä rahallaan edes jotakin ostaa. Berliinissä oli- 
vat kaikki kabaretit tulvillaan väkeä. Tanssipaikat olivat ahtaen 
täynnä. Vietettiin kuumeisia »nautinnon» orgioita, mitkä kätki- 
vät miljoonien ihmisten epätoivon ja kurjuuden. Naiset ja nuoret 
tyttöset myivät itsensä yhdestä ateriasta. Berliiniä saastutti seik- 
kailijoiden lauma, joka korppikotkien tavoin oli tullut syömään 


Taloudellinen perikato 197 


itsensä kylläiseksi suuren kansan haaskalta. Ammattimiehet, tie- 
— teilijät, vanhan hallituksen ylimykset, opettajat, liikeapulaiset, 
kaikki joutuivat mitä suurimpaan kurjuuteen, kun taas suurteol- 
lisuuden harjoittajat, kuten Stinnes, ansaitsivat omaisuuksia mar- 
kan laskun johdosta ostamalla uusia teollisuuslaitoksia ja laajen- 
tamalla otettaan kansan todellisessa varallisuudessa, joka perustui 
sen työhön. ... Olen usein ajatellut, eikö Saksan rahamaailman 
näyttämölaitteiden takana ollut joku häikäilemätön järki tai ar- 
moton yhtymä, joka valvoi tätä inflatiota kiiruhtaen tahallisesti 
sen päätöntä kulkua lopullista perikatoa kohti. En kuitenkaan pidä 
tätä olettamusta enää todennäköisenä. Kukaan ei voinut valvoa 
tilannetta. Se oli kaiken valvonnan ulkopuolella. Sen olivat ai- 
heuttaneet ensi sijassa Saksan käteissuoritukset liittolaisvalloille ja 
sittemmin passiivinen vastarinta Ruhrilla. Saksan pankkiirit eivät 
voineet tehdä mitään estääkseen arvottoman paperirahan tulvaa. 
Kaksi heistä, jotka kuuluivat Saksan Valtionpankin johtokuntaan, 
itkivät vastatessaan muutamiin heille esittämiini kysymyksiin. 
Kansan tila on varmasti huono, kun sen pankkiirit itkevät. 

Saksan tila oli todellakin huono perikadon ja vallankumouksen 
sitä uhatessa. Vuonna 1923 se oli lähempänä anarkiaa kuin kos- 
kaan. Eivät edes ensi päivät sodan jälkeen olleet niin uhkaavia. 
Venäläinen kiihoittaja Zinovjev julisti, että hänen mielestään oli 
Keski-Eurooppa juuri liittymässä kommunistien riveihin — ja 
kenpä voisi ihmetellä hänen uskoaan? Punaiset olivat vallalla Sak- 
sissa. Vallankumoushallitus oli ottanut siellä ohjakset käsiinsä. Bai- 
jeri oli joutunut toisen äärimmäisyyden valtaan uhaten irtautua 
tasavallasta. Järkiperäiset yhdistykset repivät nyt alas tasaval- 
-lan liput nostaen niiden sijalle vanhat Saksan värit ja esiintyivät 
sotilasjärjestöinä tykistöä ja ratsuväkeä mukanaan. Saksa oli lu- 
histumisen partaalla, ja jos niin olisi käynyt, uskon vakavasti, että 
se olisi vetänyt koko Euroopan anarkian ja vallankumouksen 
pyörteisiin. 


12 — Gibbs, Suursodan jälkeen 
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Stresemannin nerokkuus. 

Eräs mies pelasti kuitenkin tilanteen. Sitä miestä hänen poliit- 
tiset oikeisto- ja vasemmistovastustajansa kutsuivat murhaajaksi, 
petturiksi ja pelkuriksi. Satuin tuntemaan hänet. Hänen päänsä 
oli kalju, vatsansa iso, hän oli sileäksi ajeltu, terävännäköinen mies, 
joka saattoi nauttia suuret määrät olutta, piti vanhoista ylioppilas- 
lauluista, omasi suuret puhujanlahjat, loppumattoman tarmon ja 
liikkuvaisuuden sekä mielenkiinnon Saksan työtätekevään luok- 
kaan, vaikka hän uskoikin kuriin ja järjestykseen. Hän oli ilmei- 
nen keskiluokan saksalainen, jolla ei ollut taipumuksia enemmän 
oikealle kuin vasemmallekaan, vaan joka kulki vaarallista keski- 
tietä. Hänen täydellinen nimensä oli Gustav Stresemann, ja hän 
oli Saksan kansanpuolueen johtaja. 

Hänestä tuli Saksan valtakunnankansleri ja sadaksi päiväksi 
myöskin diktaattori. Se tapahtui passiivisen vastarinnan lähe- 
tessä loppuaan Ruhrilla, kun tuon alueen asukkaat henkisesti ja 
ruumiillisesti heikontuneina olivat antautumaisillaan. Heidän 
rohkeutensa oli murtunut. He olivat joutuneet inhimillisen kestä- 
vyyden rajoille. 

Hindenburgista oli tullut tasavallan presidentti satulaseppä 
Ebertin jälkeen. Tuo vanha marsalkka, joka oli johtanut armeijoi- 
tansa perääntymisretkellä tappion jälkeen, oli vieläkin uskollinen 
keisarillensa eikä tätä salannutkaan, mutta hän oli sitäkin uskol- 
lisempi Saksan kansalle ja huolimatta korkeasta iästään ja väsy- 
myksestään — hän oli todellakin väsynyt — päätti suostua vaali- 
ehdokkaaksi. Muistan istuneeni eräässä maakartanossa Englan- 
nissa radion ääressä kuunnellen tiedoituksia vaalin tuloksista kaik- 
kialta Saksasta. Hindenburg! ... Hindenburg! ... kaikui korvis- 
sani yhtä selvästi kuin olisin istunut Berliinissä. Sinä yönä hänestä 
tuli Saksan valtakunnan presidentti ja hän asettui Stresemannin 
rinnalle pelastaakseen isänmaansa anarkiasta, joka uhkasi sitä kai- 
kilta puolilta ja lisäksi sen omasta sydämestä. 

Stresemann ryhtyi ankariin toimenpiteisiin, jotka saivat hänen 
vihollisensa raivoon ensiksi vasemmistossa ja sittemmin oikeis- 
tossa. Hän julisti sotatilan voimaan maassa ja antoi ylivallan ken- 
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raali Sacktille. Tämä lähetti Saksiin Reichswehristä muodostetun 
armeijan, joka miehitti Saksin valtiopäivät ja heitti ulos kommu- 
nistisen hallinnon. Tämä ei ollut omiaan saattamaan häntä äärim- 
mäisen vasemmiston suosioon. Hän petti kansallisten toiveet ryh- 
tymällä neuvotteluihin Poincaren kanssa, jota he vihasivat enem- 
män kuin paholaista. Stresemann tarjoutui luopumaan passiivi- 
sestä vastarinnasta Ruhrilla, jos Ranska vetäisi. pois joukkonsa 
tältä alueelta ja laatisi taloudellisen sopimuksen Saksan kanssa. 
Nyt alkoivat kansallismieliset kirkua petoksesta. Stresemann jou- 
tui murhayritysvaaralle alttiiksi kuten aikoinaan Rathenau. Salai- 
nen poliisi vartioi häntä yöt ja päivät, mutta hänen levollisuutensa 
pysyi järkkymättömänä. 


Jälleenrakennuspolitiikka. 

Poincaren valta-aika alkoi lähetä loppuaan. Ranskan yleinen 
mielipide oli levoton ja hätäinen. Poincaren politiikka oli epä- 
onnistunut Ruhrilla. Hän ei ollut saanut tavarahankintoja aikaan. 
Keskiluokan ranskalainen sanoikin, että hän oli ehkä un peu trop 
rigide, kuten itse kuulin usein Pariisissa. Tapahtui hallituksen vaih- 
dos ja Herriot, joka oli radikaali, mutta vähemmän kiivas kuin 
Poincaré, tuli pääministeriksi. Hän uskoi kansainvälisen sovinnon 
mahdollisuuksiin ja työn oikeuksiin niin Saksassa kuin Ranskas- 
sakin. Aristide Briandista tuli hänen ulkoministerinsä, ja hänkin 
tahtoi rakentaa Ranskan ja Euroopan tulevaisuuden muulle kuin 
vihan hiillokselle. Englannissa oli myöskin tapahtunut valtiollisia 
muutoksia. Hallitusohjakset olivat joutuneet työläishallituksen kä- 
siin, jonka etunenässä oli Ramsay Macdonald. Hän oli mitä haluk- 
kain edistämään rauhanmahdollisuuksia hinnalla millä hyvänsä 
ilmeisen tuhon uhatessa. Stresemannia suosi onni näiden Englan- 
nissa ja Ranskassa tapahtuneiden johtajanvaihdosten muodossa. 
Hän käytti niitä hyväkseen ja pelasi rohkeasti peliään. Ruhrilla 
luovuttiin passiivisesta vastarinnasta ennen ranskalaisten joukko- 
jen poistamista ja tätä pidettiin hyvän tahdon osoituksena. Briand 
vastasi tähän vetämällä joukkonsa Diisseldorfista, Duisburgista 
ja Ruhrortista. 
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Sitten tapahtui parhainta, mitä sodan jälkeen on tapahtunut jär- 
jestyksen palauttamiseksi Euroopan taloudellisten asioiden hirmui- 
seen sekasortoon. Jälleenrakennuskomissioni asetti valiokunnan, 
jonka tehtäväksi tuli Saksan sotakorvaussuorituksien tutkiminen. 
Tämä tutkimus ei kuitenkaan pohjautunut kansainvälisiin risti- 
riitaisuuksiin, vaan se suoritettiin matematiikan todellisissa puit- 
teissa. Asiantuntijoiden joukossa oli Yhdysvaltojen edustajana ken- 
raali Dawes ja Britannian edustajana Berliinin-lähettiläs, lordi 
d?'Abernon, joista viimeksimainittu oli paremmin kuin kukaan 
muu selvillä Saksan rahallisista vaikeuksista. 

Kenraali Dawesin.nimitys oli ehkä tärkeintä uudelle tilanteelle. 
Se toi Yhdysvallat uudelleen Euroopan neuvospöytien ääreen. 
Ottaen huomioon tämän suurvallan mielenkiinnon Saksan jälleen- 
rakentamiseen ja sen etäisyyden kansojen intohimojen piiristä tuli- 
sivat pelkät tosiseikat määrääviksi sen päätöksissä. 

Dawesin raportti, kuten suunnitelmaa vieläkin kutsutaan, vaikka 
muitakin asiantuntijoita oli sitä laatimassa, teki kerta kaikkiaan 
lopun siitä mielikuvituksellisesta ajatuksesta, joka oli myrkyttä- 
nyt Euroopan kansoja ja jonka mukaan Saksa pystyi siirtämään 
rikkauksiaan voittajakansojen rahastoihin »enemmän kuin saattoi 
uneksiakaan». Se toi kysymyksen jälleen todellisuuden ja järjen 
puitteisiin osoittamalla, että Saksan maksukyky riippui sen työ- ja 
kauppamahdollisuuksista. Se mainitsi ensimmäisenä ehtona Ruh- 
rin alueen tyhjentämisen ranskalaisista joukoista ja vaati Ranskaa 
luopumaan vastaisista »panteista». Sen pääehdotuksena oli kuiten- 
kin, että Saksan tulisi suorittaa korvaukset nousevan asteikon mu- 
kaan rautatietulojen, verojen ja säästöjen ylijäämästä ilman että 
sen tarvitsi vaarantaa rahansa arvoa tai sisäistä vakavaraisuuttaan. 

Ei ole liiaksi sanottu, jos väitetään, että tämän raportin hyväk- 
syminen pelasti Euroopan varmasta perikadosta ja että se palautti 
valtioiden terveyden. 

Saksan hyväksymät sitoumukset olivat vieläkin suunnattomat — 
tosiasiallisesti liiankin suuret — kuten jo silloin ajattelin ja kuten 
Youngin suunnitelman hyväksyminen sittemmin osoitti. Dawesin 
raportti antoi saksalaisille kuitenkin henkäisyaikaa ja mahdolli- 
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suuden nousuun. Se sammutti vihan tulet Saksan ja Ranskan vä- 
+ Jiltä. Se palautti taloudellisen rauhan. 

Inflatiokuume laski. Schacht, valtiopankin johtaja, poisti 
käytännöstä kaikki mitättömät paperilaput, jotka olivat saada 
Saksan kansan järjiltään, ja perusti Rentenmarkan, mikä pohjautui 
Saksan teollisuuteen. Itse asiassa Rentenmarkankin arvo noina ai- 
koina riippui ainoastaan luottamuksesta, mutta se sai kuitenkin 
aikaan välttämättömän ihmeen. 

Stresemann ei ollut enää kanslerina. Sosiaalidemokraatit olivat 
luopuneet hänestä sen johdosta, että hän oli kukistanut Saksin 
kommunistit. Oikeisto oli hänet hyljännyt niiden taakkojen täh- 
den, jotka hän oli hyväksynyt Saksan kannettavaksi ja koska he 
eivät voineet häntä muutoinkaan sietää. Mutta he tiesivät kuiten- 
kin, että hänen politiikkansa — täyttämispolitiikka, jota hänkin 
oli vastustanut, kun Rathenau sen ensin julkaisi — oli ainoa tie 
pelastukseen. Muussa tapauksessa oli vallankumous välttämätön, 
eivätkä he rohjenneet astua tätä askelta. Hänestä tuli ulkoasiain- 
ministeri tri Marxin ollessa kanslerina, ja hän jatkoi toisia keinoja 
käyttäen varovaista, mutta rohkeaa työtään sovun aikaansaami- 
seksi Ranskan kanssa ja rauhan vakiinnuttamiseksi. 


Rauhansopimukset. 

Stresemannilla oli eräs hyvä ystävä näihin aikoihin. Tarkoitan 
Britannian Berliinissä olevaa lähettilästä, lordi d'Abernonia, 
jonka luona tapasin hänet toisinaan lounaalla. Nämä miehet kun- 
nioittivat ja pitivät toisistaan. He keskustelivat avoimesti ja luon- 
tevasti. Lordi P'Abernon oli huolimattomasti pukeutuva, kookas, 
miellyttävännäköinen mies, joka tavallisesti istui kaulus avattuna 
ja olisi kernaimmin keskustellut maalauksista kuin rahapolitiikasta 
ja taloudesta, mutta siitä huolimatta hän oli parhain lähettiläs, 
mikä Englannilla on koskaan ollut Saksassa, sillä hänessä ei ollut 
lainkaan diplomaateille ominaista jäykkyyttä, ja hän oli raha- 
mies, joka ei antanut enemmän englantilaisten kuin saksalaisten- 
kaan poliitikkojen mielikuvien, valheiden tai epäpätevyyksien 
johtaa itseään harhaan. Hän puhui tosiasioista ja numeroista Stre- 
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semannin ja jokaisen saksalaisen kanssa, jolla oli halua näistä 
asioista keskustella. Hän oli vakuuttunut siitä, että Euroopan rau- 
han voi paremmin vakaannuttaa taloudellisen yhteisymmärryksen 
avulla kuin poliittisilla sopimuksilla. Hän kehoitti Stresemannia 
jatkamaan ajatuksen kehittämistä, joka myöhemmin toteutui Lo- 
carnon sopimuksessa. Tämän suunnitelman mukaan Ranskan 
pelko hyökkäys- ja kostosodasta Saksan puolelta oli poistettava 
sopimuksella, jossa Iso-Britannia, Saksa ja Ranska takaisivat länsi- 
rajan koskemattomuuden. 

Britannian hallitus, joka jälleen oli vanhoillinen, hyväksyi ta- 
kuun, ja Austen Chamberlain johti neuvotteluja Ison-Britannian 
edustajana Aristide Briandin edustaessa Ranskaa ja Stresemannin 
Saksaa Locarnon kokouksessa lokakuun 8. ja 9. päivänä. Alle- 
kirjoitettiin sopimus, jossa Iso-Britannia takasi Reininmaan rajo- 
jen koskemattomuuden hyökkäyksiä vastaan kummaltakin puo- 
lelta. Ranska saisi siis avukseen Britannian armeijoiden koko voi- 
man, jos Saksa yrittäisi aloittaa hyökkäyssodan, kun taas Bri- 
tannia tulisi Saksan avuksi, jos Ranska kävisi sen kimppuun ehdoin 
tahdoin. Sopimusta arvosteltiin suhteellisen ankarasti Ranskassa 
ja jonkin verran Englannissa, huolimatta lehdistön »hyvistä lau- 
sunnoista», jotka sopimus sai osakseen ja monista hartaista ter- 
vehdyksistä, joilla radiotiedoitukset vastaanotettiin. Ranskalaiset 
vihasivat ehtoa, joka lupasi Britannian avun Saksalle, eivätkä mo- 
net Englannissa pitäneet ajatuksesta, että sodan mahdollisesti ker- 
ran syttyessä Ranskan ja Saksan välillä jonkun brittiläisen nuoru- 
kaispolven täytyisi jälleen uhrautua sen sulatusuuneissa joko puo- 
lella tai toisella vain kahden kansan intohimojen tähden. Ehkä 
enemmän kuin sopimus oli se henki, joka oli vallinnut keskuste- 
luissa Stresemannin ja Briandin välillä. Nuo kaksi miestä, joiden 
rotuominaisuudet olivat kovin erilaiset, eivät halunneet tappaa 
toisiaan. Se oli todella ihmeellistä — vaikka toinen oli saksalai- 
nen ja toinen ranskalainen! He päinvastoin kunnioittivat toisiaan. 
He tahtoivat jälleen yhdistää molemmat maat sovinnon sitein. He 
työskentelivät yhdessä sammuttaakseen liekehtivän vihan. 
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» Locarnon henki», sanoi Briand, »julistaa uuden luottamuksen 
ja yhteistoiminnan ajan koittavan.» 

» Olemme sitoutuneet sopimusvastuuseen», sanoi herra Strese- 
mann, »sillä me uskomme, että ainoastaan rauhallisella ja naapu- 
reita kohtaan sovinnollisella elämällä voimme taata valtioiden ja 
ihmisten kehityksen.» 


Saksa liittyy kansainliittoon. 

Saksa alkoi saada takaisin asemaansa kansojen joukossa, ei enää 
pariakansana, vaan muiden kanssa tasa-arvoisena. Tuo tasa- 
arvoisuus ei olisi kuitenkaan täysin saavutettavissa eikä sitä olisi 
täydellisesti tunnustettu, ennenkuin Saksalla oli sijansa suurvalto- 
jen joukossa Kansainliitossa, ja Stresemann odotti tuota päivää 
politiikkansa ja tarkoitusperiensä kruunauspäivänä. Hän oli pa- 
hoin pettynyt, kun maaliskuussa 1926 Espanja ja Brasilia vaati- 
vat aikaisemman oikeuden perusteella paikkoja Geneven neuvos- 
tossa ja täten lykkäsivät Saksan pääsyn sinne, joka puolestaan pe- 
rusti vaatimuksensa vallitseviin säännöksiin. Espanja erosi vihan- 
kaunaa kantaen. Olin läsnä, kun sen edustaja luovutti istuimensa 
Don Ouijotemaisella traagillisella arvokkuudella. Isku ei ollut ai- 
noastaan pettymys Stresemannille, vaan se tuhosi hänet, joka oli 
sairas niin ruumiillisesti kuin henkisestikin. Hänen kotoiset vihol- 
lisensa olivat raivokkaita ja vaarallisia, mikä ei ollut omiaan rau- 
hoittamaan hänen mieltään. Liiallisen työn johdosta ja mieles- 
täni myöskin liiallisesta oluenkäytöstä — hän oli, kuten jo mai- 
nitsin, iloinen ja suuri oluenjuoja, mikä varmasti olisi lämmittänyt 
G. K. Chestertonin sydäntä — tuli Stresemannista sairas mies. 

Pitkäaikaisen sairauden ja toipumisajan jälkeen Stresemann pa- 
lasi Gen&veen syyskuussa. Vielä silloinkin oli havaittavissa juo- 
nitteluja Saksan pääsyn kieltämiseksi. Aivan viime hetkeen saakka 
oli sir Austen Chamberlain kuin tulisilla hiilillä peläten Saksan 
vihollisten voivan estää jonkin muodollisen seikan avulla tämän 
suuren sovinnon ja oikeuden teon. Näin ei kuitenkaan käynyt ja 
sain omin silmin nähdä sen historiallisen hetken syyskuun 10. päi- 
vänä 1926, jolloin jälleenrakennussalissa kaikkien muiden maiden. 
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liiton presidenti kehoitti Saksan valtuuskuntaa asettumaan paikoil- 
leen. He odottivat ulkona. Kului muutamia minuutteja mitä suu- 
rimman = NT vallitessa, ennenkuin he ii Sitten ve- 
Schubertin ja herra Gussin seurassa. Saksan ulkoministeri oli hy- 
vin kalpea ja hänen liikutuksensa ilmeinen. Hänelle ja kaikille 
muillekin läsnäoleville merkitsi hetki Saksan ilmaantumista uudel- 
leen maailman suurvaltojen joukkoon tappion, kärsimyksien ja 
epätoivon jälkeen. Jokainen parvekkeilla oleva katsoja nousi hur- 
raten istuimeltaan ja vaikka tämä onkin kansainliiton sääntöjen 
vastaista, ei presidentti silti pannut vastalausetta. Hiljaisuuden 
jälleen palattua hän piti lyhyen puheen lausuen Saksan tervetul- 
leeksi kansainliittoon. Tämän jälkeen pyysi Ranskan edustaja 
puheenvuoroa. 

Puhuja oli Aristide Briand. Olin pitänyt häntä silmällä kuun- 
telijainparvekkeelta. Tuo huolimattomasti pukeutunut, vähä- 
pätöiseltä näyttävä mies oli istunut hartiat kumarassa, kunnes 
nousi, astui puhujalavalle, kohentautui ja viittasi kädellään. 

Sitten kajahti hänen äänensä, ihmeellisenä kantavuudeltaan ja 
soinnultaan. Hän piti lennokkaan puheen käyttäen hyväkseen 
kaikkia kaunopuheisuuden apukeinoja, ollen silti, kuten uskon, 
täysin totuudenmukainen sanoissaan. Hän kulki edestakaisin pu- 
hujanlavalla kuten vanha leijona, alentaen toisinaan äänensä kuis- 
kaukseksi ja lausuen sanoja, jotka hurmasivat kuulijat. Hän takasi 
Ranskan rauhanhalun ja hyvän tahdon Saksaa kohtaan. Hän ja 
koko Ranska kääntäisi selkänsä sodan veriselle tielle, sen Tiekehti- 
välle helvetille, sen kauhealle kuolemalle, jota tietä molemmat kan- 
sat olivat kulkeneet, ja hän odotti, että tulevaisuudessa Ranska ja 
Saksa työskentelisivät yhdessä ihmiskunnan rauhan, naisten tur- 
vallisuuden ja maailman nuorukaisten pelastuksen puolesta. Tois- 
tan puheen ulkomuistista. Hän ojensi molemmat kätensä Strese- 
mannille Ranskan nimessä. 

Olen kertonut nähneeni kerran pankkiirien itkevän! Mutta nyt: 
sain nähdä sanomalehtimiehiä kyyneleet silmissään, mikä lienee 
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vieläkin kummallisempaa. Oli Stresemannin vuoro kääntyä kuu- 
o lijakunnan puoleen ja hänkin piti jalon puheen, mikä tosin ei ollut 
yhtä tulinen, ei yhtä kaunopuheinen (hän luki puheensa), mutta 
joka kuvasti harrasta vakavuutta, jota kukaan ei voi epäillä. Tois- 
tan siitä vain erään kohdan: 

» Jumalallisen maailmanjärjestyksen tarkoituksena ei voi olla, 
että ihmiset kääntäisivät suurimmat kansalliset saavutuksensa toi- 
siaan vastaan ... Parhaiten ihmiskuntaa palvelee hän, ken omaan 
kansallisuuteensa juurtuneena kehittää henkiset ja moraaliset lah- 
jansa mahdollisimman korkealle, niin että ne yltävät hänen oman 
kansallisuutensa ulkopuolelle tarjoten jotakin koko ihmiskunnalle, 
kuten kaikkien kansojen suurmiehet ovat tehneet. Heidän nimensä 
on piirretty ihmiskunnan historiaan.» 

Nuo sanat pitäisi hakata Stresemannin hautapatsaaseen. Hän 
eli aina ihanteittensa mukaan. Hän kuoli niitä palvellessaan. 

Saksa oli hämillään, kun Stresemannin kuoleman jälkeen 1929 
saapui kaikilta kansoilta todellisen kunnioituksen ja valittelun 
ilmaisuja. Hänen vihollisensa vaikenivat vihdoinkin. He käsit- 
tivät, että he olivat hyökänneet viisaimman ja rohkeimman mie- 
hensä kimppuun, ainoan miehen, joka oli johtanut heidät korvesta. 

Maanantaina heinäkuun 30. päivänä 1930, siis lähes kaksitoista 
vuotta aselevon jälkeen, Saksa sai jälleen Reinin rajansa valvonnan 
haltuunsa. Ranskalaiset, belgialaiset ja brittiläiset joukot olivat 
pitäneet sitä miehitettynä, kunnes rauhansopimus olisi täytetty. 
Sinä päivänä, jolloin kenraali Guillaumat poistui esikuntineen ja 
joukkoineen — britit olivat jo aikaisemmin poistuneet omalta sek- 
toriltaan — palautui Saksan kansalle jälleen vapaus, ja maailman- 
sodan historian viimeinen luku oli päättynyt. 


Uusi Saksa. 

Dawesin raportin ja Saksan Kansainliittoon liittymisen jälkeen 
saksalaiset ovat palanneet normaalisiin elämänoloihin. Sen kansa 
on yleensä hyvinvoipaa huolimatta kasvavasta työttömyydestä ja 
rahapulasta. Epäilemättä on siellä vieläkin paljon köyhyyttä, 
mutta matkailija ei saa sitä nähdä vaikka yrittäisikin, paitsi Nacht- 
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Asylissä Berliinissä, josta rappiolle joutuneet etsivät majapaikkaa 
ja ruokaa, kuten itse kerran havaitsin. Kaikkialla Saksassa tapaa 
ahkerasti työskenteleviä ja luullakseni myös onnellisia ihmisiä. He 
ovat varmasti onnellisia Wannseen rannoilla, kun auringon he- 
loittaessa sadattuhannet myymäläneitoset, liikeapulaiset, konekir- 
joittajattaret ja muut keskiluokan ihmiset rientävät veden par- 
taalle, heittävät yltään vaatteensa ja syöksyvät vilvoittaviin aal- 
toihin tai ottavat aurinkokylpyjä hietikolla. Saksan nuoriso on 
intohimoisena antautunut urheilulle, mikä onkin sodalle antautu- 
mista parempi. He harrastavat ulkoilmaelämää, ja tämäkin har- 
rastus voittaa vanhojen tappioiden pohdinnan ja vastaisen koston 
suunnittelut. Vapautuneina aikaisemmasta militarismista heillä on 
uusi usko vapauteen. Kuten kaikkien kansojen keskuudessa on 
Saksassakin vanhoillisia ihmisiä, jotka hautovat synkkiä ajatuksia, 
ja siellä täällä huimapäitä ja uskalikkoja, jotka eivät ole suosiolli- 
sia tasavallalle ja rauhalle. Työläisten joukossa on vieläkin paljon 
kommunisteja, jotka suunnittelevat vallankumousta ja »köyhälis- 
tön diktatuuria». Herra tietää, että heillä on paljon huolia ja ikä- 
viä muistoja monista kärsityistä vääryyksistä. Askettäin on tapah- 
tunut levottomuuksiakin. Mutta Saksan kansan valtavan enem- 
mistön muodostaa hyvinvoiva keskiluokka, joka pystyy parem- 
min nauttimaan elämän antimista kuin muiden kansojen vastaa- 
vat ihmiset, sillä saksalaiset rakastavat musiikkia, taidetta, olutta, 
auringonpaistetta ja hauskaa seuraa miellyttävissä puistoissaan, 
jotka ovat avoinna kaikille. He ovat tottuneet tasavaltaiseen 
hallitusmuotoon. He eivät halua sotaa — ei ainakaan nuorempi 
polvi, jolle sodan synkkyys ja ajat ovat enää vain heikko muisto. 
Saksalaisten ajatukset siirtyvät pois vanhoista perinteistä, ku- 
ten nuorison mieli kaikkialla suuntautuu uusia aatteita ja uusia 
ystävyysliittoja kohti. He työskentelevät ahkerasti — se kuuluu 
heidän kansallisiin hyveisiinsä. He rakentavat jälleen valtameri- 
jättiläisiä ja ovat vallanneet johtajanaseman ilmassa, minkä selvästi 
voi havaita iltapäivisin Berliinin suurella lentokentällä, jolle len- 
tokoneita saapuu ja josta niitä lähtee muihin kaupunkeihin junien 
täsmällisyydellä. Saksalaisia matkailijoita vaeltaa laumoittain 
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Venetsiaan, joka on heidän maallinen paratiisinsa, eivätkä he enää 
pelkää puhua omaa kieltänsä vieraissa kaupungeissa. Heidän sota- 
kirjansa menevät parhaiten kaupaksi Englannissa, ja jokainen 
niistä on uusi kuvaus sodan kauhuista. Tappion päivinä solmittu 
Versaillesin sopimus huolestuttaa heitä kuitenkin. Heidät on 
erotettu heimolaisistaan huonosti vedetyillä rajalinjoilla, mutta 
he toivovat saavansa kerran nämä erehdykset ja oikeudettomat 
teot korjatuiksi ystävällistä tietä ja järkiperäisellä toiminnalla 
Genö&vessä tarvitsematta vedota väkivaltaan. Heillä on taloudel- 
lisia suhteita Ranskaan, ja ne ovat edullisia kummallekin maalle. 
On kummallista, mutta luullakseni kuitenkin totta, ettei heidän 
nuorisonsa tunne vihaa Ranskaa kohtaan, vaan ihastusta ja arvon- 
antoa — niin mahdottomalta kuin tämä näyttääkin niistä, jotka 
muistavat viimeaikaiset tapahtumat. Maailma ei ole enää sama 
kuin vuosina 1918 tai 1923. Ei Saksakaan ole sama. Me kul- 
jemme uutta ajanjaksoa kohti, tulevaisuus on yhä edelleenkin epä- 
varma, mutta ihmiskunnan kulkua eivät enää johda sotaintoilijat 
ja typeryyksien harrastajat. 


X. ITÄVALLAN TULEVAISUUS. 


Eräs Euroopan vielä ratkaisemattomista kysymyksistä on Itä- 
vallan poliittinen ja taloudellinen asema. Itsesäilytysvaistonsa oh- 
jaamana Itävalta siirtyy yhä lähemmäksi Saksaa. Se voi tuskin 
toimia ilman Arnschlussia, yhtymistä Saksaan, minkä Versaillesin 
sopimus on seuraavalla ehdolla tehnyt lopullisesti mahdottomaksi: 

»Saksa hyväksyy ja pitää ehdottomasti voimassa Itävallan itse- 
näisyyden, ja tätä itsenäisyyttä ei voi liitolla rikkoa muutoin kuin 
Kansainliiton neuvoston suostumuksella.» 
sainliitto voi ehkä suostua tähän saksan kieltä puhuvien kansojen 
yhtymiseen, mutta niin kauan kuin Ranska käyttää veto-oikeut- 
taan, ei tätäkään keinoa voida käyttää. Puola, Rumania ja Jugo- 
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slavia vihaavat ajatustakin nähdä itsensä germaanilaisten liiton 
naapurina, mitä liittoa johdettaisiin Berliinistä. Ainoana vaihto- 
ehtona olisi tällöin Itävallan taloudellisen elämän luomiseksi va- 
paa kauppa ja liikenne sen entisen keisarikunnan rajojen sisällä To- 
navan valtojen kesken, missä korkeat tullirajat sen nyt täydelli- 
sesti sulkevat maailmasta. Mitenkä muutoin voisi Itävalta jatkaa 


olemassaoloaan? ... 


Perikatoon tuomittu kaupunki. 

Vuonna 1919 ollessani Wienissä Itävalta oli kuolemaisillaan. 
Vanhaa keisarikuntaa koskeva St. Germainin sopimus pirstoi Itä- 
vallan, joka jo aikoja sitten oli tuomittu häviämään, alueet ja 
kansat useaksi uudeksi valtioksi. Aikoinaan 52000000 asukasta 
käsittävä keisarikunta oli nyt 6 500 000 asukasta käsittävä tasa- 
valta ja tällöin oli kolmannes sen väkiluvusta Wienissä. 

Kaupunki oli perikadon partaalla. Sen asukkaat olivat henki- 
sesti ja ruumiillisesti menehtymäisillään. He olivat olleet huolet- 
tomia, kevytmielisiä, iloisia ja välittömiä ihmisiä, jotka rakastivat 
musiikkia ja nautintoja. Emme edes sodan päivinä tunteneet kat- 
keraa vihaa heitä kohtaan, vaikka he olivatkin maailmanpalon 
välittömänä aiheena. Emme ainakaan Englannissa yhdistäneet 
heitä ja Preussin pahoja aikeita toisiinsa. Sodan jälkeen rankaistiin 
itävaltalaisia liian ankarasti vanhoista synneistä, väkivaltaisuuk- 
sista, loisteliaasta elämästä ja heikkoudesta, eivätkä ne henkilöt, 
joita kohtalon ruoska kohtasi, olleet suinkaan samoja vanhoja 
kyynikkoja, jotka olivat johtaneet keisarillista politiikkaa, vaan 
Itävallan lapsosia, jotka olivat nähneet nälkää ja kuolleet joukoit- 
tain, kauniita neitosia, jotka myivät toreilla kauneuttaan yhdestä 
ateriasta, liikeapulaisia, ylioppilaita ja nuoria äitejä, miehiä, jotka, 
olivat aikoinaan soitelleet viulua orkestereissa, lääkäreitä, jotka 
olivat uhranneet koko elämänsä tieteelle, vanhoja herrasnaisia ja 
herrasmiehiä, jotka eivät koskaan olleet tehneet pahaa kenellekään, 
ja keskiluokan ihmisiä, jotka olivat saaneet vuodattaa verisiä 
kyyneleitä koko sodan ajan. Heitä oli todellakin surkuteltava. 

Itävallan raha oli melkein arvoton. Maalaiset kieltäytyivät vas- 


Kansan apulähteet 189 


taanottamaan sitä suorituksena tuotteistaan. He vaativat maksuksi 
= voistaan ja juustostaan jalkineita, takkeja tai jalokiviä, kuten 
TT Wienissä ei ollut puo valaistusta varten tai 


jotka ojentautuivat almua kerjäten. Näin joukoittain K 
ihmisiä, jotka raahasivat lähiseudun metsistä risuja ja kantoja saa- 
dakseen edes hieman lämmintä. Sairaalat olivat täynnä lapsia, 
joiden luusto oli niin heikko, etteivät voineet istua. Heillä oli rus- 
tot luiden asemesta. Heitä hoitavat lääkärit ja sairaanhoitajatta- 
ret elivät kaalikeitosta saaden silloin tällöin muutaman perunan. 
Tehtaiden työläiset saivat annoksittain leipää, joka oli niin epä- 
puhdasta ja huonoa ravintoarvoltaan, etteivät heidän vatsansa sitä 
kestäneet. Vanhat säätyläishenkilöt häpesivät turvautua yleisten 
kansankeittiöiden apuun, jotka toimivat pääasiallisesti ulkomaisen 
armeliaisuuden varassa, ja näkivät ylpeinä nälkää. 

Ulkonaisesti vallitsi silloinkin jonkinlainen »iloisuus» Wienissä, 
mikä kuitenkin oli kauheampaa kuin kurjuus. Korppikotkat oli- 
vat saapuneet syödäkseen itsensä kylläisiksi Itävallan haaskasta. 
Wien oli tulvillaan »sotakeinottelijoita» ja nylkyreitä, jotka an- 
saitsivat rahaa keinottelemalla ulkomaisilla valuutoilla. Siellä oli 
ulkomaisia seikkailijoita, jotka elivät leveästi mitättömällä paperi- 
rahalla, tungeskelivat ravintoloissa ja kapakoissa, »avustaen» itä- 
saadakseen edes hieman lämpöä ja ruokaa — ja joita todella täy- 
tyi surkutella. 


Kansan apulähteet. 

Liittolaisvallat olivat lähettäneet lähetystön englantilaisen sir 
William Gooden johdolla tutkimaan mahdollisuuksia korvauksien 
hankkimiseksi Itävallalta sotavahingoista. Tämä tuntui todella- 
kin karkealta leikiltä. Kansa oli joutunut kurjuuteen, se oli avu- 
ton ja perikadossa. Sir William Goode, joka asui Bristol-hotel- 
lissa tiedoitti kotiin, että korvauskomissionin asemesta täytyy lä- 
hettää avustuskomissioni. 
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Tapasin Wienissä erään naisen, joka auttoi pelastamaan Itä- 
vallan lapset. Hänen nimensä oli Englantyne Jebb, ja hän ryhtyi 
perustamaan seuraa, joka aina siitä hetkestä lähtien on toiminut 
maailman lasten avustamiseksi, missä ikinä he apua tarvitsevat. 
Seuran nimi on »Pelastakaa Lapset». Tuo nainen oli eräs ai- 
kamme pyhimyksistä, ja hän hankki maitoa ja lääkeaineita Wie- 
niin pahimman kärsimyksen aikana. Amerikan avustusjärjestö toi- 
mitti ruokatarpeita. Hofburg, joka aikanaan oli ollut keisarillinen 
palatsi komeine maalauksineen, jotka esittivät jo kukistuneita suu- 
ruuksia, kullattuine huonekaluineen ja hohtavine lukemattomine 
saleineen, tuli liemikeittiöksi nälkäänäkeville lapsille. Sveitsin 
Punainen Risti ja Skandinaavian maat osallistuivat tähän kan- 
sainväliseen avustustyöhön, joka oli seurannut vuosikautista vihaa 
ja vainoa. 

Iso-Britannia, jota itseään painoivat velat, jolla oli elätettä- 
vänään kaksi miljoonaa työtöntä, joka oli vaikeassa asemassa so- 
dan äärettömien ponnistusten jälkeen, äänesti £ 35 000 000 apu- 
summan myöntämisen puolesta Itävallalle. Tämän jalomielisyy- 
den on maailma jo unhoittanut tai ehkä se ei ole siitä koskaan tien- 
nyt, mutta se on kuitenkin jalokivi Englannin kansan kultaisten 
töiden historiassa, vaikka tämä kansa ei pidäkään niistä melua. 
Se toi hetkellistä apua Itävallalle, mutta ei muuta kuin hetkellistä. 

Tri Redlich, Itävallan edustaja Kansainliitossa, ilmaisi minulle 
kaunistelemattoman totuuden seuraavin sanoin: 

» Jolleivät suurvallat noudata avarakatseisempaa politiikkaa kuin 
tilapäisavustuksen ja vapaan ruuan myöntäminen, ei Itävallan 
kansalla ole elämän toivoakaan, ja kuolettava myrkkypesäke syn- 
tyy Euroopan sydämeen.» 

Tri Redlichin ansioksi on suuressa määrässä luettava, että suur- 
vallat ryhtyivät laveammalla pohjalla käsittelemään kysymystä 
Itävallan jälleenrakentamisesta kansainvälisen avun pohjalla, ja 
hänellä oli työtoverinaan tri Seipel, eräs itävaltalainen pappi, josta 
sittemmin tuli tasavallan kansleri ja monessa suhteessa isänmaansa 
pelastaja. Sodan lähetessä loppuaan hän jätti virkansa moraalisen 
teologian opettajana Wienissä ja matkusti Sveitsiin toivoen ehkä 
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voivansa estää sodan jatkumisen erikoisrauhan tai jonkin muun 
sovintomuodon avulla liittolaisten ja Itävallan välillä. Hän vaa- 
ransi täten »petturina» elämänsä, vaikka hän itse asiassa pysyi 
kuuliaisena uskolleen. Keisarivallan kukistuttua hänestä tuli yh- 
teishyvän ministeri, hän muodosti hallituksen, luopui toimestaan 
pappina ja opettajana ja ryhtyi valtiomiehenä työskentelemään 
kansansa hyväksi. Hän oli täysin selvillä surullisesta tosiseikasta, 
ettei Itävalta pystynyt omin voimin kohoamaan taloudellisesta 
perikadostaan. 

Uudet valtiot, jotka olivat kohonneet vanhan keisarikunnan 
raunioista, ympäröivät Itävallan synkän uhkaavina muistaen his- 
toriallisen sorron ja kieltäen avun vanhoilta isänniltään. He kiel- 
täytyivät antautumasta liikesuhteisiinkaan heidän kanssansa. Tri 
Seipel päätti vedota kansainliittoon ja teki useita matkoja Euroo- 
pan eri suurkaupunkeihin anoen kansainvälistä lainaa Itävallalle 
kansainliiton valvonnan alaisena. Kaunopuheisuudellaan, yksin- 
kertaisuudellaan ja isänmaanrakkaudellaan hän sai voitetuksi puo- 
lelleen miehiä, joita ei ollut helppo voittaa, nimittäin suurvaltojen 
diplomaatteja. Lokakuun 22. päivänä 1922 niiden edustajat 
myönsivät Genovassa £ 27 000 ooo suuruisen kansainvälisen lainan 
ja lähettivät komissionin Wieniin valvomaan ja järjestämään Itä- 
vallan raha-asioita. Tämä teko oli loistava Kansainliiton ote noina 
alkuvuosien epäluottamuksen päivinä. Itävallan raha vakaannu- 
tettiin, tulo- ja menoarvio saatiin tasapainoon, ja vähitellen katosi 
kansan silmistä kurjuuden, kauhujen ja epätoivon painajainen. 

Käytyäni myöhemmin Wienissä oli yhteiskuntaelämässä tapah- 
tunut ulkonaisesti ihmeellinen muutos. Puistoissa leikkivät lapset, 
jotka olivat toipuneet tuhoavista kulkutaudeista, näiden ollessa 
aikoinaan luonnollisia seurauksia vitamiinien puutteesta ja ali- 
ravitsemuksesta. Orkesterit soittelivat jälleen viulujaan ja ihmi- 
set olivat iloisia. Innsbruckissa oli ruoka hyvää ja halpaa, ja ra- 
vintoloihin tunkeili hyvinvoipia talonpoikia, jotka olivat saapuneet 
maaseudulta suurille messuille. Kansainliitto on ehkä epäonnis- 
tunut monessa asiassa, mutta tällä kertaa se oli antanut elinmah- 
dollisuudet kansalle, joka oli kyllin arvokas tullakseen pelastetuksi. 
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Poliittinen taistelu. 

Kaikki ei kuitenkaan ole oikein Itävallassa nykyisinkään. Po- 
liittinen katkeruus ja levottomuus on vallannut monen mielen ja 
eri katsantokannat ovat jyrkästi toisiaan vastassa. Wieniä hal- 
litsee sosialistinen kaupunginhallitus, jolle maaseutu on vihamieli- 
nen. Kommunismi matelee tehtaissa verkkaan eteenpäin. Rahal- 
lisen sekasorron päivinä ulkomaalaiset rahoittajat ja keinottelijat, 
joista useimmat olivat juutalaisia, ostelivat teollisuuslaitoksia ja 
liikeyrityksiä kaupungissa luoden ympärilleen rotu- ja uskonto- 
vihaa. Muistan nähneeni eräänä sunnuntaiaamuna kookkaiden 
miesten marssivan katuja pitkin lippuineen ja soittokuntineen, 
Kesti tunnin, ennenkuin kulkue oli sivuuttanut lyhtypylvään, jonka 
ääressä seisoin. Miehet kuuluivat kotoisiin suojelusjoukkoihin, 
Heimwehriin, ja kantoivat hakaristejä. He ovat vihamielisiä juu- ` 
talaisille ja kannattavat liittymistä Saksaan. He ovat lisäksi so- 
sialistien ja ranskalaisten vihollisia ja äärimmäisen isänmaallisia. 
On tapahtunut useita mellakoita, jotka ovat johtaneet patukoilla 
suoritettuihin hyökkäyksiin ja pienempiin verenvuodatuksiinkin. 

Vuonna 1924 haavoitti tri Seipeliä, miestä, joka enemmän kuin 
kukaan muu oli työskennellyt Itävallan pelastuksen hyväksi, sala- 
murhaajan kuula, joka oli lähtöisin hänen valtiollisen vastusta- 
jansa kädestä. Tri Seipel toipui kuitenkin ja voi hoitaa tehtä- 
viänsä toimien vielä viisi vuotta isänmaansa kohtaloiden ohjaa-. 
jana ja työskennellen viisaudella, jossa ei ollut vallanpyyteitä. 
Huhtikuussa 1929 hänen oli kuitenkin pakko erota, koska hänellä oli 
jatkuvia erimielisyyksiä kristillisen sosialistipuolueen kanssa, jonka 
johtaja hän oli. Nämä erimielisyydet ilmenivät myöskin suhteissa 
pan-germaaniseen ja maalaispuolueeseen, jotka aikaisemmin olivat 
häntä kannattaneet. Hänen jälkeensä hoiti kanslerinvirkaa tri 
Streeruwitz, joka oli myöskin kristillinen sosialisti, mutta Itäval- 
taa uhkasivat vakavat huolet sen valtiollisen taistelun johdosta, 
joka oli puhjennut äärimmäisten sosialistien ja Heimwehrin vä- 
lillä. Vallankumous näytti ilmeiseltä, kun Heimwehrin johtajat 
uhkasivat kukistaa hallituksen ja perustaa fascistihallinnon. Tri 
Schobert, poliisipäällikkö, sai taistelun kuitenkin vältetyksi tul- 
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tuaan hallituksen päälliköksi ja neuvoteltuaan pitkät ajat eri ryh- 
mien kanssa, jotka sai suostumaan valtiomuodon mukaisiin myön- 
nytyksiin. 

Vuonna 1929 oli maan rahataloudellinen tila epätyydyttävä. 
Hallitus ei onnistunut uutta ulkomaista lainaa hankkiessaan, työt- 
tömyys lisääntyi ja Itävallan ulkomaankauppa yksin Saksankin 
kanssa pieneni suuresti. Maataloustuotteiden hinnat olivat hyvin 
alhaiset, ja hallituksen oli käytettävä suuria summia maanviljeli- 
jöiden avustamiseksi. Toiselta puolen taas avautui uusi huomat- 
tava tulolähde matkailijaliikkeen muodossa, joka etenkin Englan- 
nista ja Yhdysvalloista käsin suuntautui Itävaltaan. 

Taloudellisesti Itävalta on edelleenkin eristetty varallisuusläh- 
teistä. Siltä on riistetty raaka-aineiden hankintamahdollisuudet 
tehtaitaan varten, eikä se voi saada tuotteitaan kaupaksi ympäröi- 
vien korkeiden tullimuurien tähden. Kärsien raskaasta verotuksesta 
ja pääoman puutteesta on itävaltalaisilla edelleenkin kannettavina 
sotavelat, jotka myllynkiven tavoin riippuvat heidän kaulassaan ja 
vaarantavat tulevaisuutta. Haagin konferenssissa 1930 ilmoittivat 
Ranska, Iso-Britannia ja Italia olevansa valmiit luopumaan kor- 
vausvaatimuksistaan, mutta Tshekko-Slovakia, Jugo-Slaavia ja 
Rumania eivät tähän omasta puolestaan suostuneet. Ne pelkäsi- 
vät, että Unkari tulisi pitämään tekoa jonkinlaisena prejudikaat- 
tina ja kieltäytyisi myöskin kaikista suorituksista niin kauan kuin 
sen entiset alueet ja miljoonat kansalaiset jäisivät korvauksetta 
noiden kansojen käsiin. 

Saksan ja Itävallan yhtymistä piti taas pikku-entente yhdessä 
Ranskan kanssa uutena vaaran merkkinä Euroopalle. Saksan- 
kieliset vähemmistöt Rumaniassa, Böömissä ja muissa naapuri- 
valtioissa joutuisivat jälleen kosketuksiin sukulaisheimojensa kanssa 
ja tämä muodostaisi vankan germaanisen liiton Euroopan sydä- 
meen, mikä liitto lisäisi saksalaisten kansojen voimaa ja varalli- 
suutta. Ellei uutta poliittista ryhmitystä synny, ellei muodostu 
uutta liittolaisjärjestelmää kansojen kesken, mikä johtaisi Euroo- 
pan Yhdysvaltojen aatetta kohti, eivät Saksan entiset viholliset 
tule suhtautumaan sen liittohankkeisiin Itävallan kanssa levotto- 
13 — Gibbs, Suursodan jälkeen 


194 Puolan uudestisyntyminen 


mattomaksi tulevaisuuden varaan, kuten monet muutkin poltta- 
vat kysymykset, ja me jatkamme kulkuamme ihmeellisessä epävar- 
muudessa kuten aikaisemminkin. 


XI. PUOLAN UUDESTISYNTYMINEN. 


Eräs Euroopan poliittisista rikoksista, joka julmana ja sääli- 
mättömänä oli kohdannut kokonaista kansaa, tuli sovitetuksi Puo- 
lan muodostuessa sodan jälkeen itsenäiseksi kansaksi. Puolan alueet 
olivat olleet vuosisatojen aikana taistelukenttinä, joilla venäläi- 
set, saksalaiset, ruotsalaiset, mongolit ja turkkilaiset olivat otelleet. 
Sen ylimystön oma heikkous, uskonnolliset taistelut eri lahkojen 
välillä, sen muutamien kuninkaiden rappiolle joutunut luonne oli- 
vat osaltaan aiheuttaneet, että Puola oli joutunut perikatoon huo- 
limatta sankarillisista johtajista, joita silloin tällön esiintyi, mutta 
jotka eivät kuitenkaan voineet estää sitä, että ympäröivät suur- 
vallat jakoivat Puolan lopullisesti keskenään. Puolan kolmannessa 
jaossa 1795 otti Venäjä itselleen suurimman osan vanhasta Puolan 
kuningaskunnasta saaden haltuunsa 16 000 000 puolalaista Preus- 
sin tyytyessä 3000000 puolalaiseen alueineen ja Itävallan ah- 
maistessa 5 000 000. Puola oli pyyhitty Euroopan kartalta oltuaan 
seitsemänsataa vuotta itsenäisenä valtakuntana. 


Salainen taistelu. 

Puolalaisten vapaudenrakkaus ei kuitenkaan koskaan murtu- 
nut. He säilyttivät kielensä, vaikka venäläiset koettivatkin sen 
hävittää. He säilyttivät muistossaan kansallisen runoutensa ja 
laulunsa, vaikka olikin suoranainen rikos omistaa kirja, johon 
niitä oli painettu. He säilyttivät sydämissään tarinat vanhoista 
sankareista ja Puolan nuoriso vannoi pyhiä, salaisia valoja tais- 
televansa maansa itsenäisyyden puolesta, vaikka tästä olikin seu- 
rauksena kuolemanrangaistus tai monivuotinen karkoitus Sipe- 
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riaan. Itävalta kohteli puolalaisia yleensä melko siedettävästi ja 
hyväntahtoisesti. Saksa teki heistä rakuunoita ja asutti maan 
preussilaisilla maanviljelijöillä. Vain Venäjä sorti heitä, pieksätti 
heitä, kielsi heiltä oman uskonnon, koetti tuhota heidän kansalli- 
sen sivistyksensä, sulki heidän yliopistonsa ja riisti heiltä kaiken 
virkailijat olivat heidän sortajiaan. Puolalaiset järjestivät salai- 
sen sodan tsaarinvaltaa vastaan tehden salaliittoja, kapinoita, luke- 
mattomia salahankkeita, turvautuen heltiämättömään propagan- 
daan ja fanaattiseen vihaan, joita vastaan tsaarinvalta taisteli sa- 
laisen poliisinsa avulla tai käyttäen kasakoiden solmuruoskaa, 
salaliittolaisten vangitsemisia ja teloituksia sekä tuomiten Puolan 
nuorison parhaimmiston raastettavaksi kahleissa Siperian kaivok- 
siin, kuten tapahtui vuonna 1863, jolloin kaksikymmentätuhatta 
puolalaista nuorukaista tuomittiin elinkautiseen vankeuteen Sipe- 
riaan erään tällaisen kapinan jälkeen. 

Tämä kaikki kuuluu nyt menneisyyteen . .. Uusi ajanjakso alkoi 
hieman ennen maailmansotaa 1914 ja Puolan kansallisten oikeuk- 
sien palauttaminen oli yhtenä rauhan ehtona. Tätä kansan uudel- 
leen syntymistä kuvaa parhaiten yhden ainoan miehen harharetket 
ja taistelut, vaikka tällöin tullaankin liioittelemaan yksilön joh- 
tajankykyä ja voimaa sekä hahmottelemaan hänestä tarun san- 
karia, joka peittää varjollaan miljoonien miesten toiminnan, jouk- 
kojen rohkeuden ja tahdonlujuuden. Se ei liioin aseta tapahtumien 
kulkua ja tilapäisiä mahdollisuuksia täysin kirkkaaseen valoon, 
sillä sankarin henkilöllisyys muodostuu kaikeksi kaikessa kansan 
mielikuvituksessa. Marsalkka Pilsudskista tuli kuitenkin tarun 
sankari. Puolalaiset tarvitsivat sankaria, jonka ympärille he voi- 
vat kokoontua ja valitsivat tämän johtajan sankarikseen tehden 
hänestä taruhenkilön, jonka luontaisia johtajanominaisuuksia tämä 
usko hänen sankarinkutsumukseensa yhä terästi. 


Pilsudskin nuoruus. 
Josef Pilsudski oli puolalainen, joka syntyi Vilnassa, Liettuassa 
1867. Hänen isänsä kuului vanhaan aatelissukuun. Nuorena poi- 
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kasena hän oli nähnyt äitinsä itkevän, kun hänen vanhin veljensä 
oli lähetetty Siperiaan ja vain syystä, että veli oli ollut erään yli- 
oppilaan ystävä, jota oli syytetty vallankumouksellisesta kiihoi- 
tuksesta Venäjää vastaan. 

Koulu- ja ylioppilasvuosinaan hän kuuli venäläisten opettajien 
pilkkaavan hänen rotuaan ja sen sankarillisia perinteitä, ja 
tämä painui katkerana muistona hänen sydämensä syvimpään. 
Aina varhaisimmasta lapsuudestaan alkaen hän oli lukenut ker- 
tomuksia puolalaisten vainoamisesta. Hän ruokki nyt mielikuvi- 
tustaan vanhoilla tarinoilla ja runoilla, ja jo poikasena hän oli 
vakuuttunut siitä, että hänet oli pyhitetty kapinalle Puolan vapau- 
den puolesta. 

Juuri mieheksi tullessaan hän joutui venäläisen poliisin vainon 
alaiseksi ja vangittiin, mutta ei mistään hänen itsensä tekemästä 
rikoksesta, vaan ainoastaan syystä, että häntä, kuten hänen van- 
tuli eräs surullisen vankijoukon jäsenistä, joka kuljetettiin maan- 
pakoon Siperiaan, mikä kohtalo odotti niin monia muita Puolan 
nuorukaisia, joiden isänmaanrakkautta pidettiin rikoksena. Parta 
ajamattomana, pesemättömänä, huonosti ruokittuna mutta hyvin 
vartioituna hän patikoi tuhansia virstoja pakkotyötä kohden, ja 
joka virsta oli omiaan lisäämään hänen katkeruuttaan Venäjää 
kohtaan ja vahvistamaan hänen uskoaan, että eräänä päivänä 
hän vapauttaisi kansansa. 

Kerran hän joutui raakamaisuuden uhriksi, ja häntä hakattiin 
kiväärinperällä, kunnes hän makasi verissään ja tajuttomana 
maassa. Yleensä venäläiset vartijat kuitenkin olivat huomaavaisia 
tätä jalosyntyistä nuorukaista kohtaan. Hänen vihansa sai hei- 
dät matelemaan, hänen kauniit piirteensä ihastuttivat heitä, ja he 
joutuivat hänen henkilöllisten ominaisuuksiensa lumoihin. Silloin 
tällöin myönnettiin hänelle henkilökohtaista vapautta vankilan 
ulkopuolella. Hän voi metsästää, kalastaa ja tutkia luonnon eri 
ilmiöitä. Juuri näinä vuosina hänellä oli aikaa syventyä itsensä 
tutkiskeluun ja usein hän rikkoi yksinäisyyden juhlallisen hiljai- 
suuden leimuavilla puheillaan luodakseen toivoa ja uskallusta van- 
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kilaelämän synkkyyteen. Luonnon majesteetillisuus ja vankilan 
yksinäisyys sai kipinän hänen sielussaan hehkumaan. 

Pelatessaan pitkinä talvi-iltoina lukemattomia pelejä shakkia 
vankitoveriensa kanssa hän tunsi oudon voiman sisässään. Hänen 
ajatuksensa taipuivat mystisismiin ja hän näki näkyjä tulevista 
tapahtumista. Kun hän vapautui vankilastaan viiden vuoden ku- 
luttua, ei hän aikonutkaan hankkia itselleen mitään ammattia, 
vaan liittyi paikalla salaiseen järjestöön, joka työskenteli puola- 
laisten siirtolaisten keskuudessa Yhdysvalloissa ja kaikkialla Eu- 
roopassa ja jonka tarkoituksena oli isänmaan vapauttaminen. 


Salaliittolainen. 

Toiminta johti hänet Lontooseen, jossa hän asui mitä suu- 
rimmassa köyhyydessä Beaumont Sguare 7:ssä Mile Endissä. 
Hän työskenteli erään vallankumouksellisen lehden apulaistoimit- 
tajana, korjauslukijana ja painajana. Hän oli kaunis, 27-vuotias 
nuori mies, jolla oli hienot kasvonpiirteet, jäykkä, päättäväinen 
leuka ja syvämietteiset silmät. Sittemmin hän joutui Lodziin ja 
sieltä Varsovaan, missä hän perusti Robotnik- (Työmies) nimisen 
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muavien lehtisten ja painajia. Pilsudski oli nyt nai- 
misissa, ja hänen vaimonsa auttoi häntä yhdessä muiden salaliit- 
tolaisten kanssa salaamaan painokoneet. Näiden joukossa oli eräs 
Wojchichowski-niminen mies, jota yleensä kutsuttiin »Stasiksi» 
ja josta myöhemmin tuli Puolan pääministeri, vaikka hän ei täl- 
löin osoittanutkaan Pilsudskia kohtaan samaa harrasta ystävyyttä 
kuin kärsimyksien päivinä. 

Vihdoin kuitenkin onnistui poliisien löytää salaliittolaiset. He 
vangitsivat Pilsudskin ja raahasivat hänet Varsovan linnoituk- 
seen, jonka puolalaiset vangit olivat rakentaneet sortajien pako- 
tuksesta maansa poikien säilytyspaikaksi. Päästäkseen pelastumaan 
paikasta, josta ei ollut mitään toivoa paeta, Pilsudski tekeytyi hul- 
luksi. Noin vuoden päivät hän raivosi mielettömänä, kunnes hä- 
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net siirrettiin pyhän Nikolain hullujenhuoneeseen Pietariin. Hän 
jatkoi täälläkin näyttelemistään ystäviensä kehoituksesta, jotka 
suunnittelivat hänen pelastamistaan ulkoapäin tulevalla avulla. 

Eräs nuori lääkäri, joka kuului heidän salaiseen järjestöönsä, 
onnistui saamaan paikan sairaalassa. Hänen täytyi kuitenkin 
odottaa useita kuukausia, ennenkuin voi toimeenpanna saamansa 
vapautusmääräykset. Vihdoin eräänä juhlapäivänä, kun suurin 
osa sairaalan henkilökuntaa oli ulkona huvittelemassa, hän lähetti 
noutamaan Pilsudskia, puki hänet valepukuun, kulki yhdessä hä- 
nen kanssaan vartijoiden ohi ja pakeni seuralaisineen kenenkään 
häiritsemättä. 

Pako herätti tavatonta huomiota, ja silloin ensi kerran mainit- 
tiin Pilsudskia Puolan kansallissankarina. Hän palasi Varsovaan, 
josta tuli hänen päämajansa. Hän itse tuli jonkinlaisten sissijouk- 
kojen johtajaksi. Nämä järjestivät väijytyksiä vapauttaakseen 
puolalaisia vankeja kuljetuksen aikana, ryöstivät vaunuja, joissa 
kuljetettiin venäläisten rahalähetyksiä ja tekivät itsensä kaikin 
puolin vastenmielisiksi venäläisille viranomaisille, jotka pitivät 
heitä sala-ampujina.ja ryöväreinä. 


Puolalainen legioona. 

Pilsudski ryhtyi nyt toteuttamaan kauan hautomaansa unelmaa: 
hän ryhtyi järjestämään Puolan armeijaa, jonka piti olla valmiina 
taistelemaan vapauden puolesta, kun sota puhkeaisi Saksan ja 
Venäjän välillä, kuten hän vaistomaisesti tunsi. Hän oli varma 
tuon hetken koittamisesta ja tahtoi, että Puola olisi silloin valmis. 
Siksi hän päätti aseistaa ja harjoittaa armeijansa. Hän oli vuosi- 
kausia tutkinut sotakirjallisuutta — Napoleonin taisteluita, sotilas- 
strategiaa ja armeijan järjestelyn teknillistä puolta. 

Itävallan Puolassa, joka oli vihamielinen venäläisille ja jonka 
väestöä sikäläisten viranomaisten mielestä tarpeen vaatiessa voi- 
tiin käyttää tykinruokana, Pilsudski ryhtyi kokoomaän joukko- 
jaan. Alussa oli ilmoittautuneita vähän. Peli näytti liian vaaral- 
liselta. Sitten saapui ylioppilaita Lembergistä ja Krakovasta ryh- 
tyen ahkerasti harjoittelemaan Pilsudskin määräyksien mukaisesti. 
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Liike laajeni. Välien kärjistyttyä Itävallan ja Venäjän välillä Itä- 
vallan hallitus ryhtyi tukemaan Pilsudskin toimintaa, vaikka tosin 
epäröiden. Se tiesi, että puolalaiset vaatisivat riippumattomuutta 
Ja sota puhkesikin. 

Vuonna 1914 Pilsudski tarjosi viipymättä legioonansa käytet- 
täväksi ja johti ensi hyökkäystä Venäjän rajan yli. Hänen komen- 
nossaan oli aluksi vain kourallinen miehiä, mutta joukko kasvoi 
kahdeksituhanneksi vapaaehtoiseksi ja lopulta puolalaiseksi divi- 
sioonaksi. Heidän aseistuksenaan oli vanhoja kivääreitä, ja Itä- 
vallan hallitus antoi vain niukasti ampumatarpeita heidän käytet- 
täväkseen. Heidän jalkineensa kuluivat siekaleiksi, he muodosti- 
vat rääsyläisrykmenttejä. Siitä huolimatta he tunkeutuivat kauaksi 


vihdoin heidät lähetettiin puolustamaan paria hyvin vaarallista 
asemaa. Pilsudski oli heidän kenraalinsa ja johtajansa, häntä ihai- 
livat upseerit ja miehet, mutta pelkäsivät samalla itsevaltaisen 
luonteen, kärsimättömyyden ja häntä verhoavan salaperäisyyden 
tähden, mikä näytti antavan hänelle yliluonnollisia kykyjä. On 
mahdollista, että legioonan sankaritekoja on liioiteltu — ainakin 
viholliset niin väittävät — mutta tuo joukko muodostui tarumai- 
seksi puolalaisten mielikuvituksessa, ja Pilsudskin nimi sai uuden 


sädekehän. 


Puolalaiset Venäjällä. 

Puolalaiset taistelivat sodan aikana eri rintamilla ja siis myös- 
kin liittolaisia vastaan, jotka myöhemmin antoivat heille itsenäi- 
syyden. Muutamat ensimmäisistä »saksalaisista» vangeista, jotka 
näin länsirintamalla Loosin taistelun jälkeen, olivat puolalaisia. 
Venäjän armeijassa. oli heitä paljon — ei vähempää kuin 700 000. 
Tästä huolimatta olivat sekä Saksa että Venäjä levottomia ja 
koettivat houkutella heitä uskollisuuteen lupaamalla heille kan- 
sallisen itsehallinnon. Tsaari antoi tämän lupauksen manifestis- 
saan, mutta puolalaiset isänmaanystävät eivät luottaneet lupauk- 
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tilanne. Puolalaiset divisioonat yhtyivät vastavallankumouksel- 
lisiin joukkoihin. Heinäkuussa 1918 kenraali Josef Haller, syn- 
palvellut upseerina Pilsudskin legioonassa, tunkeutui tuhansien 
puolalaisten sotilaiden kanssa punaisen armeijan läpi ja yhtyi ih- 
meellisten seikkailuiden jälkeen brittiläiseen apuretkikuntaan Muur- 
mannilla. Toiset puolalaisjoukot taistelivat amiraali Koltshakin 
johdolla punaisia vastaan Siperiassa, jonne he olivat saapuneet 
Yhdysvaltain puolalaisesta divisioonasta. 

Pilsudski itse oli muuttunut tällävälin sotilaasta valtiomieheksi. 
Venäläisten kärsittyä tappion Galitsiassa oli Saksalla suurin osa 
Puolaa hallussaan. Saksan viranomaiset eivät kuitenkaan luoneet 
itselleen turhia kuvitelmia Pilsudskista. Tämä antoikin selvästi 
käsittää, ettei hän rakastanut saksalaisia enempää kuin venäläi- 
siäkään. Hän oli jo julistanut puolalaisen hallituksen Varsovassa, 
mutta tämä hallitus oli olemassa vain hänen omassa mielessään, 
vaikka se saattoikin myöhemmin koitua saksalaisille vaaralliseksi. 


Luopuminen Saksasta. 

Pilsudskin elämän rohkein teko ei ilmennyt taistelussa, vaan 
siinä, että hän kieltäytyi taistelusta. Saksan Varsovassa oleva 
kuvernööri von Beseler halusi kernaasti päästä eroon miehestä, 
jonka hän sanoi olevan »puolalaisen vastarinnan sieluna». Ken- 
raali Bernhardi teki hänelle mieliksi ja määräsi Pilsudskin legioo- 
nineen vaaralliselle taistelusektorille, jossa kuoleman saalis oli suu- 
rin. Puolalaisten jokapäiväinen mieshukka olikin hirveä, ja Pil- 
sudski, joka havaitsi, ettei hänen legioonaansa korvattaisi uusilla 
joukoilla, siirsi sen muitta mutkitta pois. Tämä oli ilmeistä kapi- 
naa sodan kaikkien sääntöjen mukaan, ja puolalainen kenraali 
haastettiin sotaoikeuteen ja tuomittiin ammuttavaksi. Itävallan 
ylin sodanjohto pelasti hänet kuitenkin tietoisena siitä, että hänen 
"kaltaisen miehen kuolema saisi joka puolalaisen vihasta raivoon. 
Myöhemmin saksalaisetkin, jotka olivat huomanneet Pilsudskin 
suuren vaikutusvallan, nimittivät hänet valtioneuvostoon, jonka 
tehtävänä oli järjestää Puolan oloja Saksan yliherrruuden alaisena. 


Luopuminen Saksasta 201 


Pilsudski näki ansan. Se kahlehtisi jälleen Puolan. Eräässä neu- 
vostossa pitämässään puheessa, joka oli melkein ensimmäisiä, hän 
pani vastalauseen Saksan suunnitelmia vastaan ja kielsi legioona- 
laisia vannomasta uskollisuudenvalaa Saksan keisrille. Syys- 
kuussa 1917 annettiin määräys hänen pidättämisestään, ja hänet 
"kuljetettiin vankina Magdeburgin linnaan Saksassa. 

Hän oli tottunut vankilaelämään ja piti tapahtumaa vain lepo- 
hetkenä ja soveliaana mietiskelyn aikana. Hän oli historian mul- 
listavien tapahtumien johdosta hetkiseksi menettänyt johtajan- 
asemansa. Kenraali Haller ja muut olivat nyt etusijalla. Eräs 
puolalaisista maanpakolaisista kokoonpantu komitea neuvotteli 
Pariisissa liittolaisten kanssa Puolan tulevasta riippumattomuu- 
desta. Mutta Pilsudski istui tyrmässä nojaten käsillään vankilan- 
pöytään varmana siitä, että hetki koittaisi, jolloin hänet kutsut- 
taisiin takaisin. Mitä tahansa tapahtuisikaan, hän olisi johtajan 
asemassa Puolan vastaisia kohtaloita muovailtaessa. Siihen hän 
oli oikeutettu, sillä hänen näkemyksensä ja tahdonlujuutensa oli- 
vat antaneet alun tapahtumille. Hänelle oli naurettu kuin tuuli- 
myllyjä vastaan taistelevalle Don Ouijotelle hänen johtaessaan 
ensimmäistä poikalurjuksista kokoonpantua legioonaansa. Mutta 
vähitellen oli nauru tauonnut. Hän oli komentanut ensimmäistä 
puolalaista armeijaa, hän tunsi olevansa kohtalon valitsema mies. 
Jonakin päivänä hän jättäisi jälleen vankilansa ja toteuttaisi unel- 
mansa — nuo ihmeelliset, kohtalokkaat unelmat, jotka hän ensi 
kerran oli uneksinut Siperian lumisilla lakeuksilla. 

Kreivi Harry Kessler, hyvin hieno, hyvin miellyttävä ja hyvin 
kohtelias saksalainen upseeri aukaisi hänelle Magdeburgin vanki- 
lan portit ja ajoi hänen kanssaan vinhaa vauhtia Berliiniin neu- 
vottelemaan muiden arvossapidettyjen saksalaisten kanssa. Mitä 
suunnitelmia hänellä on? tiedusteli kreivi Kessler. Mitä hän ajat- 
telee Puolan suhteista Saksaan? Pilsudski en paljastanut kuiten- 
kaan ajatuksiaan. Hän epäili ansaa. Hän oli tavattoman hiljai 
nen. Kreivi Kessler tuli levottomaksi. 

Marraskuun 9. päivänä istui kreivi entisen vangin kanssa hie- 
nossa ravintolassa Berliinissä. Kaduilta kuului kummallista me- 
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lua. Konekiväärinlaukaukset kajahtelivat. Niihin yhtyivät mars- 
sivien joukkojen käheät huudahdukset. Elettiin Saksan vallan- 
kumouksen päiviä. Samana yönä Pilsudski istutettiin Varsovaan 
menevään junaan, ja saavuttuaan perille hän tiesi kohtalon hetken 
koittaneen. Taajat kansajoukot olivat häntä asemalla vastassa, 
hänen nimeään kunnioitettiin kuin sankarin ikään. Mies, joka oli 
elänyt mitä suurimmassa köyhyydessä Lontoon itäosissa latoen 
kirjasimia pieneen painokoneeseen, oli nyt kansansa tahdosta uu- 
den valtion ensimmäinen valtionhoitaja, valtion, joka oli synty- 
nyt uudestaan pitkien kärsimysten ja kuoleman jälkeen. 


Sotilas valtiomiehenä. 

Kertomuksen pitäisikin päättyä tähän. Esiripun tulisi laskeutua 
tämän suuren näyn jälkeen. Mutta elämän murhenäytelmä jatkaa 
kulkuaan huippukohdankin jälkeen, ja sankarinpalvonta muuttuu 
arvosteluksi, kinasteluksi ja pettymykseksi. Pilsudski, Puolan 
armeijan ensimmäinen marsalkka ja nykyaikaisen romantiikan 
Don Quijote, kadotti- arvoaan ja herätti vihamielisyyttä, kun hän 
joutui tekemisiin valtiomiestaitoa vaativien kysymysten ja päivän 
poliittisten tapahtumien kanssa. 

Kuten useimmat valtaan kohonneet miehet ja etenkin miehet, 
joilla on salaperäinen usko, että kohtalo on valinnut juuri heidät 
aseekseen, oli Pilsudskikin vakuutettu siitä, että mitä ikinä hän 
tahtoi, oli oikein, ja että jokainen, joka asettui hänen tahtoaan vas- ' 
tustamaan tai sitä arvosteli, oli isänmaan petturi ja heittiö. Tus- 
kin oli Puolan valtio ehditty uudelleen perustaa, ennenkuin poliit- 
tisten ryhmien välillä ilmeni suuria erimielisyyksiä, vaikka ne 
kaikki olivatkin työskennelleet yhdessä maansa vapautukseksi. 
Puolassa oli äärimmäinen oikeisto ja äärimmäinen vasemmisto, 
jotka kumpikin olivat vihamielisiä Pilsudskille, joka ei suvainnut 
mitään hänen suunnitelmistaan poikkeavia suuntia. 

Pariisissa oli herroja, jotka eivät olleet taistelleet hänen legioo- 
nassaan, mutta siitä huolimatta vaativat valtuuksia perustamansa 
komitean päätöksellä. He lähettivät Pilsudskin luo pitkätukkai- 
sen Paderewski-nimisen pianistin, jota he pitivät puolalaisen kan- 
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sallisuuden jaloimpana edustajana. Pilsudski silmäili häntä, kat- 
seli hänen pianon näppäimillä tanssivia sormiaan, hänen pitkää 
tukkaansa ja hienoa vaateparttansa ja kuunteli hänen puheensa 
hioutuneisuutta. Tuossa miehessä ei ollut mitään sotilaallista, ja 
Pilsudski oli rauhallinen tuntien tapahtuneen seikkailun jälkeen 
sotilaiden olevan puolellaan. Paderewski ei puolestaan voinut 
päästä selvyyteen tuosta ihmeellisestä, kalpeasta, kauniista sotilas- 
pukuisesta miehestä, joka toisinaan istui synkän hiljaisena ironi- 
nen hymy huulillaan, toisinaan taas piti salaperäisiä, pitkiä puheita, 
jotka eivät näyttäneet olevan missään yhteydessä arkipäiväisten 
tapahtumien kanssa. Miesten kesken tehtiin kuitenkin sopimus, ja 
Paderewskistä tuli Puolan pääministeri ja edustaja Pariisin rau- 
hanneuvotteluihin. 

Pilsudski itse oli valtion päämies ja sotaministeri. Hänen pää- 
tehtävänään oli Puolan armeijan uudelleen järjestäminen. Sitten 
sai toinen unelma hänet valtoihinsa: hän tahtoi vapauttaa Ukrai- 
nan Venäjän bolshevikeista. Ukrainan itsenäisyyden puolesta 
taisteli Petljura-niminen mies. Eräs Pilsudskin vanha ystävä Sa- 
vinkov, joka oli taistellut vallankumouksellisena tsaarinvaltaa vas- 
taan ja ollut sittemmin sotaministerinä Kerenskin hallituksessa, 
työskenteli Varsovassa yllyttääkseen Pilsudskia tähän yritykseen. 
Pilsudski luotti omaan sotilaalliseen kykyynsä. Hän tahtoi näyt- 
tää maailmalle, että Puolan armeija oli voittamaton hänen johtonsa 
vutettu voitto yhdistäisi hänen oman kansansa ja toisi sille uutta 
kunniaa. Hän tahtoi luoda Suur-Puolan, joka levittäisi valtaansa 
itäänpäin. Hän johdatti armeijansa Ukrainaan huhtikuun 25. päi- 
vänä 1920, kohtasi vain heikkoa vastarintaa punaisen armeijan 
puolelta, joka väistyi hänen tieltään, valtasi suurimman osan 
maasta ja marssi riemukulussa Kiovaan. 
` Voitto oli todellakin suurenmoinen! 


Venäläisten eteneminen. 
Näin ainakin Pilsudski ajatteli kuunnellessaan Varsovaan pa- 
lattuaan Te Deumia tuomiokirkossa. Mutta kellojen vielä kumah- 
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dellessa iloista sanomaa aloitti vihollinen uuden hyökkäyksen puo- 
lalaisia vastaan. Heitä johti Mikael Tuhatshevski-niminen nuori 
mies, joka aikoinaan oli palvellut luutnanttina tsaarin henkivartio- 
väessä, mutta oli nyttemmin kenraalina punaisessa armeijassa. 
Hän eteni pohjoisessa Minskin ja Vilnan ohi suunnattomat voi- 
mat mukanaan, jotka käsittivät kaksikymmentäyksi divisioonaa 
jalkaväkeä ja kaksi divisioonaa ratsuväkeä. Hän jätti tarpeeksi 
joukkoja etelään johtaakseen harhaan Pilsudskin, joka juuri jär- 
jesti uudelleen eteläistä rintamaa, ja heittäytyi sitten koko vastus- 
tamattomalla painolla Varsovaa vastaan. 

Varsovaan alkoi saapua pakolaisia, ensiksi yksitellen, sitten - 
laumoittain, ja kaikki nuo ihmisparat pakenivat punaista hirmu- 
valtaa. Mr. Charles Phillips, Amerikan Punaiseen Ristiin kuuluva 
mies, katsahti eräänä elokuun aamuna ikkunastaan ja näki loppu- 
mattomat jonot talonpoikaisvankkureita — »kapeita, jousettomia, 
korkeapyöräisiä ajopelejä, jotka oli rakennettu kujanteita ja met- 
säpolkuja varten» — virtaavan Varsovaan idästä käsin ... Kul- 
kuetta jatkui koko päivän aina pikkutunneille saakka — väsy- 
neitä hevosia, horjuvia karjalaumoja, huolestuneita, lian peittä- 
miä ihmisiä. Se oli pakenevan talonpoikaisarmeijan etujoukko, 
kunnes heitä saapui kaikkiaan noin miljoona, kodittomina, nälkäi- 
sinä, lavantaudin saastuttamina. Tämä tapahtui Puolassa, Euroo- 
passa 1920. Suurvallat olivat julistaneet rauhan. Alkoiko sota 
nyt uudelleen loppumattomine pakolaisjonoineen, kaikkine kan- 
salle koituvine kärsimyksineen? 

Pilsudski, tuo suuri sankari, oli johtamassa kansaansa perikatoa 
kohti, ja jos Puola joutuisi punaisen hirmuvallan alle, ei Euroo- 
passa olisi enää turvallisuutta. Lenin oli jo julistanut, että Var- 
sova oli maailmanvallankumouksen avoin portti. Euroopan työläis- 
puolueet olivat ehtineet närkästyä puolalaisten Ukrainaan tekemän 
hyökkäyksen johdosta. Ranskan sosialistit antoivat julistuksen, jossa 
sanottiin: »Fi ainoatakaan miestä, ammusta tai jalkinetta taantu- 
mukselliselle Puolalle.» Italialaiset mekaanikot olivat pidättäneet 
lentokoneet, jotka Pilsudski oli tilannut. Saksalaiset satamatyö- 
läiset Danzigissa kieltäytyivät purkamasta ammustarpeita, jotka 
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oli aiottu Puolan armeijalle. Suhtautuipa Englanninkin työväen- 
puolue kielteisesti puolalaisten valtauksiin Ukrainassa. Puolan 
valtionhoitaja oli saanut siis yleisön suosion kääntymään itsestään 
liittolaismaissa, jotka olivat taanneet Puolan vapauden. Nyt oli 
Varsova vaarassa. Hätä oli suuri, eikä Euroopassa ollut ainoata- 
` kaan kansaa, joka olisi tullut avuksi. 

Marsalkka Pilsudski näytti hetkeksi joutuvan hämilleen. Hänen 
alakuloisuutensa vaikutti upseereihin. Belvedere-palatsissa hän 
vietti tuntikausia yksinään mietiskellen, antamatta käskyjä ja kär- 
sien salaisia tuskia, jotka kuvastuivat selvästi hänen kalpeilla kas- 
voillaan. 

Liittolaisvallat olivat lähettäneet lähetystön, johon kuuluivat 
mm. kenraali Weygand ja lordi d'Abernon. Mutta he eivät tuo- 
neet lupauksia sotilaallisesta avusta. Puolan oli itse kamppailtava 
omat kamppailunsa. Kenraali Weygand tutki kuitenkin karttoja 
ja laati vastahyökkäyssuunnitelman. 


Vastahyökkäys. 

Pilsudski sai jälleen eloa. Hänen alakuloisuutensa oli kadonnut. 
Hän jakeli määräyksiä. Hän vetosi hehkuvin sanoin kansan san- 
karillisuuteen. Hän kääntyi upseeriensa puoleen ja loi heihin 
uutta intoa uskomalla sokeasti uuteen »Marnen ihmeeseen», joka 
kääntäisi sotaonnen. Nyt se olisi » Veikselin ihme». Hän oli siitä 
täysin vakuuttunut. Ranskalaiset uskoivat — ja uskovat yhä 
vielä — että kenraali Weygandin strategia pelasti Puolan. Ken- 
raali on itse tunnustanut, että hän oli hyvin vähän tekemisissä 
koko asian kanssa ja että Puolan armeija ja kansa pelastivat itse 
itsensä. Joka tapauksessa oli hänen strategiansa yksinkertaista, kun 
otetaan huomioon, että sen takana oli sekä voimaa että intoa. Pil- 
sudski hyökkäsi puna-armeijan kimppuun vasemmalta sivustalta 
ja takaapäin. Vihollinen oli pohjoisessa vain kuuden mailin päässä 
Varsovasta ja uskoi valloittavansa kaupungin. Se hämmästyi 
tästä äkillisestä hyökkäyksestä. Venäläiset tekivät jonkin aikaa 
vastarintaa ja ryhtyivät vastahyökkäyksiin, mutta nämä eivät voi- 
neet pysähdyttää puolalaisten raivoisaa hyökkäystä, ja venäläiset 
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alkoivat perääntyä. Ja perääntyminen muuttui pian paoksi. 
Useimmat puna-armeijan sotilaista olivat vain nuoria poikasia, 
heiltä puuttui oikea henki. Pelästyttyään he juoksivat jänisten ta- 
voin. » Veikselin ihme» oli tapahtunut. Varsova oli pelastettu, eikä 
ainoastaan Varsova. Uskon kuten lordi d'Abernonkin, että jos 
bolshevikit olisivat vallanneet Puolan, olisi Lenin suunnannut 
seuraavan iskunsa Saksaa ja Länsi-Eurooppaa vastaan. 

Pilsudski lähetti apujoukkoja etelään saatuaan voiton pohjoi- 
sessa ja hänen joukkonsa saartoivat lopulta punaiset. Budjennyn- 
kin kuuluisan ratsuväen täytyi väistyä puolalaisten ratsuväki- 


ja Puolan välillä. 


Vilnan valloitus. 

Pilsudski ei vieläkään ollut tyytyväinen. Hänen henkensä ei 
saanut rauhaa. Hän oli saanut takaisin itseluottamuksensa, uskonsa 
erehtymättömyyteen ja itsevaltaisen mielensä. Kansallinen innos- 
tus, joka piti häntä Puolan pelastajana, oli samalla mykistänyt 
hänen poliittiset vastustajansa. Hänen silmissään väikkyi vielä 
uusi unelma, jota hän oli kauan hautonut mielessään. Hän tahtoi 
saada Vilnan, vanhan kotikaupunkinsa, Puolan rajojen sisäpuo- 
lelle. Hänen alkuperäinen tarkoituksensa oli ollut muodostaa val- 
tiollinen liitto Puolan ja Liettuan välille, kuten kerran aikaisemmin 
historian kuluessa. »Puola uneksii suuresta valtioliitosta — uu- 
desta Amerikasta vanhassä maailmassa», hän sanoi Mr. Phillip- 
sille, Amerikan Punaisen Ristin edustajalle. Mutta Vilnan ympä- 
ristössä asuvat liettualaiset olivat ahdashenkistä ja isänmaallista 
väkeä, hyvin herkkiä uuden itsenäisyytensä puolesta. Pilsudski 
vakuutti taasen, että Vilnan asukkaat liittyisivät mielihyvin Puo- 
laan. Suurvallat eivät kuitenkaan suosineet ajatusta. Ne olivat 
vaatineet lupauksen Pilsudskilta, että hänen kansansa luopuisi 
kaikista vaatimuksistaan Vilnan suhteen. Tämä oli luonnotonta 
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Pilsudskin mielestä ja hän päätti uhmata suurvaltoja ja asettaa 
heidät fait accomplin, tapahtuneen teon eteen, kuten d'Annunzio 
oli tehnyt vallattuaan Fiumen. Hänellä oli tiedossaan oikea mies, 
jolle hän voisi uskoa seikkailun johdon, kenraali Zeligovski, joka 
oli taistellut hänen legioonassaan sen alkuaikoina. Zeligovski oli 
"Puolan d'Artagnan. Hallerin tavoin hän oli aikoinaan raivannut 
tellut valkokaarteja, bolshevikkeja ja saksalaisia vastaan. Pil- 
sudski taputti häntä olalle ja antoi hänelle uudet seikkailumahdol- 
lisuudet — Vilnan valloituksen. Aluksi Zeligovski hämmästyi. 
Hän halusi saada suorat toimintaohjeet marsalkalta itseltään ja 
epäröi ryhtyä käsiksi työhön, joka ehkä maksaisi hänen päänsä 
tai saattaisi hänet epäsuosioon siinä tapauksessa, että hän toimisi 
valtuuksitta. Sitten hänen yksinkertainen mielensä käsitti, mistä 
oli kysymys. Hänen vanha päällikkönsä tahtoi pelata poliittisen 
pelinsä haluamatta kantaa vastuuta. No niin, hän ei voinut kiel- 
tää mitään Pilsudskilta, ja Vilna oli lisäksi hänenkin kotikaupun- 
kinsa «=. 

Saavuttuaan kaupunkiin pikamarssissa hän iloisin sanoin ter- 
vehti säikähtyneitä asukkaita: »Me emme ole saapuneet taistele- 
maan», hän lausui heille. »Me olemme tulleet kotiin.» 

Liettualaiset viranomaiset pakenivat. Zeligovski valtasi hal- 
lintorakennukset ja kieltäytyi kaikista neuvotteluista. 

Sillävälin saapui Varsovaan sähkösanomia kaikista Euroopan 
pääkaupungeista, ja Belvedere-palatsia, jossa valtion päämies istui 
puhelimen ääressä, ympäröi poliitikkojen kiihoittunut joukko. 
Kaikki olivat kauhuissaan suurvaltoja kohdanneen loukkauksen 
johdosta. Pilsudski kohautti vain olkapäitään. Kaikki oli tuon 
Zeligovskin työtä. Mikä peijakkaan mies! Pilsudski saneli kohte- 
liaita vastauksia sähkökyselyihin, jotka saapuivat Lontoosta ja 
Pariisista, mutta hän saneli myöskin määräykset Zeligovskille 
käskien tämän pysymään siellä, missä oli. 
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Itsevaltias. 

seksi. Hän oli näihin aikoihin todellinen itsevaltias, mutta demo- 
kraatti sielunsa sisimmässä. Hänellä oli vihollisia Puolan uuden 
parlamentin oikeistossa, mutta vasemmisto vihasi häntä myöskin 
hänen sotilaallisten seikkailuittensa ja itsevaltaisten taipumuksiensa 
johdosta. Kuten useimpia muitakin suurmiehiä kiinnosti häntäkin 
oma henkilöllisyytensä, jonka menestyksen hän yhdisti isänmaansa 
kohtaloihin. Siitä huolimatta oli hänellä nöyryyden hetkiä, eikä 
hän olisi koskaan hyväksynyt ehdotonta diktaattorinasemaa tai 
antautunut ehdokkaaksi presidentinvaaleissa. Hän saattoi olla 
ystävällinen, ihastuttava ja miellyttävän järkeilevä yksityiskeskus-' 
teluissaan etenkin ottaessaan vastaan ulkomaalaisia vieraita ja pyy- 

täessään heitä kärsivällisinä odottamaan Puolan kehitystä. »Puola 
on vielä äskensyntynyt lapsi kansojen joukossa», hän sanoi ame- 
rikkalaiselle ystävälleen, Mr. Phillipsille, jolle hän paljasti useita 
ajatuksiaan. »Koko maailma luo katseensa tähän ihmelapseen. 
Kansat odottavat siltä kaikkea. Mutta kaikkeahan ei voi lapselta 
toivoa! Lapsenhan täytyy erehtyä — etenkin kun sen opettajat 
ja ohjaajat eivät itsekään ole selvillä, mitä tehdä.» 

Hän lisäsi vielä: 

»Puola on rakennuksen runko, joka on kiireessä pystytetty. 
Itsenäisyyden rakennustelineet ovat hätäisesti rakennetut. Nyt 
on tehtävänämme varmentaa rakennustyöt. Meillä on yllin kyl- 
lin tiiliä, muurilaastia ja työkaluja, mutta ne ovat huonosti laji- 
teltuja ja vielä huiskin haiskin ympärillämme.» 

Kaikki tämä oli järkevää, mutta hänen toimensa eivät aina 
olleet sopusoinnussa hänen sanojensa järkevyyden kanssa, eivätkä 
itse sanatkaan kaikuneet joka kerta yhtä ystävällisesti. Hän asetti 
luottamuksensa parlamentaariseen Puolaan, mutta ei voinut sie- 
tää poliittisia mielipiteiden eroavaisuuksia, puolueita, kokouksia ja 
aikaa viepiä istuntoja, joita hän ivasi pisteliäissä puheissa, mitkä 
saivat arvokkaat poliitikot raivoon. 

Paderewski ei ollut onnistunut pääministerin tehtävissään. Hä- 
nen puheensa kaikuivat heläjävinä kuten hänen soittonsakin, mutta 
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hän oli saamaton istunnoissa ja vastarinta teki hänet alakuloiseksi. 
Hänen oli pakko erota ja hän matkusti takaisin Sveitsiin petty- 
neenä ja melkein murtuneena, kunnes hän jälleen aukaisi pianon 
kannen — hän ei ollut koskettanut sen näppäimiä vuosikausiin — 
— ja löysi lohtua soitannollisista lahjoistaan. 

Puolan ensimmäinen presidentti oli marsalkka Pilsudskin vanha 
ja koeteltu ystävä Gabriel Narutowicz. Kun hän ajoi sejmiin, 
joksi Puolan valtiopäiviä nimitetään, tehdäkseen presidentin- 
kivillä. Muutamia päiviä myöhemmin hänet ammuttiin erään 
taidenäyttelyn avajaisissa Varsovassa. Kolme kuulaa lävisti hä- 
nen ruumiinsa — mutta nämä kuulat olivat itse asiassa tarkoite- 
tut Pilsudskin pään menoksi. 

Seuraava presidentti oli Stanislas Wojchichowski — »Stas», 
kuten ystävät häntä kutsuivat — joka oli seurannut Pilsudskia 
maanpakolaisuuteen Lontooseen, missä he yhdessä olivat työsken- 
nelleet salaliittolaisina ja kirjaltajina. Hän suhtautui asemaansa 
vakavasti ja vierautui ajan mittaan yhä enemmän Pilsudskista, 
joka ei suvainnut parlamentaarisia riitoja. Talonpoikaispuolueen 
johtajasta Witosista tuli hänen pääministerinsä ja hän liittoutui oi- 
keiston kanssa, joka oli vihamielinen Pilsudskille. 


Poliittinen taistelu. 

Taloudellinen ja poliittinen pulakausi oli nyt koittanut Puo- 
lalle. Tuon uuden valtion oli kestettävä suuria moraalisia ja ai- 
neellisia vaikeuksia. Puoluetaistelut, jotka olivat raastaneet sen 
rikki noin sata vuotta sitten, jakoivat nytkin Puolan kansan, vaikka 
se olikin samaa heimoa. Kansa oli kasvanut erilaisissa olosuhteissa, 
saksalaisen ja venäläisen vaikutuksen alaisena. Vaikka puolalaiset 
vihasivat kumpiakin, he olivat silti omaksuneet muutamia entis- 
ten valtiaittensa piirteitä. Juuri näitä piirteitä oli vaikea sovellut- 
taa yhteen. Taloudellisesti oli tilanne huolestuttava. Puolalaisilta 
puuttui pääomaa, mutta silti he ylläpitivät suurta armeijaa. 
tauksen aikana aiheuttamasta hävityksestä. Puola turvautui paino- 
14 — Gibbs, Suursodan jälkeen 
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koneisiin saadakseen rahaa, ja siitä oli seurauksena inflatio. 
Vanha ylimystö, eri ammattiluokat ja siviiliväestö kärsivät sa- 
malla tavalla ja samassa määrässä kuin Saksassa ja Itävallassa. 
Peritty omaisuus katosi. Rahalla ei ollut sen todellista arvoa. 
Hinnat nousivat huimaavasti. Taloudellinen sekasorto ja vara- 
rikko uhkasivat. 

Pilsudski oli vapaaehtoisessa maanpaossa. Hän oli vetäytynyt 
pois johtoasemasta, epätoivoisena ja vihaisena. Tämä ei ollut 
Puola, josta hän oli unelmoinut. Nuo kirotut poliitikot olivat tu- 
honneet hänen unelmansa yksimielisestä kansasta, joka kohoaisi 
valtaan ja kunniaan. Hän kertoi nyt satuja pikku tyttärilleen. 
Hän ei tahtonut olla missään tekemisissä valtiollisen elämän kanssa. 
Hän eli vanhoissa muistelmissaan ajatellen aikoja, jolloin hän oli. 
hankkinut lippujensa alle vapaaehtoisensa ja johtanut heidät voit- 
toon. Hänen soturinsa olivat lahjoittaneet hänelle pienen maa- 
kartanon, jonne hän nyt oli vetäytynyt eläen spartalaisessa yksin- 
kertaisuudessa. | 

Hän luki kuitenkin sanomalehtiä ja mietiskeli päivän tapahtu- 
sensa ja pyysivät pyytämällä, että hän tulisi pelastamaan Puolan. 
Niinpä sattuikin eräänä päivänä, hänen lopetettuaan satunsa pikku 
tyttärilleen, että hän puki yllensä vanhan asetakkinsa kaikkine 
kunniamerkkeineen ja ajoi Varsovaan. Hänen täytyi kukistaa 
hallitus, joka sotki asiat niin pahasti. Hänen oli saatava vanha 
Lontoon aikainen ystävänsä »Stas», nykyinen presidentti, luopu- 
maan Witosista. 

Varsovassa hän tapasi joukottain ihmisiä, jotka yhä vieläkin 
luottivat häneen. He piirittivät hänen ajoneuvonsa, lauloivat van- 
hoja legioonalaisten lauluja ja kaiuttivat hänelle suosionhuutoja. 
Armeija oli hänen puolellaan, muutamia uusia rykmenttejä lukuun- 
ottamatta, jotka olivat uskollisia valtiomuodolle. Noissa rykmen- 
teissä palveli nuorukaisia, jotka eivät olleet kuuluneet Pilsudskin, 
Puolan kansallissankarin, johtamiin legiooniin. 
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Valtiokeikaus. 

Pilsudski antoi julistuksen, jossa hän kielsi hallituksen, eikä 
uskonut, että presidentti, hänen vanha ystävänsä, olisi niin ym- 
märtämätön, että ryhtyisi häntä vastustamaan. Hän kävelisi vain 
Belvedere-palatsiin ja ottaisi siellä vanhan paikkansa. Sitten hän 
asettaisi uuden hallituksen, jonka hän kokoonpanisi luotettavista 
ystävistään. Hallitus antoi kuitenkin vastajulistuksen, jossa hänet 
leimattiin petturiksi. Hän piti julistusta mielettömyytenä. Presi- 
dentti kutsui hänet neuvotteluihin, jotka pidettiin Vistulan yli vie- 
vällä sillalla. Rom Landau antaa kohtauksesta loistavan kuvauk- 
sen, joka tosin on hieman ironinen, mutta erinomainen luonne- 
kuvaus. 


»Pilsudski saapui presidentin luo. Hän lähestyi tätä ihastut- 
tava hymy huulillaan ja ojensi kätensä ryppyiselle miehelle, joka 
seisoi sillalla liikkumattomana. Pilsudski oli päättänyt olla erit- 
täin ystävällinen. Molemmat miehethän olivat olleet ystävyksiä 
yli neljäkymmentä vuotta. »Stas» oli kuitenkin kaikesta päättäen 
huonolla tuulella. Hän olisi varmaankin istuskellut mieluimmin 
kotonaan lakikirjojensa tai muun miellyttävän luettavansa ääressä 
kuin seisonut sillalla konekiväärien ja piikkilankaesteiden keskellä. 
Hyvä Luoja, hehän olivat turvautuneet piikkilankaesteisiinkin! 
Sotilaat näyttivät kaikki ylimielisiltä ja mahtavilta. Kadettejako, 


koiias, jos tarvitaan.» 
Presidentti ei kuitenkaan ollut huomaavinaan ojennettua kättä. 


»Marsalkka, otatte kantaaksenne suuren vastuunalaisuuden. 
Tasavalta aikoo puolustaa valtiomuotoaan. Sen tarkoituksena ei 
ole väistyä kapinoitsijoiden tieltä. Minun täytyy pyytää teitä 
viemään pois joukkonne.» 

Pilsudski hymyili. Hän säilytti maltillisuutensa. 

»Hyvä herra presidentti, kaikki on helposti järjestettävissä. Te 
erotatte Witosin hallituksen ja minä vien pois joukkoni.» 


Presidentti oli kuitenkin itsepäinen ja lopulta marsalkkakin ka- 
dotti kärsivällisyytensä. 
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»No hyvä, siinä tapauksessa valtaan Varsovan ja pakotan hal- 
lituksen eroamaan.» 

Syntyi kiivas sananvaihto. Pilsudski ei voinut käsittää, miten 
tuo vanha mies saattoi puolustaa »lurjuksista ja tyhjäntoimitta- 
jista» kokoonpantua hallitusta. Olipa presidentti vielä uskaltanut 
asettaa rykmenttejä Puolan ensimmäistä marsalkkaa vastaan, joka 
oli heitä harjoittanut ja tehnyt heistä sotilaita. Hän pyörähti 
ympäri. ja marssi omalle puolelle siltaa seurassaan olevat upseerit 
mukanaan. Sisällissota oli puhjennut. 

Taistelu kehittyi kuitenkin tuimemmaksi kuin mitä Pilsudski 
oli odottanut. Kadetit puolustivat akatemiaa ja Belvedere-palatsia 
kivääri- ja konekivääritulella. Molemmin puolin kaatui ja haa- 
voittui miehiä. 

» Aurinko säteili iloisesti taistelukentän yllä», kertoo Rom 
Landau. »Sen säteet hyppelivät särkyneillä katusuluilla hyväil- 
len katuja ja taistelevia joukkoja. Maa henki kevään lämpöisiä 
tuoksuja ... Nuorien akaasioiden makea tuoksu ja syreenien voi- 
makas lemu sekaantui taistelevien joukkojen hien hajuun, soraan 
ja tukahduttavaan savuun.» 

Toukokuun 14. päivän iltana, kiivaan taistelun jälkeen, Pil- 
sudskin joukot valtasivat Akatemian. Tie Belvedereen oli 
avoinna. 

Pilsudski sijoitti päämajansa jälleen Belvedereen. Hän oli taas 
Puolan diktaattori, mutta kieltäytyi presidentin virasta. Hänessä 
oli jotakin särkynyt tuona päivänä, jona hän näki puolalaisten 
poikien ruumiitten viruvan Belvedereen johtavilla kaduilla. Se 
ei vastannut hänen unelmiaan kansallisesta vapaudesta ja yksi- 
mielisyydestä. Hän näytti vanhalta ja kalpealta. 


Uusia vaikeuksia. 

Vuoden 1926 valtiokeikauksen jälkeen jatkoi marsalkka dik- 
tatuuriaan Puolassa, mutta hän toimi vain kulissien takana ve- 
täytyen parlamentaarisen hallituksen turviin. Hän antoi kuiten- 
kin selvästi tuta itsevaltaisen luonteensa joka kerta, kun edus- 
tajat loukkasivat hänen isänmaallisia tunteitaan puolueriidoillaan. 
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Keväällä 1929 syntyi hallituspula, kun Puolan valtiopäivät 
pakottivat Pilsudskin luopumaan pääministerin paikasta (jonka 
hän oli väliaikaisesti ottanut vastaan) loukkautuneina hänen 
käyttämistään nimityksistä, hän kun oli kutsunut heitä »aaseiksi» 
ja »ihmisyyden irvikuviksi», sillä hän inhosi heidän typeryyt- 
tään. Muodostettiin uusi hallitus Switalskin tullessa pääministe- 
riksi, ja tätä hallitusta nimitettiin »everstihallitukseksi» syystä, 
että siihen kuului joukko upseereita. Poliitikot vastustivat kui- 
tenkin heidän sotilaallisia hallitustoimenpiteitään ja suurin osa 
heidän ajastaan kului keskusteluissa, jotka johtuivat oikeuden- 
käynnistä entistä rahaministeriä vastaan, jota syytettiin kansal- 
listen rahavarojen itsevaltaisesta käytöstä ilman valtiopäivien 
myöntämiä valtuuksia. Sosialistinen ja radikaalinen lehdistö ar- 
vosteli »everstihallitusta» hyvin ankarasti, joka puolestaan taka- 
varikoi heidän lehtensä ei vähempää kuin viisikymmentä kertaa. 
Poliittinen tilanne kärjistyi äärimmilleen, kun valtiopäivät ilmai- 
sivat lokakuussa 1929 aikovansa antaa hallitukselle epäluottamus- 
lauseen. Marsalkka Pilsudski näytteli Englannin Kaarle I:n osaa 
välittämättä lainkaan tämän onnettoman hallitsijan kohtalosta, 
jonka vaiheisiin hän varmasti oli historiassa perehtynyt. Hän tun- 
keutui valtiopäivätaloon mukanaan satakunta aseistettua upseeria 
ja uhkasi edustajia sotilaallisilla toimenpiteillä. Puhuja, Daszynski, 
puolusti parlamentaarista vapautta aivan samalla tavalla ja ai- 
van yhtä arvokkaasti kuin puhuja alahuoneessa puolusti niitä 
kuningas Kaarlea vastaan. 

Hän kieltäytyi palaamasta paikalleen tai jatkamasta keskuste- 
lua, ennen kuin aseellinen joukko oli poistunut, ja hän kohtasi mar- 
salkka Pilsudskin äkäisen katseen levollisin silmin, jotka osoitti- 
vat diktaattorille, että tämä oli vihdoinkin kohdannut erään, joka 
oli hänen vertaisensa rohkeudessa. 

Istunto lykättiin kuukauden ajaksi, minkä jälkeen valtiopäi- 
vät antoivat hallitukselle epäluottamuslauseen. Pääministeri erosi 
ja hänen jälkeensä professori Bartel tuli pääministeriksi. Viimek- 
simainittu oli Pilsudskin vanha ystävä ja seuralainen ja muodosti 
ministeristön, johon kuului useita edellisen ministeristön jäseniä. 
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Tämän hallituksen päätarkoituksena oli 1930 uudistaa Puolan 
rahataloudellinen asema ja tarkistaa hallitusmuoto siten, että pre- 
sidentin valtaa lisättäisiin niin paljon, että se tulisi riippumatto- - 
maksi taistelevista puolueryhmistä, jotka tekivät kaiken hallinnon 
mahdottomaksi. 

Puola oli saanut useiden vuosien aikana rahallista apua ulko- 
maisilta sijoittajilta, mikä avustus kuitenkin lopetettiin 1929. Maa 
kärsi jonkin aikaa rahapulaa, sen värarahastot olivat mitättömät, 
ja tuonti ylitti valtavasti viennin. Tilanne on nyt kuitenkin pa- 
rantunut ja kauppa lisääntynyt pohjautuen maatalouden tuottei- 
siin ja Ylä-Schlesian kivihiilentuotannon rikkauksiin. Puola elää 
nyt jälleenrakennuksen ja uudestisyntymisen aikaa. Puolan kan- 
salla on paljon jaloja ominaisuuksia, joita se ei ole kadottanut 
vuosisataisen sorronkaan aikana. Sillä on mahdollisuus muodos- 
tua voimakkaaksi kansaksi, ja sen tulevaisuuden työtä innoitta- 
vat menneiden aikojen suuret perinnöt, taide ja kirjallisuus. Puo- 
lan kansa ja maa muodostavat henkisen etuvartion, joka suojelee 
Eurooppaa punaisen vallankumouksen uhalta. 


"XII. RANSKAN JOHTOASEMA. 


Sodan jälkeen Ranska, oltuaan häviön partaalla ja tultuaan 
melkein tuhotuksi, oli Euroopan voimakkain valtio. Sen lukemat- 
tomat haavat vuotivat verta, sen suuret maa-alueet oli hävitetty, 
keja, kyliä, tehtaita ja viljelysmaita, se oli menettänyt kaatuneina 
hirveät määrät miespuolista väestöään. Mutta Ranskan kansalla 
oli vielä tarpeeksi tarmoa korjatakseen vahingot, noustakseen jäl- 
leen hyvinvointiin, pakottaakseen voitetut kansat taipumaan tah- 
toonsa, vaatiakseen ja pitääkseen hallussaan voiton tuottaman 
johtoaseman ja tullakseen määrääväksi vallaksi sodanjälkeisen 
Euroopan politiikassa. Tuossa henkisessä voimassa on jotakin ih- 
meellistä, arvoituksellista. 
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Ranskalaiset ovat luullakseni vieläkin maailman älykkäintä 
kansaa, jos ottaa huomioon ne rajoitukset, jotka heidän omat aja- 
tus- ja roturajansa luovat. He ovat kaikista loogillisimpia ja seu- 
raavat järkkymättöminä vääriäkin päätelmiä välttämättömään, 
kohtalokkaaseen loppuun. He ovat tavallaan ihastuttavin ja eh- 
dottomasti Euroopan keskittynein kansa, sillä he ovat mieleltään 
kansallistuntoisempia kuin muut ja käsittelevät jokaista elämän 
kysymystä sen Ranskalle tuottaman edun tai vahingon kannalta, 
piittaamatta lainkaan siitä, mikä vaikutus tällä on ihmiskuntaan 
kokonaisuudessaan. Muissakin kansoissa — ehkäpä kaikissa — 
on havaittavissa samaa kansallista itsekkyyttä, mutta ne eivät 
noudata sitä yhtä älykkään häikilemättömästi kuin ranskalaiset. 
Ne lieventävät sen vaikutusta epämääräisellä hentomielisyydellä, 
puheilla kansainvälisistä ihanteista ja silloin tällöin tehdyillä 
vakavilla yrityksillä, jotka tarkoittavat koko ihmiskunnan pa- 
rasta. Ranska kansallisena kokonaisuutena, siis yksityisiä tai pie- 
nistä ryhmistä kokoonpantuja poikkeuksia lukuunottamatta, ei 
tunne tämänkaltaista heikkoutta ja suhtautuu halveksivasti moi- 
seen hempeämielisyyteen. Ranskalaisten loogillinen ja todelli- 
suuspohjainen järki ei usko, että leopardi voi muuttaa täpliään 
tai ihmisluonne määrättyjä vaistojaan ja piirteitään, jotka ovat 
ilmenneet sen historiassa kautta vuosisatojen ja jotka ilmenevät 
taistelun- ja kostonhaluna, pyrkimyksenä valtaan, voima väki- 
valtaisuutena ja heikkous viekkautena. Suhteissaan Saksaan he 
pitivät mielessään kaikki nämä seikat. .»Saksa on nyt lyöty», sa- 
noivat useimmat heistä. »Jonakin päivänä tuo kansa, joka nyt on 
meidän armoillamme, tulee jälleen voimakkaaksi ja ryhtyy kosta- 
maan. Pitäkäämme sitä siis heikkona niin kauan kuin mahdol- 
lista. Vahvistakaamme puolustustamme ensi sodan varalle.» 


Ranskan »realismi». 

Historiaan perustuva vakaumus sai Ranskan kansan suhtau- 
tumaan kyynillisesti ihmisiin, jotka puhuivat epämääräisistä 
ihanteista ja moraalisista typeryyksistä puolustaessaan kuitenkin 
samalla oman maansa etuja. He suhtautuivat epäluuloisesti kon- 


t 
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ferensseihin ja rauhansopimuksiin, joiden tarkoituksena on kor- 
vata hurskailla lupauksilla hyökkäys- ja puolustusliitot, joita 
Ranska piti ainoina käytännöllisinä varmuustoimenpiteinä. Rans- 
kan kansan suurin osa suhtautui kärsimättömästi — toisinaan 
jopa raivokkaastikin — liikuttaviin puheisiin Kansainliitosta ja 
velvollisuudesta kansainvälisen yhteistyön kehittämiseksi. Heidän 
mielestään olivat noin puhuvat ihmiset joko hulluja tai valehte- 
lijoita. Englanti oli heistä ärsyttävä, syystä että niin monet sen 
valtiomiehet leikkivät näillä ihanteilla, antoivat myöten Saksalle, 
alensivat sotakorvaussummia, painostivat Ranskaa päästääkseen 
Saksan rangaistuksesta ja tarjosivat Ranskalle palkinnoksi epä- 
määräisiä ystävyyslupauksia. Tämä oli varmasti petosta! Kaik- 
keen oli syynä perfide Albion, tuo Euroopan vanha portto, kuten 
Ranskan kyynikot Englantia aina nimittivät. 

Ranska ylläpiti voimakasta vakinaista armeijaa, lisäsi sen te- 
hokkuutta mekanisoinnin avulla soveltaen samalla käytäntöön 
tieteellisten tutkimuksien tuloksia ja sodassa saavutettuja koke- 
muksia. Ranskan hallitus solmi liiton Puolan, Tshekko-Slovakian, 
Jugoslavian ja Rumanian kanssa ympäröidäkseen vanhan viholli- 
sensa, joka kerran jälleen voimistuisi mutta jota täytyi pitää heik- 
kona niin kauan kuin mahdollista. Aseriisunta! Miksikä ei! Saksa 
täytyy riisua aseista, mutta miten typerää vähentää oman maan 
sotilaallista voimaa! Olipa vanha Clemenceaukin antanut perään 
tässä kohdassa rauhanneuvotteluissa suostuessaan asteittaiseen ase- 
riisuntaan. Marsalkka Fochille oli käynyt samoin hänen luopues- 
saan Reinin rajalinjasta Yhdysvaltojen ja Englannin takeita vas- 
taan, jotka Wilson myöhemmin peruutti oman kansansa moittei- 
den johdosta. Ranskan liittolaiset olivat sen pettäneet ... niin 
ajatteli melkein jokainen Ranskan mies ja nainen. 

Ranska hallitsi Eurooppaa useita vuosia sodan jälkeen liittolais- 
ten ylimmän neuvoston avulla, joka mukautui Ranskan katsanto- 
kantoihin. Marsalkka Foch oli todellisuudessa diktaattori, vaikka 
hän peittikin tämän tosiasian vaatimattomuuden ja älyn avulla. 
Kansainliitto oli voimaton ylimmän neuvoston julkaistessa pää- 
töksensä. 


+ 
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| Särkynyt logiikka. 

Ranskan loogillisessa ajattelussa oli kuitenkin eräs heikko kohta 
ja se oli vähällä johtaa Euroopan perikatoon. Ranskan kansa tah- 
toi pitää Saksan heikkona. Tres Dien! Mutta he halusivat myös- 
kin, että Saksa maksaisi äärettömät sotakorvaukset, mitkä kuiten- 
kin voitiin suorittaa niin liittolaisille kuin Ranskallekin vain siinä 
tapauksessa, että Saksa tulisi jälleen vahvaksi ja omistaisi suuren 
teollisuuskoneiston, jonka tuotteet pääsisivät maailmanmarkki- 
noille. Nuo kaksi ajatusta eivät soveltuneet yhteen ja koettaes- 
saan toteuttaa molempia Ranska oli tuhota Euroopan. 

On ihmeellistä, että ranskalaisten ajatuskyky, joka muutoin on 
niin liikemiesmäinen monissa asioissa ja nopea laskutaidossaan, 
kun on kysymys frangista tai vaikkapa vain p'tit sousta, on niin 
täysin tietämätön kansainvälisestä rahataloudesta, vieläpä kansan- 
taloudestakin. Stephan Pichon, eräs sodanjälkeinen ministeri, oli 
täysin varma siitä, että frangin arvon laskeminen ulkomaiden 
pörsseissä johtui Englannin toimenpiteistä eikä suinkaan Ranskan 
omien valtionvarainviranomaisten epäterveistä menettelytavoista, 
näiden merkitessä Saksan maksamattomat korvaukset menoarvion 
kredit-puolelle ja uskoessa, että he olivat suorittaneet velkansa 
Englannille uusiessaan ne pitempiaikaisina ja vapauttaessaan Rans- 
kan kansalaisia veronmaksuista, vaikka kansalliset menot kas- 
voivat. 


Ranskan sanomalehdistö. 

Ranskan sanomalehdistön muodostama epärehellinen salaliitto, 
joka työskenteli lahjottujen poliitikkojen hvyäksi tyrehdyttämällä 
kansallista ajattelukykyä, sai keskinkertaisen ranskalaisen suhtau- 
tumaan epätoivoisena Englantiin — ja Englannin sekä muut maat 


"yhtä epätoivoisena Ranskaan. Ranskan lehdistö — muutamia 


rehellisiä poikkeuksia lukuunottamatta — on hyvin vaarallinen 
väline propagandan ja epäluulojen levittäjänä. Poliittiset puolueet 
kannattavat useita lehtiä apurahoilla ja toiset ovat taas hallituk- 
sen valvonnan alaisia. Ne ottavat asenteensa ulkopoliittisissa ky- 


symyksissä Ranskan ulkoministeriön ajatuskannan mukaan eivätkä 
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päivän tapahtumia tulkitessaan välitä kovinkaan paljon totuu- 
desta, vaan lausunnoissaan korvaavat sen myrkyllisellä kielellä. 
Päivä päivältä, vuosi vuodelta jatkoi Ranskan lehdistö taisteluaan 
panettelun avulla Englantia vastaan, ja tämä oli omiaan valamaan 
myrkkyä kansajoukkojen mieliin — ranskalaiset ovat nimittäin 
ahkeria sanomalehtien lukijoita — eikä tätä myrkkyä pystynyt 
kansallinenkaan järki täysin vastustamaan. Se huumasi valheel- 
lisuudellaan vuosikausiksi Ranskan yleisen mielipiteen, jonka huu- 
mauksen vallasta Ranskan järki kuitenkin lopulta vapautti mie- 
let. Se esti vuosikausiksi kaikki järkevät toimenpiteet Euroopassa, 
jotka olisivat johtaneet yleistä hyvinvointia ja rauhaa kohti, va- 
kuuttaessaan joka päivä, että Saksalla oli suunnattomia rikkauk- 
sia, jotka voitaisiin siirtää Ranskan haltuun maksuksi sen kärsi- 
mästä hävityksestä. Se lisäsi, ettei Saksa tätä kuitenkaan tehnyt, 
syystä että entiset liittolaiset olivat pettäneet Ranskan ja olivat 
nyt maan vihollisia. Tämä propaganda oli niin voimakasta radi- 
kaalisessakin lehdistössä, että Ranskan valtiomiehet, jotka olivat 
sitä kiihoittaneet, eivät uskaltaneet kertoa totuutta kansalle, vaikka 
= totuus oli heille itselleen jo selvinnyt. 


Aristide Briand. 

Kaksi miestä esiintyy Ranskan historiallisen näyttämön etu- 
alalla viimeisten kahdentoista vuoden aikana — Raymond Poin- 
care ja Aristide Briand. Edellinen edusti Ranskan teennäistä rea- 
lismia, sen luottamuksen puutetta kansainväliseen aatteellisuuteen, 
sen itsepäisyyttä takuukysymyksessä, sen kiihkokansallisuutta 
muuta maailmaa kohtaan, sen uskoa sotilaalliseen voimaan ainoana 
tosi varmuutena. Kaikeksi onnettomuudeksi Poincaré — Herra 
tietää vakavissaanko vai teeskennellen — asetti toimintansa perus- 
ajatukseksi väittämän: Saksa pidettäköön heikkona, mutta pa- 
kotettakoon maksamaan. Briand taas, mieleltään terävämpänä, 
omaten enemmän mielikuvitusta, enemmän ystävällisyyttä ja jalo- 
mielisyyttä, inhoten sodan kauhuja ja uskoen inhimillisen älyn 
kehitykseen, meni omassa ajatussuunnassaan kuluneiden vuosien 
aikana niin pitkälle kuin suinkin yhdistääkseen Ranskan ja toisten 
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kansojen ponnistukset sodan estämiseksi uuden välityspolitiikan 
ja sitoumuksien avulla. Hänen tarkoituksenaan oli haudata sota- 
kirves ja jakaa Saksalle oikeutta. 

Briandinkaan kääntymys tähän uskoon ei tapahtunut paikalla. 
Ollessaan Ranskan pääministerinä vuonna 1921 juuri hän taittoi 
peistä Lloyd Georgen kanssa ja oli ensimmäinen, joka uhkasi Ruh- 
ria miehityksellä, ellei Saksa suostuisi maksamaan £ 6 600 000 ooo, 
minkä summan jälleenrakennuskomitea oli määrännyt kertakaik- 
kisena käteissuorituksena Saksan hallituksen hyväksyttäväksi. 
Briand vaati, että hyväksymisen piti tapahtua ennen toukokuun 
8. päivää samana vuonna. Nämä luvut totesi Dawesin raportti 
myöhemmin mielettömiksi ja mahdottomiksi.* Mutta Briand oli 
Ranskan puolesta päättänyt saada Saksan pakolla taivutetuksi, 
ja tässä tarkoituksessa hän kutsui aseisiin vuoden 1919 ikäluokan, 
kaksikymmentäkaksi-vuotiset poikaset, sekä liikehti Reiniä kohti 
valmiina toimimaan viipymättä. Puhuessaan Ranskan edustaja- 
kamarissa huhtikuun 21. päivänä 1921 hän esitti asiansa selvin 
sanoin, jotta saksalaiset, ja myöskin britit, sen ymmärtäisivät. 

» Toukokuun ensimmäisenä päivänä», hän sanoi, »näkee Saksa 
itsensä asetetuksi sitoumuksiensa eteen ja saa vastata tavasta, jolla 
se on ne täyttänyt. Meillä on oikeus suorittaa ulosmittaus. Haas- 
temies on lähetetty ja santarmien täytyy seurata häntä, jos velal- 
linen haluaa olla vastahakoinen. Sodasta ei ole kysymys, on kysy- 
mys pelkästä oikeudesta.» 

Hän antoi selvästi ymmärtää, että Ranska oli valmis toimimaan 
yksin. Heillä oli aseet, he saattoivat niitä myös käyttää. 

Ei ole epäilystäkään siitä, ettei Briandilla olisi noihin aikoihin 
ollut kansansa enemmistöä takanaan. Lehdistön propaganda ja 
vuosikausia kestänyt tyytymättömyys rauhaan olivat synnyttä- 
neet raivostusta. Ranskassa oli kuitenkin naisia ja miehiä, jotka 
eivät lainkaan pitäneet siitä, että heidän poikansa jättivät jälleen 
aurankurjen ja pukeutuivat asetakkeihin. Tuo kaikki muistutti 
liiankin selvästi vuoden 1914 kaameita päiviä. Mutta useimmat 
sanoivat kuitenkin: »Ehkäpä tämä on sittenkin ainoa tapa, jolla 
voimme saavuttaa oikeutta.» Pariisi, joka aina on ollut helpoim- 
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min leimahtava, näytti järkkymättömästi puoltavan marssia Ruh- 
rille, maksoivatpa saksalaiset sitten tai eivät. 

Heistä näytti parhaimmalta politiikalta suurten saksalaisten 
tehtaiden valtaus Essenissä, hiilikenttien, arsenaalien, työpajojen 
miehitys ja niiden pitäminen lunnaina. Se tekisi Saksasta varmasti 
heikon ja voimattoman. Se erottaisi 15 000 000 saksalaista isän- 
maastaan. Se tuottaisi rikkauksia, jotka saavutettaisiin saksalais- 
ten työllä. Tästä kaikesta keskusteltiin innokkaasti kahvilanpöy- 
tien ääressä. 

Lloyd George ja Britannian hallitus havaitsivat seisovansa pa- 
han pulman edessä. He uskoivat, että Versaillesin rauhansopimus 
menisi mitättömäksi, jos erimielisyydet Ranskan ja Englannin vä- 
lillä vielä suurenisivat, mutta he eivät keksineet mitään sovittelu- 
keinoa. Toiselta puolen taas monet ajattelevat henkilöt Englan- 
nissa — pääasiallisesti juuri liikemiehet — olivat nyt vakuuttuneita 
siitä, että Euroopan toipuminen riippui Saksan suhteellisesta hyvin- 
voinnista. Lloyd George ei lainkaan salannut pelkoaan, jonka 
Ruhrin miehityksen uhka hänessä synnytti. Hän ei pitänyt mah- 
dollisena, että Saksan työläiset voitaisiin pakottaa työskentele- 
mään tarmokkaasti tehtaissa Ranskan pistimien ollessa pakotus- 
välineenä. 

Kieltäytyen lähettämästä brittiläisiä joukkoja Ruhrille — »ei 
miestä, ei tykkiä» — Lloyd George suostui kuitenkin lainaamaan 
Britannian laivastoa Saksan satamien sulkemiseen, jos Saksa kiel- 
täytyisi alistumasta näihin mahdottomiin ehtoihin. Samalla kui- 
tenkin teroitettiin yksityisesti Saksan lähettiläälle, että jos hänen 
hallituksensa suostuisi ehtoihin, Britannian hallitus omasta puoles- 
taan tulisi mitä ankarimmin vaatimaan Versaillesin sopimuksen 
noudattamista sikäli kuin Saksan edut olisivat kysymyksessä. Kai- 
kesta huolimatta merkitsi tämä kuitenkin alistumista Ranskan 
tahtoon. 

Saksan hallitus, jonka tri Wirth oli muodostanut, hyväksyi ... 
ja Aristide Briand matkusti Englannista synkän kiihkon vallassa. 
Laivansa kannella oleville valokuvaajille hän mainitsi, ettei mikään 
olisi hänestä miellyttävämpää kuin nähdä valokuva, jossa Britan- 
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nian laivasto höyryää Hampurin satamaan. Tästä lauselmasta 
pilkahti esiin hänen salainen toiveensa, että saksalaiset kieltäytyi- 
sivät, jolloin »panttien» otto kävisi välttämättömäksi. Hän oli 
vielä kaukana Genöven päivästä, jolloin hän ojensi kätensä tri Stre- 
semannille ystävyyden osoituksena Ranskan puolesta. Ei kestänyt 
* kuitenkaan kauan tämän Lontoon konferenssin jälkeen, kun hän 
alkoi vetäytyä pois Poincaren ajatuskannasta ja hänen suhteensa 
Lloyd Georgeen muuttuivat sovinnollisemmiksi. Valta siirtyi 
Poincar&lle, joka ei hetkeäkään horjunut häikäilemättömyydessään. 


Poincaren politiikka. 

Monsieur Poincar& oli huomattava mies, mihin ehkä osaltaan 
vaikutti hänen voimakas itsekkyytensä, joka näyttää olevan vält- 
tämätön melkein jokaiselle poliittiselle johtajalle. Sodan aikana 
hän suunnitteli itselleen omituisen puvun, jota käytti aina siitä 
lähtien. Se oli puoleksi sotilaallinen, puoleksi siviilipuku ja sii- 
hen kuului piikkihattu, tummansininen takki ja mustat housut. 
Tässä puvussa hän muistutti mielestäni rikkaan perheen autonkul- 
jettajaa, jolla oli hoidettavanaan kuusi Rolls Royce-vaunua. Briand 
taas kulki huonosti pukeutuneena, harjaamattomin kauluksin ja 
pussilla olevin housunpolvin, joten istuessaan hartiat kumarassa 
ja välttämätön savuke suussaan hän näytti juuri köyhäintalosta saa- 
puneelta, kunnes hän kohentautui, nousi puhujalavalle, nosti ylös 
oikean kätensä ja muuttui tuliseksi puhujaksi, jonka sanat repivät 
miesten sydänjuuria. Poincaré oli myös puhuja, mutta ei tulinen, 
vaan kylmä ja rauhallinen. Hänen logiikkansa oli mestarillista 
ja silloin tällöin hän käytti purevaa ivaa iskeäkseen vihollisiinsa 
ja arvostelijoihinsa. Eräs hänen oma maanmiehensä, hänen poliit- 
tinen vasemmistovastustajansa nimitti häntä un monstre de lache- 
tksi — pelkuruuden hirviöksi — ja näytti todellakin siltä, kuin 
ei mikään olisi hänestä ollut tarpeeksi riittävää Ranskan turvalli- 
suudelle, eivät armeijat, eivät sopimukset eivätkä takeet. Mutta 
hänellä oli henkilökohtaista rohkeutta seisoessaan silmästä silmään 
Ranskan kansan kanssa ja paljastaessaan tälle vihdoinkin kaamean 
totuuden, että sen täytyi verottaa itseään tai tehdä vararikko. 
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Ranskan presidenttinä, pääministerinä ja ulkoministerinä hän tais- 
teli pitkän kaksintaistelun Lloyd Georgen kanssa, joka pysyi va- 
kaumuksessaan, ettei Saksaa voinut pitää orjavaltiona ja joka ajan - 
mittaan tuli yhä vakuuttuneemmaksi siitä, että Eurooppa joutuisi 
hornan kuiluun, ellei korvauskysymykselle löydettäisi järkevää 
ratkaisua ja Ranska luopuisi kansallisen vihan ja pelon vallitse- 
masta politiikasta. 

Vain muristen suostui Poincaré siihen, että Briand sai olla läsnä 
Cannesin konferenssissa keskustellakseen vielä kerran näistä talou- 
dellisista kysymyksistä, peläten koko ajan, että hänet voitaisiin 
houkutella johonkin ansaan suostumuksen avulla, joka tekisi Sak- 
salle mahdolliseksi nostaa päätään tai vähentäisi Ranskan vuo- 
tuisia sotasaatavia. Hänen poliittinen liikkeensä pakotti Briandin 
eroamaan tämän pelattua golfia Lloyd Georgen kanssa Cannesissa, 
ja kuten olen itse kuullut, hän oli päättänyt tuhota Genovan kon- 
ferenssin ennenkuin se oli päässyt edes alkamaankaan. Ahtaassa, 
dogmaattisessa, itsepäisessä mielessään hän oli vakuuttunut, että 
hänen oma logiikkansa oli vastausta vailla — eikö hän ollut vas- 
tannut lordi Curzonin nootteihin niin loogillisesti, ettei hänen 
tänyt vihdoinkin tunkeutua Ruhrille, joko liittolaistensa kanssa 
tai ilman heitä, pakottaakseen Saksan maksamaan ja tehdäkseen 
sille maksun mahdottomaksi. Hän oli vihoissaan, kun Ranskan 
täytyi mennä Ruhrille uuden vuoden päivänä 1923. Hän näyt- 
tää olleen myöskin hieman peloissaan, sillä hän koetti taivuttaa 
Belgiaa yhtymään seikkailuun voidakseen sitten kutsua sitä »liit- 
tolaismiehitykseksi». Mutta hän oli itsepäinen. Jotkut hänen 
omat työtoverinsa, kuten Loucheur, olivat varoittaneet taloudel- 
lisista seurauksista, jotka hän jätti huomioonottamatta. Kärimmäi- 
sessä vasemmistossa oli edustajia, jotka Marcel Cahinin tavoin julis- 
tivat hänet uuden sodan kiihoittajaksi. Hän määräsi heidät vangit- 
taviksi ja piti heitä telkien takana. Kun Ruhrin miehitys epäonnis- 
tui ja saattoi epäjärjestykseen kukoistavan teollisen keskuksen, 
pani Poincaré pahakseen arvostelusta, jonka alaiseksi hänen toi- 
menpiteensä edustajakamarissa yhä enemmän joutuivat. Hän oli 
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luvannut toimittaa tavaroita, mutta hän ei ollut niitä toimitta- 
nut, mutisivat vastustajat. Hän erosi. Mutta silloin hänen poliit- 
tiset vastustajansa Ranskan parlamentaarisen enemmistön eri 
ryhmissä päättivät, että koska Ruhrin miehitys oli kuulunut Poin- 
caren politiikkaan, oli parasta, että hän oli peräsimessä aina lop- 
puun saakka, jonka he tiesivät muodostuvan katkeraksi. 

Poincaré muodosti siis jälleen ministeristön. Hänen maineensa 
oli vielä korkealla Ranskassa. Ranskan kansan enemmistö ihaili 
hänen nyrkkipolitiikkaansa Saksaa vastaan ja piti häntä »lujana 
miehenään», joka hän todellisuudessa olikin. Vasta vuoden 1923 
loppupuolella, siis noin vuosi Ruhrin miehityksen jälkeen, kävi 
yleinen mielipide Ranskassa levottomaksi. Ranskan rahallinen 
asema oli epämiellyttävä. Ruhrin miehitys nieli suuria summia, 
sen sijaan että se olisi tuonut rahaa Ranskaan. Saksan raha tuli 
arvottomaksi ja sitä uhkasi taloudellinen perikato, ehkäpä kommu- 
nismikin, joka ei merkinnyt hyvää Ranskalle enempää kuin muul- 
lekaan Euroopalle. 


Poincaren kaatuminen. 

Satuin matkustamaan Pariisiin samana syksynä ja keskusteltuani 
tavallisten ihmisten kanssa, jotka edustivat Ranskan keskiluokan 
mielipiteitä, voin ennustaa Poincaren piakkoista kukistumista — 
mitä Englannissa ei niihin aikoihin lainkaan uskottu. Ranskalai- 
-set ihailivat häntä edelleenkin. Hän oli heidän »luja miehensä». 
Mutta hän oli ehkä sittenkin un peu trop rigide, hieman liian 
jäykkä. Sana »jäykkä» kajahti ihmeellisen usein ranskalaisten huu- 
lilla. Saattoi olla eduksi, he päättelivät, saada peräsimeen mies, 
joka oli vähemmän ankara ja joka pystyi helpottamaan tilannetta 
Ruhrilla ja viemään Ranskaa sen liittolaisia lähemmäksi, lähem- 
mäksi Englantiakin, soveltamalla Saksaa kohtaan vähemmän 
vihamielistä politiikkaa. Ranska oli hermostunut siitä, mitä saat- 
taisi tapahtua. Se oli valmis myöntämään, että Saksallakin oli 
oikeus elää. 

Edouard Herriot valittiin vähemmän jäykkänä miehenä Rans- 
kan pääministeriksi Poincaren jälkeen. Hän kuului Ranskan po- 
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liitikkojen vasemmistoon — hänen kannattajinaan olivat radikaa- 
liset ryhmät, jotka kuuluivat nk. Cartel des Gauches'iin — ja hän 
oli tullut hyvin suosituksi sekä sosialistina että hallintovirkailijana 
hoitaessaan pitkän aikaa Lyonin pormestarin virkaa. » Alemman 
keskiluokan mies», kuten Englannin keikarit tätä luokkaa nimit- 
tivät, nousi valtaan samoihin aikoihin kuin Englannin pääminis- 
terinä oli Ramsay Macdonald, työläishallituksen johtaja. 
Epäilemättä tällä sattumalla oli osansa uuden yhteishengen syn- 
tymisessä näiden maiden välillä etenkin kun suhteista Saksaan oli 
kysymys. Näiden maiden äärimmäiset työläisluokat tunsivat 
myötämielisyyttä Saksan kaivostyöläisiä kohtaan ja toivoivat har- 
taasti Saksan taloudellista elpymistä, mutta kannattaa kuitenkin 
* ottaa huomioon, että Leon Blum, Ranskan sosialistien johtaja, jonka 
kanssa keskustelin noihin aikoihin, uhkasi kaataa Herriot'n, jos 
hän poistaisi joukot Ruhrilta saamatta rahallisia myönnytyksiä 
Saksalta. Juuri näiden kahden työläisministeristön valta-aikoina 
siirtyi Saksan korvauskysymys joksikin aikaa poliitikkojen kä- 
sistä erikoistuntijoiden huostaan, jotka laativat Dawesin suunni- 
telman, mikä vihdoin johti tasapuoliseen järjestelyyn Saksan kanssa 


todelliseen maksukykyyn. 


Radikaalinen ohjelma. | 
Eräässä asiakirjassa, jonka Herriot julkaisi kesällä 1924 silloi- 
sen poliittisen pulan aikana, pulan, jonka tarkoituksena oli pois- 
taa Millerand presidentin paikalta käyttämällä hyväksi Poinca- 
ren avustusta, ilmenee muodollinen lausunto siitä politiikasta, jota 
radikaaliset ja sosialistiset ryhmät noudattivat. Lausunnon ulko- 
maanpolitiikkaa koskevat kohdat ovat mielenkiintoisia. 
»Olemme päättäneet», Herriot kirjoitti, »työskennellä rauhan 
puolesta kehittämällä yhteisymmärrystä eri kansojen välillä. 
Tuota rauhaa, jolle uhraamme kaiken työmme, ei mielestämme 
voida kuitenkaan saavuttaa, ennenkuin Ranska, uskollisena demo- 
kraattiselle tehtävälleen ja niille sitoumuksille, jotka se on sodan 
aikana tehnyt, on vahvistanut ja laajentanut Kansainliiton sekä 
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muiden kansainvälisten laitosten, kuten Haagin tuomioistuimen ja 
Kansainvälisen Työtoimiston (International Labour Office) val- 
tuuksia.» 

» Puolueemme on taistellut eristäytymis-: ja väkivaltapolitiik- 
kaa vastaan, mikä on johtanut aluevaltauksiin ja aluepantteihin. 
Kun otetaan kuitenkin huomioon nykyinen tilanne Saksassa, on 
välttämätöntä, että suojelemme ei ainoastaan Ranskaa, vaan jo- 
kaista muutakin maata kansallisten pan-germaanien odotetulta 
hyökkäykseltä, ja siksi pitää puolueemme mahdottomana Ruhrin 
tyhjentämistä, kunnes asiantuntijoiden ehdottamat takeet on saa- 
tettu voimaan ... Olemme myös sitä mieltä, että rauhan kannalta 
katsoen on välttämätöntä liittolaisten yhteisesti valvoa Saksan 
aseista riisumista. Tähän myöskin Kansainliiton tulisi osallistua. 
Meidän on ratkaistava turvallisuuskysymys takuusopimuksien 
avulla, jotka laaditaan Kansainliiton valtuuksin.» 

Tämä asiakirja ilmaisee äärimmäisen rajan, johon saakka Rans- 
kan radikaalinen mielipide oli valmis kulkemaan kansainvälisen 
rauhan tiellä. Tämä rajapyykki oli Ranskan kansallisen oikeiston 
rajoja paljon pitemmällä. Siitä huolimatta se näyttää selvästi, 
että Ranskan työläispuolueetkin pelkäsivät Saksan kostoa, vaa- 
tien yhä uusia turvallisuustakeita ja epäillen edelleenkin, ettei 
Saksa ollut tarpeeksi riisuutunut aseista, vaikka sen koko sotilas- 
materiaali oli tuhottu, sen kaikki sotatarviketehtaat hävitetty liit- 
tolaisten valvonnan alaisena ja vaikka Saksa olikin avuton ja aseis- 
tettujen kansojen ympäröimä. 

Voidaan sanoa, että hallitusmuotoa loukkaamalla pakotettiin 
Millerand eroamaan presidentinvirasta ja hänen sijalleen tuli Dou- 
mergue; mutta tällä tapahtumalla ei kuitenkaan ollut suurta mer- 
kitystä Ranskan historiassa. 


Ranskan varallisuus. 
Ranska esiintyi näihin aikoihin taloudellisena paradoksina. Sen 
kansalliset raha-asiat olivat surullisen sekavat. Se oli paljon vel- 
kaa Englannille ja Amerikalle. Sen tulo- ja menoarvio oli saatettu 


tasapainoon vain camoujlagen, naamioinnin avulla. Ranskan rahaa 
15 — Gibbs, Suursodan jälkeen 
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tulvi ulkomaan pörsseihin. Frangi laski tasaisesti Englannin pun- 
taan ja Amerikan dollariin verraten. Kansalliset menot olivat suu- 
ret hävitettyjen alueiden jälleenrakentamisen takia, alueiden, jotka 
joksikin aikaa muodostuivat lahjomisen ja petoksen tuottoisiksi 
metsästysmaiksi. Esitettiin ja hyväksyttiin huimaavia vaatimuk- 
sia rakennuksista, joita ei koskaan ole ollut, tölleistä, joita kuvail- 
tiin linnoiksi, tehtaista, joissa pyörät eivät kertaakaan ole pyöri- 
neet, ja nämä vaatimukset kohosivat vielä huimaavammiksi ura- 
koitsijoiden ja rakentajien sopimuksissa. Miehet, jotka olivat vai- 
puneet mitättömyyteen ennen sotaa, ansaitsivat nyt omaisuuksia 
ja suorastaan kieriskelivät kullassa. Hallitus oli luopunut Lou- 
cheurin suunnitelmasta suorittaa jälleenrakennustyöt saksalaisen 
työvoiman ja saksalaisten raaka-aineiden avulla, joita olisi pidetty 
korvausten osasuorituksina. Ruhrin miehitys ei liioin ollut hank- 
kinut Ranskalle muita tuloja. Ranskan tulo- ja menoarvio oli 
kauhistus Caillaux'n tapaisille miehille, jotka ymmärsivät raha- 
taloudellisia kysymyksiä. Siitä huolimatta kasvoi Ranskan kan- 
san varallisuus. Ranskalaiset olivat itse asiassa varakkaita. 
Sodan aikana, jolloin vuosisataiset rikkaudet olivat häipyneet 
savuna ilmaan, oli raha virrannut taistelulinjojen takana ja Rans- 
kan koskemattomilla alueilla asuvien henkilöiden taskuihin. Brit- 
tiläiset ja amerikkalaiset armeijat olivat taistelujen lomassa käy- 
telleet rahaa runsaskätisesti myymälöissä ja toreilla. Ne tarvitsi- 
vat suunnattomia hankintoja. Maanviljelijät olivat rikastuneet, 
vaikka heidän poikansa olivatkin kaatuneet, mutta tästä huoli- 
matta ei Ranskan hallitus verottanut kansaa voimaperäisesti mak- 
saakseen sotakulunsa ja huimaavat velkansa Isolle-Britannialle ja 
Yhdysvalloille. Sodan jälkeen tuli Pariisista koko maailman koh- 
tauspaikka, ja hotellien sekä myymälöiden omistajat kohottivat 
hintojaan satumaisesti, maanviljelijöiden ja kaikkien tuottajien 
päästessä osallisiksi myös tämän uuden tulolähteen siunauksesta. 
Nousseet elinkustannukset ja frangin arvon aleneminen kolhaisi vain 
pikkueläjiä, kuten virkailijoita, siviilitoimissa olevia henkilöitä ja 
ammattilaisia, jotka huokailivat elintason kallistumista. Ranskan 
rikkaus kiinnittäytyi vakavasti sen maaperään. Kaikki pienviljeli- 
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jät ja talonpojat, jotka olivat tavattoman ahkeria ja toimeliaita, 
palauttivat kansallisen vakavaraisuuden suurfinanssin poliittisesta 
heikkoudesta huolimatta. Englannilla ei ollut samanlaisia takeita. 
Ollen vientikaupastaan riippuva maa, jolla ei ollut talonpoikais- 
luokkaa, sen teollinen varallisuus oli suuresti vähentynyt osto- 
voiman katoamisen johdosta varsinkin Keski-Euroopan markki- 
noilla. Sen kaupunkien kadut olivat tulvillaan työttömiä, Rans- 
kan asukkaiden tarttuessa jälleen aurankurkeen ja ottaessa työhön 
italialaisia ja puolalaisia työläisiä kirvesmiehiksi, muurareiksi ja 
muiksi ammattilaisiksi, joita tarvittiin jälleenrakennustöissä laa- 
joilla hävitetyillä alueilla. Englannissa vallitsi liika-asutus, Rans- 
kan asukasluku taas oli liian vähäinen. Jälleenrakennustöiden ai- 
kana olivat edut Ranskan puolella, vaikka sen alhainen synty- 
väisyys ja suuri kuolevaisuus saivat jokaisen isänmaallisen rans- 
kalaisen levottomaksi. 

On annettava täysi tunnustus sille rohkeudelle, tarmokkuudelle, 
älykkyydelle, voipa sanoa nerokkuudelle, jolla Ransan kansa jär- 
jesti teollisuutensa sodan jälkeen. Pohjoisessa, jossa tykistötuli oli 
tuhonnut tehtaat ja kaivokset, kuten itse sain todeta Lensin ympä- 
ristössä sotavuosina, rakensivat ranskalaiset uusia tehtaita, joiden 
koneistot olivat mitä uudenaikaisimmat ja joiden tuotantoa lisät- 
tiin mitä täydellisimmällä koneellistamisella. Ranskan sotilaalliset 
ja poliittiset johtajat eivät olleet unhoittaneet Ranskan teollista tu- 
levaisuutta niissä vaatimuksissa, jotka he asettivat Saksalle. Sak- 
san hiilihankinnat ja Ranskan Saarin laakson valvonta hankki- 
vat halvan voimalähteen ranskalaisille tehtaille. Elsass-Lotringin 
liittäminen Ranskaan hankki sille rikkaita rautakenttiä. Ja sa- 
malla kertaa, kun Poincaré otti rautaisen otteensa Ruhrilla, Rans- 
kan teollisuusmiehet olivat yksityisissä neuvotteluissa Saksan teol- 
lisuusmiesten kanssa laatiakseen sopimuksen, jossa molempien edut 
yhdistettäisiin teräksen ja raudan tuotannossa ja hankinnoissa. 


Usko voimaan. 
Nämä liikeneuvottelut molempien maiden välillä, joita seurasi 
Dawesin suunnitelmien hyväksyminen ja Ruhrin tyhjentäminen, 
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vaikuttivat ihmeellisellä tavalla mieliin niin Ranskassa kuin Sak- 
sassakin. Pääsin tästä ensi kerran selville sen keskustelun aikana, 
joka minulla oli saksalaisen Paul Schefferin kanssa. Scheffer, 
jonka tapasin Kruppin yksityishotellissa Essenissä Ruhrin miehi- 
tyksen aikana, oli eräs Saksan nerokkaimpia sanomalehtimiehiä. 

» Euroopassa on vain yksi järkevä valtayhdistelmä», hän sanoi. 
» Tarkoitan taloudellista, poliittista ja sotilaallista liittoa Ranskan 
ja Saksan välillä. Kun tämä liitto saadan aikaan, on Englannin 
parasta katsoa eteensä.» 

Ajatus oli hämmästyttävä aikana, jolloin koko kansa oli raivois- 
saan Ranskalle. Sain kuitenkin kuulla samoja mielipiteitä Parii- 
sissa liikemiesten ja oikeiston edustajilta. 

»Ranska», he sanoivat, »ei voi kestää enää koskaan uutta tais- 
telua Saksaa vastaan. Voitimme tai hävisimme, veren hukka hä- 
vittäisi Ranskan ikuisiksi ajoiksi. Meidän tulisi tehdä sotilaallinen 
ja taloudellinen liitto Saksan kanssa. Silloin voisimme hallita 
muuta Eurooppaa. Tuo päivä ei kuitenkaan olisi onnellinen Eng- 
lannille.» 

Noiden miesten ajatukset askartelivat yhä väkivallassa ja muita 
valtoja vastaan suunnatuissa sotilasliitoissa. He eivät vielä olleet 
päässeet laajempien yhteenliittymien ja kansainvälisten sopimus- 
ten kannalle, jotka noudattaisivat Kansainliiton henkeä. Briand ei 
ollut vielä puhunut Euroopan Yhdysvalloista. Ranskassa ilme- 
nee edelleenkin vaistomainen epäluulo kaikkia turvallisuusmuotoja 
vastaan, joita eivät takaa armeijat ja suuret laivastot. 


Uskonto ja poliitikot. 

Ranskan mielipiteestä ei kuitenkaan voi puhua tavalla kuin se 
olisi seuraus jonkin yksilön älyllisyydestä. Ranskan poliittiselle elä- 
mälle antavat vivahduksensa edustajakamarin vaihtelevat ryh- 
mät, jotka takertuvat toisiinsa molekyylien tavoin ja sitten jakaan- 
tuvat jälleen uusiin ryhmittelyihin, kuten elektronit radioaktii- 
visen voiman vaikutuksesta. Maltilliset ryhmät, jotka suuresti 
muistuttavat Englannin työläispuoluetta, vaikka eroavatkin siitä 
useissa kohdin, pitävät Ranskaa tasapainossa. 
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Oikeistossa astuu uskonto poliittiselle näyttämölle, mikä joh- 
tuu katolisuuden voimistumisesta sotavuosien aikana. Katolisuus 
sai paljon kannattajia nuorten upseerien ja miesten keskuudessa, 
jotka katsoivat kuolemaa silmästä silmään ja löysivät toivoa ja 
lohdutusta vanhasta uskonnosta. Ennen sotaa oli armeijan poliit- 
tisessa valvonnassa havaittavissa kirkon vastaisia taipumuksia. 
Ylin johto oli pääasiallisesti vapaauskoisten ja kirkon vastustajien 
käsissä. Mutta Ranskan pelasti lopulta marsalkka Foch, joka oli 
harras katolilainen, ja hänellä oli apunaan muita kenraaleita, jotka 
samoin suhtautuivat myötämielisesti katolisuuteen. Marnen ih- 
meestä ei puhuttu leikitellen. Ranskan kansa kiitti siitä yliluon- 
nollisia voimia. Jeanne d'Arcin kuvapatsas pystytettiin useihin 
kirkkoihin, ja sen ääressä rukoilivat naiset voittoa Ranskalle ja 
turvaa taisteleville miehilleen. Kun voitonhetki vihdoin koitti ja 
Ranskasta tuli Euroopan johtavin valta, suhtautui vanha ylimystö 
ja nuori sivistyneistö tähän vakavuudella, jossa ei näkynyt merk- 
kiäkään ennen sotaa vallineesta kielevyydestä. Vanhat katoliset 
perinnäistavat liikuttivat heidän mieltänsä, perinnäistavat, jotka 
olivat kätketyt ranskalaisten sielun sisimpään sen suurimman lois- 
ton päivinä, jolloin kirkko oli edustanut kansan henkistä voimaa 
ja: esiintuonut sen pyhimystensä ja sankariensa kauneudessa ja ja- 
loudessa. Useat ranskalaiset, ajatellessaan kansansa mennyttä his- 
toriaa, muistivat myöskin yksinvallan, joka oli antanut kansalle 
romanttista hohtoa. Katolisten kuninkaittensa aikana Ranska 
oli kohonnut valtansa ja maineensa kukkuloille. Kirkko ja kunin- 
gas — ehkäpä nuo kaksi sanaa sisälsivät Ranskan kansan tulevat 
kohtalot. Ehkä Ranska voisi kukistaa epäjärjestyksen ja anarkian 
hengen palaamalla katolisuuteen ja kuninkuuteen, jotka samalla 
karkoittaisivat henkisen kurittomuuden ja perinteiden ja auktori- 
teetin vastustuksen, mikä ilmeni sodan jälkeen. He uskoivat, että 
katolinen kirkko muodosti ainoan turvan bolshevismia vastaan. 
Seuraavana puolustuslinjana kommunismia ja yhteiskunnallista val- 
lankumousta vastaan olivat kuninkaalliset perinteet — ilman ku- 
-ningasta. Tätä oppia julisti Charles Maurras'n ja Léon Daudet'n 
toimittama Action Française loistavin sanoin viikko viikolta. Tällä 
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lehdellä oli suuri vaikutusvalta henkilöihin, joiden mielipiteet tai- 
puivat oikealle. 

Charles Maurras oli luopunut aikaisemmasta myönteisyydes: 
tään katoliseen uskoon ja kuului henkisesti hyökkääviin »humanis- 
— teihin», jotka taistelivat katolisia opinkappaleita vastaan. Hän 
piti kuitenkin katolisuutta välttämättömänä Ranskan pelastuk- 
selle. Hän oli Ranskan kirkon harras puolustaja, mutta samalla 
hän kapinoi paavillisuutta vastaan. Rooma julisti useat hänen kir- 
joituksensa sekä uskonnon että siveyden vastaisiksi. Hän oli luon- 
nollisesti kiihkokansallinen ja luopui Briandista, kun tuo vanha 
valtiomies antoi tunnustuksensa Kansainliitolle ja omaksui sovin- 
nollisen politiikan Saksaa kohtaan. Hän oli raivoissaan Briandin 
hyväksyessä Locarnon sopimuksen, jossa Iso-Britannia takasi 
Ranskan rajalinjat. Hänen kirjoitustensa jyrkkyys herätti vihaa 
Vatikaanissa, joka sydämellisesti puolsi sopimusta, ja silloin 
Rooma muodollisesti kirosi hänen lehtensä ja teoksensa. Tilanne 
Ranskassa kehittyi tällöin erikoiseksi laadultaan, sillä äärimmäi- 
seen vasemmistoon kuuluvat lehdet tunsivat ensi kerran myötä- 
mielisyyttä pyhää istuinta kohtaan, kun sitävastoin Ranskan kato- 
liset suhtautuivat pahoilla mielin ja alakuloisina kiroukseen. Maur- 
ras meni kuitenkin liian pitkälle solvatessaan Vatikaania karkeasti 
ja menetti tällöin uskollisten katolilaisten kannatuksen. Mutta vielä 
nytkin tapahtuu sunnuntaiaamuisin, että seurakunnan "kulkiessa 
kirkkoon tai tullessa messua kuuntelemasta nuorukaiset, jotka 
kuuluvat Camelots du Roi-nimiseen yhdistykseen ja huutelevat 
» Action Francaise!», vilahduttivat lehtensä jonkun hartaan kato- 
lilaisen kirkossakävijän kainaloon. | 


Diktatuurin mahdollisuudet. 

Ehkä Ranska olisi saanut itselleen kuninkaan vuonna 1927, jos 
kansa olisi paremmin tuntenut jonkun kruununtavoittelijoista. 
Kaikkialla ilmeni reaktio demokraattista hallitusta vastaan, kun 
edustajakamari sai huikentelevaisuudellaan ja jarrutuksellaan 
koko kansan inhon osakseen, mitä vielä lisäsi edustajien halutto- 
muus nähdä tosiasiat oikeassa valossa, heidän pelkuruutensa ja epä- 
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rehellisyytensä sekä frangin laskusta aiheutunut pitkä pulakausi 
ja rahatilanteen epävarmuus. 

Tällöin näytti ainoana vaihtoehtona olevan siirtyminen dikta- 
tuuriin, mutta ei ollut ainoatakaan laillisuuspuolueen jäsentä, joka 
olisi menestyksellä voitu esittää kansalle Ranskan pelastajana. 
Tämä uusi kuninkaallisuus oli enemmän salaperäisiin vaistoihin 
kuin todellisuuteen perustuvaa ja Ranskan rojalistitkin olisivat 
varmasti olleet kauhuissaan, jos valtaistuimen tavoittelija olisi ilmes- 
tynyt. Siitä huolimatta oli rahallisesta asemasta johtunut valtiol- 
linen pula mitä vakavin. Vaihtelevat poliittiset ryhmät yhdisti- 
vät ponnistuksensa kerta toisensa perään kukistaakseen joka hal- 
lituksen, joka uskalsi suunnitella maan rasittamista maksuilla, sillä 
nämä maksut olisivat vaatineet huomattavia rahallisia uhrauksia 
ihmisiltä, jotka kammoivat veronmaksua. Mussolini katseli Roo- 
massa tilannetta kyynillisen huvitettuna. Hänen mielestään ilmeni 
siinä selvästi, että demokratia ja parlamentaarisuus olivat kuole- 
maan tuomitut. Pariisissa puhuttiin avoimesti coup d'6tat'sta, val- 
tiokaappauksesta. Muutamat verenhimoisimmista selittivät, että 
kansanedustajien pitäisi saada maistaa konekivääritulta. Poincaré 
pelasti kuitenkin tilanteen itsepäisyydellään, joka mursi poliittis- 
ten vastustajien vastarinnan näiden pelästyttyä sitä vihaa, joka 
kansan taholta alkoi heihin suuntautua. 


Rahatilanteen vakavuus. | 

Tilanne oli todellakin ihmeellinen: Raymond Poincaré oli var- 
masti vastuussa rahallisesta ónnettomuudesta, joka vähältä uhkasi 
kohdata hänen maataan. Hänen mielikuvitukselliset ja tähtitieteel- 
liset numeronsa Saksalle esitetyssä korvausvaatimuksessa olivat 
esteenä Euroopan taloudelliselle elpymiselle ja Ranskan rahatilan- 
teen tervehtymiselle. Hänen toimeenpanemansa Ruhrin miehitys 
oli tullut äärettömän kalliiksi. : Hänen -ollessaan presidenttinä ja 
pääministerinä oli hallitus rikkonut melkein jokaista terveen raha- 
politiikan sääntöä vastaan. Mutta nyt hän vihdoinkin katsoi tosi- 
asioita suoraan silmiin ja osoittaen ihmeteltävää siveellistä roh- 
keutta toteutti rahataloudellisia uudistuksia, jotka eivät lainkaan 
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miellyttäneet veronmaksajia, mutta vakiinnuttivat Ranskan kun- 
nian ja vakavaraisuuden. Hän takasi Ranskan suorittavan sota- 
velkansa Yhdysvalloille ja Isolle-Britannialle. 

Siitä lähtien on hänen maansa tullut rahataloudellisesti yhä 
varakkaammaksi ja terveeksi. Tästä on merkkinä kultareser- 
vien huomattava suuruus, minkä numerot vuoden 1930 alussa 
osoittivat. Marraskuun 8. päivänä 1929 nousivat kultareservit 
ennätysmäiseen summaan, nimittäin 40 289 109 810 frangiin, vas- 
taten £ 322 312 878. Lisäys kahdentoista kuukauden aikana oli 
£ 72 000 000. Palmade, edustajakamarin rahakomitean tiedoit- 
taja, ilmoitti, että Ranskan pankin ulkomaiset saatavat nousivat 
26 000 000 000 frangiin, vastaten £ 208 ooo 000. Tämä kullan ka- 
saantuminen, vaikka se onkin merkkinä varallisuudesta, ei ehkä ole 
edullista kaupalle, sillä kulta on silloin haudattuna Ranskan pant 
kin holveihin eikä ole maailmanmarkkinoilla elvyttämässä kaup- 
paa ja teollisuutta. Tämän asian arvosteleminen on kuitenkin mi- 
nun kykyjeni ulkopuolella. On kuitenkin varmaa, että frangin 
vakaannuttaminen ja sotavelkojen tunnustamispolitiikka, johon 
Poincaré kaikesta kohtaamastaan vihamielisyydestä huolimatta 
ryhtyi, palautti Ranskan rahallisen voimakkuuden. Sen vienti 
tosin hieman kärsi luovuttaessa. inflatiosta, joka oli tehnyt mahdol- 
liseksi tuotteiden myynnin halpoihin hintoihin ulkomaisilla mark- 
kinoilla, mutta liike-elämä kokonaisuudessaan muodostui vähem- 
män vaaralliseksi. Vuosi 1929 osoitti tuloksineen hallituksen nou- 
dattaman uuden politiikan oikeutuksen. Epäluulo, joka oli val- 
linnut Ranskan liike-elämässä niin kauan kuin mitään suorituk- 
sia Isolle-Britannialle ja Yhdysvalloille ei ollut tapahtunut, oli ka- 
donnut samalla kuin varjo, joka uhkasi pimentää tulevaisuuden, 
hävisi. Ranska välttyi täten suorittamasta suunnattomia käteis- 
summia Amerikalle. 

Ranska muodostui amerikkalaisten matkailijoiden »luvatuksi 
maaksi». Niitä tulvi vuosittain yli 300 000 Ranskaan, joka niitti 
tuottoisan dollarisadon matkailijaliikenteestä, kunnes vuoden 1929 
romahdus tapahtui Wall streetillä, mikä tukki tämän tulolähteen 
ja autioitti jälleen Rivieran. 
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Huolimatta Yhdysvaltojen korkeista tuontitulleista on Ranskan 
vienti tuohon maahan ollut erittäin vilkasta, etenkin ylellisyys- 
tavaroiden, jotka ovat olleet rikkaiden amerikkalaisten lempi- 
esineitä. Olen nähnyt lukuja, jotka osoittavat, että viides osa 
Ranskan viennistä suuntautuu Yhdysvaltiohin. Seuraavat luvut 
ovat poimintoja vientitilastosta: 

Vuonna 1928 Ranska myi Amerikkaan 4 500000 paria käsi- 
neitä, 40 000 000 dollarin arvosta silkkiä, hajuvesiä, ihovoiteita 
ja jalokivikoristeita ja — niin kummalliselta kuin se kuulostaa- 
kin — 14 000 000 naulaa Ranskan pähkinöitä, puhumattakaan mi- 
tään kieltolakimaan käyttämistä viini- ja konjakkimääristä. 

Omasta puolestaan ostaa Ranska Yhdysvalloista 18 000 000 nau- 
laa sianihraa, 21 000 000 naulaa tupakkaa, 200000 bushelia veh- 
nää, 800 ooo paalia puuvillaa, 7 726 tynnyriä bensiiniä, 172 000 000 
naulaa kuparia, 60 000 tusinaa parranajoteriä, 7 ooo yhteenlasku- 
konetta ja 46 000 kirjoituskonetta. (The Commonwealth, tammik. 
22. p. 1930.) Tämä tavaranvaihto Ranskan ja Yhdysvaltojen vä- 
lillä ei kuitenkaan estä ranskalaisia suhtautumasta mitä epäluuloi- 
simmin Amerikan rahalliseen yliotteeseen Euroopan liike-elämässä 
ja paheksumaan Amerikan paaomien ja Hollywoodin puhefilmien 
vaellusta Furooppaam 


Vallankumouksen evankeliumi. 

Puhuttaessa ranskalaisten psykologiasta ei voi olla ottamatta 
huomioon muuatta piirrettä Ranskan sielunelämässä, joka myös- 
kin on perinteiden mukainen ja ilmenee alituisesti Ranskan 
historian lehdillä, joka tulvailee kaduille takapihoilta ja pimeiltä 
kujilta poliittisina murroskausina, joka puuhailee salaisten paino- 
jen ja leimuavien julistuksien ääressä ja esiintyy pitkätukkaisten, 
kuoppasilmäisten ja kalpeakasvoisten nuorukaisten muodossa näi- 
den saarnatessa vallankumouksen evankeliumia, olipa vallalla mikä 
hallitus tahansa, hyökätessä kirkkoa vastaan ja kehoittaessa kansaa 
kukistamaan yhteiskuntajärjestyksen vapauden ja vallankumouk- 
sen pyhässä nimessä. O liberté! comme on ta joué en ton nom! 
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Ranskalla täytyy aina olla Francois Villonsinsa, Camille Des- 
moulinsinsa, Marat'nsa ja tricoteuses'insä. 

Sodan loputtua oli ilmeistä, että monet miehistä, jotka olivat 
taistelleet sankarillisesti Ranskan puolesta — jonka sankaruuden 
olin omin silmin saanut todeta — kääntyisivät synkkinä tai rai- 
voisina yhteiskuntaa vastaan, joka heidän mielestään oli syypää 
nismin aatteet, jotka tosin eivät olleet uusia, mutta mahtavia Venä- 
jällä Leninin ja hänen kiihkoilijoittensa hallitessa, järkyttivät mie- 
liä, jotka vaistomaisesti olivat taipuvaisia vallankumouksellisille 
opeille. Versaillesin rauhansopimus oli allekirjoitettu ja joukko 
sotapalveluksesta vapautuneita sotilaita muodosti salaisia seuroja 
Pariisissa julistaen köyhälistön diktatuuria ja porvariston kukista- 
mista. Satuin olemaan läsnä erään tällaisen vallankumouksellisen 
ryhmän keskustelutilaisuudessa, ryhmän, joka naamioi toimintansa 
kirjallisten harrastuksien avulla, kuuluen ns. Clarte-ryhmään, jonka 
sieluna oli Henri Barbusse, Le Feu-teoksen kirjoittaja, teoksen, 
joka mestarillisesti ja traagillisesti kuvaa ranskalaisen poilun koke- 
muksia sodassa. | 

Eräänä elokuun iltana kuljin Pariisin syrjäkatuja pitkin ja saa- 
vuin huoneeseen, jossa kokous pidettiin. Se oli tulvillaan väkeä, 
niin että töin tuskin pääsin tunkeutumaan oven sisäpuolelle. Ilma 
oli niin kuumaa, että naisia pyörtyi ja hiki helmeili ranskalaisten 
sotilaiden kasvoilla. Ovenvartijana toimi hauskannäköinen rans- 
kalainen upseeri chasseurien taivaansinisessä sotilaspuvussa, rin- 
nassaan kunniamerkkejä rohkeudesta ja isänmaan hyväksi tehdyistä 
palveluksista. Siellä täällä näkyi muitakin upseereita virkapuvuis- 
saan, muutamat olivat arpisia tai raajarikkoja, eräs täysin sokea. 
Nämä edustivat parhaita aineksia huoneessa. Muut olivat sel- 
västi ulkomaalaisia, joihin viimeksimainittuihin voi myöskin lukea 
synkännäköiset juutalaiset ja slaavit. Muistan selvästi nähneeni 
samanlaisia kasvoja ennen sotaa pidetyissä vallankumouksellisissa 
kokouksissa Lontoossa ja muissa kaupungeissa. Miesten joukossa 
näkyi nuoria naisia, joiden tummat silmät tuijottivat synkkinä 
kalpeista kasvoista, ja nuorukaisia pitkine, kampaamattomine hiuk- 
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sineen ja hermosairaan silmineen. Pienellä puisella korokkeella 
istui seuran sihteeri, nuori, vilkas, hienosti pukeutunut mies, joka 
muistutti pankkivirkailijaa, mutta jolla oli kauppamatkustajan 
terävyys ja itsekylläiset tavat. Hän selosti seuran tarkoitusperiä 
— ja edistystä, joka sen ohjelmassa oli havaittavissa. 

Seisoin kuumassa huoneessa ja kuuntelin ohjelmaa, jonka mukai- 
sesti Clarté aikoi toteuttaa parannukset. Se ei ollut enempää eikä 
vähempää kuin Leninin opit ranskaksi käännettyinä. Se puolusti 
yksityisomaisuudesta luopumista, kapitalismin armotonta tuhoa- 
mista, työläisluokan oikeutta valvoa koneistoja ja varallisuuden 
lähteitä sekä kansainvälisen toveruuden kehittämistä työläisten 
keskuudessa. Vanhat opinkappaleet, vanha luokkaviha, vanha 
kutsu väkivaltaisuuksiin. 

Korokkeella oleva nuori mies julisti joukon perustotuuksia: 

» Vallan pitäisi olla yleinen kaikille.» 

» Vain työstä, niin ruumiillisesta kuin henkisestäkin, pitäisi maksaa.» 

»Keinottelu on rikos kansanjoukkoja vastaan.» 

»Perintö on varkautta.» 

» Ne, jotka valmistautuvat sotaan, valmistelevat sotia.» 

» Ajatus on luonut edistyksen. Ajattelijoiden täytyy pyhittää elämänsä kehi- 


tykselle.» 
»Ne, jotka eivät tee mitään, taistelevat status quon puolesta.» 


aooo 


Nuo ihanteet olen kuullut aikaisemminkin.» 

Hän käytti olkapäitään aukaistakseen itselleen tien ulkoilmaan, 
ja minä seurasin häntä. Jatkoimme keskustelua kadun puiden var- 
jossa, sillä ilma oli siellä raikasta. Puhekumppanini, jonka luulen 
olleen mekaanikon, oli varmasti tutustunut sodan todellisuuteen; 
tämän saatoin päätellä hänen silmiensä ilmeestä. 

»Mitä ajattelette noista puheista?» kysyin häneltä. 

Hän naurahti, ei ivallisesti, mutta kuitenkin yliolkaisesti. 

* » Tovereillani oli tapana puhella samalla tavalla ampumahau- 
doissa, kunnes heidän ruumiinsa lensi riekaleina ilmaan ... Pu- 
heissa on kyllä jotakin perää. Yhteiskunnan asiat ovat jollakin 
tavoin hullusti. Meidän pitäisi rakentaa parempaa sodan raunioille. 
Mutta ihmisluonne, monsieur, on suurimmaksi osaksi ahne, julma 
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ja typerä. Ihanteet elävät alhaisten intohimojen armoilla. Kat- 
sokaapa vain nykymaailmaa! En näe merkkiäkään kansojen vel- 
jeytymisestä. Me kylvämme uutta vihaa valmistautuen sotiin, 
jotka ehkä ovat kauheammat kuin viimeinen.» 

Hän pudisti kättäni ja tiedusteli: » Amerikkalainenko?» 

»En, englantilainen.» 

Hän pudisti jälleen kättäni. 

»Englannilla on omat huolensa kuten muullakin maailmalla.» 

Tämä kaikki tapahtui kohta sodan jälkeen. Mutta kommunisti- 
sella kylvöllä on edelleenkin edustajansa ja lähettiläänsä Rans- 
kassa Pariisin syrjäkatujen varsilla, Amiensin työläiskortteleissa ja, 
muissa kaupungeissa. Propagandaa tehdään Venäjän rahoilla. 
Silloin tällöin tapahtuu mielenosoituksia ja levottomuuksia, jotka 
poliisi kuitenkin tukahduttaa. Ranskan keskiluokkaan ei tämä 
vallankumouksellinen henki ole kuitenkaan päässyt vaikuttamaan 
eikä kommunismilla ole juuri lainkaan tunnustajia kaupunkien 
ulkopuolella. Ranskalainen on mieleltään ilmeisesti individuaali- 
nen. Maanviljelijä pitää kiinni pikku omaisuudestaan ja ahkeralla 
työllä saamistaan säästöistä. Myymälöiden omistajat ovat hyvin 
varakkaita. Ranskassa ei ole lainkaan työttömyyttä, sillä jokai- 
nen, joka tahtoo, saa työtä. Hyvien olojen vallitessa ei vallan- 
kumous saa kannatusta. 


Rauha ja sotavalmius. 

Minun ei tarvitse toistaa Euroopan rauhanpolitiikan asteittaista 
kehitystä — olen siitä jo kertonut aikaisemmissa luvuissa. Ranska 
yhtyi siihen Kansainliitossa (Paul Boncourtin ollessa kaunopuheisin 
ja ihailluin edustaja) ja kansojen välillä laadituissa sopimuksissa. 
Briand, joka oli läsnä useimmissa istunnoissa, äänesti kaiken sen 
puolesta, joka Ranskan hengen mukaisesti oli jaloa ja ylevää, ja 
johti täten kansansa pois pelon ja epäilyksen hetteiköistä. Ollen 
osallisena Kelloggin sopimuksen laadinnassa, sopimuksen, joka sai 
alkunsa juuri hänen alkuperäisestä sopimusehdotuksestaan pysy- 
vän rauhan vakiinnuttamiseksi Ranskan ja Yhdysvaltojen välillä, 
Briand esiintyi pääpuhujana, kun uusi sopimus allekirjoitettiin 


s 
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Ouai D'Orsaylla elokuun 27. p:nä 1928, samoinkuin Locarnossa- 
kin, jossa hän kaunopuheisuudellaan lumosi kuulijansa. 

»Ensi kerran», hän sanoi, »koko maailman kasvojen edessä 
ovat suuret kansat, joiden menneisyys on poliittisten taisteluiden 
pimentämä, juhlallisin lupauksin ja avomielisesti julistaneet sodan 
arvottomaksi keinoksi kansallisen politiikan alalla. Täällä ei ole 
edustettuna ainoatakaan kansaa, joka ei olisi vuodattanut vertansa 
taistelutantereilla viime sodassa. Minä ehdotan, että pyhitämme 
tämän hetken kaatuneille, kaikille suuressa sodassa kaatuneille, 
hetken, jolloin nimikirjoituksillamme vahvistimme lupauksemme.» 

Ei kukaan epäillyt näiden sanojen rehellistä tarkoitusta. Silti 
Ranskan hallitus ja kansa suhtautuivat hyvin epäluuloisesti näi- 
hin uusiin sopimuksiin olematta lainkaan varmoja siitä, voisivatko 
ne estää vastaisia sotia ja taata Ranskalle turvallisuutta, jota se 
tarvitsee. Ranskalaiset ovat realisteja — idealismi on heidän mie- 
lestään ihailtava, mutta vähemmän varma vakuus politiikassa. 
Ihmisluonne on epäluotettava. Intohimojen vaikutusta ei ole vielä 
saatu poistetuksi enemmän yksilöiden kuin kansojenkaan toimista. 
Euroopan nykyiseen rauhaan kätkeytyy kytevä hiillos. Kuka tie- 
tää, milloin se jälleen leimahtaa täyteen liekkiin, jolloin kaikki 
sopimukset, sitoumukset ja lupaukset palavat roskapaperin tavoin 
kansojen vihan ja kateuden sytyttämässä tulessa? Ranska ei halua 
vaarantaa mitään, mutta työskentelee silti niin suuressa määrin 
kuin mahdollista rauhanrakentajien kanssa. 

Maaliskuussa 1921 hyväksyi Ranskan edustajakamari 4500 ää- 
nellä 31 vastaan hallituksen lakiehdotuksen maan olojen järjestä- 
misestä sodan aikana. Sen määräykset aloittavat uuden ajanjakson 
kansallisen puolustuksen historiassa vahvistaen kaamean, mutta 
kieltämättömän totuuden, ettei kansojen välisessä uudessa taiste- 
pailuun. Koko kansa asetetaan liikekannalle ja joka kansalaiselle 
uskotaan määrätty tehtävä sotatilan vallitessa, sillä sota uhkaa 
kaupunkeja yhtä hyvin kuin linnoituksiakin, naisia ja lapsia sa- 
moin kuin taistelevia miehiä kylväen kuolemaa asukkaiden kes- 
kuuteen, elleivät nämä ole varustautuneet puolustuskeinoin järjes- 
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tämällä etukäteen omien hyökkäys- ja puolustusvoimiensa toimin- 
nan ja huolehtimalla hankintoja armeijalle toimittavien ammus- ja 
kemiallisten tehtaiden ja muiden teollisuuslaitosten työskentelystä. 

Helmikuussa 1930, tutkittuaan perusteellisesti rahataloudelliset 
mahdollisuudet, Ranskan hallitus suoritti loppuun armeijan puo- 
lustuksen uudelleenjärjestelyn ja puolsi suurien rahamäärien myön- 
tämistä linnoitustöihin pohjoisella ja itärajalla. Nämä linnoitukset. 
rakennettiin uutta sodankäyntitapaa silmälläpitäen. Uusi puolus- 
tusjärjestelmä valmistui lopullisesti vuonna 1935, jolloin Ranska 
tuli myös tuntemaan alhaisen syntyväisyyden traagilliset seu- 
raukset, ja tämä on seurauksena miehisen väestön sodanaikaisesta 
teurastuksesta. Alokkaiden määrä laski tällöin huomattavasti ja 
teki voimakkaat linnakkeet välttämättömiksi, sillä voihan Saksa 
hyökätä. Juuri itäisellä rajalla on linnoitusjärjestelmä suunniteltu 
vahvimmaksi estämään vihollisvoimien läpimurtautumista, ja lin- 
nakkeiden tehoa lisäävät vielä hyökkäysvaunut ja tykit, jotka sul- 
kevat tien Metziin ja Brieyn metallurgiselle alueelle. Linnakkeet 
muodostavat voimakkaan ketjun ja niiden väliin laitetaan syviä 
maakaivantoja ja suojattuja konekivääriasemia. Rintama muistut- 
taa suuresti saksalaisten rakentamaa Hindenburgin linjaa, jonka 
puolustuksen he järjestivät sodan aikana niin tehokkaaksi, mutta 
ranskalaiset ovat rakennustöissään ottaneet lisäksi huomioon kaikki 
uudet puolustusperiaatteet. Pitkin koko rintamalinjaa syvälle 
maan alle on järjestetty kranaateilta ja kaasuilta turvattuja pans- 
sarihuoneita, jotka lisäksi on aseistettu raskailla tykeillä ja nopeasti 
ampuvilla kevytkaliiperisilla tykeillä sekä yhdistetty varastohuo- 
neisiin, joiden turvallisuudesta on huolehdittu kaikin käytettävissä 
olevin teknillisin ja sotilaallisin keinoin. Belgian rintamaosalla 
perustuu puolustus pääasiallisesti tulvajärjestelmän hyväksikäyt- 
töön, mikä tekee mahdolliseksi maan nopean laskemisen veden alle 
ja tien katkaisemisen vihollisarmeijalta Kanaalin varrella oleviin 
kaupunkeihin uhkaamalla hukuttaa sen tykkeineen ja vaunui- 
neen ... Tämä kaikki ei suinkaan todista Kelloggin sopimukseen 
luottamista eikä liioin varmuutta siitä, että Kansainliitto pystyisi 
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estämään uuden sodan, jos tiettyjen suurvaltojen väliset suhteet 
katkeaisivat. 


Laivastokonferenssi. 

Kun Hoover kutsui maailman merivallat neuvotteluihin Lon- 
tooseen vuoden 1930 alkupuoliskolla, piti Ranskan pääministeri, 
Monsieur Tardieu, joka edusti Ranskan keskustan oikeistoa ja oli 
tullut pääministeriksi Poincaren jälkeen tämän sairastuttua, lois- 
tavan ja ylevämielisen puheen avajaisissa. Mutta jo tällöin hän 
teki varovaisin sanoin tiettäväksi, ettei Ranska vähentäisi laivas- 
toaan alle määrätyn määrän, jota se piti välttämättömänä puolus- 
tukselleen. Ranskan yleinen mielipide kannatti häntä järkkymät- 
tömästi, äärimmäistä vasemmistoa lukuunottamatta, ja oli pelois- 
saan, että Ramsay Macdonaldin liikuttavat toiveet ja amerikka- 
laisten valtiomiesten suunnitelmat saisivat ehkä Ranskan houku- 
telluksi heikkouteen ja alivoimaisuuteen jonkin surullisen kieltäy- 
tymissopimuksen avulla. 

Monet ranskalaiset pelkäsivät epäilemättä sopimuksia ja salaista 
yhteisymmärrystä Ison-Britannian ja Yhdysvaltojen välillä yli- 
herruuden turvaamiseksi merellä. Tämä ajatus ei kuitenkaan saa- 
nut niiden henkilöiden kannatusta, jotka olivat lähemmin selvillä 
amerikkalaisten ajatustavasta. He surkuttelivat mielessään Isoa- 
Britanniaa, jonka heidän ajatuksensa mukaan oli pakko vastoin 
tahtoaan vähentää merivoimiaan Yhdysvaltojen painostuksen joh- 
dosta. Ranskan edustajat eivät luottaneet Amerikan edustajien 
kauniisiin sanoihin, sillä he eivät nähneet mitään syytä olettaa, 
että Yhdysvaltojen senaatti tulisi väkivoimin taivuttamaan kan- 
sat noudattamaan Kelloggin sopimusta, jos ne tahtoisivat rikkoa 
sen määräyksiä. He olivat sitä mieltä, että amerikkalaiset tahtoi- 
vat muiden kansojen vaarantavan turvallisuutensa epämääräistä 
ja heikkoa aatteellisuutta vastaan, vaikka he itse eivät halunneet 
tehdä sitoumuksia turvatakseen maailmanrauhan. 

Lempeä ja äärimmäisen kohtelias Tardieu, joka ulkonäöltään 
ja tavoiltaan muistutti kirkonmiestä, mutta oli silti Poincaren kou- 
lun oppilas, kieltäytyi hyvin jyrkästi luopumasta sukellusveneistä, 
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kun Britannian ja Amerikan edustajat ehdottivat niiden poista- 
mista. Tämä oli Tardieun mielestä liikaa pyydetty! Ranska ei 
voinut kustantaa suurten taistelulaivojen rakentamista eikä niitä 
tarvinnutkaan maantieteellisen asemansa puolesta, mutta sukellus- 
veneitä se piti rannikkopuolustuksensa pääaseena. Britannian ja 
Amerikan edustajien puheet inhimillisestä sodankäynnistä oli- 
vat pelkkää teeskentelyä, sillä heille sukellusveneet olivat vaaral- 
lisia. | 

Tardieun ensimmäinen memorandumi, josta hän ei hetkeksikään 
poikennut, kuvastaa selvästi Ranskan politiikan määrääviä peri- 
aatteita kysymyksen ollessa aseriisunnasta: 

1. Laivastovarusteiden vähentäminen on ainoastaan osa yleisestä aseistuksen 
supistamisesta, ja sen ratkaisu kuuluu Kansainliitolle. 

2. Maa-, meri- ja ilma-aseistusta täytyy pitää toisistaan riippuvina. 

3. Ranskan tonnivaatimukset perustuvat sen omaan tarpeeseen. 

4. Laivastokysymystä täytyy käsitellä turvallisuustakeiden yhteydessä, jotka 
ovat välttämättömät jokaiselle kysymyksessä olevalle kansalle. 

Nämä väitteet tekivät mahdottomiksi kaikki huomattavat vä- 
hennykset ranskalaisten puolelta, he kun yhdistivät merivarustukset 
maavarustuksiin ja saattoivat täten päiväjärjestykseen äärettömän 
laajakantoiset kysymykset, joista Gen&ven komissionissa oli kes- 
kusteltu vuosikausia sanottavitta tuloksitta. Ranska kieltäytyi 
heikentämästä jo luomaansa merivoimaa, ja kun Italian edus- 
tajat Mussolinin määräyksestä tarjoutuivat vähentämään meri- 
voimansa vaikka kuinka pieniksi, kunhan vain tasavoima Ranskan 
kanssa säilytettäisiin, pitivät Ranskan edustajat tätä vain merki- 
tyksettömänä sanana ja kieltäytyivät. He eivät olleet lainkaan 
halukkaat hyväksymään tasavoimaa Italian kanssa, »kun Musso- 
lini oli selittänyt aikomuksenaan olevan tehdä Välimerestä italia- 
laisen järven ja sallinut valvomansa lehdistön sinkauttaa uhkauk- 
sia Ranskan Afrikassa olevia alusmaita vastaan sekä esittää vaa- 
timuksia Nizzan ja Mentonen välillä olevan Ranskan Rivieran 
suhteen». Oli kulunut vain muutamia vuosia siitä, kun Ranska 
oli pitänyt tarpeellisena lähettää alppijääkäripataljoonia hyök- 
käysvaunujen tukemina Mentonen takaiseen vuoristoon Italian 
rajalla sattuneiden ikävien selkkausten johdosta. 
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Tardieu poistui Lontoon konferenssista potien influenssaa, jonka 
hän oli saanut Lontoon sumussa, mutta hänen sairauteensa vai- 
kutti lisäksi Ranskan poliittinen tilanne. Ranskan edustajakama- 
rin äkillisten ryhmittelyiden johdosta, jotka olivat seurauksina 
juonitteluista ja »lehmäkaupoista»,'oli hänen pääministerinä olonsa 
odottamatta päättynyt hallituksen saadessa epäluottamuslauseen. 
Tämä johtui rahataloudellisesta politiikasta, ei laivastokonferens- 
sista, mutta Tardieu oli ehkä sittenkin iloinen vapautuessaan vas- 
tuunalaisuudesta, jonka hän tiesi johtavan epäsopuun Ison-Britan- 
nian ja Yhdysvaltojen kanssa. Vielä kerran yritti Ranska kuiten- 
kin asettua sovinnolliselle kannalle aatteellisuuteen nähden pysyt- 
tämällä silti itsellään Euroopan voimakkaimman armeijan ja lai- 
vaston, joka oli tarpeeksi suuri puolustamaan sen rannikkoa ketä 
vihollista vastaan tahansa. 

Itse puolestani kuulun niihin, jotka antavat näille sopimuksille 
jonkinlaisen merkityksen rauhan takeina, ja uskon, että niiden mer- 
kitys olisi paljon suurempi, jos kansat luottaisivat niihin ja uskal- 
taisivat panna jotakin alttiiksi niiden puolesta. Mielestäni ei Eu- 
roopalla eikä sivistyksellä ole mitään toiveita jäljellä, jos kansat 
jatkavat varustuksiaan ja seisovat epäluuloisina rajalinjojensa 
takana uusia sotia odotellen. Mutta tilanteen nykyisellään ollen 
on Ranskalla monta syytä epäillä aatteellisuuden tehokkuutta. 
Maailmassa on pahojakin ihmisiä! Monet salatut intohimot näyt- 
televät elämässä tärkeää osaa. Kaikkialla on häpeämättömiä tees- 
kentelijöitä. Kiihkokansallisuus asustaa edelleenkin ihmisten mie- 
lessä. Ranskan kyynillisyys ja epäluuloisuus voi olla oikeutettua, 
mutta jos se on niin oikeutettua kuin Ranska ajattelee, on nyt syn- 
tyvien lasten tulevaisuus synkkä. Ranskan järkevyydelle on kui- 
tenkin annettava täysi tunnustus. Ranskalaiset ovat epäilemättä 
maailman älykkäin kansa. Se, että he itsekin ajattelevat näin, ei 
suinkaan kiellä tosiasiaa. Ja Pariisin ulkopuolella, maaseudulla, 
he ovat lisäksi oman mielipiteeni mukaan viehättävin kansa, joka 
vaistomaisesti on selvillä elämän vaatimuksista. Vuosisatainen si- 
vistys on luonut talonpojan, työmiehen, mekaanikon, merimiehen, 
myymälänpitäjän ja pienen bistron isännän mieleen filosofisen 
16 — Gibbs, Suursodan jälkeen 
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elämänkatsomuksen, jonka kaltaista ei tavata muiden kansojen 
vastaavissa yhteiskuntaluokissa. He ihailevat elämän ja värien 
kauneutta. He ovat mieleltään huumorintajuisia, ja tämä huumori 
kuvastuu heidän jokapäiväisessä elämässään. Heillä on veres- 
sään historiallisia perinteitä, jotka ilmenevät rohkeutena, iloisuu- 
tena ja sanarikkautena. He uskovat vaistomaisesti henkilökohtai- 
siin oikeuksiin ja sielunelämän vapauteen. Heidän terveydellisissä 
olosuhteissaan on kuitenkin paljon toivomisen varaa. He eivät ole 
jalomielisiä vihollisilleen eivätkä runsaskätisiä ystävilleen, joita 
he epäilevät liian nopeasti petollisuudesta, kuten oli laita heidän 
suhteissaan Englantiin, joka kuitenkin jätti miljoonan kaatunutta 
poikaansa Ranskan maakamaralle. Ranskalaiset ovat ahdasmieli- 
siä kansallisessa itsekkyydessään. Heistä on Pariisi maailman kes- 
kus, niin maantieteellisesti kuin henkisestikin. Mutta huolimatta 
monista luonteensa vioista on heidän sielussaan hyveitä, jotka te- 
kevät heistä mannermaan henkisiä johtajia ja yksilöllisyyden voi- 
makkaimpia puolustajia mielen mekaanistajia ja muita sellaisia 
tyranneita vastaan. 


XIII. TILANNE ENGLANNISSA. 


Englantilaiset ovat maailman merkillisintä kansaa, vaikka he 
näyttävätkin kovin yksinkertaisilta. Kiina, tuo Idän suuri arvoi- 
tus, muistuttaa avointa kirjaa, jos sitä verrataan Englannin kan- 
san hämmästyttäviin ominaisuuksiin. Ulkomaalaisia matkustaa 
Englantiin tutkimaan arvoitusta, mutta he jättävät sen ratkaisun sil- 
leen, jos ovat rehellisiä, tai kirjoittavat siitä kirjan »päättömyyk- 
siä», jos ovat epärehellisiä. Mary Borden, amerikkalainen novelli- 
kirjailija, joka kirjoitti kirjan Jane Our Stranger — mitä sattu- 
vimman kuvauksen tietystä Ranskan yhteiskuntaluokasta — 
ja jolla on ihmeellinen taipumus tunkeutua pintaa syvemmälle 
pidettyään vähän aikaa kansan tai jonkin ryhmän elämää silmällä, 
tunnusti minulle, että maailmassa oli eräs ihmisryhmä, joka jäi 
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hänelle käsittämättömäksi, ja tämän ryhmän muodostivat englan- 
tilaiset. Englantilainen kieltäytyy poistamasta naamaria silmil- 
tään. Hän kätkee näennäisen tyhmyytensä taakse syviä ja tär- 
keitä salaisuuksia. Hän on umpimielinen ja itseensä sulkeutunut, 
jopa omaan itseensäkin nähden. Tämä on luonteenomaista kai- 
kille englantilaisille, vaikka he itse ovatkin tietämättömiä tästä 


eivätkä ymmärrä omaa sielunelämäänsä. 


»Hyvät vanhat ajat». 

Englannissa on aina jotakin ollut »hullusti». Jos silmäilee his- 
toriaa, on vaikea ymmärtää, miten tästä maasta on kehittynyt 
maailman suurin valtakunta ja miten se ei jo vuosikausia sitten 
ole vaipunut kolmannen luokan vallan asteelle. Tudorien jälkeen 
eivät sen kuninkaat ole olleet suureksikaan avuksi. Neljän Yrjö- 
kuninkaan aikana sitä hallitsivat lahjotut ja kyynilliset valtio- 
miehet, sitä rasittivat kauheat rikoslait ja sen elämä pohjautui 
alhaiseen yhteiskuntamoraaliin. Sen talonpojilta ryöstettiin maa 
ja teollisen aikakauden koittaessa poskipartaiset tehtailijat, jotka 
uskoivat Jumalaan, loivat uuden orjajärjestelmän tehtaissaan, joi- 
den olojen rinnalla neekerien elämä Virginian plantaasheilla oli 
kuin seitsemännessä taivaassa olemista. Nelson saavutti voittonsa 
sormipuristimen avulla. Wellington taisteli Napoleonia vastaan 
sotilaiden avulla, joita pikkumaiset upseerit armotta pieksivät. 
Napoleonin sotien jälkeen vallitsi Englannissa köyhyys ja kur- 
juus, joka oli suurempi kuin aikoinaan Ranskan vallankumouksen 
synnyttänyt hätä, mutta siitä huolimatta heittivät nälkäiset mie- 
het rääsyiset lakkinsa ilmaan ja huusivat » Jumala varjelkoon ku- 
ningasta», kun paksu Yrjö kulki heidän ohitseen. Viktorian kul- 
tainen aika alkoi kolme vuotta aikaisemmin kuin »nälkäinen neli- 
kymmenluku». Pojat ja tytöt, jotka olivat varastaneet muutamia 
perunoita tai särkeneet puimakoneen, irlantilaiset kapinoitsijat, 
itsepäiset nuoret lurjukset, taskuvarkaat ja kapulamiehet tuomittiin 
elinkautiseen maanpakoon tai kuolivat kuin kärpäset vankiloissa. 
Tapasin erään vanhan herrasmiehen, joka poikasena oli Newgatessa 
väkijoukon keskellä katsomassa, kuinka kahdeksan rikollista vie- 
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tiin samalla kertaa julkisesti teloitettavaksi. Charles Dickensin 
Lontoo ei ollut paratiisi Fleet-vankiloineen, Faginseineen, Artful 
Dodgerseineen ja rikollisineen. Niin, Englannissa on aina ollut 
jotakin »hullusti», vaikka se onkin loppumattoman tarmonsa, kan- 
sansa salaisen lahjakkuuden ja kätkettyjen hyveiden avulla saavut- 
tanut loistavia voittoja maalla ja merellä, laajentanut siirtomaa- 
valtaansa itään ja länteen, hankkinut itselleen suuria rikkauksia 
ja lahjoittanut maailmalle kauneutta, runoutta, huumoria, taide- 
luomia, rikastuttanut maailman tietomäärää monien oppineiden ja 
tiedemiesten ajatuksilla ja johtanut kulkua sivistystä kohti oman 
oikeustajuntansa, oman vapauskamppailunsa ja oman »rehelliseen 
peliin» uskomisensa avulla. 


Salainen tarmo. 

Ennen viime suursodan alkua ulkomaiset havaintojentekijät us- 
koivat Englannin rappeutuneen. Saksan valtiomiehet ja vakoilijat 
tiedoittivat maan heikontumisesta. Liika rikkaus, uudet aatteet 
maailmanrauhasta ja inhimillisyydestä tekivät heidän mielestään 
sille mahdottomaksi valtakunnan koossapidon. Englanti ei ollut 
valmis taistelemaan omistamiensa maiden puolesta. Se menetti 
otteensa Irlannissa. Sen naiset — sufragetit — olivat hysteerisiä. 
Sen nuorukaiset, jotka olivat heittäytyneet huvitteluihin, eivät 
olleet tottuneet sotapalvelukseen. He olivat degeneroituneita. Pää- 
tään nostava demokratia oli valtakunnanvastaista ja epäisänmaal- 
lista. Niin he tiedoittivat ja kirjoittivat sanomalehdissään esittäen 
samalla todisteita, jotka saivat vanhoilliset englantilaiset epäröi- 
viksi ja suhtautumaan epäluuloisesti omaan kansaansa. No niin, 
nämä profeetat saivat kokea yllätyksen, kun sota syttyi. Nuo 
» veltot» nuorukaiset terästyivät äkkiä ja heistä tuli suuren armei- 
jan upseereita, armeijan, joka taisteli alusta loppuun saakka 
osoittaen melkein yliluonnollista rohkeutta ja uhrautuvaisuutta. 
Köyhäinkortteleista, tehtaista, kaupungeista ja maaseudulta vir- 
tasi loputon jono nuorukaisia, eikä heissä ollut silloin mitään vikaa, 
enemmän kuin nuorissa naisissakaan, jotka työskentelivät ravin- 
toloissa ja sotatarvetehtaissa tehden miesten töitä, huolehtien lap- 
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sistaan ilmahyökkäyksien aikana ja seisoen järkkymättöminä kai- 
ken kärsimyksen ja kuoleman keskellä yhä edelleenkin toivoen. 

Täytyy siis olla varovainen kysyessään, mikä on »hullusti» Eng- 
lannissa. Historian tulisi voida vaientaa onnettomuuden ennusta- 
jat. Ja siitä huolimatta ei kaikki ole niin kuin olla pitäisi. 


Suurlakko. 

Suurlakko, joka sattui toukokuussa 1926 Baldwinin johtaessa 
vanhoillista hallitusta, osoitti vielä kerran todeksi, että Englan- 
nin kansallinen luonne ilmenee aina parhaimmillaan, kun sen täy- 
tyy kohdata pahinta. 

Useita vuosia oli taloudellisen elämän yllä häilynyt synkkä 
varjo, joka johtui hiilikenttien kärsimästä pulakaudesta ja lisään- 
tyvästä työttömyydestä. Kriisi oli uhkaava hallituksen poistaessa 
apurahat, jotka oli myönnetty kaivostenomistajille, jotta nämä 
voisivat säilyttää halvat hinnat markkinoilla ja pystyisivät kil- 
pailemaan ulkomaisten hiilentuottajien kanssa. Se muodostui polt- 
tavaksi päivänkysymykseksi kaivostenomistajien esittäessä alenne- 
tut palkkalistansa, joiden palkkataso oli niin mitätön, että kaivos- 
työmiehet kieltäytyivät käsittelemästä kysymystä vielä silloinkin, 
kun työnsulkujulistuksia kiinnitettiin seiniin. Sekä kaivostenomista- 
jat että työläiset seisoivat myöntymättöminä kannallaan, eikä hal- 
lituksen välitystoimenpiteitä suinkaan helpottanut sille Trade Uni- 
onin neuvostolta saapunut suurlakon uhka. 

Edellisen vuoden elokuussa Scarboroughissa oli Trade Unionin 
kongressi, joka on Ison-Britannian järjestyneen työläistön tärkein 
kokous, äänestänyt toimenpiteistä, joissa selvästi ilmeni Moskovan 
punainen väri. Ne olivat mullistavia, anarkistisia ja vallankumouk- 
sellisia. Moiset epäenglantilaiset päätökset huolestuttivat vakavia 
ihmisiä, mutta parlamentin työläispuolue selitti ne huolettomasti 
muutamien vastuunalaisuuden tunnetta vailla olevien nuorukaisten 
mielikuvitelmiksi, nuorukaisten, jotka olivat päässeet sattumalta 
johtoasemaan Trade Unionin komiteoissa. 

Hallitus ei kuitenkaan tullut tästä vakuutetuksi ja ryhtyi yksi- 
tyisiin toimenpiteisiin turvatakseen yhteiskuntajärjestyksen. Nä- 
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mäkin toimenpiteet näyttivät hieman epäenglantilaisilta. Niissä 
ilmeni Italian fascismin vaikutus. Salaperäinen järjestö, jonka 
nimi oli O. M. S. (Organisation for the Maintenance of Supplies), 
hankki riveihinsä miehiä yliopistoista ja oppikouluista järjestäen 
heidän toimintansa. Päivällispöydissä kertoiltiin pöyristyttäviä 
tarinoita Englannista, jossa junat eivät kulkisi eivätkä tehtaat 
työskentelisi, jossa valo ja polttoaine olisivat lopussa ja jonka suur- 
kaupungeissa miljoonat vallankumouksellisten johtajien harhaan- 
johtamat miehet päästäisivät kaikki helvetin voimat valloilleen. 

» Skotlantilaiset työläiset», sanoi eräs O. S. M:n synkkä edus- 
taja, »tulevat punaisiksi etenkin Glasgowissa. Clyde on kommu- 
nismin hapattama. Liverpoolista, Hullista, Walesin kaivosalueista 
ja Lontoon telakoista sekä East Endistä tulee väkivaltaisuuksien 
keskus.» | 

He epäilivät Baldwinin sopivaisuutta pääministeriksi, jos tämä 
onnettomuus kohtaisi. Hän oli heidän mielestään liian hellävaroin 
toimiva mies. Hän osoitti myötätuntoa sosialisteille. 

Levottomuus kasvoi kaikissa poliittisissa puolueissa. Parlamen- 
tin työläispuolueeseen kuuluville edustajille ei hiilikenttien ylä- 
puolella leijaileva synkkä varjo antanut rauhaa. Ramsay Mac- 
donald, joka oli täysin vakuuttunut siitä, että työläisväestö voi ko- 
hota valtaan vain perustuslaillisia keinoja käyttäen, oli viimeinen 
mies, joka halusi mahdollisiin väkivaltaisuuksiin johtavaa taiste- 
lua. Vain molemmat äärimmäiset ainekset olivat valmiit siihen 
uskaltautumaan. Vanhoillisten joukossa oli miehiä, jotka pitivät 
parempana taistelun alkamista, jotta »ilma puhdistuisi». He olivat 
päättäneet olla armottomia, jos kamppailu alkaisi. | 

Ja se alkoi todellakin. Vielä tänäänkään ei voida lopullisesti 
sanoa, oliko se tuona hetkenä välttämätön. Baldwin suhtautui 
sovittelevasti Trade Unionin miehiin, myöskin väkivaltaiseen 
Cookiin, joka etsimällä etsi vaikeuksia. Neuvotteluja jatkui joka 
päivä myöhään yöhön, kunnes ne eräänä iltana äkkiä katkesivat. 
Daily Mail-lehden latojat olivat kieltäytyneet latomasta erästä - 
johtavaa artikkelia, jota he pitivät vihamielisenä Trade Unionille. 
Tieto tapahtumasta lähetettiin pääministerille ja hänen ministeri- 
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apulaisilleen, joiden joukossa oli myös Winston Churchill — mies, 
jolla ei suinkaan ollut liikaa kärsivällisyyttä — heidän parhail- 
laan neuvotellessaan työläisten johtajien kanssa ja näiden jälleen uh- 
kaillessa suurlakolla. Viimeksimainitut olivat jo julkaisseet lakko- 
määräykset, jotka voitiin peruuttaa vain siinä tapauksessa, että 
hallitus pakottaisi kaivostenomistajat luopumaan työnsulusta. 
Baldwin, joka edelleenkin koetti kaikin keinoin välttää taistelua, 
pakotettiin myöntämään, että latojien teko oli anteeksiantamaton 
hyökkäys sanomalehtivapautta vastaan ja merkitsi sodanjulistusta. 
Puhumatta sen enempää työläisedustajille, jotka eivät olleet tie- 
toisia tapahtumasta, neuvottelut keskeytettiin. Lakkojulistuksia ei 
peruutettu. Uskomattomalta näyttänyt taistelu oli alkanut. 
Tuona iltana oli Englannissa harkitsevia miehiä ja naisia, jotka 
tunsivat samanlaista kiihkoa ja pelkoa kuin eräänä elokuun iltana 
1914. Kansa saattoi nyt jakautua kahteen toisilleen vihamieliseen 
leiriin, kuten historia tiesi kertoa kerran aikaisemmin tapahtuneen. 
Kuka voikaan sanoa, mitkä pahuuden ja anarkian henget pääsi- 
vät raivoamaan tämän teollisuustaistelun aikana? Miljoonien mies- 
ten ollessa toimettomina suurkaupungeissa ei kukaan voinut olla 
varma siitä, mitä tulisi tapahtumaan. Oli mahdotonta uskoa, ettei 
kahakoita, joukkoväkivaltaisuuksia, ryöstöjä ja muita laittomuuk- 
sia tapahtuisi. Jos suurlakko muodostuisi pitkäaikaiseksi, loppui- 
sivat ruokatarpeet ihmisiltä, nälänhätä alkaisi ja »nälkäinen mies 
on vihainen mies», sanoo englantilainen sananlasku. Hallitus ku- 
kistaisi säälittä kaikki epäjärjestykset. Sen olisi pakko näin mene- 
tellä käyttämällä hyväkseen kaikkia vallassaan olevia keinoja. 
Mellakoivaan väkijoukkoon suunnattu konekiväärituli voisi kui- 
tapahtua. Mitä tiesikään Englanti sodan jälkeen omien kansalais- 
tensa mielentilasta? Kuka saattoi arvioida sen vallankumoukselli- 
sen kiihoituksen voiman, joka oli työskennellyt työttömien keskuu- 
dessa, tehtaissa ja työpajoissa? Seuraavat päivät paljastaisivat 
brittiläisen olemuksen heille itselleen, näyttäisivät heille, olivatko 
vanhat, hyvät ominaisuudet ja itsehillintä edelleenkin jäljellä, vai 
hallitsisiko julmuus ja laittomuus. Jos työläisneuvoston äärim- 
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mäiset ainekset löisivät hallituksen, merkitsisi se Englannin par- 
lamentaarisuuden loppua. Se olisi samalla Englannin ja sen kaik- 
kien vapauksien loppu. 

Nämä mietteet tuntuvat nyt mielettömiltä otettaessa huomioon, 
mitä tapahtui. Muutamiin päiviin ei elämän ratas näyttänyt lain- 
kaan pyörivän. Rautatiet eivät toimineet. Tehtaat oli suljettu. 
Miljoonat miehet vetelehtivät kaupunkien kaduilla. Linja-autot 
ja raitiotievaunut seisoivat toimettomina vajoissaan. Sanomalehdet 
eivät ilmestyneet, ja Britannian saaret tuntuivat tulleen eristetyiksi 
muusta maailmasta samalla kun oman maan tapahtumat jäivät 
tietymättömiksi. Vähän myöhemmin ilmestyi kuitenkin lehtiä ka- 
duille — The Times, The Daily Telegraph ja muita — mutta nii- 
den koko oli nyt supistunut nenäliinan suuruiseksi. »Langaton» 
pääsi täysiin oikeuksiinsa ja ihmiset, joilla oli radiokone, kerään- 
tyivät sen ääreen kuuntelemaan tiedonantoja, joita hallituksen 
määräämät kuuluttajat lähettivät. Näitä tiedonantoja seurasivat 
uuden ns. siviiliylivaltuutetun viralliset julistukset hänen saatuaan 
hallitukselta diktaattorinvaltuudet kaikissa kansalliselle elämälle 
tärkeissä asioissa. 

Eräs seikka lohdutti kuitenkin lakiin ja järjestykseen uskovia 
ihmisiä. Tämä hyökkäys yhteiskuntajärjestystä vastaan ja sen 
tuottama elintarpeiden loppumisvaara ei ollut tullut yllätyksenä 
hallitukselle. Salaperäinen. O. M. S.-järjestö toimi nopeasti ja me- 
nestyksellisesti. Sen palveluksessa oli tuhansittain miehiä — enti- 
siä upseereita, liikemiehiä ja opiskelijoita — ja nämä työskenteli- 
vät autonkuljettajina, koneenkäyttäjinä, satamatyöläisinä, erikois- 
poliiseina ja muina tarvittavina apumiehinä. Hyde Parkiin oli 
järjestetty maitovarasto ja sinne täytyi toimittaa kaikki maitolähe- 
tykset, jotta ne voitaisiin jakaa Lontoossa. Suurkaupungin ruoka- 
tarpeiden kuljetus tapahtui asianmukaisen suojeluksen alaisena. 
Amatööriveturinkuljettajat ja ratapihamiehet ryhtyivät järjestä- 
mään alkeellista rautatieliikennettä eräällä päälinjalla. 

Hallituksen vakava suhtautuminen tilanteeseen ja valmistelut 
taistelun varalle olivat sitävastoin vähemmän lohduttavia, sillä 
ne johtivat mieleen vallankumouksen ja vastavallankumouksen. 
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Valtiosihteerin radiossa antama kiireellinen julistus rekryyttien 
kutsumisesta aseisiin ei saattanut muuta merkitä. 

Jokainen piirikunta otti palvelukseensa erikoiskonstaapeleita. 
Heitä tarvittiin şo 000 yksinomaan Lontooseen seuraavien kahden- 
kymmenenneljän tunnin aikana. 

Kaikki yliopistot, pankit, vakuutuslaitokset ja maakartanot 
lähettivät nuorukaisensa järjestöön. Kansa jakautui kahteen lei- 
riin — toisella puolella oli keskiluokka, toisella työläiset. Laivas- 
ton ja maasotajoukkojen keskuudessa oli havaittavissa toimeliai- 
suutta. Merisotilasosastot hoitivat voima-asemia, joista riippui 
maan sähkövoiman saanti. Maajoukot vartioivat työläisten hyl- 
käämiä telakoita. Konekivääriosastoja oli sijoitettu strategisille 
paikoille. Hyökkäysvaunupataljoonat vierivät Aldershotin alueelta 
Lontoota kohti. Eräänä yönä ne sivuuttivat maakartanoni koko 
alueen täristessä ja valonheittäjien valokeilojen nuollessa kukkuloi- 
den rinteitä. Merkitsikö kaikki tämä kansalaissodan alkua? ... 

Ei, sitä se ei merkinnyt. Hyvä tahto, huumorintaju, raakuuden 
puute ja usko »kauniiseen peliin» kestivät ihmeellisesti noiden päi- 
vien jännityksen säästäen Englannin ja sen sisarkansat Skotlannissa 
ja Walesissa verenvuodatukselta. Keskiluokan pojat ja tytöt täyt- 
tivät nurkumatta tehtävänsä ollen niiden miesten poikia ja tyttä- 
riä, nuoria veljiä ja sisaria, jotka olivat ottaneet vastaan suursodan 
hirmumyrskyn. Kaikki nuorison kumoukselliset aikeet, joista oli 
niin paljon laverreltu, oli hädän hetkenä täysin unhoitettu. Tuhan- 
net tytöt, jotka eivät lakon ensi päivinä tavanneet työpaikalle 
kulkevia kulkuneuvoja, lähtivät kävellen toimeensa esikaupun- 
geista — kolmen, viiden, jopa kymmenenkin mailin päästä. He 
laskivat leikkiä keskenään, kunnes mieliala hieman laski taivaan 
peittyessä pilveen ja sateen alkaessa virrata. Mutta silloinkaan he 
eivät kadottaneet rohkeuttaan, vaan hyppäsivät arastelematta 
tavara-autoihin ja yksityisiin loistovaunuihin, jotka tarjoutuivat 
kuljettamaan heidät maksutta perille. Tuhannet lääketiedettä 
opiskelevat miehet, ylioppilaat ja koulupojat pukeutuivat mielen- 
osoituksellisesti »plus foureihin» — mikä vilahti keikarimaisuu- 
teen! — ja tulvivat telakoille purkamaan laivoista lihaa, juustoa 
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ja kasviksia, työnsivät linja-autot talleista ja lähtivät harharet- 
kille tarjoten vapaita matkoja kauniille tytöille ja kertoen toisilleen 
sepustettuja juttuja mielen virkeänä pitämiseksi. 

» Olkaa hyvä, älkää pysähdyttäkö minua. En osaa uudelleen 
panna konetta käyntiin!» 

» Tyttöset ilmaiseksi. Muilta kolme penceä koko matkasta!» 

Nuoret sinipukuiset, valkokalvosimiset herrasmiehet ryhtyivät 
veturinkuljettajiksi ja lämmittäjiksi. Matkustin sellaisen kuljetta- 
jan junassa tarkoituksenani päästä Manchesteriin. Hän oli sangen 
iloinen ja hupaisa puhellen lakkaamatta matkustajien kanssa. 
» Kaikki käy hyvin», hän vakuutti meille, »kunhan en vain aja 
junaa kiskoilta.» Hän ajoi sen kiskoilta kymmenen mailin päässä 
Lontoosta ja oli hyvin anteeksipyytäväinen. »Ei luunmurtumia, 
toivon?» Ei, mutta hermoni olivat murtuneet. 

Käväisin telakoilla, joissa kaartinpataljoona piti vahtia rykmen- 
tin soittokunnan kaiutellessa eräässä vajassa Gilbertin ja Sullivanin 
kappaleita. Varastoissa oli tarpeeksi väkijuomia saamaan koko 
Lontoon sikahumalaan, jos kansanjoukko murtautuisi niihin. Mutta 
satamatyöläiset eivät sitä edes yrittäneet. Heitä seisoskeli joukoit- 
tain telakoiden porteilla puhellen hiljaa keskenään. He selittivät 
minulle kantansa. 

» Mitä lavertelu vallankumouksesta oikein tarkoittaa?» he ky- 
syivät. »Kaikki mitä teemme, teemme vain auttaaksemme kaivos- 
työläisiä, ja me olemme luopuneet hyvistä palkoista ollaksemme 
uskollisia tovereillemme.» 

Siellä täällä sattui kuitenkin ikäviä välikohtauksia. Nuoret 
huligaanit kivittivät amatööriautonkuljettajia, sillä he eivät pitä- 
neet näistä »lökkähousuista». Muutamat erikoispoliisit hajoittivat 
joukot patukoillaan. Kahakoita sattui mm. Hullissa. 

Suurin osa lakkoilijoista oli kuitenkin rauhallista, lakianoudat- 
tavaa, hyväntahtoista ja vakavaa. Kaivostyöläiset Walesissa alkoi- 
vat joutopäivinä valkaista talojansa. 

He haastoivat paikkakunnalle saapuneet poliisivoimat, ei tais- 
teluun, vaan jalkapallo-otteluihin, ja molemmat puolet iloitsivat 
suuresti. Työläiset ihailivat sitä rohkeutta, jolla nuoret amatöörit 
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käsittelivät raskaita kuljetusvaunuja ja tarttuivat työhön käsiksi 
purkaessaan laivojen lasteja, kunnes he olivat hien ja lian peittä- 
miä. Noissa keskiluokan pojissa kasvoi taas kunnioitus työtä koh- 
taan. Heistä oli lakko hauska seikkailu, miellyttävä keskeytys 
-yliopisto- tai konttorityön jokapäiväisyyteen. Mitä likaisempaa 
työ oli, sitä enemmän huvia se heille tuotti, sillä he tiesivät kohta 
palaavansa miellyttäviin -koteihinsa, pukeutuvansa hyviin vaat- 
teihinsa ja saavansa seurustella omaan luokkaansa kuuluvien ih- 
misten kanssa. Mutta he oppivat myös ymmärtämään, että mie- 
het, jotka saivat samalla tavoin työskennellä vuosikausia, olivat 
leipänsä arvoisia ja ehkä tärkeämpiä kuin he tapahtumien kehitys- 
sarjassa. Molemmat puolet saivat uusia selventäviä kokemuksia 
toisistaan, ja se koitui niille hyödyksi. 

Ulkomaiset kirjeenvaihtajat, jotka olivat saapuneet Englantiin 
ja odottelivat voivansa tiedoittaa verisistä mellakoista, olivat ym- 
mällä. He tunnustivat itse, etteivät he lainkaan voineet käsittää 
uutta kokemustaan. Ei missään muussa Euroopan maassa ja vielä 
vähemmän Yhdysvalloissa olisi voinut tapahtua samanlaista sen 
johtamatta verenvuodatukseen, anarkiaan ja väkivaltaisuuksiin. 
Lakon ensi päivästä sen päättymiseen saakka ei Englannissa, Skot- 
lannissa ja Walesissa ammuttu laukaustakaan. Hyökkäysvaunu- 
pataljoonia ei tarvittu. Armeijan ja siviiliväestön välillä ei tapah- 
tunut ainoatakaan yhteentörmäystä. Miljoonat toimettomat mie- 
het käyttäytyivät suurimmalta osalta kuin filosofit. 

Tämä johtui siitä, ettei heidän sydämissään asustanut vallan- 
kumous, ei luokkavihan myrkky, ei raakuuden halu eikä ahneus. 
He olivat uskollisia Trade Unionin johtajien määräyksille. He oli- 
vat samoin uskollisia luokkansa yleiseduille, joita he uskoivat al- 
haisten palkkojen ja alhaisen elintason uhkaavan. Mutta muuta- 
mia avosuisia kiihoittajia, joitakin venäläismallisia vallankumouk- 
sen esitaistelijoita ja Marxin oppien saarnaajia lukuunottamatta 
he eivät halunneet kukistaa hallitusjärjestystä eivätkä päästää hel- 
vetin voimia irti vanhassa isänmaassaan, jonka puolesta he olivat 
sodan aikana taistelleet. 

Samat miehet, jotka olivat järjestäneet yleislakon, pelkäsivät 
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asetta, jonka he olivat paljastaneet. Nyt he olivat mitä innokkaim- 
pia lopettamaan sen. He olivat käyttäneet sitä vain uhkana. He 
olivat hyvin pettyneitä, kun heidän haasteensa otettiin vastaan. 
He tunsivat perinpohjaista vapautusta hengessään, kun parlamen- 
taarinen työläispuolue pakotti heidät antautumaan. 

Jo alusta pitäen osoittautui yleislakko epäonnistuneeksi, kun 
moottorikuljetusneuvot korvasivat rautatieliikenteen lakkautta- 
misen ja täten osoittivat, että Englannin tiet kestävät tarvittavien 
elintarpeiden kuljetuksen maan toisesta osasta toiseen, ja kun maassa 
oli tarpeellinen määrä moottoriajoneuvoja ja myöskin niiden kul- 
jettajia, naiset heihin luettuina. 

Jonkin aikaa lakon loppumisen jälkeen tuntui ilmassa poliitti- 
nen katkeruus. Baldwinia syytettiin siitä, että hän oli rikkonut 
radiossa antamansa lupaukset, ettei ryhdyttäisi mihinkään ran- 
gaistus- ja kostotoimenpiteisiin miehiä vastaan, jotka palasivat töi- 
hinsä. Hänen poliittiset vastustajansa eivät voineet antaa hänelle 
anteeksi neuvottelujen äkillistä katkaisemista yhtä vähän kuin so- 
tilasvoimaan vetoamista aseettomien miesten ollessa vastustajina. 
Tämä kaikki on nyt toisarvoista Englannin historiassa. Jäljelle 
järkkymättömien luonteenominaisuuksien ja jalojen henkisten lah- 
jojen yhä edelleenkin elävän. 

»Kansamme hyväntahtoisuus», kuten kirjoitin eräässä näitä ta- 
pahtumia käsittelevässä selostuksessani, »hämmästytti ystäviämme 
ja vihollisiamme. Mutta suurlakko näytti todeksi jotakin muuta- 
kin todeksi näyttämisen arvoista. Se osoitti, että nuorisomme, jota 
oli niin ankarasti arvosteltu, joka itse oli niin huoleton arvoste- 
luissaan, niin kapinallinen arvovaltaisuutta kohtaan, niin välin- 
pitämätön sopimuksien suhteen ja niin itsevarma, antautui leikkiin 
kaikkien sääntöjen mukaan vanhojen perinteiden hengessä.» Onko 
tällöin oikein, että heitä epäillään? 


Työläishallitus. 
Näitä rivejä kirjoittaessani on Englannissa työläishallitus val- 
lassa. Sen valta ei ole täydellinen, sillä se voidaan syöstä johdosta 
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minä hetkenä hyvänsä vanhoillisten ja vapaamielisten yhteisäänes- 
tyksen avulla, ja tämä tuleekin tapahtumaan jonakin päivänä. 
Nyt juuri ei kuitenkaan ilmene tällaisia aikeita, sillä vanhoillisia 
ja vapaamielisiä vaivaa epäilys siitä, että jos työläiset pakotettai- 
siin luopumaan vallasta, he palaisivat voitonriemuisin enemmistöin 
takaisin ja saisivat vakiinnetuiksi itselleen pitkäaikaisen vaikutus- 
vallan poliittisessa elämässä sekä todellisen enemmistön Alahuo- 
neessa. Työläishallitus on onnistunut hyvin ulkomaanasioissa, 
jollei ota lukuun Palestiinaa, Egyptiä ja Intiaa. Se työskentelee 
myöskin sodan ehkäisemiseksi. Se on luvannut lahjoja niille, jotka 
äänestävät sitä, sitä vastaan äänestävien kustannuksella. Ja kui- 
tenkin saattaa panna merkille huvittavan seikan, että kaksi Eng- 
lannin vanhaa, historiallista puoluetta pidättäytyy syöksemästä 
vallasta uutta nousukasta, työläispuoluetta, jonka oppeja ne väit- 
tävät inhoavansa ja joka itse olisi melko halukas tulemaan kukis- 
tetuksi. Jotakin on hullusti Englannissa, koska kerran parlament- 
tien äitikin on vilpistynyt. 

Vaali, joka johti työläispuolueen valtaan 1929, osoittaa Eng- 
lannissa sodan jälkeen tapahtuneen yhteiskunnallisen mullistuksen 
laajuuden ja kansan uuden katsantokannan. Jo neljä viikkoa ennen 
vaaleja olivat Englannin kaupungit ja kylät tulvillaan vanhoil- 
listen ja vapaamielisten julistuksia, kun sitävastoin työläispuolue, 
jonka käytettävissä oli vähemmän varoja, ei saattanut kustantaa 
tämänlaista mainostusta. Vanhoillisten pääministeri Mr. Baldwin 
julisti iskusanansa » Turvallisuus ennen kaikkea». Tämä oli ku- 
vaavaa miehelle, joka uskoi, että ystävällinen hymy huulilla ja 
piipunnysä suussa oli parasta esiintyä hurjia demokraattisia seik- 
kailuita vierovan kansan nähden. Ja kuitenkin juuri hän luon- 
teensä salaisen kaksinaisuuden johdosta, vaimolleen antamansa lu- 
pauksen johdosta tai jonkin hentomieleisyyden leimahduksen takia 
oli heittänyt maansa mitä vaarallisimpaan demokraattiseen seik- 
kailuun tai ainakin mitä epävarmimpaan kokeiluun antaessaan 21- 
vuotisille nuorille naisille äänioikeuden. 
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Naisten äänet. 

Naisten äänioikeudella kokeiltaisiin nyt ensi kerran Englannissa. 
Kaikki nuo sadattuhannet nuoret tytöt polvihameissaan, jotka 
varhain aamuisin ajoivat cityn toimistoihin tai myymälöihin auto- 
busseilla, kaikki teollisuuskaupunkien tehtaantyttöset, kaikki huu- 
lipunaa käyttävät pikku vallasnaiset, jotka kuluttivat aikaansa 
loistoalusvaatteita näytteille asettaneiden myymälänikkunoiden ää- 
ressä, saisivat nyt sanoa sanansa Englannin hallituksesta. He kuun- 
telivat poliittisia puheita radiossa ja huokasivat: »Oh, kuinka 
ikävystyttävää!» He vilkaisivat julistuksiin, joissa sanat »Tur- 
vallisuus ennen kaikkea» komeilivat ja valittivat: » Voi, kuinka 
arkipäiväistä!» Jotkut heistä päättivät salaisesti, ketä äänestäisi- 
vät ja menivät hieman epäröiden ja kainostellen vaaliuurnien ää- 
reen äänestämään — mutta ei Mr. Baldwinia. Useimmat heistä 
olivat työläisten tai työttömien sisaria ja tyttäriä. He äänestivät 
oman luokkansa puolesta toivoen korkeampia palkkoja ja vähem- 
män työtä. Heidän hienommat sisarensa eivät taas kerääntyneet 
yhtä sankoin joukoin vaalipaikoille. 


Loistava lupaus. 

Eräs toinenkin vetoomus osoitettiin Englannin kansalle, ja se 
oli lähtöisin miehestä, joka aikoinaan oli ollut kansallissankari. 
David Lloyd George, jonka vapaamielinen puolue oli huvennut 
mitättömäksi ja hävinnyt, teki vielä uuden yrityksen vallan anas- 
tamiseksi, ja hänen käytettävänään olivat taikasanat, jotka eivät 
näyttäneet jäävän vaikutuksetta. » Voimme voittaa työttömyy- 
den!» Nuo sanat leimusivat tulikirjaimin Lontoon ja monen muun 
suurkaupungin öisellä taivaalla, ja miehet, jotka olivat olleet työt- 
töminä kaksi, kolme vuotta tai aina sodan päivistä lähtien, loivat 
mietiskellen niihin katseensa. Toiset taas, joita Englannin teolli- 
sen elämän taantuminen peloitti, joita kammotti vallitseva toivot- 
tomuus ja niin monen kyvykkään miehen syrjäyttäminen, tuijot- 
tivat lupaukseen ja olivat puolittain valmiit uskomaan, että siinä 
saattoi sittenkin piillä jotakin. Tuo vanha velho — »yhtä viekas 
kuin vaununlastillinen apinoita», kuten hänen vihollisensa väitti- 
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vät, oli laatinut suunnitelman, jonka hän toteuttaisi, jos pääsisi 
uudelleen valtaan. Hän ottaisi £ 200 000 ooo suuruisen lainan ja 
rakentaisi uusia teitä, siltoja, telakoita ja kanavia sekä suorittaisi 
muita yhteiskunnallisia töitä, jotka lisäisivät maan tuotantoa. Hän 
saisi alenemaan työttömien lukumäärän normaalilukuihin, vaikka 
hän varoikin tarkoin ilmoittamasta, mitä piti normaalilukuina. 
Juuri nyt monet miehet, jotka olivat kuolemaan saakka väsyneet 
piippusuisen Stanley Baldwinin saamattomaan politiikkaan ja jotka 
näkivät edessään Englannin työtätekevän miehisen väestön lisään- 
tyvän toimettomuuden, olivat valmiit häntä uskomaan. Sitten joh- 
tui heidän mieleensä sodanjälkeinen historia. Eikö tuo sama mies 
ollut jättänyt heitä pulaan kujeillaan, oman vakaumuksensa puut- 
teella, vetoamalla kansanlaumojen vihaan khaki-vaalien aikana, ` 
ottamalla osaa rauhansopimuksen luomiseen, joka oli saattanut 
Euroopan asiat moiseen sekasortoon, kutsumalla aseisiin, kun 
Kreikka ei kuitenkaan pystynyt pitämään hallussaan uutta valtio- 
taan ja pokeripeleillään poliittisten ystäviensä ja vihollistensa 
kanssa? Hän oli Englannin ainoa mies, jossa oli tulisuutta, mutta 
syystä tai toisesta tuo tulisuus jätti valitsijat kylmiksi. Hän oli 
samoin ainoa, joka oli luonut suunnitelman työttymyyden estämi- 
seksi, mutta kansa epäili, oliko suunnitelma toteutettavissa. Ram- 
say Macdonald piti liikuttavia puheita eikä antanut lupauksia, 
mutta hänen seuralaisensa pitivät poliittisia luokkapuheita katu- 
jen kulmauksissa ja oluttuvissa. Rikkaita voitaisiin vielä verot- 
taa. Heillä oli liiaksi rahaa, kun toisilla ei ollut tarpeeksikaan. He 
olivat aloittaneet sodan — tai eivät ainakaan olleet sitä lopetta- 
neet. Maksakoot siis siitä. Koko Englannin yhteiskunnallinen 
elämä pohjautui tekopyhyyteen, vääryyteen, keikaruuteen ja palk- 
kojen epätasaisuuteen. Näin puhuivat työläispuolueen johtavat 
miehet ja naiset kansanjoukoille, ja naisetkin kallistivat heille kor- 
vansa mennessään nyt ensi kertaa äänestämään. 


Vaaliy Öö. 
Vaaliyönä menin Selfridgen tavaratalon suureen myyntihuo- 
neistoon, jossa kutsuvieraille tiedoitettaisiin tulokset. Näky oli 
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merkillinen ja paljasti dramaattisella tavalla ne muutokset, jotka 
Englannissa olivat tapahtuneet. Mr. Gordon Selfridge, »tuo kelpo 
mies», olisi varmaankin ollut »kirottu kamasaksa» Viktorian ai- 
kuisessa Englannissa. Jos hän olisi silloin turvautunut korkeasyn- 
tyisten vallasnaisten suojelukseen, olisivat he seisottaneet häntä 
eteisessään ja lähettäneet lakeijansa ilmoittamaan: »Mylady ei ole 
kotona.» Nyt vallasnaiset saapuivat hänen iltakutsuihinsa, jotka 
pidettiin tavaratalon ylimmässä kerroksessa korutavaroiden, py- 
jamaksien ja naisten alusvaatteiden keskellä. Joukossa oli pari 
kolme herttuatarta, joukko kreivittäriä ja muita vallasnaisia, 
joiden tyttäret ehkä palvelivat pienissä hattumyymälöissä, ei lähes- 
kään niin valtavissa laitoksissa kuin Mr. Selfridgen omistama, sekä 
todellisia päärejä, jotka eivät näyttäneet likimainkaan niin arvok- 
kailta kuin Mr. Selfridgen myymäläapulaiset ja yliopistoherrat, 
jotka olivat epävarmoja tulevaisuudestaan, mutta jotka kuitenkin 
iloitsivat saadessaan tavata kauniita ystävättäriään, maistella 
ilmaisia juomia ja pyörähdellä tanssin tahdissa, silloin tällöin vil- 
kaisten vaalituloksiin. Näytäntöjen jälkeen saapui kuuluisia 
näyttelijättäriä ja näyttelijöitä. Tähän kaikkia yhteiskuntakerrok- 
sia edustavaan joukkoon saapuivat myöskin H. G. Wells, Michael 
Arlen, W. J. Locke ja muut kirjallisen maailman kuuluisuudet. 
sanomalehtimiehiä, nyrkkeilijöitä ja poliitikkoja tunkeili muiden 
keskellä, ja ilma muodostui kuumaksi jazz-orkesterin kaiutellessa 
säveliään ja erään pikkumiehen tiedoittaessa vaalituloksia alhaalla 
olevan pikku taulun ääressä ... Työläispuolue voittaa. 

»Huraa!» huudahti H .G. Wells kimakalla, heikolla äänellään 
tapahtumien saadessa hänet valtoihinsa. »Hei, huraa!» toisti pieni 
yksinkertaisesti pukeutunut nainen. He edustivat kuitenkin val- 
tavaa vähemmistöä, nuo kaksi, jos otti lukuun toiset vieraat, jotka 
savukkeista pulmahtelevien pilvien takaa tuijottivat taululle ilmes- 
tyviin numeroihin pitäen niitä Englannin elämänperusteiden uh- 
kana — ja tuloveroihin kohdistuvana lisätaakkana. 

»Nero soittelee viulullaan, kun Rooma palaa! ... Mutta tans- 
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sikaammepa valssi, pienokaiseni», sanoi nuori herrasmies lamau- 
tuneena. 

Nousin Selfridgen tavaratalon katolle ja silmäilin alas pitkin 
Oxford-katua. Vastaani tuijotti kasvojen meri, joka hohti val- 
koisena lamppujen kalpeassa valossa. Edessäni levisi innostunut 
demokraattinen joukko — kansa, joka päivää ennen oli käynyt 
äänestämässä matkalla työhönsä. 

T yöläispuolue voittaa. 

Käheä ihastuksen huuto kantautui ukkosen tavoin Selfridgen 
katolle. Näky muistutti jonkin vallankumousdraaman kuvaelmaa. 
Sitä se olikin, sillä edessäni näyteltiin Englannin yhteiskunnallisen 
vallankumouksen draamaa, joka ei tosin ollut verinen eikä yllä- 
tyksellinen, mutta seurauksiltaan laajakantoinen vaikuttaen Eng- 
lannin yhteiskuntaelämän perusteihin ja sen sortuviin linnoihin, 
jotka arvoluokat, etuoikeudet ja perinteet olivat luoneet. 

Mr. Jack Hayesista, entisestä poliisista, joka vahatuin viiksin 
oli aikaisemmin kulkenut pitkää kierrostaan valaisten tasku- 
sähkölampullaan rikkaiden ovenlukkoja, tuli kuninkaan ali- 
kamariherra. Mr. Clynesta, joka aamuisin kello kymmeneltä käveli 
työhönsä Lancashiren puuvillatehtaalle, tuli valtiosihteeri. Mr. 
Tom Shawsta, jolla oli samanlainen lapsuus takanaan, tuli sota- 
ministeri. Mr. J. H. Thomaksesta, joka oli aloittanut uransa yh- 
deksänvuotisena asiapoikana ja kohonnut sitten koneenpuhdista- 
jaksi, tuli kuninkaan sinetinhaltija. Ramsay Macdonaldista, Ylä- 
maan talonpojan pojasta, tuli Englannin pääministeri. 


Vanha herrasluokka. 

Nuo päärit, herttuattaret ja toiset arvonimelliset henkilöt Selfrid- 
gessä olivat kadottaneet asemansa elämässä, ja he tiesivät sen. Hei- 
dän arvonimensä eivät nyt merkitse mitään, sillä heillä ei ole 
muuta etuoikeutta kuin saada maksaa enemmästä kuin ovat os- 
taneet. Joidenkin isät ja esi-isät olivat hallinneet Englantia arvonsa, 
rikkautensa ja sinisen verensä oikeudella. Toiset taas olivat hal- 
linneet Englantia älyn tai jonkin luonteenominaisuutensa, joko 


pahan tai hyvän, perusteella sen nostettua heidät valtaan alhaisista 
17 — Gibbs, Suursodan jälkeen 
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luokista. He omasivat aikansa hyveet ja paheet, sen julmuuden, 
sen rohkeuden, sen hienouden, loiston tai raakuuden. Heidän 
sukupuunsa oli luonut jaloimmat luonteet, ihailtavimmat ja kau- 
neimmat elämät, oudot tyypit, sankarisielut, suurroistot, kauneim- 
mat naiset, rappioituneet olennot ja hylkiöt. Heidän verensä oli 
punannut maailman taistelutantereita. Heidän henkensä hallitsee 
Englannin historiaa. Aina suursodan päiviin saakka he olivat lin- 
noittautuneet vanhojen maatilojensa korkeiden muurien taakse, 
jotka näyttivät ylitsepääsemättömiltä demokratian voittokulusta 
huolimatta, tai suuriin taloihinsa, jotka olivat kuuluisia taideaar- 
teistaan, hienoista esineistään ja kummituksistaan. He vuodatti- 
vat valittamatta enemmän vertansa ja uhrasivat enemmän kul- 
taansa maansa puolesta vaaran uhatessa Englantia kuin mikään 
muu luokka, ja kun sota oli ohi, kenen hartioille sälytettiin sen 
kustannukset suhteellisuuden perusteella? 'Tehdäksemme heille oi- 
kein on myönnettävä, että he eivät ole paljoakaan valittaneet 
tästä kaikesta. Jo ennen sotaa iski mm. Lloyd George heidän kimp- 
puunsa kuolinverojen ja muiden maksujen muodossa riistääkseen 
heiltä heidän rikkautensa. Sodan jälkeen, sodan, josta oli mak- 
settava ja jonka neljän ja puolen vuoden aikana Englanti oli käyt- 
tänyt yhtä paljon varoja kuin aikaisemmin kaksisataaviisikym- 
mentävuotisen historiansa aikana — heidät merkittiin uhrilam- 
paiksi. Eivätkä he valittaneet, se on rehellisesti tunnustettava. 
Kolmen perillisen kuolema riisti perheiltä kuolinveron muodossa 
suurimman osan rikkauksista. Vuosi vuodelta virtasi puolet tai 
lähes puolet heidän tuloistaan valtionrahastoon. Monen monet ovat 
myyneet maa-alueensa keinotteleville rakennusurakoitsijoille, jotka 
pystyttivät pieniä kesämajoja ja asuntoja tuhoten täten Englannin 
kauneuden — tarvitsihan väenlisäys uusia asuntoja — tai ottaneet 
seinältä taulunsa myydäkseen ne rikkaille amerikkalaisille. Toi- 
set ovat taas luopuneet kodeistaan, joista on tehty hotelleja, kan- 
sakouluja tai yhteiskunnallisia laitoksia. Heidän tyttärensä ovat 
menneet myyjättäriksi pieniin hattuliikkeisiin, kirjoittavat seura- 
piirijuoruja lehdille, jotka yhä olettavat vanhan aristokratian elä- 
vän, tai ovat ottaneet paikan baleteista tai filmistudioista. Jotkut 
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heidän pojistaan »ovat saaneet jonkinlaisen aseman cityssä», myy- 
vät autoja, kasvattavat sikoja, pukevat mallinukkeja suurliikkeit- 
den näyteikkunoissa tai tekevät jotakin muuta ansaitakseen rehel- 
lisesti elatuksensa — mikä todellakin on heille hyödyksi. Englan- 
nin säätyjako on hävinnyt, ja sen mukana paljon sellaista, joka 
oli turhaa ja naurettavaa, mutta myöskin paljon, joka oli todella 
hienoa, sillä monella tämän luokan ihmisellä oli perinnäistapoja, 
jotka eivät olleet alhaisia eivätkä epäjaloja. Ne taas, jotka ovat 
onnistuneet säilyttämään rikkautensa, sillä Englannissa on vieläkin 
paljon rikkauksia, ovat rahamiehiä, jotka tavalla tai toisella ovat 
onnistuneet välttämään omaisuusveron ja jättävät tämän isän- 
maallisen tehtävän yksinkertaisemmille sieluille, jotka eivät osaa 
keinotella nousu- ja laskusuunnilla, vaan maksavat osansa raadan- 
nasta tai huonosti edistyvästä liiketoiminnasta saamillaan tuloilla. 


Verotaakka. 

Ammattienharjoittajat, kuten lakimiehet, lääkärit, opettajat ja 
siviilivirkamiehet eivät voi millään tavalla pelastua verotaakas- 
taan. Veronkantajat tietävät heidän tulonsa pennilleen. Valituk- 
sitta kestävät tai ainakin vastarintaa tekemättömät keskiluokat ja 
vanha aristokratia ovat vuodattaneet elinnesteensä kuiviin mak- 
saessaan noita kaksi- ja puolivuosisataisia kansallisia menoja, jotka 
olivat kuluneet neljänä ja puolena sotavuotena, kun Englanti me- 
nojensa peittämiseksi lainasi huikeita summia liittolaisilleen ja 
pyyhki sittemmin heidän veloistaan miljoona puntaa saamatta 
heiltä edes kiitosta osakseen, puhumattakaan myötätunnosta. 
Tämä sankarillinen jalomielisyys, jota se osoitti itse suorittaessaan 
Amerikalle omien velkojensa korkoja aina 30 000 000 puntaa vuo- 
dessa, merkitsi uuden shillingin lisäystä veronmaksajille. Tämä 
on musertava taakka keskiluokan harteilla, jonka veronkantajien 
kiusalliset vierailut saavat toisinaan epätoivon partaalle. Sillä 
neljä kuukautta joka vuosi on keskiluokkaan kuuluvan henkilön 
raadettava ei itsensä ja perheensä puolesta, vaan suorittaakseen 
osuutensa kansallisessa verotaakassa. Tämä on omiaan tappamaan 
yritteliäisyyden. Se uurtaa ryppyjä huolestuneisiin kasvoihin. Jos 
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työmäärä vähänkään pienenisi, jos sattuisi kuukauden tai pari kes- 
tänyt sairaus, jos henkinen tarmo herpautuisi hetkeksikään, olisi 
verot maksettava siitä pienestä pääomasta, joka vaivoin oli tullut 
säästetyksi vanhojen päivien varalle. Ja kuitenkin on jonkun mak- 
settava vuotuisen menoarvion 800 000 000 punnan suuruiset meno- 
erät, jotta valtio pysyisi pystyssä. 

Menoerät ovat nousseet tuohon huikeaan summaan sodan jälkeen 
osittain sotavelkojen, osittain niiden lisähyvitysten tähden, jotka 
on myönnetty verotuksen suhteen etuoikeutetussa asemassa oleville. 
Vuonna 1911 nousivat yhteiskunnalliset menot kasvatusta, tervey- 
denhoitoa, köyhäinhoitoa jne. varten 63 000 000 puntaan. Vuonna 
1929 oli sama erä £ 400 000 000. Se oli siis kasvanut enemmän 
kuin kuusikertaiseksi! Tämä ei enää ollut leikintekoa. Se oli 
taakka, jota tuskin mikään uhattu kansa saattoi kantaa, ja Eng- 
lantia uhkasivat kaupparajoitukset ja ankara ulkomainen kilpailu. 

On todennäköistä, että Englannin sosialistinenkin hallitus, jolta 
äärimmäinen vasemmisto vaati yhä suurempia etuja, syystä että 
se oli tukenut hallituksen valtaanastumista, havaitsee pian tappa- 
vansa kultamunia munivan kanan. Rikkaudenkin verotuksella 
on rajansa. Kuolinverojen määrä on pakko laskea, sillä niin monet 
aikaisemmat maatilat ja rikkaudet ovat nyt kuivuneet tyhjiin, ja 
miehet, jotka vielä nytkin jättävät jälkeensä omaisuuksia, lahjoit- 
tavat ne perillisilleen jo elinaikanaan tai muodostavat niistä osake- 
yhtiöitä, jotka eivät kuole. Toiset pääomanomistajat muuttavat 
Englannista aurinkoiselle Rivieralle tai Kanaalin saarille. Raha- 
miehet taas, jotka hyvin saattaisivat maksaa suurimman osan tu- 
loistaan, he kun eivät ansaitse ruumiillisella tai henkisellä työllä, 
vaan lyhyiden puhelinkeskustelujen avulla ammattiveljiensä kanssa, 
jotka tuntevat kaivososakkeet ja muut suurpelin panokset, ovat 
tuskin valtionvarojen hoitajan käden ulottuvilla, sillä he osaavat 
taidon siirtää varansa veronkantajien saavuttamattomiin, kuten 
taikatemppuilija siirtää korttipakan toisaalle ällistyneiden katse-- 
lijoiden nenän edessä. »Työläishallitus», sanoo eräs arvostelija, 
»tähtää kahteen vastakkaiseen päämäärään — työttömyyden vä- 
hentämiseen ja valitsijoittensa lahjomiseen. Saavuttaakseen ensim- 
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mäisen on sen pienennettävä verotusta. Jos se koettaa päästä tulok- 
siin myöskin toisen suhteen, tulee työttömyys moninkertaistumaan. 
Sen kukistaa aikanaan taloudellisen todellisuuden armoton pai- 
nostus.» 


Yhteiskuntaelämää. 

» Kärsivällinen aasi», joksi veronmaksajia poliittisissa pilakir- 
joituksissa kutsutaan, ei ryhdy. kapinoimaan. Hän tietää olevansa 
kaikkine huolineenkin onnellisempi kuin alapuolellaan oleva kan- 
sanluokka tai suurten tehdsalueiden väestö, jota alituisesti uhkaa 
työttömyyden vaara. Tämä varojen uudelleen jakaminen, varo- 
jen, jotka suurimmaksi osaksi otetaan hänen taskuistaan, on ai- 
heuttanut yhteiskunnallisia muutoksia, jotka ovat tuoneet hyviä- 
kin seurauksia tullessaan. Hän olisi hölmö, jos hän sen kieltäisi, 
eikä hän tavallisesti ole hölmö. Joukko aikaisempia epäkohtia on 
Englannin yhteiskuntaelämästä nyt tullut poistetuksi. Ottamatta 
lukuun liika-asutusta, joka edelleenkin on peloittava muutamissa 
Lontoon osissa sekä joissakin maaseutukaupungeissa, on työläis- 
luokan ja pikkutuloisten elintaso noussut ihmeteltävästi. Köyhyys, 
repaleinen, toivoton kurjuus, joka aikoinaan oli Lontoon East Endin 
ja muiden köyhälistökorttelien häpeäpilkku, on melkein kadonnut. 
Kaduilla, joilla ennen sotaa näki yhteiskunnan hylkiöitä ja kurja- 
liston pohjasakkaa, astelevat nyt nuoret tytöt silkkisukissa ja kau- 
niissä hameissa seuranaan hyvinpukeutuneet nuorukaiset. Tavat 
ovat samoin muuttuneet. Heidän katsantokantansa on muuttunut. 
Juoppous, joka johtui kauheista oloista ja virkistyksen puutteesta, 
on suuresti vähentynyt. Nuori kansa ei enää vetelehdi kapakoissa, 
vaan käy elokuvissa tai kahviloissa. Heillä on omat tanssiaisensa. 
He ovat saavuttaneet itsekunnioitusta. Heidän tulonsa ovat hy- 
vät, jos heillä on työtä. Ennen sotaa maalaistyöläiset muutamissa 
kreivikunnissa ansaitsivat kaksikymmentä shillingiä viikossa. Nyt 
he saavat kaksi puntaa kymmenen shillingiä. Jos heillä ei ole 
työtä, voivat he turvautua avustukseen, etenkin jos joku perheen 


rasta joutua köyhäinhoidon huomaan, Heidän lapsensa saavat va- 
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paan koulutuksen, ilmaisen lääkärinhoidon, vapaat kirjastot ym. 
etuja. | 

Uusi aika on tuonut paljon hyvää tullessaan. Yleinen onnelli- 
suus on suurempi kuin ennen sotaa. Koko kansan uhrauksilla on 
jotakin saavutettukin. 

Sodan hirmuisen verilöylyn jälkeen, Britannian menetettyä noin 
miljoona nuorukaistaan, jotka muodostivat sen nuorison kukan, 
se on saattanut kohdata monet vaikeudet, äärettömän vastuun- 
alaisuuden ja uhkaavat vaarat vain henkisen voimansa turvin, 
huolimatta heikkouksista ja välttämättömästä lamaannuksesta. 
Englantilaiset olivat ensimmäisiä, jotka karkoittivat vihan sie- 
lustaan ja soveltivat »fair play»-periaatetta entisiin vihollisiinsa. 
He osoittivat näitä kohtaan jalomielisyyttä (rauhansopimuk- 
sen vääryyksien ja poliittisen kostonhalun jälkeen), jota toi- 
set liittolaiset nimittivät petokseksi ja teeskentelyksi. He olivat 
ensimmäisiä, jotka ryhtyivät suorittamaan velkoja Amerikalle, 
vaikka he itse kiitosta saamatta siirsivät muille valtioille lainaa- 
miensa suurien summien perimisen tuonnemmaksi. Rahamarkki- 
noiden jouduttua epäjärjestykseen ja inflation vallitessa he nosti- 
vat varmasti punta sterlingin pariteettiarvoon Amerikan dollariin 
nähden palauttaakseen asemansa Euroopan rahamarkkinoiden kes- 
kuksena. He ovat tukeneet kansainliittoa muullakin tavoin kuin 
puhein, ja aseriisunta on Englannin kansan yksimielistä politiik- 
kaa, vaikka sillä onkin hallittavanaan suuri valtakunta ja levot- 
tomia kansoja. Brittiläiset eivät ole kadottaneet hyväntuulisuut- 
taan eivätkä käsitystään yhteiskunnallisen järjestyksen merkityk- 
sestä, mikä ilmeni selvästi suurlakon aikana ja sotaa seuranneina 
pettymyksen ja katkeruuden vuosina. Jollei ota lukuun työttö- 
myyttä, joka käsittää noin 1 000000 henkeä, heidän joukossaan 
naisia ja lapsia, raskasta verotaakkaa, joka tyrehdyttää teolli- 
suuden ja yritteliäisyyden sekä yhteiskuntaelämässä ilmeneviä heik- 
kouksia, on Englanti taloudellisesti terve, ja sen elintaso yhä ko- 
hoaa. Juuri työttömyys ja sen surulliset seuraukset uhkaavat kan- 
san hyvinvointia ja henkistä kehitystä. N | 
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Demobilisoidut miehet. 

Tämä kysymys on aina sodan päättymisestä saakka ahdistanut 
englantilaisten mieltä ja sitä ovat poliitikot käsitelleet — tai väl- 
telleet. Se sai alkunsa miljoonien miesten palatessa taistelutante- 
reilta ja ryhtyessä etsimään itselleen siviilitointa. Monet heistä 
palasivat aikaisempiin toimiinsa entisten työpöytiensä ääreen. 
Toiset taas havaitsivat, että heidän paikallaan istuivat miehet, 
jotka olivat pysytelleet rintaman takana, tai naiset, jotka suorit- 
tivat työn yhtä hyvin, mutta pienemmällä maksulla. Monet oli- 
vat rintamalle lähtiessään olleet liian nuoria, jotta he sitä ennen 
olisivat olleet työssä, ja nyt he olivat harjaantumattomia rauhan- 
aikaisiin toimiin, vaikka olivatkin olleet erinomaisia ampujia, 
konekiväärimiehiä, lentäjiä tai merkinantajia. Toiset taas olivat 
ehtineet liiaksi vanheta siviilitoimiin, jotka he aikoinaan olivat 
alkaneet yhteiskunnan alimmilta portailta tai olivat tulleet her- 
mostuneiksi ja kykenemättömiksi näihin syystä, että sodan kau- 
hujen keskellä olivat menettäneet tarmonsa. Käuan aikaa sadat- 
tuhannet miehet, jotka olivat taistelleet Englannin pelastuksen puo- 
lesta, etsivät työtä, kuluttaen kenkänsä pohjat ja katkeroittaen 
sydämensä. Muutamat heistä seisoivat katujen kulmauksissa ja 
puhuivat synkkiä, - vaarallisia sanoja ... »Mitä lupasivatkaan 
meille nuo lurjukset, jotka pysyttelivät kotona mennessämme likai- 
siin ampumahautoihin? ... Minkä h-tin puolesta me siis oikeastaan 
taistelimme? ... Mikä on palkintomme?» 

Jotkut heistä pistivät päänsä kaasu-uuneihin. Toisista tuli kul- 
kureita. Muutamat taas havaitsivat, ettei vankila ollut lainkaan 
hullumpi rauhanaikainen asunto. Hehän olivat suursodan sanka- 
reita ... Aika oli katkeruuden aikaa. Englannin oli silloin vaikea 
käyttää hyväkseen kaikkea tarjolla olevaa työvoimaa. Sodassa 
hävinneet valtiot olivat menettäneet ostokykynsä, kunnes niiden 
toipuva teollinen toiminta sen jälleen palauttaisi. Eriglännin teh- 
tailijoiden tuotteet olivat kadottaneet entiset markkinansa. Hiili- 
kin, tuo Englannin musta kulta, johon Britannian varallisuus poh- 
jautui, eli vain tilapäistä nousukautta ja menetti jälleen ostajansa. 
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Tämä aika oli vaikeinta ja taakkaa lisäsi vielä yli 2 000 000 työ- 
töntä. 

Ajankohta sivuutettiin kuitenkin mellakoitta ja verenvuoda- 
tuksetta. Paljon syytettyjä avustusasemia, invalideille maksettuja 
runsaita eläkkeitä (valitettavia epäoikeudenmukaisuuksia lukuun- 
ottamatta) ja köyhäinavustusta on kiittäminen siitä, että nämä vuo- 
det sivuutettiin ikävyyksittä. Avustusasemien toiminta ei sinänsä 
ollut moitittavaa. Se perustui työttömiksi joutuneiden työläisten 
lailliseen oikeuteen Lloyd Georgen jo ennen sotaa laatiman työttö- 
myysavustuksen mukaan. Työssä käyvät maksoivat rahastoon 
pienen osan palkastaan. Työnantaja suoritti samoin osuutensa ja 
hallitus maksoi loput. Normaaliaikoina olisi suunnitelma työs- 
kennellyt moitteettomasti, mutta sodanjälkeisinä, tavallisuudesta 
poikkeavina vuosina se muodostui painajaiseksi. Niin monet mie- 
het turvautuivat avustukseen saamatta työtä, että he lopulta piti- 
vät avustusta luonnollisena elinkeinonaan, menettivät siveellisen 
ryhtinsä ja lakkasivat hakemasta työtä, eivätkä ottaneet sitä edes 
tarjottaessa vastaan. 

Vuosien 1920 — 1930 aikana on Iso-Britannia maksanut 
£ 700 000 000 köyhäin avustukseen. Tämä ääretön summa on 
ollut täysin tuottamatonta pääomaa. Jos se olisi käytetty uuteen, 
luovaan työhön, uusien varallisuuslähteiden kehittämiseen, odot- 
tavien töiden suoritukseen, se olisi luonut uuden tuottoisan varal- 
lisuuden ja kiihoittanut kansan toimihalua. Nyt se sitävastoin on 
saanut ihmiset kärsivällisesti odottamaan toimettomuudessaan ja 
vakaannuttanut heissä uskon, että heidän elämänsä mukavuuksista 
— tai ainakin hengen säilymisestä — huolehtivat toiset kanssa- 
ihmiset, vaikkeivät he itse tekisi hitustakaan rehellistä työtä. Se 
on omiaan tappamaan nuoren polven aloitekyvyn. Se saa kansan 
turvautumaan köyhäinhoidon apuun. Se synnyttää laumoittain tyh- 
jäntoimittajia — henkilöitä, jotka tyytyvät mieluimmin laiskan 
mukavuuteen ja pieneen osuuteen elämässä kuin ansaitsevat pa- 
remman elatuksen ruumiinsa. hiellä. Britannian työläistön enem- 
mistö haluaa vieläkin työtä almujen asemesta. On ihmeteltävää 
ja suurenmoista, että niin monet ovat voineet säilyttää ylpeytensä 
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vastoinkäymisistä huolimatta. Mutta Englannissa on nykyisin nuo- 
risoa, joka asuu vanhempiensa luona ja joka viikon, parin jälkeen 
hylkkää työnsä siihen kyllästyneenä ja turvautuu avustukseen 
ansion asemesta. Tällainen koituu kuolemaksi ja kiroukseksi mille 
kansalle tahansa. 


Avustuksen jakamisen vaarat. 

Stanley Baldwinin johtama vanhoillinen hallitus oli tästä tie- 
toinen, mutta sillä ei ollut rohkeutta kukistaa pahaa tarjoamalla 
avustusta maksuksi mistä työstä tahansa. Työläishallitus, jota si- 
toivat lupaukset, oli tuskin päässyt valtaan, kun se antoi asetuk- 
sen, jossa »avustusta» lisättiin etenkin nuorukaisille, poistaen sa- 
malla avustuksen hakijoita koskevan ehdon, että »heidän tuli 
todella etsiä työtä». Tämä hallitus ehdotti 14 shillingin suuruista 
viikkoavustusta pojille, jotka olivat lopettaneet koulunkäyntinsä, 
jotta nämä voisivat alkaa elämänsä vapain käsin. Ehdotus mer- 
kitsi £ 12 000 000 lisäystä muutenkin sietämättömän suureen vuo- 
tuiseen menoarvioon, ja tämä raja, jonka Philip Snowden asetti — 
mies, jolle lisäverojen hankkiminen kuului — sai osakseen anka- 
ran arvostelun neljänkymmenen vasemmistoon kuuluvan parla- 
mentinjäsenen puolelta, joita johti James Maxton, pilkkanimel- 
tään Marat, sillä he suhtautuivat halveksivasti moisiin pikku li- 
säyksiin, kun kerran työttömien suuret aatteet olivat kysymyk- 
sessä. He ihailivat ja kadehtivat työläishallituksen johtaman 
Australian tilaa, jossa miehet laskevat työaseensa iloisina siitä, että 
voivat saada viikkoavustuksena £ 2. 10/— aina £ 4. 10/— saakka. 
Niinpä kestikin hiililakko 1929 Australiassa kymmenen kuukautta 
aiheuttaen seisahduksen monessa muussakin teollisuudessa, mm. 
puutavarakaupassa, joka sai kestää seitsemän kuukauden toimet- 
tomuuden. 


Johdon puute. 
Mitä Englannin tahdonvoimaan tulee, on siinä jotakin »hul- 
lusti». Siltä puuttuu rohkeata johtoa. Sen teräs on hetkeksi ka- 
dottanut lujuutensa. Englanti ei tahdo katsoa totuutta silmiin, 
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vaan antautuu huolettoman toivorikkauden valtaan, jonka tekee 
epäoikeutetuksi muiden kansojen puolelta kohdannut kilpailu, 
kansojen, jotka työskentelevät enemmän, ajattelevat enemmän ja 
antautuvat äärettömällä toimintatarmolla elintehtäviinsä piittaa- 
matta illusioneista. Sodan jälkeen ovat Ranska, Saksa, Tshekko- 
Slovakia ja monet muut kansat saaneet suuria aikaan luodessaan 
uuden varallisuuden entisen raunioille. Ranskassa ei ole työttö- 
myyttä lainkaan. Se tuottaa maahan ulkomaista työväkeä. Sen 
maalaisväestö on hyvin varakasta. Sen hävitettyjen alueiden teol- 
lisuus on uudelleen järjestetty ja varustettu uusimmanmallisilla 
koneilla. Sen tehtailijat ovat tehneet sopimuksia saksalaisten 
kanssa teräksen ja raudan tuottamisesta. Saksa, joka hävisi sodan, 
on tulemassa voittoisaksi rauhassa, ja tämä johtuu sen sisäisestä 
voimasta, sen teollisesta järjestyskyvystä ja kansallisista ominai- 
suuksista. Huolimatta Saksan maksamista äärettömistä korvaus- 
ja jälleenrakennussummista, huolimatta sen rahallisesta konkurs- 
sista (ja osittain juuri sen johdosta — sillä silloin kuitattiin sisäi- 
set velat arvottomin paperein) höyryää Saksan teollisuus eteenpäin 
täydellä voimalla. Kruppin tehtaat muutettiin yhdessä yössä tyk- 
kitehtaista aurojen ja muiden metalliesineiden valmistamoiksi. 
Hallitus tuki kansallista kauppaa avustuksien ja hyvityksien muo- 
dossa suosien etenkin uusia teollisuuksia, kuten esimerkiksi siviili- 
lentokoneteollisuutta. Saksan tiedemiehet, taloustieteilijät ja teol- 
lisuudenharjoittajat työskentelevät yhdessä tehokkuusasiantunti- 
joiden kanssa, ja tämä nostatti kansan epätoivosta uuteen varalli- 
suuteen, mikä melkein vastaa niitä taakkoja, jotka Saksalla on 
tappionsa johdosta edelleenkin kannettavana. Sen ulkomaan- 
kauppa, joka ennen sotaa ja sen jälkeen oli Ison-Britannian kaup- 
paa paljon pienempi, on nyt noussut samalle tasolle. 

Englanti ei ole osoittanut samaa tehokkuutta toimissaan. Sodan 
jälkeen ovat monet englantilaiset suhtautuneet välinpitämättö- 
mästi tähän uuteen kilpailuun. Valtiomiehet ja lehdistö ovat tuu- 
dittaneet heidät siihen vanhurskaan uneen, että kaikki muuttuu 
vielä hyväksi ja sillävälin on parasta urheilla, pitää lomapäiviä, 
jotka ovat miellyttävämpiä kuin työ, ja matkustaa merenranni- 
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kolle, missä tyttöset viihtyvät erinomaisesti, tai Lidoon, missä pikku 
Jadyt voivat onnellisina hymyillä. Miksi siis surra? 

Englannilla ei ole samaa varmuutta kuin muilla Euroopan kan- 
soilla, joiden maanviljelys on perustana, mille kaikki muu on ra- 
kennettu. Englannin maanviljelys on kuolemassa. Ennen kynne- 
tyt pellot muuttuvat nyt ruohokentiksi. Kaupunkien asukkaat 
ostavat vanhoja maalaistaloja muuttaen tuvat tanssipaikoiksi ja 
tallit autovajoiksi. Englannin talonpoikaisluokka on hävinnyt ja 
sen keskuudesta kaupunkeihin virrannut väestö, joka antoi näille 
uutta elinvoimaa, ei enää vahvista kansallista luonnetta, joka suu- 
ruudestaan saa kiittää maalaisväestön yksinkertaisia, syvälle juur- 
tuneita periaatteita ja sen tervettä, läheistä yhteyttä kotikontuun, 
metsiin ja luontoon. Englantilaisten maanviljelijöiden ei kannata 
enää viljellä vehnää. He eivät voi kilpailla Argentinan viennin 
kanssa. Saksan kauran dumpingia harjoitetaan Englannin sata- 
missa. Eivät edes perunat korvaa työkustannuksia. Poliitikot ei- 
vät tee mitään maataviljelevän väestön hyväksi, jolle he antavat 
palttua syystä, että sen äänet ovat merkityksettömät. Jos voitai- 
siin palata takaisin pikkutilallisaikoihin, olisi Englannissa vähem- 
män työttömyyttä eikä samaa epätoivoista välttämättömyyttä 
viedä ulkomaille teollisuudentuotteita kuuden viikon ruuan varaa- 
miseksi vieraista maista. Tähän ei kuitenkaan tarjoudu minkään- 
laista mahdollisuutta vapaakaupan vallitessa, jota teollinen kansa 
pitää välttämättömänä peläten elintarpeiden hintojen nousua vas- 
taisessa tapauksesssa. 


Vähenevä kauppa. 

Englannin olemassaolo riippuu sen vientikaupasta, ja tämä poh- 
jautuu hiileen. Tuo musta paholainen, joka vaatii ihmisuhreja — 
yli tuhat henkeä joka vuosi — oli se peikko, joka loi viktorialaisten 
rikkauden vaatien vastikkeeksi kappaleen Englannin kauneutta ja 
lisäksi joitakin sen kansansielun ominaisuuksia. Halpa hiili mer- 
kitsi halpoja teollisuudentuotteita ja antoi Englannille johtoase- 
man teollisten kansojen joukossa. Se merkitsi myöskin laajaa lai- 
valiikennettä maailman kaikkiin satamiin. Nyt ei samaista hiiltä 
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tarvita enää entisessä määrässä eikä se ole niin halpaa, että se voisi 
alittaa ulkomaisten tuottajien hinnat. Maailman eri markkinoilla on 
hiiltä yllin kyllin saatavissa, ja Englannin hiilen tuotantokustan- 
nukset ovat ylittäneet ulkomaisten kilpailijoiden kustannukset, kun 
kaivannot ovat syvemmät, koneet vanhanaikuiset, maanomista- 
jille maksettavat palkkiot suuret, kaivostenomistajien välinen yh- 
teistyö puutteellista ja vihamielisyys vallitsee työnantajien ja työn- 
tekijöiden välillä; tämä on johtanut jatkuviin lakkoihin ja työ- 
sulkuihin ja vaikuttanut jarrun tavoin Englannin edistykseen. 
Ison-Britannian suurin teollisuus on pahin esimerkki epäjärjestyk- 
sestä ja yhdistetyn tehokkuuden puutteesta. Eikä sille vieläkään 
ole löydetty ratkaisua ... 

Tämä on vain eräs esimerkki, joka osoittaa kansallisen kykene- 
mättömyyden mukautua uusiin oloihin. Liiketavat ovat vanhoil- 
liset ja veltot. Walesin prinssi, joka oli maansa hyvä kauppamat- 
kustaja, valitti, etteivät Britannian kauppiaat laske tuotteitaan 
oikealla tavalla markkinoille. He eivät halua merkitä hintoja 
ulkomaan rahana. He soveltavat liiketoimiinsa vanhan sanonta- 
tavan »ottakaa tai olkaa ottamatta», jota he saattoivat noudattaa 
kilpailun ollessa vähäistä. He eivät vaivaudu ottamaan selvää eri 
maiden tarpeista, mausta ja toiveista. Heidän ilmoittelunsa on 
säälittävää. 
kauppias. Sillä on vain vähän raaka-aineita omassa maassaan, 
hiiltä lukuunottamatta, joka nykyisin ei enää ole yhtä haluttua 
kuin ennen ja jonka tuotantokustannukset ovat korkeat. Se ostaa 
villaa Australiasta ja lähettää villatavaroita maailman markki- 
noille. Se ostaa puuvillaa Intiasta ja Egyptistä ja jalostaa sen Lan- 
cashiressä. Se ostaa terästä Yhdysvalloista ja valmistaa siitä teräs- 
tuotteita. Mutta Intia valmistaa myös omia puuvillatuotteita ja 
boikottaa brittiläisiä valmisteita. Dominiot rakentavat omia ja- 
lostustehtaitaan. Yhdysvallat vievät maasta enemmän teollisuu- 
dentuotteita kuin Iso-Britannia. Saksa on ankara kilpailija. Rau- 
hansopimuksen luomat uudet kansat valmistavat omia auro- 
jaan, aseitaan, koneitaan. Italiasta on muodostumassa teollinen 
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maa. Mitä voi Englanti tällöin tarjota maailmalle houkutteleviin 
hintoihin? 


Pääoma ja työ. 

Englannin hinnat ovat korkeat vanhanaikuisten valmistustapo- 
jen ja vanhoillisen ajatuskannan tähden. Teollisissa ponnisteluissa 
ei ole havaittavissa mitään yhteistoimintaa tai ei ainakaan tar- 
peeksi, sillä englantilainen on individualistinen luonteeltaan ja 
suhtautuu epäröiden kilpailijaansa. Pääoman ja työn välillä val- 
litsee vanhoilta ajoilta polveutunut, syvälle mieliin juurtunut viha- 
mielisyys. Työläinen muistaa menneet raadannan päivät. Feo- 
daalilaitoksen aikana hän oli pelkkää irtainta omaisuutta. Hän 
kuului alhaisimpaan säätyyn. Yhdeksännellätoista vuosisadalla 
hänen lapsensa raatoivat orjien tavoin tehtaissa. Tätä kaikkea 
hän ei ole unhoittanut. Ja nykyäänkin voidaan kaivoksenomista ja 
ja tehtailija vain poliittisen painostuksen avulla saada istuutumaan 
työläisten kanssa samaan pöytään keskustelemaan työoloista, 
jotka koskevat heitä kumpaakin. On tosin tehty yrityksiä voiton- 
ja omistusoikeuden jaosta, mutta vain harvoja. Toinen puoli tur- 
vautuu edelleen lakkoon, toinen taas työnsulkuun, pitäen näitä 
väittämiensä pääasiallisena tukena. Englannissa ei ole Henry For- 
dia, joka sovelluttaisi käytäntöön korkeiden palkkojen, laajan 
myynnin ja lyhyiden työpäivien periaatetta. Kun on kysymyk- 
sessä kulujen alentaminen, ovat Englannin tehtailijat ja kaivosten- 
omistajat turvautuneet vain yhteen keinoon — palkkojen alen- 
tamiseen ja työtuntien lisäämiseen! Vasta viime aikoina on hei- 
dän päähänsä pälkähtänyt, että tulos voitaisiin ehkä saavuttaa 
muillakin keinoilla, kuten yhteenliittymisillä, myyntipalkkioiden 
alentamisella, kuljetusvälineparannuksilla, käyttämällä työtäsääs- 
täviä koneita ja uudistamalla teollisuutta. Vielä nytkin he suh- 
tautuvat hallituksen väliintuloon kuin loukkaukseen ja kieltäyty- 
vät istuutumasta saman pöydän ääreen kaivosmiesten edustajien 
kanssa, elleivät pääministeri ja lehdistö heitä siihen pakota. 

Toiselta puolen taas on työläinenkin synkkä ja epäluuloinen. 
Hän ei näe mitään mahdollisuuksia palkkansa koroittamiseen, ra- 
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joittaa menojaan ja antautuu laiskuuteen. »Ei mitään tarvetta 
rähkiä hikeen asti, toveri!» Tämä on todellista luokkasotaa ja 
vain siellä täällä vallitsee rauha inhimillisesti ajattelevien työn- 
antajien ja työläisten välillä, jotka käsittävät heidän vilpittömyy- 
tensä ja suhtautuvat ymmärtämyksellä heihin. Miten voi Englanti 
toivoa voivansa alentaa tuotantokustannuksensa tämän vihamie- 
lisen hengen vallitessa sen tehtaissa ja estäessä tehokkaan kansalli- 
sen työn? Tässäkin ilmenee taistelukenttien »ei kenenkään maa», 
jonka piikkilankaesteiden läpi rynnistää kaksi vastakkaista voi- 
maa — työ ja pääoma. Toisinaan ilmenee alalla tai toisella vel- 
jeilyä, mutta yleistaistelu kuitenkin jatkuu. Ja sittenkin on vält- 
tämätöntä, että Englanti voi tarjota halvempia tavaroita maail- 
man markkinoilla, sillä muussa tapauksessa sen kansallisen elämän 
voimakkain vaikutin, vientikauppa, lamautuu ja maata odottaa 
Kreikan kohtaloa muistuttava murhenäytelmä. Eikö kukaan joh- 
tajista käsitä tätä? Eikö kukaan voi paljastaa kylmää totuutta 
kansalle ja saada sen silmiä aukenemaan? 


Elämänpeli. 

Golf-peli on lisännyt keskiluokkien harrastuksia, mutta se on 
samalla vähentänyt kansan liiketarmoa. Liikemiesten tulee saada 
nauttia »week-endeistään», jotka alkavat perjantaina iltapäivisin 
ja päättyvät maanantaisin keskipäivän vaiheilla. Valtiomiehet ja 
poliitikot lähtevät samoin viikonloppua viettämään, vaikka tai- 
vas onkin pilvessä ja tapahtumien ukkonen jyrisee. He olivat kai- 


jaa pääsi valloilleen 1914. Toimistoissa ja tehtaissa palvelevat nuo- 
rukaiset pitävät tarkoin silmällä työpaikkojensa kelloja. Heidän- 
hän täytyy viedä tyttösensä elokuviin. Ylityötäkö? Hyvänen 
aika, siitähän ei voi puhuakan. Ei ihminen elä yksinomaan lei- 
västä. Elämänilo on sentään tärkeämpää kuin jokunen penni lisää 
kukkaroon. 

Tässä kaikessa on perää. Pidän itse elämänilosta, vaikka en 
ole saanut sitä paljoakaan osakseni. Mutta siitä on maksettava, ja 
Englannissa on nykyisin paljon ihmisiä, jotka haluavat vapautua 
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tästä velvollisuudesta. Se ei kuitenkaan ole käynyt päinsä minkään 
kansan historiassa. Ja nykyisin on kilpailu yhä kiristynyt tais- 
telun olemassaolosta muuttuessa yhä ankarammaksi. Pian täytyy 
Englannissakin asettaa raja henkilöiden verotukselle, jotka kovalla 
työllä ovat hankkineet itselleen hieman varoja, ja siirtää taakkaa 
niidenkin hartioille, jotka tyytyvät pienempään osuuteen saades- 
saan vain tehdä vähemmän työtä. 

Näyttää siltä, kuin Englanti olisi joksikin aikaa menettänyt 
uraauurtavan henkensä. Sen harkitsevat asukkaat suhtautuvat pe- 
lokkaina ja toivottomina tulevaisuuteen nuoremman polven ollessa 
levoton, häikäilemätön ja tyytymätön. Kolmeneljännesmiljoonaa 
miestä, jotka ovat työttömiä olematta siihen kuitenkaan itse syy- 
päitä, muuttuu synkäksi ja epätoivoiseksi huolimatta avustuksesta, 
joka turvaa heidän leipänsä. Suuryritteliäisyys on lamassa. Yksi- 
kään johtaja ei koroita ääntään, joka torven toitotuksen tavoin 
saisi kansan sydämen sykkimään. 

Minä en kuulu niihin henkilöihin, jotka uskovat Englannin van- 
han hengen kuolleen. Se voi vielä yllättää maailman. Se voi vielä 
leimahtaa tilaisuuden ilmetessä tai uuden rajumyrskyn puhjetessa. 
Nykyajan Englannin pojat ja tytöt, jotka näyttävät niin ajatte- 
lemattomilta, niin päämäärää vailla olevilta ja huveja rakastavilta 
olennoilta, ovat kuitenkin samaa ainesta kuin esi-isänsäkin tai 
vanhemmat veljensä, jotka sodan puhjetessa vetivät alokkaan pu- 
vun yllensä. He ovat valmiit antautumaan vaaralle alttiiksi, jos 
he katsovat sen kannattavan tai olevan välttämätöntä, ja he teke- 
vät sen iloisina. Mutta mikä sitten todella kannattaa? Missä on 
seikkailun mahdollisuuksia? Missä on johtaja, jota kannattaa seu- 
rata? He ovat saaneet tarpeekseen poliitikoista. He suhtautuvat 
kyynillisesti herroihin, jotka kärkkyvät heidän ääniään. He näke- 
vät kaikkialla petosta. Miksi siis huolehtia liiaksi? 

On kuitenkin olemassa eräs seikkailu, johon kannattaisi heit- 
täytyä ja joka soveltuisi työttömille, joita kurja avustus ei tyy- 
dytä, ja kansalle, joka on kyllästynyt poliittiseen haparointiin ja 
turhuuteen. Ajatus johtui päähäni jokin aika sitten suunnitelmana, 
unelmana, jonka luulisin olevan terveellinen lääke Englannin yh- 
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teiskunnallisille ja teollisille kivuille. Olen varma, että oikean 
johdon alaisina monet noudattaisivat annettua kutsua. Yritys voisi 
herättää henkiin kansallisen innostuksen, se loisi uskollisuutta, 
rohkeutta, toveri- ja palvelushenkeä kuten aikoinaan taistelun 
päivänä. 

Tarkoitan uuden alusmaan perustamista — ensi näkemältä tämä 
tuntuu typerältä, vaikealta ja kuolleena syntyneeltä ajatukselta, 
sen käsitän. Mutta perusajatukseltaan ja yksityiskohdiltaan tämä 
suunnitelma eroaa huomattavasti muista samankaltaisista, kuten 
myöhemmin osoitan. Sallittakoon minun aluksi kuitenkin esit- 
tää ajatuksen pääkohdat sellaisina, kuin ne esitin muutamille johto- 
henkilöille, jotka suhtautuivat ajatukseen suopeasti, vaikkakin 
pitivät ajankohtaa sopimattomana. 

Ensinnäkin on otettava huomioon, että Englannissa tunnustetaan 
yleisesti maan olevan liika-asutettua ja sen teollisuuden nykyisin 
olojen vallitessa olevan kykenemätön huolehtimaan noin puolesta 
miljoonasta työttömästä miehestä. On myöskin myönnetty -— 
jollemme ota lukuun poliittisia puhujalavoja ja äärimmäisiä sosia- 
listeja — että kaikella armeliaisuuteen perustuvalla avustuksella 
ei ole mitään pysyvää merkitystä, vaan se on omiaan saattamaan 
kansan yhä suuremman alakuloisuuden valtaan. Suuressa mi- 
tassa suoritettu siirtolaisuus dominioihin näyttää siis ainoalta käy- 
tännölliseltä ratkaisulta. Se on ainoa pelastuskeino, jos Ison-Bri- 
tannian asukasluku jatkaa kasvuaan ja jos sen vientikauppa saa 
antaa perään ulkomaiselle kilpailulle. 

Valitettavasti kuitenkin kohtaa tämä ajatus vakavia ja mel- 
kein voittamattomia esteitä. Ensiksikin työttömät, jotka pääasial- 
lisesti kuuluvat nuorisoon, suhtautuvat vihamielisesti siirtolaisuu- 
teen sen aiheuttaman yksinäisyyden ja maanpakolaisuuden täh- 
den. Siellä heitä eivät odota elokuvat, tanssit eivätkä mitkään 
huvitukset, ja lisäksi tulevaisuus on epävarmaa. Kuka voi silloin 
moittia heidän kantaansa? 

Samoin monet poliitikot suhtautuvat epäillen ajatukseen, ja se 
onkin ymmärrettävää, kun ottaa huomioon heidän aikaisemman 
toimintansa. 
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Kolmanneksi on mainittava julmana tosiasiana, että dominiot 
ja etenkin Austraalia eivät suinkaan rohkaise brittiläisten siirto- 
laisuutta suuressa määrin, mikä johtuu paikallisista poliittisista 
vihamielisyyksistä, ahdasmielisestä ajatuskannasta ja omista työ- 
selkkauksista. Kanadassa suhtaudutaan epäluuloisesti brittiläiseen 
siirtolaiseen, joka ei aina ole osoittautunut kestäväksi työssään eikä 
siinä onnistunut. Austraalian työläiset ovat kateellisia maahan tuo- 
tetulle työvoimalle ja pakottivat äskeisen hallituksen rajoittamaan 
Englannista saapuvien siirtolaisten lukumäärää. 

Nämä kaikki ovat kovia »iskuja» ajatukselle ja ne ovat tukah- 
duttaneet monet yritykset, ja näyttävät olevan vain vaivoin voi- 
tettavissa. Mutta oman suunnitelmani luulisin voivan poistaa nämä 
esteet, jotka sortuisivat, jos uskollisuus ja into saisivat korvata 
vihamielisyyden ja epäluulon ja jos tämä maanpako synnyttäisi 
toveruutta yksinäisyyden asemesta. 


Uusi ristiretki. 

Lyhyesti sanoen uskoisin, että kansallinen ja koko Britannian 
maailmanvaltaa koskeva innostus saataisiin syttymään, jos Kana- 
daan — tai Austraaliaan — suuntautuvan suursiirtolaisuusajatuk- 
sen johtoon saataisiin Walesin prinssi, joka ryhtyisi toteuttamaan 
uutta ristiretkeä kutsuen pulaseutujen nuorison seuraamaan itseään 
suureen seikkailuun merentakaisiin maihin. Hän ottaisi aluksi 
mukaansa satatuhatta miestä vaimoineen ja lapsineen aloittaessaan 
tämän suurenmoisen, uraauurtavan työn. 

Prinssi on voittanut kaikkien luokkien suosion rohkeudellaan, 
reippaudellaan ja mielenkiinnollaan elämänilmiöihin. Hänen kai- 
vosmiesten puolesta antamaansa julistusta kunnioitettiin suuresti. 
Hänen henkilökohtainen johtonsa saisi paremmin kuin mikään muu 
nuorison sydämet sykähtelemään. Se musertaisi poliittiset epäluu- 
lot ei ainoastaan Englannissa, vaan myöskin dominioissa, joissa 
jokainen entinen sotilas ja uskollinen alamainen tuntisi itsensä lii- 
kutetuksi. Yritys antaisi uutta sisältöä, uutta toimintahalua ja uu- 
sia seikkailumahdollisuuksia nuorille ja vanhoille, jotka sodan jäl- 
keen ovat vaipuneet välinpitämättömyyteen ja kadottaneet us- 
18 — Gibbs, Suursodan jälkeen 
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konsa tulevaisuuteen. Eikä Englanti enempää kuin koko Brittein 
valtakuntakaan voisi jättää prinssiä pulaan, jos hän tarpeellisen 
tuen saatuaan antautuisi innolla yrityksen johtoon, kuten tiedän 
hänen tekevän. 

Yrtiys tulisi kalliiksi, mutta sijoitus olisi hyvä. Lloyd George 
esitti £ 200 000 000 suuruista kansallista lainaa teiden korjaami- 
seen, siltojen rakentamiseen ja muihin hätäaputöihin työttömyy- 
den poistamista varten. Tämä työ olisi kuitenkin muodostunut 
vain tilapäiseksi avustukseksi. Se ei olisi kovinkaan tuottavaa. Se 
ei olisi tuonut helpotusta liika-asutukseen eikä luonut uusia varalli- 
suuslähteitä. Mutta jos sama rahamäärä käytettäisiin merentakai- 
sen Uuden Englannin perustamiseen, sen peltojen muokkaamiseen, 
sadonkorjuuseen ja uusien kotien luomiseen, se ennen pitkää tuot- 
taisi kauniin palkkion. | 

Kun rikkaat ja köyhät olisivat merkinneet tämänkaltaisen lai- 
nan, olisi innostuneen johdon ja järjestelykyvyn avulla helppoa 
luoda uusi siirtokunta johonkin »ei kenenkään maahan» Kanadassa 
tai Austraaliassa — elleivät nämä pikkumaisen politiikan tähden 
suhtautuisi vieroen suunnitelmaan. Syntyisi uusia puisia kaupun- 
keja, joita keveät rautatiet yhdistäisivät toisiinsa. Farmien välit- 
tömässä läheisyydessä olisi elokuvia, huvittelu- ja tanssipaikkoja, 
lukusaleja samoinkuin kirkkoja, kouluja ja sairaaloita. 

Samankaltaista luotiin sodan aikana äärettömässä mitassa 
rintamalinjojen takana. Satatuhatta tai ehkäpä kaksisataaviisi- 
kymmentäkin tuhatta uudisasukasta voisi suorittaa työn, jos yri- 
tystä tukemaan saataisiin sama kansallinen innostus, sama palve- 
lushenki ja sama iloinen uhrautuvaisuus kuin sodankin päivinä. 
Ja miksi ei? 

Ajatusta vastaan ilmenee vain yksi seikka ja se on tahdon puute. 
Rahavarat saataisiin kerätyiksi, sillä suurlainoja varten on ole- 
massa yllin kyllin varoja. Miehet ja naiset saataisiin samaten, 
sillä on olemassa tuhansittain vapaaehtoisia, jotka antautuisivat 
leikkiin tietäessään, ettei kysymyksessä ole vain jokin poliittinen 
laskelma tai epävirallinen karkoitus kotimaasta, joka saisi hei- 
dät lähtemään erämaiden hirvittävään yksinäisyyteen, kauaksi 
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kaikesta sivistyksestä. Maa-alue olisi myöskin saatavissa, sillä 
Austraaliassa ja Kanadassa on yllin kyllin maata lisäasutukselle. 
Jotta yritys voisi onnistua, on kolme seikkaa välttämätöntä, mutta 
ne kuuluvat kaikki hengen eivätkä aineen piiriin. Tarvitaan joh- 
toa, järjestelykykyä ja innostusta. 


Uutisasukaspataljoonat. 

Suunnitelmieni — tai sanoisinko unelmieni — mukaan tämä 
siirtokunta olisi järjestettävä useassa suhteessa samalla tavalla kuin 
Ranskaan ja Flanderiin lähetetyt sotajoukot, kuitenkin sillä ero- 
tuksella, että toiminta tarkoittaisi elämää kuoleman ja rakenta- 
mista hävityksen asemesta. Olisi perustettava yleisesikunta, jonka 
muodostaisivat hallintotoimiin pystyvät henkilöt ja asiantuntijat, 
kuten insinöörit, maanviljelysneuvojat, tarkastajat ja muut yhteis- 
kunnalliset toimihenkilöt. 

Kullekin alueelle olisi nimitettävä opetusupseerit ja näiden olisi 
huolehdittava opetuksesta harjoitusleireissä paikallisia maanvil- 
jelysolosuhteita silmälläpitäen. Nimitettäisiin lisäksi leiripäälli- 
köt ja kaupunginkomendantit, jotka olisivat vastuussa siitä, että 
työt sujuisivat järjestyksen vallitessa. Naimattomat nuorukaiset 
muodostaisivat ryntäyspataljoonat valmistaen väliaikaiset, al- 
keelliset asumukset perheellisille henkilöille. Kirvesmiehet, tien- 
rakentajat, rautatietyöläiset ja insinöörit valmistaisivat maaperän 
farmareille ja metsänhoitajille. Keveät rautatiet yhdistäisivät kau- 
kaisimmatkin sopet keskustaan, joka samalla olisi yhteiskunnal- 
lisen ja kulttuurielämän keskus. Maanviljelyskoneet ja yhteistyö 
vapauttaisivat suuressa määrin uutisasukkaat hitaasta, selkää- 
pakottavasta henkilökohtaisesta työstä, jonka kanssa aikaisempien 
aikojen uranuurtajat saivat kamppailla otellessaan kynsin ham- 
pain epäkiitollista luontoa vastaan. 

Kun ottaa huomioon ne 700 000 000 puntaa, jotka viimeisten 
kymmenen vuoden aikana kulutettiin köyhäinhoitoon vastaavatta 
hyödyttä ja luo katseensa alkavaan kymmenvuotiskauteen lisään- 
tyneine työläisjoukkoineen muutoinkin jo liika-asutussa maassa, 
ei tämänlaisen suunnitelman taloudellinen puoli näytä mielikuvi- 
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tukselliselta tai epäedulliselta. Tuhlaava hyväntekeväisyys tulisi 
silloin korvatuksi tuottavalla työllä ja toivo astuisi epätoivon ja 
seisahduksen sijaan. 

Suunnitelma on toteutettava laajassa mitassa. 100000 uutis- 
asukasta on mielestäni pienin määrä, joka voitaisiin ehdot- 
taa uuden siirtomaan kantajoukoksi. Mitä laajempi suunnitelma 
on, sitä helpommin se on toteutettavissa, sillä se tempaisi mukaansa 
koko brittiläisen maailmanvallan saaden sen uhraamaan palveluk- 
sia ja rahaa vanhan ystävyyden ja yhteisten päämäärien puolesta, 
samoinkuin sodan päivinä, kunhan ajatus on tarpeeksi rohkea ja 
suuripiirteinen järkyttääkseen kansakunnan mielikuvitusta vetoa- 
malla sen vanhaan henkeen ja yrittelyn- ja seikkailunhaluun. 

Silloin voisi luottaa niin miehiin kuin naisiinkin. He haluaisi- 
vat työskennellä käsi kädessä tämän uuden merentakaisen Eng- 
lannin luomisessa. Naiset työskentelisivät taloudenhoitajina, kar- 
jakkoina, kulkuneuvojen ajajina ja vaimoina, kun nuorukaisilla 
olisi uskallusta antautua tähän seikkailuun sensijaan, että veteleh- 
tisivät katujen risteyksissä ja työnvälitystoimistojen ovien edus- 
talla odottamassa apurahoja. Tuhannet keski-ikäiset miehet, jotka 
suorittivat päivätyönsä jo suuren sodan aikana, ryhtyisivät nyt- 
kin auttamaan maatansa. Laulukuoroja, teatteriseurueita ja muita 
huvituksista huolehtivia henkilöitä liittyisi matkaan pitääkseen 
yllä intoa uutisasukasjoukossa. Seurapiirien tytöt, jotka tuntevat 
elämänsä tarkoituksettomuuden, hoitelisivat ruokaloita, kuten hei- 
dän vanhemmat sisarensa maailmansodassa. Uskon varmasti, että 
suunnitelma ei ole vain pelkkää kuvittelua, vaan että Walesin 
prinssin johdon alaisena avautuisi tällöin tie, joka johtaisi pois 
alakuloisuudesta ja epäilyksestä, noista kahdesta pahasta, jotka 
viime aikoina ovat vallanneet Englannin ja synkentäneet sen asuk- 
kaiden mieltä. | 

Tähdennän erityisesti prinssin merkitystä johtajana. Jos hän mat- 
kustaisi pulaseuduille ja sanoisi: »Seuratkaa minua», niin häntä 
seurattaisiin. Kansa uskoo hänen olevan heidän puolellaan, käsit- 
tävän heidän vaikeutensa ja olevan valmiin auttamaan. He pitä- 
vät hänen asioihin suhtautumistavastaan. Hänellä on vielä nyt- 
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kin johtajan-asema nuorison keskuudessa. Lisäksi olisi prinssi 
ainoa mies, joka pystyisi kukistamaan dominioiden vastarinnan 
ja saaman ne tämän uuden, emämaan pelastukseksi laaditun suun- 
nitelman puolelle. Ei kukaan voi sentään vaatia häntä ottamaan 
itselleen tätä johtajan-asemaa, ellei hän ole vakuuttunut kansalli- 
sesta avusta ja käytännöllisistä mahdollisuuksista ajatuksen toteut- 
tamiseksi. | 

Olen kuitenkin varma, että mikä tahansa Britannian hallitus, 
joka ottaisi ohjelmaansa tämän suunnitelman ja esittäisi sen tar- 
peeksi pontevasti ja vetoavasti, herättäisi innostuksen myrskyn 
kaikissa luokissa — myöskin poliittisten vastustajiensa keskuu- 
dessa — ja saisi avukseen parhaimmat aivot ja parhaimmat sydä- 
met koko maassa työskentelemään ajatuksen puolesta, joka niin 
valtavasti kohoaisi puolueriitaisuuksien tai puoluepyyteitten ylä- 
puolelle. Silloin voisi Walesin prinssi kutsua kokoon uudet uutis- 
asukkaat tai ristiretkeläiset ja olen varma siitä, että he eivät epäi- 
lisi. Englannin ja Skotlannin sydän sykähtelisi taas voimakkaasti 
näiden uusien työmahdollisuuksien puolesta. 

Vai onko tämä suunnitelma sittenkin ainoastaan unelma, jolla 
ei ole toteutumismahdollisuuksia, syystä että kaupunkien kadut 
ovat tukahduttaneet nuorison innon ja apurahat ovat tarpeeksi 
suuret, ettei seikkailun henki herätä enää vastakaikua Englannin 
nuorison rinnassa ...? 


Menettääkö Englanti asemansa maailman- 
valtana? 

Englanti on Kohtalon tienristeyksessä. Toinen teistä johtaa 
voimakkaaseen, saman johdon alaiseen kansojen liittoon, jolloin 
ohjat ovat mahtavan ja oikeamielisen hallituksen käsissä, halli- 
tuksen, joka huolehtii kansoista, jotka eivät vielä läheskään ole 
kypsyneet itse hoitamaan asioitaan. Toinen tie johtaa mitättömään 
Englantiin, joka on erotettu aikaisempien alusmaittensa yhteydestä, 
ja merkitsee entisen voiman vapaaehtoista antautumista, hiljaista 
pakoa levottomien kansojen luota — perääntymistä Tanskan kal- 
taiseen asemaan, yhteiskunnallisen demokratian turviin ilman rik- 
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kaita ja köyhiä, mahdollisesti kohtalaisen hyvään yleisvarallisuu- 
teen, joka pohjautuu entisten historiallisten muistojen näyttele- 
miseen turistilaumoille, mutta jolla ei ole mitään sananvaltaa maa- 
ilman asioissa. Viime aikoina on kuljettu jälkimmäistä tietä joh- 
tamalla yleinen mielipide pois toiselta, kivikkoisemmalta ja vai- 
keammin kuljettavalta tieltä, ja tähän on syynä poliittisien johta- 
jien heikkous ja horjuvaisuus sekä uusi henki, joka suhtautuu viha- 
mielisesti asevoimaan. 

Nykyisin ei Englannin syvissä kansanjoukoissa ole havaitta- 
vissa harrastusta imperiumin asioihin. Se on sana, jota suurisuiset 
puhujat ovat liian usein käyttäneet vetoomuksena kansalliseen 
itsekkyyteen ja suvaitsemattomuuteen. Se tuntuu demokraattisessa 
mielessä toisen maan riistämiseltä, alkuasukkaiden pettämiseltä, 
kaivoksien ja öljykenttien ryöstöltä ja pikkusodilta, jotka mak- 
savat paljon. Kiplingin imperialistinen koulukunta ja sen oppi val- 
koisen miehen taakasta on menettänyt suosionsa. Nuori demo- 
kraattinen lauma haluaa heittää tuon taakan ja sitä seuraavan 
vastuunalaisuuden harteiltaan. He ovat unhoittaneet palveluksiin 
alttiin hengen, joka muodosti niiden miesten kunniakäsitteen, jotka 
hallitsivat imperiumia oikeamielisesti ja omanvoitonpyyteittä ja 
toivat pelastuksen alkeellisille roduille, jotka aikaisemmin nään- 
tyivät julmuuteen ja mielivaltaan, nälkään ja tauteihin. Nykyinen 
nuori polvi ei käsitä, että brittiläisen hallinnon poistaminen niiltä 
alueilta, joilla se vielä seisoo — vaikka heikkonakin — ei merkitse 
vapautusta, vaan yksinkertaisen kansan pettämistä, kansan, joka 
silloin joutuisi mielivallan ja julmuuden uhriksi. 

Vain harvat Englannin nuorukaiset olisivat valmiit taistele- 
maan Britannian auktoriteetin puolesta sen alusmaissa, eikä tämä 
johdu rohkeuden puutteesta vaan syystä, että presidentti Wilsonin 
iskulause »kansojen itsemääräämisoikeudesta» herpaannutti hei- 
dän tahtonsa. -Miksi Englanti »isännöitsisi» kansojen keskuudessa, 
jotka haluavat itse päättää kohtaloistaan? Miksi emme huolehdi 
vain omista asioistamme, he ajattelevat? ... Nuo väitteet näyt- 
tävät todennäköisiltä, ja moneen niistä suhtaudun itsekin myötä- 
mielisesti. Mutta samalla havaitsen, että jos niitä ryhdytään toteut- 
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tamaan liian voimaperäisesti tai liian aikaiseen, merkitsee se In- 
tian menetystä,- perääntymistä Egyptistä ja Mesopotamiasta, luo- 
pumista mandaatista Palestiinassa ja muissa valtioissa sekä Etelä- 
Afrikan hylkäämistä. 

Entä sitten? vastaavat tähän työläispuolueen nuorukaiset. 
Miksi ei Intialle myönnetä dominioiden Home Rule'a, miksi 
Egyptiä ei luovutettaisi egyptiläisille? Vastaus näihin »miksi?»- 
kysymyksiin tulisi kirjoitetuksi tulikirjaimin palavien kaupunkien 
yläpuolelle Intiassa, jota sivistyskansan täytyy hallita, sillä muussa 
tapauksessa se joutuisi anarkian ja ruhtinaiden, rotujen ja kastien 
välisten veristen sotien pyörteisiin. Se johtaisi tyranniuteen, joka 
olisi monin verroin Britannian holhousta pahempi ja perustuisi 
miljoonien nääntymiseen nälkään ja kulkutauteihin sekä viran- 
omaisten lahjomiseen, jonka nyt brittiläiset hallintovirkailijat, tuo- 
marit, insinöörit ja tohtorit ehkäisevät. Jos Englanti luopuisi Egyp- 
tistä, ei egyptiläinen fellah saisi pelloilleen vettä yhtä helposti. 
Hänen veronsa kohoaisivat, kunnes hän nääntyisi niiden painosta. 
Jos Englanti luopuisi Egyptistä, niin jokin toinen suurvalta — 
Ranska tai Italia — ryhtyisi sitä hallitsemaan anarkian ja vara- 
rikon jälkeen. Jos Englanti luo imperiuminsa tuottaman taakan 
harteiltaan ja ryhtyy kulkemaan vastuuttomuuden helppoa tietä 
vapauden tai jonkin kauniilta kajahtelevan lauseen, kuten »kan- 


sojen itsemääräämisoikeuden» merkeissä — kansojen vielä ollessa 
tähän kypsymättömiä ja turvattomia omaa tyranniuttaan vas- 
taan — syntyisi maailmassa paljon epäjärjestystä, verilöylyjä, 


ja saarien kansaa odottaisi perintönsä menetettyään mitätön tule- 
vaisuus. | 
Minusta on vaikeata kirjoittaa näin, sillä olen aina puolustanut 
demokratiaa ja vapaamieliset traditiot ovat painuneet syvälle sie- 
luuni saaden minut halveksimaan hallitsevien luokkien väkival- 
taisuuksia ja suvaitsemattomuutta. Englanti on tienristeyksessä ja 
epäröi, kummanko tien se valitsisi, toisen houkutellessa sitä help- 
poudellaan, jolle sen nykyiset johtajat ja nykyinen mieliala on altis. 
Imperiumiin kuuluvat sisarkansat ovat hyvin riippumattomia. 
Ne eivät alistu mihinkään Whitehallin määräyksiin. Side, joka 
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yhdistää ne emämaahan, pohjautuu heimotunteeseen, joka tosin 
saattaa olla hyvinkin voimakas, mutta jonka kuitenkaan ei anneta 
olla omien kauppaetujen ja kehityksen esteenä. Mitä voi Englanti 
niille tarjota? Miten se saisi ne paremmin sidotuksi omaan intres- 
sipiiriinsä, jota kannattaa pitää yllä ja puolustaa? Tämä on erit- 
täin tärkeä probleemi ja koskee läheisesti Englannin tulevaisuutta. 
Jos asioiden annetaan mennä menojaan, ajautuvat ne karille. Jos 
emämaassa on havaittavissa heikkoutta, välinpitämättömyyttä, joh- 
don ja näkemyksen puutetta, sanoutuvat liittokansat irti yhtey- 
destä ja Englannista tulee pieni saarivaltio, jolla on suuri mennei- 
syys, mutta mitätön tulevaisuus. Vain esittämäni suunnitelman 
kaltainen ajatus, ehkä ei nyt, vaan tulevaisuudessa, ehkä ei Walesin 
prinssin, vaan jonkun toisen johtajan alaisena, voi saada innostuk- 
sen nousemaan ja entiset veljessiteet lujittumaan. Täytyy muo- 
dostaa taloudellinen liitto, jota englantilaiset johtavat, brittiläisen 
kaupan ja teollisuuden elvyttämiseksi ja uusien sukupolvien työ- 
maaksi. 

V. 1930 loordi Beaverbrook, joka nan oli Max Aitken 
Kanadasta ja nykyisin on Englannin sanomalehtikuninkaita, aloitti 
taistelun Imperiumin vapaakaupan puolesta, joka herätti paljon 
huomiota vanhoillisissa. Toinen sanomalehtikuningas, Daily Mailin 
omistaja loordi Rothermere, yhtyi virkatoveriinsa Fleet streetin 
varrelta, ja yhdessä he muodostivat Yhdistyneen Imperium-puo- 
lueen, joka uhkasi lähettää edustajansa parlamenttiin vanhoillisia 
vastaan näiden kieltäytyessä hyväksymästä uutta politiikkaa. Tä- 
män vaaran uhatessa sanomalehtimagnaattien puolelta ja omien 
puoluelaistensa erotessa puolueesta Mr. Baldwin peräytyi askel as- 
keleelta ja hyväksyi lopulta uuden suunnan poliittiseen ohjel- 
maansa lupautuen samalla nostamaan kysymyksen. 

Loordi Beaverbrook perusti väittämänsä Imperiumin markkinoi- 
den kehittymismahdollisuuksiin. Hän osoitti, että Englannin alus- 
maat dominioita lukuunottamatta ostavat joka vuosi kauppatava- 
roita 250000000 punnalla, josta summasta ainoastaan neljän- 
nes joutuu Englantiin. Kanada ostaa vuosittain Yhdysvalloista 
I 000 000 000 dollarilla ja Isosta-Britanniasta vain 200000000 
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dollarilla. Australia ostaa ulkomailta 65 000 000 punnan arvosta 
teollisuustuotteita, joista useimmat voitaisiin hankkia brittiläisis- 
täkin tehtaista. Jos Englannille myönnetään suosituimman maan 
asema imperiumissa, se voisi nostaa teollisuutensa entiseen mahta- 
vuuteen, päästä työttömyydestä ja elvyttää kauppavaihtonsa im- 
periumin kaikkien osien kanssa. Kuinka terveeltä tämä väite tun- 
tuukin teoriassa, on kuitenkin epävarmaa, tulevatko dominionit 
sitä tukemaan, vaikka saisivatkin siten suuremmat markkinat vil- 
jalleen ja raaka-aineille. Imperiumin vapaakaupan vaikeudet ovat 
suuret, vaikka sen avulla saavutetut edut ovatkin suunnattomat. 
Tämä on Britannian maailmanvallan vaikein kysymys tällä het- 
kellä ja se tulee hallitsemaan myöskin poliittisia kysymyksiä. 
Kesäkuussa 1930 Trade Unionin kongressi julkaisi raportin ke- 
hoittaen työläispuoluetta tarkistamaan tariffit ja muut mahdolli- 
suudet, jotka turvaavat Britannian kaupan ilman poliittisia en- 
nakkoluuloja, mikä muodostui hämmästyttäväksi poikkeukseksi 
niistä periaatteista, joita työläispuolue oli aikaisemmin kunnioit- 
tanut melkein uskontunnustuksenaan. Heinäkuussa huomattava 
pankkiiriyhtymä herätti hämmästystä julistamalla työskentele- 
vänsä imperiumin taloudellisen eheyden puolesta ja vaatimalla 
tariffeja kaikille ulkomailta tuotetuille tavaroille — toinen huo- 
mattava poikkeus vapaakauppaperiaatteesta. 
maista ja alhaista. Dominiot puhuvat avoimien ovien politiikas- 
taan ja kaupallisista riitaisuuksistaan. Englantilaiset vierautuvat 
vanhoista traditioistaan ja nuorella polvella ei ole mitään opas- 
tusta. Se kulkee uutta tietä elämässä, joka perustuu jonkinlaiseen 
pakanallisuuteen, se on sangen vapaa puheissaan ja herkkä uusille 
vaikutteille, realistinen sanoissaan ja kapinallinen kaiken kurin 
suhteen, hieman hermostunut ja hyvin huvittelunhaluinen. Van- 
hassa Englannissa on jotakin hieman hullusti. 
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XIV. AMERIKKA SODAN JALKEEN. 


Kun maailman vastaista historiaa kirjoittaa joku H. G. Wellsin 
tapainen nerokas kynämies, hän omistaa varmasti luvun Yhdys- 
valtojen henkisen ja moraalisen historian sodanjälkeiselle kehityk- 
selle. Se ei muodostu melodraamalliseksi kuvaukseksi, kuten niin 
Italia, Unkari, Kreikka ja Saksa — sodanjälkeisten vallankumous- 
ja jälleenrakennusvuosien aikana. Mutta sitä selvempänä esiintyy 
kokonaisen kansan sielullinen muutos ja kokemukset, jotka jär- 
kyttivät sen aikaisemman uskon perusteita. Yhdysvallatkin sei- 
soivat uuden ajan portilla. Se oli epävarma kohtalostaan, sitä pai- 
nostivat vanhat traditiot, se oli äärettömän rikas silloin, kun puoli 
maailmaa savusi raunioina. Haparoiden, mutta järkevästi, se kulki 
uutta järjestystä ja uusia elämänaatteita kohti. Tämä kaikki on 
kiinnostavaa, mutta voin esittää siitä vain muutamia muistiin- 
panoja ... 


Sotakuume. 

Noin parikymmentä vuotta sitten sykki Yhdysvaltojen valtimo 
huomattavasti yli normaalin, mikä johtui vielä purkautumatto- 
masta sotakuumeesta. Sen kansalaisia kannusti edelleenkin voiton- 
halu ja seikkailuun liittynyt kansallinen ylpeys. Kun he kerrän 
olivat päässeet alkuun, olivat he innollaan ja voimakkuudellaan 
saaneet suuria aikaan, heidän tarmokkuutensa ja loppumattomat 
varalähteensä viittasivat selvästi voittoon, samoinkuin tuhannet 
puheet, tuhannet palvelukset ja uskollinen työ yhteisen asian puo- 
lesta. 

Vielä aselevon jälkeenkin kävivät innostuksen aallot korkeina. 
Mieliala kohosi polttopisteeseen miesten palattua »meren tuolta 
puolelta». 27. divisioona New Yorkin oma divisioona — marssi 
pitkin Fifth Avenue'tä, jota koristivat lukemattomat riemukaaret 
intiaaninkilpineen, keihäineen ja lippuineen muistuttaen »ylioppi- 
laan kodikasta nurkkausta yliopistossa», kuten eräs joukosta huo- ' 
mautti. Marssi jatkui edelleen kahden tähdillä koristetun lasi- 
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| pylvään välitse, jotka hehkuivat tuhansin eri värein lukematto- 
mien valonheittäjien valossa. »Tämä on all right», sanoivat 27. 
divisioonan miehet, »mutta milloin me saamme syödä?» Kansan- 
joukot tervehtivät kotiinpalaavia jylisevin riemuhuudoin. He oli- 
vat voittaneet sodan. He olivat näyttäneet maailmalle, miten ame- 
"rikkalaiset osaavat taistella. »Me voitimme sodan!» karjuivat 
keski-ikäiset miehet, jotka olivat palvelleet isänmaallisissa komi- 
teoissa ja paloitelleet sokeria liittolaisten yhteisen asian puolesta. 
»Selvä juttu», sanoivat kotiinpalaavat, »mutta muistakaa, että 
englantilaisilla ja ranskalaisillakin oli osansa taisteluissa jo kolme 
vuotta aikaisemmin kuin saavuimme ja vielä saapumisemmekin 
jälkeen. Me annoimme viime iskun — mutta onpa totisesti haus- 
kaa olla jälleen kotona.» 

Hotellit ansaitsivat hyvin. Niissä pidettiin juhlapäivällisiä ko- 
tiinpalaavien kunniaksi, isänmaalliset puheet kaikuivat viime 
merkkinä siitä kaunopuheisuuden tulvasta, joka virtasi ehtymät- 
tömänä vista 1917 saakka, eläköön-huudot kajahtelivat Englan- 
nin ja Ranskan kunniaksi, laulettiin »Star Spangled Banneria», 
marseljeesia ja »God save the Kingiä», lasit kohosivat korkeuteen 
juhlallisin elein ennen kieltolakia. Keski-ikäiset isät hymyilivät 
liikutettuina nuorukaisille, jotka istuivat pöytien ääressä melko 
hiljaisina, ja esittelivät heidät ystäville, jotka olivat saapuneet 
New Yorkiin. 

»Kas tässä poikani, joka juuri on palannut 'meren takaa”.» 

Syystä tai toisesta eivät kotiinpalanneet paljoakaan kertoneet. 
Heitä ei näyttänyt puhe sodasta miellyttävän. Ja jos joku heistä 
lausuikin sanan silloin, toisen tällöin, kuvastui niissä katkeruus, 
joka hämmästytti vanhempia miehiä. Saksalaisten väkivaltaisuu- 
det? Kaikki turhaa loruilua. Ikuinen liitto Ranskan kanssa? Hm, 
mutta miksi sitten ranskalaiset olivat nostaneet hintoja amerik- 
kalaisten saapuessa? Ranskalaiset osasivat kyllä tehdä kaup- 
paa! ... Ristiretki vapauden puolesta? Kunnia ja sankarimaine? 
No niin, niitä ei tule ajatelleeksi ampumahaudoissa. Siellä ei ole 
muuta kuin likaa ... Oh, hitto, emmekö voi puhua jostakin 
muusta? 
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Tuo kotiinpalanneiden synkkämielisyys, katkeruus ja sodan in- 
hoaminen oli ihmeellistä. Heidän oli vaikea tarttua rauhan aska- 
reihin. He olivat levottomia, huolissaan ja kärsimättömiä. Heissä 
oli tapahtunut jokin sisäinen muutos. Useimmat naimisissa ole- 
vista tuntuivat vaimoistaan vierailta. He istuivat synkkinä, eikä 
mikään näyttänyt heitä huvittavan. Oli aivan kuin jotakin olisi 
särkynyt heissä. Ehkä hermojännitys oli ollut liian ankara ... 
Näin kertoivat minulle monet amerikkalaiset ystäväni, jotka eivät 
käsittäneet, että samoin oli kotiinpalaavien laita Englannissa ja 


Ranskassa. 


Takaisin realismiin. 

Amerikkalaisten tunteet olivat tulleet liiaksi kuohutetuiksi isän- 
maallisen innon, uhrautuvaisuuden ja kauniiden puheiden johdosta, 
mutta tunteiden kuohua ei voi jatkua ikuisesti. Reaktio on vält- 
tämätön. Se alkoikin hyvin nopeasti Yhdysvalloissa. Näytti siltä 
kuin kuume olisi jättänyt potilaan, mutta jättänyt hänet heikoksi 
toipilaaksi. Seurasi pettymysten ja inhon aika. Idealismiin oli 
vedottu liian usein. Antakaa jo aatteiden olla rauhassa! Parasta 
palata realismiin, karuun todellisuuteen. Euroopan kansat riite- 
livät saaliista. Pariisin rauhankonferenssi ei juuri ollut kristilli- 
sen lähimmäisenrakkauden näyte. Wilson oli neuvotellut yhdessä. 
roistojen kanssa ... hänen ei olisi koskaan pitänyt mennä kon- 
ferenssiin ... hän oli pelannut puoluepeliä ... ja mitä oikeuksia 
hänellä oli mennä sitoumuksiin Yhdysvaltojen puolesta kan- 
soille, joiden edut ja perinteet ovat ristiriidassa amerikkalaisten 
kanssa? Jos hyväksyttäisiin Kansainliitto, joutuisi Amerikka uu- 
siin sotiin ja näyttelisi poliisin osaa maapallolla kansojen kirja- 
vassa sekamelskassa. Fi, siitä ei saanut tulla mitään! 

Näin puhelivat ihmiset Amerikassa päivällispöytien ääressä. 
Vaihdettiin ensin tavanmukaiset kohteliaisuudet, keskustelu kehit- 
tyi yleiseksi loruiluksi, jota naisten iloinen nauru säesti. Sitten joku 
mainitsi Wilsonin nimen .. Krash! Joku vakavannäköinen mies 
pöydän toisessa päässä aloitti väittelyn. Hänen mielestään oli 
Yhdysvaltojen velvollisuus toimia yhdessä toisten kansojen kanssa 
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ihmiskunnan hyväksi. Mr. Wilson oli ehkä erehtynyt menettely- 
tavoissa — ainakin hän oli väärässä vastustaessaan ja tuhotessaan 
tasavaltalaisen puolueen, mutta hänhän oli viime aikoina ollut 
pahoin sairaana. Hän oli kaikesta huolimatta suuripiirteinen mies. 
- Hänen kansainliittoaatteensa ... Keskustelu muodostui yhä kiih- 
keämmäksi. Näin tulen syttyvän muutoin vakavien miesten sil- 
missä. Mr Wilson, joku huomautti, oli tehnyt sitoumuksia Yhdys- 
valtojen puolesta, vaikka hänellä ei ollut siihen valtuuksia. Hän 
oli ahdashenkinen mies, itsepäinen ja taistelunhaluinen. Euroopan 
diplomaatit olivat vetäneet häntä nenästä. Senaatti ei tunnustaisi 
rauhansopimusta eikä suostuisi liittymään Kansainliittoon, joka 
saattaisi Amerikan Euroopan ristiriitojen pyörteisiin ja merkit- 
sisi poikkeamista Monroen opeista. Yhdysvaltojen perinnäispoli- 
tiikkaan kuului vain itsenäisyyden ja eristetyn asemansa säilyt- 
täminen. Näin jatkui väittely. 


Wilsonin tragedia. 

Jonkin aikaa Euroopasta paluunsa jälkeen presidentti Wilson 
uskoi että Yhdysvaltojen yleinen mielipide oli valtavasti hänen 
ja hänen töittensä puolella. Kun hän kohtasi senaatissa ankaraa 
vihamielisyyttä Kansainliitto-asiassa, säilytti hän ulkonaisen rau- 
"hallisuutensa ja lausui, että hän tulee vetoamaan kansaan. Hän 
lähti puhematkalle kautta Valtojen selitellen taisteluaan ja toivei- 
taan, jotka koskivat ihmiskunnan hyvinvointia, ja kuinka Eu- 
rooppa loi katseensa Amerikkaan toivoen sen täyttävän sitoumuk- 
sensa, jotka hän Amerikan edustajana oli allekirjoittanut. Hän oli 
varma asiastaan ja piirre hänen suunsa ympärillä ilmaisi selvästi, 
että hän oli päättänyt ajaa tahtonsa perille. Miljoonat olivat luo- 
neet häneen katseensa toivoen hänen jakavan heille oikeutta ja hän 
oli yrittänyt parhaansa mitä sekavimpien olojen vallitessa. Teh- 
tävä oli ollut hyvin vaikea, mutta hän oli koettanut suorittaa sen 
tunnollisesti. Nyt uhkasi senaatti tehdä tyhjäksi hänen valtuu- 
tensa ja olla hyväksymättä sopimusta. Jos näin kävisi, olisi hän 
kunniaton koko maailman silmissä. Se olisi sietämätöntä. Jokin 
tuntui hänessä särkyvän Eräänä iltana hän itki kuulijakuntansa 
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edessä. Hän tunsi olevansa hyvin sairas. Hänen oli palattava ta- 
kaisin Valkoiseen taloon. Hän oli todellakin sairas ja sai eräänä 
syyskuun aamuna halvauskohtauksen kylpyhuoneessaan ja tavat- 
tiin sieltä tiedottomana. 

Uutinen presidentin sairaudesta levisi kulovalkean tavoin kautta 
Yhdysvaltojen hilliten hetkeksi poliittiset intohimot. Jokainen 
sääli presidenttiä. Lopuksi alkoi liikkua huhuja, että hän oli kadot- 
tanut järkensä, että hänestä ei ollut jäljellä muuta kuin entinen 
ulkomuoto. Valkeassa talossa käyneet henkilöt peruuttivat kui- 
tenkin tiedot, mutta vain hitaasti palautui presidentin mielenkiinto 
työskentelivät kuitenkin yhtä terävästi kuin ennenkin, vaikka hä- 
nessä olikin havaittavissa yhä lisääntyvä ärtyisyys ystäviä koh- 
taan, jotka olivat tehneet hänelle palveluksia sairauden aikana. 
Hän erotti toimestaan eversti Housen, sitten valtiosihteeri Mr. 
Lansingin ja lopuksi myöskin yksityissihteerinsä, Mr. Tumultyn, 
joka oli ollut hänen uskollisimpia seuralaisiaan. Ei kukaan kerto- 
nut hänelle, että hän oli menettänyt Amerikan yleisen mielipiteen 
suopeuden ja että hänen ajatuksensa Kansainliitosta kohtasi vas- 
tustuksen myrskyn. Hän vaati, että demokraattinen puolue an- 
taisi kohdakkoin pidettävissä vaaleissa vaalijulistuksenaan vain 
hänen suunnitelmansa Kansainliitosta. Hän oli toivonut, että hä- 
nen työtään kunnoitettaisiin valitsemalla hänet ehdokkaaksi, 
mutta hänen asemestaan valittiinkin kuvernööri Cox Ohiosta. 
Cox oli myös Kansainliiton kannattajia ja hän kävi vierailulla 
Mr. Wilsonin luona selittäen uskovansa ajatuksen lopulliseen voit- 
toon. Mr. Wilson piti sitä varmana. Muutoin maailman sydän 
särkyisi», hän selitti. 

Marraskuun vaalien tulokset v. 1920 eivät kuitenkaan murta- 
neet maailman sydäntä. Euroopan sydän oli särkynyt jo sodassa. 
Mutta vaalit murskasivat Mr. Wilsonin toiveet: Demokraattiset 
edustajat olivat hävinneet Yhdysvalloissakin, joka siihen saakka 
oli ollut heidän varmin turvapaikkansa. Vastustajat saivat täy- 
dellisen voiton. Senaattori Harding, joka ei suinkaan ollut idea- 
listi, valittiin presidentiksi. Maaliskuun 4. p:nä 1921 Mr. Wilson 
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istui vaunuissa Mr. Hardingin vieressä hänen ajaessaan virkaan- 
asettamisjuhlallisuuksiin. He vaihtoivat keskenään muutamia hu- 
moristisia pikkujuttuja. Mutta entinen presidentti näytti vain ole- 
muksensa haamulta. 


Eristäytymispolitiikka. 

Mistä johtuikaan tuo musertava tappio, joka toi Kansainliiton 
laittoman äpärän tavoin Euroopan kynnykselle, kuten kenraali 
Smuts sanoi? Kohdistuiko se Kansainliittoon vaiko vain Mr. Wil- 
soniin? Amerikasta käsin kuulin kuitenkin toisia selityksiä. Eräs 
ystäväni, joka asemansa johdosta oli perillä asioista, kertoi, että 
vaalitilaisuudessa kysyttiin äänestäjiltä: »Oletteko saaneet tar- 
peeksenne nykyisestä hallituksesta?» johon empimättä vastattiin: 
»No totta hiidessä!» Melkein jokainen halusi syystä tai toisesta 
politiikan muutosta. Toiset katsoivat hallituksen edustavan sota- 
puoluetta ja ajavan sen asiaa, jota nyt inhottiin. Oli kyllästytty 
ainaiseen liputukseen ja hurraa-huutoihin. Varojen keräyksessä oli 
useissa kaupungeissa tapahtunut väärinkäytöksiä, jopa kiristyksiä- 
kin. Mies, joka ei merkinnyt listoihin häneltä odotettua määrää, 
tuhottiin yhteiskunnallisesti. Ja vaikka sodan aikana kaikki kan- 
sanluokat olivat ryhtyneet ajamaan yhteistä asiaa, pääsivät sodan 
loputtua kaikki vanhat intohimot ja rotueroavaisuudet jälleen 
valtaan saaden Euroopasta äsken muuttaneiden mielet kuohuksiin. 
He olivat tosin kaikki amerikkalaisia, mutta Saksalle oli tehty 
Versaillesissa vääryyttä, ja monet heistä olivat lähtöisin Saksasta. 
Italia oli samoin syrjäytetty, ja tuhansilla oli italialaiset vanhem- 
mat. Englantilaiset sortivat irlantilaisia vapauden puolesta käydyn 
sodan jälkeen, ja veri on paksumpaa kuin vesi. Mutta useimmat 
sanoivat: 

» Esi-isämme tulivat Amerikkaan paetakseen Euroopasta, em- 
mekä me voi tehdä mitään eurooppalaisten puolesta. Heidän 
ideansa eivät ole meidän ideoitamme. Meidän täytyy saada halli- 
tus, joka saa meidät erilleen Euroopan sekamelskasta, saa perityksi 
sotavelat, pitää meidät erossa kaikista vastaisista sitoumuksista 


288 Amerikka sodan jälkeen 


liittolaistemme suhteen ja jatkaa Amerikan traditioitten mukaista 
eristäytymispolitiikkaa.» 

Näin ajattelevat vaalien aikana useimmat amerikkalaiset, jotka 
sodan aikana olivat olleet valmiit kärsimyksiin ja uhrauksiin ja 
nyt lamakauden koittaessa pyrkivät irti Euroopasta liikeasioittensa 
ääreen. Liike-elämä oli myös lamassa. Hinnat laskivat. Liikatuo- 
tanto oli ollut ääretön ja vararikon partaalla oleva Eurooppa ei 
voinut ostaa. Yhdysvalloissa oli 5 000 ooo työtöntä kaksi vuotta 
sodan päättymisen jälkeen, jonka aikana oli koottu suuria omai- 
suuksia, mitkä kuitenkin olivat joutuneet vain yksiin käsiin. Oli 
aika palata »normaalioloihin», kuten uusi presidentti lausui. Pa- 
rasta oli unhoittaa Euroopan olemassaolo sotavelkoja lukuunotta- 
matta. Tämä oli amerikkalaisten itsepäinen mielipide heidän 
kyllästyttyään Euroopan sotatunteiluun. 


Levottomat mielet. 

Kaikesta huolimatta olivat mielet — ja ehkäpä omattunnot- 
kin — levottomia Yhdysvalloissa. Oli vieläkin olemassa Mr. Wil-. 
sonin kannattajia, jotka uskoivat, että entisen presidentin henkilö- 
kohtaisista puutteista huolimatta — hänen omapäisyyttään ja neu- 
vojen halveksimistaan tarkoittaen — ei hänen julistamistaan opeista 
voitu ilman muuta luopua, jollei tahdottu kärsiä moraalista tap- 
piota ja rikkoa lupauksia Euroopalle sen uskoessa, vaikka tosin 
väärin, että Mr. Wilson oli puhunut kansansa nimessä. 

Monet Amerikan miehet ja naiset olivat palvelleet sodan- ai- 
kana Euroopassa, vaikka ei itse rintamalla, niin kuitenkin sairaa- 
loissa, ruokailupaikoissa, N. M. K. Y:n kodeissa ja Amerikan avus- 
tusretkikunnissa. He olivat nähneet lyöty jen kansojen kärsimykset, 
lasten nälän ja sotapakolaisten kurjuuden. He olivat ensin iloin- 
neet päästessään kotiin pois kaikesta tuosta kauheudesta. Mutta 
nyt he tunsivat mielensä levottomiksi. Mitä enemmän Yhdysval- 
lat palasivat normaalioloihin, sitä levottomammiksi mielet kävi- 
vät. Euroopan tapahtumat eivät antaneet niille rauhaa — sen 
köyhyys, raunioituminen ja peritty pelko — kun Yhdysvallat sitä- 
vastoin täysin turvassa 3000 mailin matkan päässä elivät yltä- 
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kylläisyydessä huolimatta tilapäisestä hintojen laskusta ja työt- 
tymyydestä. 

Luentomatkani aikana vietiin minut monissa Amerikan seurus- 
teluhuoneissa hiljaiseen sopukkaan kuuntelemaan sanoja, jotka ei- 
vät olleet tarkoitetut yleisesti kuultaviksi. Eräs Ranskasta palan- 
nut nuori nainen sanoi minulle: 

» Näin hiukan sotaa, mutta ihmiset täällä, jotka eivät sitä ole 
nähneet, eivät voi käsittää, mitä se oli. Mitkään sanat eivät pysty 
sitä heille selittämään. Toisinaan, seisoessani seurusteluhuoneessa 
kuten nytkin ja nähdessäni jalokivin koristetut naiset ja suurista 
liikeasioista keskustelevat miehet, haluaisin huutaa, haluaisin sa- 
noa heille: ”Ettekö koskaan muista niitä miljoonia miehiä, jotka 
kaatuivat sodassa. Sota oli yhtä paljon meidän kuin heidänkin. 
Miksi me saisimme olla rikkaita, kun kansat, jotka taistelivat 
puolestamme, ryhtyvät köyhinä jälleenrakennustöihin. Me olemme 
aivan liian varakkaita. Ja me petimme maailman kieltäytyessämme 
liittymästä Kansainliittoon.?» 

Hän oli hieman hysteerinen sotamuistojensa johdosta. Mutta 
oli niitäkin, jotka eivät olleet hysteerisiä ja kuitenkin valittivat, 
ettei Amerikka ollut liittynyt Kansainliittoon. Usein luennoides- 
sani tervehdittiin viittaustani Kansainliittoon kättentaputuksin. 
Niillekin, jotka olivat antaneet äänensä Liittoa vastaan, se esiin- 
tyi jonkinlaisena ahdistavana painajaisena. He toivoivat sen jo 
kuolleen. Yhä uudelleen amerikkalaiset kirjeenvaihtajat kriisin 
sattuessa sähköttivät lehdilleen Lontoosta, Pariisista ja Genevestä: 
» Kansainliitto on kuollut!» Tätähän he olivat itse asiassa toivo- 
neetkin! Eurooppa ei sitä toivonut. Mr. Wilsonin unelma oli ollut 
vailla todellista pohjaa ja senaatti teki oikein hyljätessään sen ... 
Ja sitten se kuitenkin virkosi eloon. Tuo halveksittu ajatus kiel- 
täytyi itsepäisesti kuolemasta. Se oli sitkeähenkinen kuin kissa ... 


Sotavelat. 

Sitten ilmaantui kysymys sotaveloista. Joka kerta, kun sitä kos- 
keteltiin, pauhasi mielipiteitten myrsky kautta koko Yhdysvalto- 
jen ja katkeroitti sen suhteet Eurooppaan. »Nuo kansat haluavat 
19 — Gibbs, Suursodan jälkeen 
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päästä veloistaan», huomautettiin. »Me lainasimme heille, mutta 
he eivät halua maksaa takaisin He puhuvat köyhyydestään, mutta 
aseistautuvat siitä huolimatta hampaita myöten. Riisukoot aseensa 
ja maksakoot velkansa. Se olisi oikeata peliä.» 

Oli niitäkin, jotka yrittivät selitellä, miksi tämä oli mahdotonta, 
mutta heidän äänensä ei kantanut suuren yleisön, presidentin eikä 
senaatin korviin. Muistan suljettujen ovien takana Amerikan raha- 
miesten ja pankkiirien kanssa käydyt neuvottelut. Melkein poik- 
keuksetta he olivat sitä mieltä, että Yhdysvaltojen kannattaisi 
pyyhkiä pois sotavelat. Amerikka tarvitsisi silloin kuten jälkeen- 
päinkin maailmankaupan elpymistä saadakseen markkinat suun- 
nattomalle tuotannolleen Useat kansat olivat vararikon par- 
taalla. Jotkut, kuten Englanti, olivat joutuneet pulaan lainaamiensa 
erien ja markkinoiden puutteen takia. Pankit eivät halunneet si- 
joittaa holveihinsa maailman kultavaroja, mikä olisi aiheuttanut 
hintojen nousun, mutta myöskin kierron pysähtymisen., Amerikan 
liikemiehet halusivat nopeata tavaranvaihtoa ja vientitavaroiden 
kulutusta. Sotavelat olisi poistettava. Tätä ajatusta he eivät kui- 
tenkaan uskaltaneet esittää julkisesti. He eivät uskaltanet kään- 
tyä New Yorkin konttoristien ja pikakirjoittajattarien puoleen, 
jotka olivat sijoittaneet varojaan sotalainoihin, yhtä vähän kuin 
lännen farmarienkaan puoleen, jotka olivat antaneet niihin vuosien 
säästönsä. Ja kun presidentti Coolidge, joka seurasi presidentti 
Hardingia, kuuli sotavelkojen poistamisesta puhuttavan, katseli 
hän Valkoisen talon ikkunasta kaupungille, naputteli sormillaan 
ikkunanlautaa ja kääntyi sitten puhujan puoleen kysyen: »Mutta 
hehän lainasivat rahat, eikö totta?» Hän ilmaisi silloin Amerikan 
yleisen mielipiteen asettuen vastustamaan niitä, jotka arvostelivat 
sotavelkoja muulta kuin puhtaasti rahalliselta näkökannalta. 

Nämä toiset esittivät muita perusteita. Eräs heistä, Mr. J. F. B. 
Mitchell, kirjoitti: 

» Osallistuimme sotaan 19 kuukautena. 14 kuukauden aikana 
näistä 19 kuukaudesta ei meillä ollut rintamalla armeijaa, emme 
ottaneet osaa taisteluihin emmekä kärsineet tappioita. Voimme ai- 
noastaan lähettää rahaa; jos rahat maksetaan meille takaisin, jou- 
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dumme tilanteeseen, jolloin kaksikolmannesta siitä ajasta, jona 
otimme osaa sotaan, tulee meille ilmaiseksi ... Sinä aikana 
550000 liittolaistamme kaatui ja 2 000 000 haavoittui ... Olet- 
takaamme, että olisimme olleet valmiit sotaan ja meillä olisi ollut 
armeija, jonka olisimme voineet lähettää viipymättä rintamalle. 
* Olisimme saaneet hankkia sille ruokatarpeita, ammuksia, ja mak- 
saa tästä. Ainakin 200000 kaatuneista olisi kuulunut meille. 
Entä sitten nuo 2 000 000 haavoittunutta? ... Senkö tähden, ettei 
meillä ollut armeijaa, että he uhrasivat henkensä ja elämänsä, me 
vaadimme maksua.» 

Nämä jalomieliset amerikkalaisten lausunnot eivät kuitenkaan 
herättäneet vastakaikua. Velka on velka. Jokainen Amerikan lii- 
kemies kadottaisi luottamuksensa liittolaisiin, jos nämä kieltäy- 
tyisivät maksamasta. Kun Iso-Britannia lähetti Mr. Baldwinin 
järjestämään maksuja, nousivat brittiläisten osakkeet moraalisesti 
pari-arvoon. »He maksavat kyllä velkansa», sanoivat amerikka- 
laiset, »emme ole sitä lainkaan epäilleet. Jos he eivät sitä olisi teh- 
neet, olisimme kadottaneet luottamuksemme koko ihmissukuun.» 

Amerikkalaiset eivät silloin käsittäneet eivätkä käsitä vieläkään, 
mitä Isolle-Britannialle, joka oli lainannut liittolaisille kaksi ker- 
taa niin paljon rahaa kuin se itse oli saanut Amerikasta, merkitsi 
maksaa 1 000 000 000 puntaa, kun sen peritty varallisuus oli kulu- 
tettu loppuun ja sen asukkaat kärsivät raskaasta verotuksesta. 

Rahatalouden erikoistuntijat Amerikassa ovat hylänneet senaat- 
tori Mellonin esityksen, että ainoastaan aselevon jälkeiset velat 
suoritettaisiin sillä perusteella ettei mitään velan osaa ole pyy- 
hitty. Tosiasiana on kuitenkin mainittava, ettei Amerikan vaati- 
mus sotavelkojen ratifioimisesta perustunut vain kullanhimoon. 
Amerikkalaiset uskoivat, että koko liikemoraali tuhoutuisi ja 
kansainväliset kauppasuhteet kävisivät mahdottomiksi, jos kan- 
sat, joille hädän hetkenä lainataan rahaa, eivät täyttäisi sitou- 
muksiaan. Englanti ainakin hyväksyi tämän päätelmän, ja minä 
puolestani olen siitä iloinen, vaikka kannankin osani verotaakasta. 
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Hyväntekeväisyys. 

Eurooppa syytti Amerikkaa itsekkyydestä sen kääntäessä Eu- 
roopalle selkänsä. . Yltäkylläisyydessään näyttivät amerikkalaiset 
unhoittavan muiden maiden kärsimykset. Sotavelkojen maksu- 
vaatimus herätti raivoa ihmisissä, jotka olivat taistelleet saman 
asian puolesta ja seisoivat nyt raunioiden keskellä. »Shylock!» 
jyrisi lehdistö. Amerikan naiskerhojen »idealismi», puhujien mo- 
raalinen ylevämielisyys tuntui inhoittavalta teeskentelyltä kansan 
puolelta, joka oli vetäytynyt pois Kansainliitosta, jonka kuitenkin 
sen presidentti oli perustanut ja sisällyttänyt rauhansopimukseen. 
Tämä ei kuitenkaan ollut asioiden oikea laita. Poliittisesti olivat 
Yhdysvallat päättäneet paeta Euroopan hullujenhuoneesta — enkä 
siitä voi syyttää heitä, kun otan huomioon Euroopan kansojen sil- 
loisen mielettömyyden — mutta Amerikan kansalaisen sydän sykki 
kuitenkin lämpimästi Euroopan puolesta. Tuo naiskerhojen idea- 
lismi ei ollut vain pelkkää puhetta. He muuttivat sanat teoiksi. 
Jäykkäpiirteinen amerikkalainen liikemies kärsi sielussaan, kun 
nälkäänäkevät kansat ja lapsilaumat vetosivat häneen. Amerikka 
pelkäsi kovin bolshevismia ottaessaan huomioon siirtolaisina äsken 
maahanmuuttaneet ainekset ja työväestössä vallitsevan levottomuu- 
den. Ei mikään olisi saanut heitä silloin tunnustamaan Leninin 
Venäjää. Mutta Venäjän nälänhädän he kyllä »tunnustivat». He 
sia Volgan nälkäseuduilla, joilla 25 000 000 ihmistä kärsi. Ame- 
rikan Avustusyhdistyksen työ on suurin järjestelmällinen hyvän- 
tekeväisyysyritys, minkä historia tuntee. Seurasin sen toimintaa 
omin silmin, vaelsin sen toimihenkilöiden kanssa Volgan varsilla, 
näin kuolevien tai kuolemaa odottavien venäläisten hädän ja näin 


keelle, järjestivät rekikuljetuksia nälkäisten talonpoikien tarttuessa 
aisoihin, sillä hevoset viruivat kuolleina tiepuolissa, jakelivat an- 


»Sulatusuuni»-periaatteiden epäonnistuminen 293 


nokset venäläisistä muodostettujen komiteoitten välityksellä ja sai- 
vat toiminnan elpymään sodan, vallankumouksen ja itämaisen 
saamattomuuden hämmentämissä ihmisissä. Tämän kaiken suo- 
rittivat muutamat Amerikan upseerit, jotka eivät tunteneet Venä- 
jän oloja, joiden oli pakko oppia vaikeata vierasta kieltä ja tais- 
tella viranomaisten epäluuloja vastaan maassa, joka suhtautui 
epäillen ulkomaalaisiin ja vihasi näiden elintapoja. ş 000000 so- 
tilaan elättäminen sodan aikana vaati suuria kansallisia ponnis- 
tuksia. 11000000 venäläisen elättäminen nälänhädän ja vallan- 
kumouksen päivinä ei liioin ollut helppoa päämajan sijaitessa New 
Yorkissa. Mutta Amerikka teki tämän. Ja amerikkalaiset, jotka 
»olivat kääntäneet selkänsä Euroopalle», antoivat tukuttain sete- 
leitä ei ainoastaan Venäjän, vaan myöskin nälkää näkevän Ar- 
menian, Kreikan, Bulgarian, Ranskan hävitettyjen seutujen ja 
Palestiinan juutalaisten sekä Itävallan lapsien hyväksi. Syyte itsek- 
kyydestä häipyy olemattomiin tämän yksityisen amerikkalaisen 
uhrautuvaisuuden edessä, uhrautuvaisuuden, johon osallistuivat 
valtion kaikki osat, pienetkin kaupungit ja tuhannet pikku majat. 


»Sulatusuuni»-periaatteiden epäonnistuminen. 

Yhdysvallat eivät tunteneet oloansa onnelliseksi, vaikka olivat- 
kin päässeet eroon Mr. Wilsonista ja Kansainliitosta, vaikka työt- 
tömien luku laskikin tasaisesti ja varallisuus kasvoi ainakin teol- 
lisuusmaailmassa ja lännen farmarit olivat palanneet takaisin joka- 
päiväisiin jaaritteluihinsa. Kansan sieluun oli ilmaantunut jotakin 
epätervettä. Varallisuudesta huolimatta näkyi merkkejä moraa- 
lisista häiriöistä. Sodan aikana oli kansa osoittanut ihmeteltävää 
itsekuria. Amerikka näytti ensi kerran pystyvän esiintymään ro- 
dullisena kokonaisuutena, joka oli sulattanut itseensä useista eri 
valtioista sinne virranneen ihmisaineksen. Sodan jälkeen ei tuo 
sulautuminen näyttänyt kuitenkaan yhtä täydelliseltä. .Esimer- 
kiksi irlantilaiset kohdistivat vihansa Englantia vastaan raivokkai- 
den mielenosoituksien muodossa, jotka ylittivät kaiken ystävällistä 
kansakuntaa kohtaan osoitettavan säädyllisyyden. He hajoittivat 
englantilaisten esitelmätilaisuudet New Yorkissa. Eräs englantilai- 
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nen, nimeltä Gibbs, näytti herättävän täydellisen mellakan milloin 
tahansa hän esiintyi Carnegie Hallin puhujanlavalla huolimatta 
siitä, että hän oli vapaamielinen ja rauhaarakastava mies. Mikä 
suvaitsemattomuuden ja laittomuuden henki olikaan hiipimässä 
Amerikan sydämeen? Se oli jotakin aivan uutta tai jotakin jätettä 
pimeiltä vuosisadoilta. Ku-Klux-Klan salaperäisine, mielikuvitusta 
kiihottavine juhlamenoineen oli julistanut sodan katolisuutta, juu- 
talaisia ja irlantilaisia vastaan. Bolshevismin pelko sai teollisuu- 
denharjoittajat suhtautumaan epäillen ulkomaisiin työläisiin. Lakot 
johtivat väkivaltaisuuksiin ja mellakkoihin, joita asettamaan tar- 
vittiin hallituksen joukkoja. Pääoman ja työn välillä lisääntyi 
vihamielisyys. Neekerikysymys tuli jälleen päiväjärjestykseen. Kun 
New Yorkin neekeridivisioona palautti lippunsa Union Laegue- 
kerhoon valkoisen lumen koristaessa heidän teräskypäreitään, piti 
Mr. Hughes liikuttavan puheen luvaten samat oikeudet ja tasa- 
arvoisuuden sivistyksen ja maailman vapauden puolesta taistel* 
leille joukoille. Muutamia kuukausia myöhemmin 1919 tapahtui 
useissa kaupungeissa neekerivainoja. Työvoiman puutteen takia 
oli sodan aikana paljon etelän neekereitä korkeiden palkkojen 
houkuttelemina muuttanut pohjoisvaltioihin. Mutta kotiinpalaa- 
vat miehet, joiden paikat oli täytetty, suhtautuivat nurjamieli- 
sesti näihin tunkeilijoihin. Neekerit puolustautuivat partaveitsin 
ja tikarein ja värillisissä kaupunginosissa tapahtui todellisia ihmis- 
metsästyksiä ... Rikollisuus kasvoi Yhdysvalloissa. Sota — tuo 
ristiretki sivistyksen puolesta sotilaskureineen — ei ollut osoittau- 
tunut hyväksi moraalin kasvattajaksi. Miehet, joille oli opetettu 
saksalaisten tappamista, eivät empineet tappaa omia kansalaisiaan- 
kaan. Ryöstöt, pankkeihin murtautumiset ja tanssipaikkojen »puh- 
distamiset» levisivät kulkutaudin tavoin, eivätkä revolverimiehet 
epäilleet ampua. Yhdysvaltojen suhtautuminen Eurooppaan pe- 
rustui moraaliseen ajatustapaan, mutta sen omat kotinurkkaukset ` 
näyttivät olevan vailla moraalia. 

»Sir», sanoi minulle eräs vieraanvarainen isäntä. » Yhdysvallat 
on tuomittu perikatoon. Me laskemme luikua mäkeä alas. Oikeus. 
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on lahjottu tässä maassa. Lakia ei ole olemassa. Me olemme hyl- 
jänneet entiset kunniakäsitteemme.» | 

Vierailuni aikana sain kuulla myöskin äärettömän paljon idea- 
lismista. Mutta tuntui siltä kuin kaikki puheet ihmiskunnan pelas- 
tamisesta, Euroopan auttamisesta, kansojen välisestä veljeydestä 
Yhdysvaltojen johdon alaisena olisivat kadottaneet merkityksensä 
kansallisen välinpitämättömyyden ja ulkomaisten selkkausten pe- 
lon johdosta. 


Naiskerhot. 

Amerikan naiset puolustivat itsepäisesti idealismia. Heidän mie- 
hensä olivat palanneet takaisin liike-elämän pyörteisiin, mutta 
naiset kantoivat korkeiden päämäärien soihtua. Sodan aikana he 
olivat työskennelleet lukemattomissa Punaisen Ristin komiteoissa 
ja avustusseuroissa eivätkä nytkään halunneet palata takaisin hil- 
jaisuuteen ja yhteiskunnalliseen toimettomuuteen. Naiskerhot oli- 
vat heidän henkisen innoituksensa turvapaikkoja ja niissä he kes- 
kustelivat elämän moraalisista kysymyksistä, taiteesta ja kauneus- 
arvoista sekä Yhdysvaltojen velvollisuuksista huonompiosaisia, 
mutta myöskin turmeltuneempia kansoja kohtaan. He kutsuivat 
Euroopasta luennoitsijoita luokseen ja tuskin oli kysymystä, johon 
he eivät olisi syventyneet tunniksi tai pariksi. Kotoisten poliitik- 
kojensa suureksi harmiksi he alkoivat osoittaa kasvavaa mielen- 
kiintoa politiikkaan. 

Minulle on kerrottu, että liialliset puhetulvat ovat saaneet Ame- 
rikan naiskerhot surkastumaan, liiallinen idealismi vähentänyt nii- 
den poliittista merkitystä ja että bridge-pöydät houkuttelevat luok- 
seen enemmän jäseniä kuin luentosalit. Oma käyntini Amerikassa 
tapahtui ennen tätä laskukautta. Naiskerhot olivat silloin henki- 
sen kuumeensa huippukohdassa, ja niin senaatin kuin kongressin- 
kin jäsenet näyttivät vakavilta saadessaan tietää, että 3 000 000 
naista eri valtioissa kannatti jotakin, mikä vastenmielisesti häi- 
ritsi puolustuskoneiston toimintaa, tai että Yhdysvaltojen 5 000 000 
äitiä vastusti ehdottomasti jotakin kongressin ehdotustä. - | 

Juuri näiden politikoivien naisten vaikutus yhdessä monissa val- 
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tioissa ilmenevän puritaanisuuden kanssa sai aikaan kahdeksan- 
nentoista muutoksen Amerikan perustuslaissa saattaen voimaan 
alkoholijuomien täyskiellon maassa, joka aika ajoin tunsi itsensä 
janoiseksi ja vaati kiihoketta iloon, ystävällisyyteen ja unhoitukseen 
kuten muutkin kansat. 

Tämän lain hyväksymisellä oli Yhdysvalloissa äärettömän laaja- 
kantoinen yhteiskunnallinen ja moraalinen merkitys, ja se onkin 
tärkein toimenpide, mikä sen yhteiskunnallisessa elämässä on ta- 
pahtunut' sodanjälkeisten vuosien aikana. Tämä väite näyttää 
liioitellulta, mutta luulen sen kuitenkin pitävän paikkansa, sillä 
alkoholista luopuminen vaikutti uskomattoman suuressa määrässä 
Amerikan henkiseen elämään. Se muutti amerikkalaisten käsitys- 
kannan. Se nostatti uusia, ahdistavia kysymyksiä, se sai heidät 
yhä kasvavalla itsekritiikillä ja katkeruudella arvostelemaan lake- 
jaan, arvostelemaan omaa siveellisyystasoaan ja omia vapaus- 
vaatimuksiaan. Se nostatti katkeran kamppailun, joka ulottui 
Yhdysvaltojen laidasta laitaan ja jota käytiin lainkuuliaisuuden ja 
sen halveksimisen, suvaitsevaisuuden ja'suvaitsemattomuuden, hen- 
kilökohtaisen vapauden ja valtionlain, vanhan moraalin ja kapi- 
noivan nuorison välillä. 


»Jalo koe». 

Kun kymmenen vuotta oli kulunut tuosta »jalosta kokeesta», 
s. 0. kieltolain voimaan saattamisesta — ja koe oli todella jalo nii- 
den miesten ja naisten mielestä, jotka olivat tutustuneet entisten 
kapakoiden kurjuuteen ja juopottelun aiheuttamiin elämän suru- 
näytelmiin — oli kuitenkin mahdotonta sanoa, oliko se osoittau- 
tunut siunaukseksi vaiko kiroukseksi. »Kuivat» väittivät, että va- 
rakkaiden, mutta myöskin työtätekevän väestön joukossa oli 
havaittavissa kasvavaa työtehoa, korkeampi elintaso, suurempaa 
siveellisyyttä. Työnantajat, vaikka itse nautiskelivatkin, sanoivat 
hyötyvänsä enemmän työläisistään näiden saapuessa maanantaisin 
uusin voimin töihin ja käyttäessä säästönsä autojen, gramofonien 
ja vaatteiden ostoon. On kieltämättä totta, että suuri osa Ameri- ` 
kan väestöstä on hyötynyt terveyteensä ja yhteiskunnalliseen me- 
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nestykseensä nähden päästyään erilleen alkoholin viettelyksistä sen 
vaikean hankkimisen ja korkeiden hintojen tähden. Toiselta puo- 
Jen on kuitenkin otettava huomioon raskas miinus-puoli, joka osoit- 
taa traagillisia tosiasioita ja numeroita. Joukko amerikkalaisia, 
jotka ennen kieltolakia ottivat ryypyn silloin, toisen tällöin sitä 
enemmän ajattelematta, kiinnittivät nyt huomionsa juomiseen. 
Kalvavana ja kutittavana esiintyi ajatus heidän mielessään. He 
olivat kuin napaseudun retkeilijät, joilla oli vain vähän ruoka- 
varoja ja jotka eivät voineet muusta puhua kuin ruuasta, näkivät 
silmiensä edessä mitä mainioimpia herkkuja, muistelivat aikaisem- 
pia suurenmoisia aterioitaan. Manhattanin cocktailit eivät lähte- 
neet miesten ja naisten mielestä, jotka aikaisemmin olivat suhtau- 
tuneet välinpitämättömästi alkoholiin. Aluksi olikin suuria mää- 
riä saatavissa salaisista varastoista, mutta nämä eivät riittäneet 
kauaksi. Juotiin, sillä pelättiin, ettei enää saataisi koskaan juoda, 
ja tämä ilmeni monissa perhekutsuissakin, joissa tarjoiltiin viljalti 
»elämän sulostuttajaa». 

Sitten saapuivat »pirtutrokarit» toimien nopeasti, tehokkaasti, 
häikäilemättömästi ja tuhoatuottavasti, sokaisten uhrejaan puu- 
spriillä, myyden myrkkyä korkeihin hintoihin, sekoittaen hyviä 
ja huonoja aineita ja luottaen onneensa, kunnes heidän kauppansa 
tuli paremmin järjestetyksi. Senjälkeen yksityishenkilö alkoi val- 
mistaa mitä ihmeellisimpiä cocktaileja makuuhuoneessaan ja kum- 
mallisia viskin korvikkeita kylpyhuoneessaan. Nyt saivat viran- 
omaiset työtä yllin kyllin, poliisit, piitintuomarit, oikeusistuimet 
ja lainsäädäntölaitokset. Jokainen voi saada väkijuomia, kunhan 
vain jaksoi suorittaa hinnan. Näyttämölle ilmestyivät myös pirtu- 
kuninkaat kilpailevine roistojoukkueineen jakaen maan alueisiin, 
tunkeutuen toistensa rajojen yli ja ampuen jokaisen, joka tavattiin 
heidän alueellaan. He riitelivät, kiristivät, murhasivat välittämättä 
vähääkään lain rangaistuksesta. 

Yleinen laittomuus kävi vaaralliseksi rauhallisille kansalaisille. 
Yksin Chicagossa viimeisten kymmenen vuoden aikana 43487 
ihmistä kuoli väkivaltaisen kuoleman, kertoo tri Bundeson, liika- 
rasittunut tuomari. New York oli tällä alalla vähemmän murhan- 
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himoinen, mutta osasi erinomaisesti pettää lakia. Murhat eivät 
merkinneet paljoakaan. Mies, joka murhattiin, vietiin hautaan 
kynelittä, sillä ilman häntä tultiin hyvin toimeen. Mutta vaaralli- 
sinta oli yleisesti leviävä lain halveksiminen niidenkin henkilöiden 
joukossa, jotka siihen saakka olivat lakeja kunnioittaneet, oikeus- 
käsitteiden höltyminen, kiusaus alkoholijuomien käyttöön, ei 
syystä, että oltiin janoisia tai tarvittiin virkistystä, mutta yksin- 
kertaisesti vain sentähden, että kielletty hedelmä maistui parhaalta, 
että juominen tuntui taistelulta tyranniutta vastaan, että siihen 
sisältyi seikkailua ja jännitystä ja lisäksi huudahdus: »No, hitto 
vie, jos mies tahtoo ryypätä, kenellä on oikeus hänet siitä estää?» 

Useat naiset tekivät samoin. Monet heistä olivat olleet sota- 
näyttämöillä eivätkä enää voineet palata entisiin oloihin. Elämä 
näytti kadottaneen kaiken merkityksensä. He olivat levottomia, 
tyytymättömiä, hermostuneita. »Soiko puhelin? Kyllä! Ah, si- 
näkö se olet, Freddie? Mitä, pidät pikku juhlat tänä iltana! Ja 
aineita kovasti! Hyvä, kyllä saavun ajoissa.» Tällaisia »pikku juh- 
lia» pidettiin monia. Otin muutamiin itsekin osaa. Ne eivät suin- 
kaan olleet elostelijoiden toimeenpanemia, niihin osallistui taiteellis- 
ten piirien parhaimmisto, mutta ne olivat taistelua kieltolakia vas- 
taan, ja niin vapaita, että ne ylittivät boheemipiirien juhlat Eng- 
lannissa ja Ranskassakin. 

Nuori polvi nauroi suoraan kieltolaille. Yliopistojen pojat kan- 
toivat pulloja housuntaskuissaan ja seurapiirien tytöt hukkuivat 
cocktaileihin. Kapakat olivat kadonneet, mutta salakauppa re- 
hoitti. Työläisluokka pysyi ehkä »kuivana», mutta varakkaat luo- 
kat, älymystö ja hienosto, tuo läntisen sivistyksen kukka, suosi 
»märkyyttä». Jalo koe oli osoittautunut liian drastilliseksi. Mil- 
joonat yksilöt oli pakotettu alistumaan kieltolain alaisuuteen 
omatta suostumuksettaan. Se riisti heiltä nautinnon, joka on vaa- 
raton ja virkistävä, ellei se mene kohtuuttomuuteen. Meidän ai- 
kamme historioitsijat merkitsevät valitettavasti muistiin vain kai- 
ken abnormisen ja raa'an, kiinnittämättä tarkemmin huomiota 
hiljaiseen, hyväntahtoiseen ja iloiseen elämään, jota enemmistö 
kuitenkin viettää. 
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On kohtuutonta korostaa liiaksi jotakin erikoista ajankohtaa 
kansan elämässä. Yhdysvalloissa ilmeni noina sodan pettymyksen 
ja kieltolain aiheuttaman kärttyisyyden päivinä levottomuuksia ja 
suvaitsemattomuutta, rikollisuuden aalto pyyhki kaupunkien yli 
ja ihmisten mielissä voitti materialismi yhä enemmän alaa. Minä 
en kuitenkaan joutunut henkilökohtaisesti paljonkaan tämän piir- 
teen kanssa tekemiseen. Tapasin ihmisiä, jotka kaikessa hiljaisuu- 
dessa koettivat taistella aatteiden puolesta. He tahtoivat, että 
Yhdysvallat osallistuisivat Euroopan jälleenrakennustyöhön ja 
vakiinnuttaisivat maailman rauhan. He muodostivat vähemmis- 
tön, mutta sen luku ei suinkaan ollut pieni. 


Hardingin hallitus. 

Toiset heistä olivat pelokkaita ja alakuloisia. Hallitus, joka oli 
seurannut presidentti Wilsonia, ei nauttinut heidän täyttä luotta- 
mustaan. Presidentti Harding oli hyväntahtoinen ja kenellekään 
pahaa tarkoittamaton mies, mutta hän ei ollut ensiluokkainen ne- 
roltaan eikä luonteeltaan. Hänen avustajistaan olivat jotkut sel- 
västi ala-arvoisia, ja hän oli liian heikko vastustamaan heidän vai- 
kutustaan. Hän ei ollut luopunut heistä vaalien jälkeen. Heti 
alussa kuiskailtiin häväistysjutuista öljyn ja poliittisten lahjusten 
muodossa ... Mutta hallituksessa oli myöskin miehiä, jotka py- 
syttivät presidentti Hardingin oikealla tiellä ja saivat hänet edus- 
tamaan Yhdysvaltoja arvokkaalla tavalla maailman silmissä. Toi- 
nen heistä oli ulkosiain valtiosihteeri Mr. Charles Hughes, toinen 
kauppaministeri Mr. Hoover. Heidän aikaisempi toimintansa teki 
täydellisen eristäytymisen ja välinpitämättömyyden Euroopan asi- 
oihin mahdottomaksi. Mr. Hughes oli kunnian mies, joka käsitteli 
asiat suurpiirteisesti ja uskoi kansainväliseen oikeuteen. Mr. Hoo- 
ver, joka hoiti Amerikan avustustoimintaa sodan aikana ja myö- 
hemminkin, tunsi paremmin kuin toiset Euroopan olot ja lyötyjen 
kansojen kurjuuden, ja hänen sielussaan kyti järkkymättömistä 
kasvonpiirteistä huolimatta pieni idealismin liekki. 

Presidentti Harding nousi valtaan aikana, jolloin tahdottiin 
päästä irti Euroopan »sekasotkusta» ja uskottiin eristäytymisen 
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mahdollisuuteen. Hänen lähettiläänsä St. Jamesin hovissa — Lon- 
toossa — tuo rumannäköinen, humoristinen, kyynillinen, kovaääni- 
nen, mutta lämminsydäminen Mr. Harvey selitti ensi puheessaan, 
ettei hänen hallituksensa »tahtonut olla missään tekemisissä Kan- 
sainliiton kanssa, ei välillisesti eikä välittömästi, ei avoimesti eikä 
salaisesti». Englannissa ja Ranskassa pidettiin tätä knock-out 
iskuna Amerikan taholta, mikäli yhteistoiminta jälleenrakennus- 
töissä oli kysymyksessä. Mutta minulle ilmoitettiin yksityisesti, 
että lähettiläs oli puheessaan ylittänyt valtuutensa ja että Hardin- 
gin hallitus työskenteli kuumeisesti löytääkseen sanastostaan uuden 
nimityksen »Liitolle». 


Amerikan paluu. 

Itse asiassa oli kaikki eristäytyminen Yhdysvaltain taholta mah- 
dotonta. Ne olivat auttamattomasti sotkeutuneet Euroopan asioi- 
hin. Vuoden kuluessa ennen kesäkuuta 1921 Amerikan yksityis- 
yrittäjät olivat lainanneet Euroopalle 350 000 000 dollaria. Eräs 
amerikkalainen ystäväni sanoikin minulle hieman ivallisesti: 
» Amerikan pankkiirit näyttävät melko yksimielisiltä toimenpiteistä 
dollarin turvaamiseksi.» Euroopasta eristäytyminen ei saattanut 
tulla kysymykseenkään. Amerikkalaiset sekaantuivat yhä enem- 
män asioihin — aivan korviaan myöten. Mr. Harding, joka sai 
kiittää eristäytymisoppiaan valta-asemansa saavuttamiseksi, lausui 
itse: »Me emme ole voineet emmekä koskaan voi säilyttää täydel- 
listä eristäytymistä.» Ja sitten hän lisäsi: »Me olemme valmiit 
työskentelemään'maailman pienten ja suurten kansojen kanssa kon- 
ferensseissa ja neuvotteluissa ... Meidän on käsitettävä, että yk- 
sin kauppasiteet liittävät kansoja toisiinsa eikä kukaan voi mitään 
saada antamatta mitään.» | 

Mr. Hoover painoi mieleensä nämä sanat ja koetti selvittää nii- 
den merkitystä lännen farmareille, kun nämä tiedustelivat häneltä; 
miksi sikojen hinnat olivat laskeneet Minnesotassa. Se johtui 
syystä, ettei Keski-Eurooppa syönyt yhtä paljon sianlihaa kuin 
aikaisemmin. Tätä oli farmarien kuitenkin vaikea käsittää. He 
eivät tahtoneet kuulla sanaakaan Euroopasta, ei Hooverilta enem- 
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pää kuin muiltakaan. He olivat saaneet siitä jo tarpeekseen. Ja 
aina noista päivistä lähtien on Amerikan henkisen johdon täytynyt 
taistella tätä yleistä mielipidettä vastaan, joka perustui syvälle 
juurtuneeseen uskoon kansalliseen eristäytymiseen ja riippumat- 
tomuuteen, ja selvitettävä amerikkalaisille maailman kansojen 
yhteistoiminnan tarpeellisuus ei ainoastaan idealistiselta, vaan 
myöskin puhtaasti kaupalliselta kannalta katsoen. 

Jos luodaan silmäys Yhdysvaltojen historiaan viimeisten vii- 
dentoista vuoden ajalta, havaitaan selvästi, että »konferenssit ja 
neuvottelut» muiden kansojen kanssa ovat tulleet yhä yleisem- 
miksi. Vaikkeivät Yhdysvallat tahtoneetkaan virallisesti osallis- 
tua Mr. Wilsonin lapsen hoivaamiseen, lähettivät ne kuitenkin 
yksityisiä havaintojentekijöitä ilmoittamaan lapsen terveyden- 
tilasta ja antamaan neuvoja sen kasvatuksesta. Amerikkalaiset 
asiantuntijat tunkeilivat tämän kansainvälisen lastenhuoneen etei- 
sissä ja käytävissä. Amerikkalaiset sanomalehtimiehet kertoilivat 
lapsen terveydentilasta sadoilla ja tuhansilla lehtienpalstoilla. 

Nykyajan historiassa lienee tuskin mikään mielenkiintoisempaa 
kuin Amerikan valtiomiesten asteittain lisääntyvä halu käyttää 
kansansa vaikutusta maailman jälleenrakentamiseen ja aseriisun- 
taan loukkaamatta silti Yhdysvaltojen yleistä mielipidettä, tämän 
suhtautuessa mitä suurimmalla epäluulolla Euroopan rehellisyy- 
teen. Amerikan yleinen mielipide perustuu vanhanaikaiseen tra- 
ditioon eristäytymisestä, ja senaatti koettaa itsepäisesti välttää 
ulkomaisia sitoumuksia. Ensiksi tuli kaikesta huolimatta Washing- 
tonin konferenssi, jonka tarkoituksena oli estää kilpailu merivoi- 
mien alalla, sitten Dawesin suunnitelma, joka vihdoinkin pelasti 
Euroopan taloudellisesta kaaoksesta, sitten jälleen uusi merivalto- 
jen konferenssi Genevessä, jossa laajennettiin Washingtonin kon- 
ferenssin päätöksiä, ja vaikka tämä konferenssi epäonnistuikin, 
seurasi sitä Kelloggin sopimus, joka ensiksi näytti vain turhalta 
eleeltä, kunnes sen sisältö käsitettiin ja hyväksyttiin. Tätä seu- 
rasi jälleen Youngin suunnitelma, joka saattoi aikaisemman Da- 
wesin suunnitelman tapahtumien tasalle, tätä taas ehdotus kansain- 
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sin, ja vihdoin Ramsay Macdonaldin ja Herbert Hooverin väli- 
nen sopimus, joka johti Lontoon laivastokonferenssiin. 


Muukalaisvaara. 

Useiden vuosien aikana oli Amerikan kansan huomio kiintynyt 
vain yhteiskunnallisiin ja sisäpoliittisiin probleemeihin. Sota ja 
sitä seurannut kaaos oli vaikuttanut Yhdysvaltoihin enemmän kuin 
luullaankaan. Ne olivat perustuksia myöten järkyttäneet kansan 
uskon turvallisuuteensa. Useat amerikkalaiset olivat muuttuneet 
aroiksi ja epäileviksi. Uusia riitaisuuksia ilmeni rotu- ja uskonto- 
eroavaisuuksien takia. 

Ennen sotaa olivat kanta-amerikkalaiset, jotka pääasiallisesti 
olivat anglosakseja, ottaneet siirtolaiset avosylin vastaan, sillä he 
toivat. maahan halpaa työvoimaa. He luulivat, että Yhdysvalto- 
jen »sulatusuuni» propagandan ja kasvatuksen avulla tasoittaisi 
piankin vanhan maailman rotueroavaisuudet. Mutta sota osoitti 
heille, että nämä kansallistuneet amerikkalaiset, saksalais-amerik- 
kalaiset, irlantilais-amerikkalaiset, mutta etenkin latinalaisista ja 
slaavilaisista roduista lähtöisin olevat amerikkalaiset osoittivat van- 
hoja kansallisia taipumuksiaan ja suhtautuivt ystävällisesti kukin 
synnyinmaahansa. Ja vieläkin vaarallisempaa mielikuvitukselle 
oli se, että siirtolaisuus vanhasta maailmasta, sen noustessa 
300 000:een V. 1922, 500 000:een v. 1923 ja 700000:ecen V. 1924, 
miljoonien edelleenkin odottaessa pääsyä uuteen maailmaan koti- 
maittensa kurjuutta pakoon, näytti tuovan tullessaan poliittisen 
tartunnan — bolshevismin. Kirjailijat, kuten Lothrop Stoddard, 
selittivät kirjoituksissaan, että vanha Amerikan kanta-asutus oli 
vaarassa hukkua tuohon latinalais-juutalais-slaavilaiseen siirtolai- 
suuteen. He osoittivat tilastojen avulla, että Amerikan syntyväi- 
syys köyhien siirtolaisten keskuudessa kasvoi valtavasti, kun taas 
vanha kanta-aines — 100-prosenttiset amerikkalaiset — väheni- 
vät lukumäärältään . Heistä sivistyneimmät ja järkevimmät sekä 
eri ammateissa työskentelevät naiset menivät myöhään — jos 
lainkaan — naimisiin ja saivat vain muutamia lapsia. He totesi- 
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vat anglo-saksilaisen Amerikan olevan kuolemaan tuomitun, jos 
asiantila saisi sellaisenaan jatkua. Heidän poliittisella propagan- 
dallaan oli vaikutuksensa, ja v. 1924 hyväksyttiin suurella äänten 
enemmistöllä uusi siirtolaisuuslaki, joka rajoitti vuotuisen siirto- 
laisuuden, ottaen samalla huomioon eri rotujen oletetun arvon. 
» Pohjoiset» rodut muodostivat 80 %, latinalaiset ja slaavilaiset 
13 % vuotuisesta sallitusta määrästä, kun taas aasialaisilta roduilta 
kiellettiin maahanmuutto kokonaan. 

Tämä rajoitus ei kuitenkaan tieteellisesti johtunut syistä, jotka 
vaikuttivat keskitason amerikkalaiseen. Se perustui pääasiallisesti 
siihen puritaaniseen katsantokantaan, joka oli vallalla useissa val- 
tioissa ja joka kävi rauhattomaksi tuon ulkomaalaistulvan johdosta. 
Uskonnollinen vihamielisyys aiheutti poliittisia riitoja ihmisten 
uskoessa vanhojen Amerikan traditioiden häviävän. Useissa kau- 
pungeissa ja piirikunnissa, jotka olivat kaukana kansainvälisestä 
New Yorkista (jota pidettiin uutena Babylonina), seurakuntien 
protestantit näkivät karsain silmin katolisen kirkon voimakkaan 
kasvtin. He päättelivät ilman muuta, että Rooman paavi uhkasi 
Amerikan elämää ja vapautta. Eikö Boston, joka oli vanhojen 
traditioiden kotipaikka, ollut Irlannin katolisten hallussa, jotka 
äänestivät pappiensa neuvon mukaan? Eikö samoin käynyt joka 
kaupungissa, jossa italialaiset tai puolalaiset tai nuo hyökkäävät ja 
poliittisesti toimintatarmoiset irlantilaiset rakensivat uusia kirk- 
kojaan »todellisen» amerikkalaisuuden uhaksi? 


KuKlux-Klan. 
nosti valkohuppuisen päänsä, ja kansa, joka uskoi sen jo kauan 
sitten kuolleen, havaitsi ihmeekseen sen uhkaavan vainolla kaikkia 
protestanttisen Amerikan vihollisia. Tämä salaseura monine lap- 
sellisine menoineen, jotka kiinnostivat kehittymättömien mielien 
romantiikankaipuuta ja ritarillisuutta, kuten sen johtajien sala- 
peräiset nimetkin, sellaiset kuin Näkymättömän Valtakunnan 
Suuri Etsijä, Suuri Lohikäärme ja Suurturkki, perustettiin aikoi- 
naan etelävaltioissa kansalaissodan jälkeen ja sen tarkoituksena oli 
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terrorisoida neekereitä ja pitää heidät valkoisten vallanalaisuu- 
dessa. Se oli suorittanut paljon väkivaltaisuuksia murhapoltto- 
jen ja lynkkausten muodossa. Nyt, kun sota »vapauden ja sivis- 
tyksen» puolesta oli päättynyt, kun elettiin »järkisyiden aikaa», 
eversti William Joseph Simmons elvytti sen jälleen eloon taistele- 
maan Amerikan Pyhän Raamatun puolesta roomalaiskatolisia. ja 
juutalaisia vastaan, riistämään roomalaiskatolisilta heidän kansa- 
laisoikeutensa, lähettämään neekerit takaisin Afrikkaan, estämään 
juutalaiset nylkemästä kristityitä ja julistamaan Jeesuksen opit 
Amerikan yleisen ja yksityisen elämän mittapuuksi. Ja tämä tais- 
telu Jeesuksen oppien puolesta suoritettiin siten, että vedottiin us- 
konnollisiin pikkumaisuuksiin, rotuvihaan ja poliittiseen suvait- 
semattomuuteen! 

Onneksi Amerikan kansan huumorintaju pelasti tilanteen, ja 
kolmen tai neljän toimivuoden perästä Ku-Klux-Klanin elämä 
sammui yleiseen nauruun. Sen vastenmielinen toiminta oli kui- 
tenkin merkkinä suvaitsemattomuudesta ja pikkumaisuudesta, joka 
yhä vieläkin kyti amerikkalaisten piilotajunnassa. Vaikka nyky- 
aikaiset ajatuskannat ja järkevyys haittasivatkin seuran toimintaa, 
oli sillä mahtava vaikutus politiikankin alalla. Se oli eräs voi- 
mista, joka aiheutti tappion demokraattisille presidentinehdok- 


kaille. 


Daytonin oikeusjuttu. 

New York, joka on ilmeisesti kansanvälinen ollen tuhansin kult- 
tuurisitein Euroopan kanssa kosketuksissa, New York, joka on 
vapaamielinen — ja ehkäpä vähän liiaksikin vieraantunut Ameri- 
kan traditioista — havaitsi ihmeekseen ja huvikseen erään toisen 
esimerkin uskonnollisesta kiihkosta, jota se piti keskiaikaan kuu- 
luvana. Yhdysvaltojen älymystöstä ja modernisteista tuntui us- 
komattomalta, että Amerikan kansalainen ja lisäksi biologian pro- 
fessori haastettaisiin oikeuteen siitä syystä, että hän esitti kehitys- 
opin alkeisperusteita oppilailleen Tennesseessä kahdennellakymme- 
nennellä vuosisadalla! Vuonna 1925! Ei, se kuului varmasti Mas- 
sachusettsin noitavainojen aikoihin! Tämähän oli mahdotonta! 
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Ja kuitenkin näin tapahtui, kun John W. Scopesta syytettiin 
Daytonissa valtion lain loukkaamisesta, koska hän oli opettanut 
ylioppilaille, että ihmissuku oli saanut alkunsa alemmalta asteelta. 

Oikeusjutusta kehittyi kansallinen ja kansainvälinen sensatio 
syistä, jotka eivät lainkaan koskeneet pienestä Tenneseen kaupun- 
gista kotoisin olevan John W. Scopesin tärkeyttä. Sanomalehdet 
uhrasivat jutulle lukemattomia palstoja. Ne lähettivät paikka- 
kunnalle parhaat kuvailijansa, parhaat vitsiniekkansa, uskonnol- 
liset toimittajansa, parhaat pakinoitsijansa ja laumoittain valo- 
kuvaajia. Pieni Dayton, jossa asusti yksinkertainen protestantti- 
nen seurakunta ja joka ei koskaan ollut osallistunut julkisuuden 
loistoon, sai vastanottaa vieraakseen kyynikkoja ja koiranleukoja, 
jotka ristivät sen Hölmöläksi. William Jennings Bryan, vanha 
puhuja ja paikallinen valtiomies, esikirkollisen kristillisyyden pää- 
taistelija, joka uskoi raamatun kirjaimelliseen tulkintaan, oli draa- 
man päähenkilö, antoi todistuksensa oikeudenkäynnin puolesta ja 
vastasi kiivaisiin ristikuulusteluihin päivät päästään leimuavin 
uskonhehkuin. : 

Oikeudenkäynti merkitsi myös muutakin kuin pelkkää sensa- 
tiota. Se oli eräs tapahtuma, joka sai Amerikan älymystön antau- 
tumaan itsemietiskelyyn, sai heissä nousemaan epäilyksen valtioit- 
ten suvaitsevaisuuden ja ajatuksen vapauden suhteen. Se toi täri- 
syttävällä tavalla esille sen kuilun, joka ammotti monen miljoonan 
Yhdysvallan asukkaan yksinkertaisen, syvästi uskonnollisen mielen 
ja toisten skeptillisyyden, epäuskon, uuden pakanuuden välillä, 
joka oli hylännyt kaikki dogmit tai muuttanut uskonsa nykyajan 
teoriojen mukaiseksi. 

Omalla tavallaan Daytonin oikeusjuttu edusti taistelua uskon- 
non ja tieteen välillä, joka on käynnissä kautta koko maailman. 
Perustotuuksiin uskojat näkivät uskonsa vaaraksi nousevan uusien 
tieteitten, pakanallisten ajatusten, jotka tulvailivat Amerikkaan 
muualta, näkivät tuhon uhkaavan nuorison hillittömyyden taholta, 
nuorison, joka oli noussut taisteluun Amerikan isien traditioita 
vastaan ja kieltäytyi uskomasta ihmeisiin. Vanhat taistelivat raa- 


matun kirjaimellisen tulkinnan puolesta, ollen tietämättömiä tai 
20 — Gibbs, Suursodan jälkeen 
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välinpitämättömiä niinhyvin protestanttisten kuin katolistenkin 
teologien opeista, jotka olivat taipuvaisia symboliseen tulkin- 
taan, eivätkä vaatineet Vanhan Testamentin erehtymättömän 
historiallisen arvon tunnustamista. Vanhukset eivät liioin tunte- 
neet tai eivät pitäneet väliä monien etevien tiedemiesten filoso- 
fisesta katsantokannasta, joka aikoja sitten oli luopunut neo- 
darwinismin materialismista ja näki jokaisessa elämän muodossa 
älyllisyyttä, jota ei voinut tulkita pelkäksi mekaanisuudeksi. Van- 
hukset uskoivat, että jos he antaisivat vähäisimmänkään epäilyk- 
sen kohdistua Belialin aasiin tai Joonaksen valaskalan vatsassa 
olemiseen, he menettäisivät koko kristillisyyden linnoituksen uu- 
delle pakanallisuudelle — noille sodanjälkeisille hävyttömille epä- 
uskolaisille, jotka polttivat savukkeita, joivat cocktaileja ja tans- 
sivat jazzia osoittaen hillittömyyttä ja halveksintaa, mikä oli tart- 
tunut heihin Ranskassa ja muissa pahennuksen maissa ... Nämä 
raamatulliset kristityt on otettava eräänä tekijänä huomioon ar- 
vosteltaessa suvaitsemattomuutta, jolla uusia tulokkaita kohdel- 
tiin, kunnes he olivat ehtineet mukautua Amerikan etiikan lakeihin. 


Senaattori La Follette. 

Muitakin voimia työskenteli sodanjälkeisessä Amerikassa, ja 
näiden keskuudessa vapaamielisyys ja kaukonäköinen intelligenssi 
oli vallalla. V. 1924 senaattori La Follette ryhtyi kamppailuun 
Mr. Coolidgen kanssa presidentinpaikasta edustaen lännen farma- 
reita, jotka olivat raivoissaan siitä, että teollinen itä näytti yhä 
rikastuvan, kun taas heitä rasittivat vain kasvavat kiinnitykset. 
Hän oli niidenkin hajanaisten ryhmien esitaistelija, jotka yksin- 
kertaisesti eivät voineet sietää tasavaltalaisia traditioita. 

Senaattori La Follette itse oli idealismiin taipuvainen omaamatta 
silti mitään määrättyä filosofista ajatuskantaa. Hän ei ollut 
vallankumouksellinen, mutta monet vallankumoukselliset kokoon- 
tuivat hänen lippunsa alle. Hän hyljeksyi Versaillesin rauhaa sen 
voitettuihin kohdistuvan vääryyden johdosta ja sai näin puolel- 
leen Amerikan saksalaiset, jotka vihasivat Ranskaa, samoinkuin 
Amerikan irlantilaisetkin, jotka silloin vihasivat Englantia. Hän 
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julisti sangen vapaamielisiä oppeja työn ja pääoman suhteesta ja 
sai puolelleen oikeistososialistit ja sosiaali-uudistajat, vaikkei hän 
mennytkään opeissaan liian pitkälle. Hän kosketteli myös pasi- 
fismia ja sai idealistien kannatuksen osakseen, näiden toivoessa 
hänen kauttansa tehokkaamman aseriisuntapolitiikan onnistuvan. 
Hän puolsi uskonnollista suvaitsevaisuutta ja nautti niidenkin suo- 
siota, jotka olivat järkyttyneitä Ku-Klux-Klanin toiminnasta ja 
muista uskonkiihkoiluista saaden samalla puolelleen älymystön, 
joka omalta osaltaan ei voinut sulattaa tasavaltalaisen puolueen 
vanhoillisia traditioita. 

La Follette kokosi 5 000 ooo ääntä, mutta kärsi musertavan tap- 
pion Mr. Coolidgen suhteen. Amerikan kansan enemmistö tunsi 
olonsa turvallisemmaksi » Hiljaisen Calin» seurassa kuin seurates- 
saan kaunopuheista idealistia. Mr. Coolidge ei paljoakaan puhu- 
nut, ja se oli suurenmoinen ominaisuus niin monien puheiden jäl- 
keen. Hän oli lisäksi heidän mielestään todellinen amerikkalainen, 
protestantti ja anglosaksi, teräväpäinen, rehellinen, varovainen ja 
varma. Hän ei johtaisi heitä ulkonaisiin selkkauksiin. Hän ei 
tekisi juuri mitään, ja sitä he halusivatkin. 


Mr. Smith ja Mr Hoover. 

Neljä vuotta myöhemmin, kun Mr. Coolidge kieltäytyi presi- 
denttiehdokkuudesta tullakseen uudelleen valituksi, samat voimat 
kävivät kamppailua » Al» Smithin ja Herbert Hooverin välillä, 
vaikka poliittiset vastustajat edustivatkin tällä kertaa huomatta- 
vampia luonteenominaisuuksia kuin aikaisemmin. Mr. Smith oli 
säksi katolinen. Toimiessaan New Yorkin kuvernöörinä hän oli 
saavuttanut kaikkien piirien suosion kurjalistolle, köyhille siirto- 
laisille, ihmisystävällisille seuroille ja nostavalle yhteiskunnalliselle 
toiminnalle osoittamansa avuliaisuuden johdosta. Laajasydämi- 
senä, täynnä tarttuvaa huumoria, rohkeana ja todella hienona, va- 
paamielisenä katolisena, joka lisäksi omasi kaunopuheisuuden lah- 
jan, hän voitti niidenkin henkilöiden ihailun ja kiintymyksen, 
jotka tulivat hänen kanssansa kosketuksiin. Hän oli todella kyl- 
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lin arvokas vastustaja Mr. Hooverinkin kaltaiselle kyvykkäälle 
miehelle. Ja silti ei hänellä ollut pienintäkään voiton mahdolli- 
suutta. | 

Mr. Hoover ei tosin ollut aivan yhtä harvasanainen kuin »Hil- 
jainen Cal», mutta hän ei omannut kaunopuheisuuden lahjaa ja 
suoritti vaalitaistelunsa pääasiallisesti omasta huoneestaan tilapäis- 
ten radiopuheiden avulla. Hän ei antanut suuria lupauksia. Hän 
tiesi, että »Al» Smithin kaunopuheisuudesta huolimatta, vaikka 
se hurmasikin kuulijat, Amerikan uskonnolliset ja vanhoilliset voi- 
mat työskentelivät hänen puolestaan. Oli itse asiassa mahdo- 
tonta, että irlantilais-amerikkalainen » Al» Smith, joka lisäksi vielä 
oli katolinen, voisi päästä Valkoiseen Taloon. Perustuslaissa ei 
tosin ollut säädöstä, joka olisi estänyt tämän, eikä liioin uskon- 
kiihkoilu tehnyt suurempia vaikeuksia, mutta Amerikan mieli- 
piteelle — niin suvaitsevainen kuin se saattaakin olla — oli silti 
yhtä vierasta hänen valitsemisensa presidentiksi kuin Englannille 
olisi nähdä katolinen kuningas valtaistuimella. 

Tosin uskonkiihkoilijatkin tekivät maanalaista työtä. Sanoma- 
lehdet olivat tulvillaan mitä vääristellyimpiä ja uskomattoman 
hullunkurisia kirjoituksia. » Tuleeko Rooma hallitsemaan Wash- 
ingtonissa?» oli eräs lempeimmistä. Nuo kirjoitukset halveksivat 
vapaamielisiä amerikkalaisia, jotka uskoivat omantunnon vapau- 
teen ja »fair playhin». Mr. Hoover ei kuitenkaan osallistunut 
tähän kamppailuun. Hän oli myös vapaamielinen ja kunnian mies. 
Hänellä oli myös takanaan Yhdysvaltojen vanhoillisin ja vakavin 
aines, juuri »anglo-saksilainen» ryhmä, joka oli tottunut hallitse- 
maan, sekä niiden miesten ja naisten äänet, jotka luottivat hänen 
johtajanominaisuuksiinsa aikaisemman kokemuksen ja hänen luon- 
teenominaisuuksiensa perusteella, jotka heidän mielestään tulisivat 
hankkimaan Yhdysvalloille ensimmäisen paikan kansojen neuvos- 
tossa. 


Amerikan varallisuus. 
Sota ja sen taloudelliset seuraukset olivat muuttaneet Yhdysvallat 
velallisesta velkojakansaksi. Se ei enää tarvinnut teolliseen yritte- 
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liäisyyteensä vanhan maailman pääomia kuten vuoteen 1914 
saakka. Sillä oli nyt hallussaan enemmän pääomia kuin mitä se 
tarvitsi omiin yrityksiinsä. Rauhan tultua sen ääretön sotatarve- 
teollisuus ei enää löytänyt tarpeeksi markkinoita. Eurooppa oli 
taasen valmis jälleenrakennustyöhön, mutta siltä puuttui pääomat, 
siksi se oli halukas maksamaan korkeamman koron kuin Ameri- 
kan pankit. Luonnollisesti Amerikan pääomat alkoivat tällöin 
yhä suuremmassa määrässä virrata Eurooppaan hallitusten ja kun- 
tien lainojen muodossa ja lopuksi yksityisille yrittäjille. Ensiksi 
nousivat lainat 1 000 ooo dollariin päivässä, mutta kultavirta pai- 
sui yhä, kunnes kymmenen vuotta sodan jälkeen Amerikka oli 
sijoittanut Euroopan vakuuksiin yli 12 000 000 000 dollaria. Su- 
latusuuni oli itse kuumennut aikaisemmista rotuvaistoistaan. Sak- 
sasta, Puolasta, Italiasta, Tshekko-Slovakiasta ja Palestiinasta 
kotoisin olevat ihmiset eivät saattaneet kuunnella mykkinä entis- 
ten isänmaittensa kutsua, ja olihan lisäksi kysymyksessä edulliset 
sijoitukset. Heidän syynsä ei suinkaan ollut, että korkeata korkoa 
vastaan lainaavat eurooppalaiset tunsivat joutuneensa koronkisku- 
rin kynsiin ja että Yhdysvallat saivat useissa maissa määräävän 
aseman niin poliittisissa kuin taloudellisissakin kysymyksissä. De la 
Rochefoucauldin, tuon 18:nnella vuosisadalla eläneen ranskalaisen 
kyynikon sanat osoittautuvat jälleen tosiksi: ihminen saa varmim- 
man vihollisensa suostuessaan avunpyyntöön. Amerikkalaiset ei- 
vät liioin saaneet osakseen kiitollisuutta niiden puolelta, joille he 
lainasivat rahansa. 

Vanha maailma ihmetteli uuden maailman varallisuutta ja ka- 
dehti sitä, väittäen osien jakautuneen epäoikeudenmukaisesti sodan 
jälkeen, jonka tuhoilta ja hävitykseltä Amerikka oli säästynyt. 
Amerikkalaiset ajattelivat asiaa taas toselta, enemmän luonnolli- 
selta kannalta. He uskoivat — eivätkä syyttä — että he saivat 
kiittää varallisuudestaan muutakin kuin pelkkää onnea. Tehok- 
kuus, teollinen nerokkuus ja moraali olivat myös osallisina siinä. 
Oli tosin totta, että luonto oli jaellut heille anteliain käsin raaka- 
aineita, mutta heidän yritteliäisyytensä, karsan tarmo ja menet- 
telytapojen modernisointi tieteen viimeisiä saavutuksia vastaaviksi 
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olivat hankkineet heille teollisen johdon. Eurooppa ivaili heidän 
standardisoitumistaan, mutta siinä piili kuitenkin heidän suuri 
salaisuutensa. Oppikoon Eurooppakin omasta puolestaan, miten 
vaurastutaan, sensijaan, että se valittelee vain kurjuuttaan. Eu- 
rooppa syytti heitä materialismista ja vaati sellaisten henkisten 
arvojen tunnustamista, joita ei voinut arvioida kylpyhuoneiden 
luvun mukaan. Amerikan kansa kokonaisuudessaan — lukuun- 
ottamatta harvoja poikkeuksia, jotka olivat vierasmaalaisten op- 
pien saastuttamia — katsoi omaavansa paljon korkeammat mo- 
raalikäsitteet kuin Eurooppa, joka oli aseistautunut hampaitaan 
myöten, riiteli Saksan vahingonkorvauksesta ja koetti kaikin kei- 
noin päästä käsiksi Amerikan dollareihin, jos sillä vain olisi kau- 
pan jotakin, jonka se voisi myydä nelinkertaiseen hintaan. 

Amerikan sodanjälkeisellä varallisuudella ei ole ollut vertaistaan 
historiassa, jos kaikki kansanluokat otetaan huomioon. Palkat 
olivat korkeat, joten tämä varallisuus jakautui laajalle. Elintaso 
antoi mukavuutta ja loistoa jopa tavalliselle työläisellekin tarjoten 
hänelle sellaista, mistä aikaisemmin eivät edes aristokraatitkaan 
päässeet osallisiksi. 

Mr. Henry Ford on luonut oman filosofiansa samalla kuin suur- 
teollisuutensakin. Ollen äärimmäisen säästäväinen tuotannossaan 
ja standardisoimalla sen sekä käyttämällä hyväkseen mitä tehok- 
kaimmin miesten ja koneiden työkykyä hän saattoi maksaa yhä 
kasvavia palkkoja vähenevistä viikkotunneista. Tämä teoria 
näytti pitävän paikkansa! Työläisellä oli oma autonsa, gramo- 
foninsa, radionsa, kylpyhuoneensa ja keskuslämmityksensä, ja 
lomahetkensä hän vietti mukavasti elokuvissa tai muissa huvituk- 
sissä. Työnantaja taasen sai suuria voittoja. Suuryritykset voit- 
tivat valtavia omaisuuksia myymällä kotoisten markkinoittensa 
ylijäämän ulkomaille ja suojelemalla korkeiden tullien avulla omia 
teollisia yrityksiä ulkomaiselta kilpailulta ja halvalta työvoimalta. 
Tosin silloin tällöin tapahtui hankauksia viennin alalla, sillä vie- 
raat maat eivät pystyneet maksamaan Amerikan tavaroista, ellei- 
vät ne itse päässeet Amerikan markkinoille omine tuotteineen. 
Eurooppaan tulvaileva Amerikan pääoma ratkaisi tämän kysy- 
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myksen kuitenkin joksikin aikaa. Eurooppa osti Amerikan tava- 
roita Amerikan rahalla, jonka se oli saanut lainaksi. 


Amerikkalaiset matkailijat. 

Myöskin toisella tavalla saavutettiin tasapaino. Amerikkalaiset 
matkailijat tuhlailivat rahojaan Euroopassa. He ostelivat Euroo- 
passa tavaroita, jotka eivät olleet Amerikan tullin alaisia. He os- 
tivat rahoillaan vanhojen taistelukenttien järkytystä, he ostivat 
Italian, Ranskan ja Englannin kaupunkien viehätystä ja kau- 
neutta. He ostivat ranskalaisia muotitavaroita, viinejä ja haju- 
vesiä, venetsialaisia kudoksia ja Italian antiikkiesineitä. He osti- 
vat lukemattomia aterioita lukemattomissa hotelleissa ja kulutti- 
vat dollareitaan ruhtinaallisesti aikoina, jolloin useimmat Euroopan 
valuutat olivat surkuteltavassa arvossa. Puoli miljoonaa amerik- 
kalaista matkailijaa tuli täten vuosittain Eurooppaan ensimmäis- 
ten kymmenen vuoden aikana, ja heidän kuluttamansa kokonais- 
summa on arvioitu ainoastaan vuonna 1918 1 800 000 000 dolla- 
riksi, vaikka mielestäni se onkin vahvasti liioiteltu. Mutta kieltä- 
mätöntä on, että heidän tuomansa varat olivat suureksi avuksi 
usealle valtiolle, etenkin Ranskalle, jonne useimmat matkustivat 
ja joka näiden summien avulla sai korjatuksi muutoinkin raskasta 
kauppatasettaan. 

Matkailijatulvalla oli toinenkin psykologinen merkitys. Se är- 
sytti yhä enemmän eurooppalaisia, jotka itse kärsivät taloudelli- 
sesta ahdingosta. Kun he näkivät amerikkalaisten käsittelevän 
huolettomasti rahoja, vieläpä sytyttävän savukkeitaankin Rans- 
kan ja Italian paperirahalla, he sanoivat: »Nuo ihmiset vaativat 
meitä maksamaan sotaveroa, vaikka heillä on hallussaan kaiken 
maailman kulta. Jumala ei ole oikeudenmukainen ... eikä noilla 
ihmisillä ole sielua.» 

Amerikkalaiset matkailijat taas, jotka eivät lainkaan käsittäneet 
potevansa sielun puutetta, vaan päinvastoin tunsivat itsensä hy- 
vinkin sielukkaiksi mannermaan vanhoissa kirkoissa, taulukokoel- 
missa ja museoissa, oppivat arvostelemaan elämää toiselta näkö- 
kannalta kuin aikaisemmin. He havaitsivat, että muillakin sivis- 
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tyksillä on olemassaolon oikeus. He alkoivat ymmärtää näihin 
eri kansallisuuksiin kätkeytyneen vaaran ja vaikeudet. He havait- 
sivat, että joka kysymystä voitiin arvostella eri puolilta. He näki- 
vät ajatuksen vapauden, tapojen luonnollisuuden, henkilöllisyy- 
det, kauneusarvot ja sivistyksen, joka heitä kiinnosti. Ehkä Parii- 
sissakin oli muuta kuin pelkkää moraalittomuutta, Lontoossa 
muutakin kuin pelkkää keikarimaisuutta. 

Mutta tuhannet amerikkalaiset matkailijat eivät tarvinneet näitä 
opetuksia. He tunsivat taidetta ja kirjallisuutta jo saapuessaan 
Eurooppaan. Palatessaan kotimaahansa he veivät mukanaan muu- 
tamia taideaarteita ja halun olla Euroopalle avuksi. Heidän mie- 
lestään oli varsin luonnollista, että jotkut eurooppalaiset kadehti- 
vat Amerikan rikkautta. 


Nopea rikastuminen. 

Amerikan vaurastumista seurasi kuitenkin reaktio. Rikkauden 
ilo, usko siihen, ettei sen lisääntymistä mikään voisi estää, halu 
hankkia yhä enemmän — eihän ihmismieli ole koskaan tyytyväi- 
nen — johti pörsseissä osakekeinotteluun, mitä mikään varoitus ei 
voinut estää. Mr. Fordin oppi työtätekevän luokan kysynnän ja 
kulutuksen lisäämisestä oli mennyt hieman liian pitkälle, ja toi- 
set yhteiskuntaluokat olivat voitonhimossaan pantanneet tulevai- 
suutensa. Vähittäismaksumyyntijärjestelmä oli houkutellut pikku- 
varakkaat ylittämään varallisuutensa. Ford-auto vaihdettiin 
Packardiin — vähittäismaksuin. Suuri huoneisto kalustettiin lois- 
teliaasti — vähittäismaksuin. Oh, kaikki oli all right, sillä olihan 
presidentti Coolidge luvannut jatkuvaa varallisuutta. Taloustar- 
peita, gramofoneja, koneita ja muita tuotteita valmistavien teol- 
lisuuslaitosten osakkeet nousivat yhä edelleenkin. Kuinka helppoa 
olikaan tehdä hankintasitoumus ja voittaa osakkeiden nousussa, 
ostaa viidelläkymmenellä ja myydä kolmellasadalla! Ei muuta kuin 
seurata numeroiden nousua ilmoitustaululla! Tutti fan cosi. Jo- 
kainen menetteli näin, juoksupojasta aina ylijohtajaan saakka. 
Naiset tekivät osakekauppoja puhelimitse aamuostostensa jälkeen. 
Koulupojat ostelivat osakkeita taskurahoillaan. Ylioppilaat oli- 
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vat koko sielustaan pelissä mukana. Pienet konttoristit yhdisteli- 
vät tärkeän näköisinä muistikirjojensa summia ja lupailivat ihas-- 
tuttaville vaimoilleen huvimatkan Eurooppaan ensi loman aikana. 
Silloin vuoden 1929 lopussa tapahtui jotakin odottamatonta, joka 
kohtasi ihmisiä kuin salama kirkaalta taivaalta. Osakkeita tul- 
vaili miljoonittain markkinoille. En usko edes Wall Streetin koke- 
neen koskaan sellaista paniikkia. Keinottelu oli mennyt liian pit- 
källe. Pankit vaativat järjestyksen palauttamista. Suuret baisse- 
keinottelijat eivät antaneet rauhaa miljoonille pikku optimisteille. 
Heidät sysättiin yli laidan, ja tuhansissa Amerikan kodeissa val- 
litsi itku ja hammasten kiristys. Romahdus ulottui Eurooppaan 
saakka saavuttaen amerikkalaiset Ranskassa ja Englannissa. He 
kiirehtivät kotimaahansa ensi laivassa, mutta monikaan ei tällä 
kertaa matkustanut noiden uivien palatsien ensi luokassa. Erään 
amerikkalaisen, joka oli kutsunut ystäväni juhlapäivällisille Rit- 
ziin, oli pakko peruuttaa kutsunsa ja lainata rahaa kotimatkaa 
varten. Bond Streetin jalokivikauppiaiden varastot seisoivat kos- 
kemattomina. Ylellisyystarpeita myytiin vain mitättömät määrät. 
Rikkaiden leikkikenttä, Riviera, kadotti hotelleistaan amerikkalai- 
set asiakkaansa ja tenniskenttien istuimet jäivät autioiksi. Vain 
harvat tunsivat tyydytystä tämän Amerikan varallisuutta koh- 
danneen iskun johdosta: »Niin, se oli heille oikein. Aika mielen- 
kiintoista!» Iskuun suhtauduttiin kuin vilkkaalle, erehtyneelle lap- 
selle annettuun opetukseen luottaen siihen, että Amerikan teollinen 
tila on liian vankka, jotta edes maanjäristys Wall Streetillä voisi 
sitä pahemmin järkyttää. 


Kapinallinen nuoriso. 

Yhdysvaltojen, kuten maailman muidenkin kansojen osaksi on 
tullut kokea ja kestää se mielipaha, minkä nuoren polven luopu- 
minen aikaisemmista perinteistä on aiheuttanut. Luulen to- 
della tämän nuorison kapinallisuuden olleen huomattavamman 
Amerikassa kuin muualla. Sodan jälkeisinä vuosina on lakkaa- 
matta hyökkäilty Amerikan vanhaa henkeä ja elämäntapoja vas- 
taan. 
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On olemassa useitakin syitä, jotka aiheuttivat muutoksen rajuu- 
den Yhdysvalloissa. Pääasiallisena syynä lienee kuitenkin niiden 
puritaanisten traditioiden voimakkuus, jotka olivat vallalla Ame- 
rikassa puoli vuosisataa kauemmin kuin Englannissa. Viimeksi- 
mainitussa maassa oli Uusi Nainen ja suffragetit jo kauan sitten 
karkoittaneet keskuudestaan pitsimyssy-tädin, joka kuitenkin istui 
turvallisena kädet ristissä sylissään Philadelphiassa, Bostonissa ja 
sadoissa muissa Amerikan pikkukaupungeissa. 

Muutamissa Amerikan valtioissa vallitsi moraalinen suvaitse- 
mattomuus — sanoisimmeko tyrannius — joka oli liikaa nykyajan 
nuorisolle. Ei ryyppyä, ei tupakkaa, ei pienintäkään harharetkeä 
naisellisen turhuuden markkinoille — se oli liian vaikeasti sula- 
vaa maailmassa, jossa uudet aatteet ryöppysivät, joka kyseli kaik- 
kea, arvosteli kaikkea ja uskalsi kaikkea. Amerikka ei voinut eris- 
täytyä modernismista eivätkä edes Tenneseen tabernaakkelit tai 
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mat eivät olleet saaneet nauttia näistä eduista, antoi nuorelle pol- 
velle uuden ajatuksen- ja tahdonvapauden. Dayton voi ehkä kiel- 
tää kehitysopin, mutta mitä opettivatkaan kaikki ne halpahintai- 
set kirjat, joita kirjapainot syytivät koneistaan ja jotka olivat 
täynnä hälyttäviä tosiasioita ja vaarallisia väittämiä? Amerikan 
nuoriso luki ne ahmien. Heillä oli taskukoossa Freudin, Jungin ja 
Adlerin opetukset. He lukivat psykologisia kirjasia, joissa selos- 
tettiin mekanismia tai hyvää käyttäytymistä. He tunsivat Du- 
rantin » Filosofian» ja H. G. Wellsin » Historian ääriviivat». Hei- 
dän päänalustensa alla oli piilossa kirjasia — vieläkin vaaralli- 
sempia — jotka olivat saapuneet postitse, ollen suoranaisia kään- 
nöksiä ranskasta tai italiasta. Niitä ei sopinut jättää näkyvälle 
paikalle puritaanisessa kodissa, mutta ne olivat hyvin mielenkiin- 
toisia ja kuvailivat asioita, joilla oli oma merkityksensä ja jotka 
vieroittivat yksinkertaisesta uskosta, josta ennen oli saarnattu. 
Oli lisäksi novelleja, joihin oli ehdottomasti tutustuttava ja jotka 
taistelivat ajatuksen vapauden puolesta, antoivat uusia näköaloja, 
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horjuttivat vanhoja ennakkoluuloja ja synnyttivät probleemeja, 
jotka saattoivat olla pöyristyttäviä. Pikku kodeista lähtöisin oleva 
Amerikan nuoriso oli siirtynyt uuteen ajatusmaailmaan, joka oli 
täysin vieras heidän vanhemmilleen. Ei ollut mitään, mistä tuo 
nuoriso ei olisi halunnut päästä perille, kunhan perehtyminen sii- 
hen ei vain ollut liian vaivalloista! Sota oli saanut heidät esittä- 
mään vakavia, kaameita kysymyksiä, joihin isät ja äidit eivät tah- 
toneet vastata tai joiden edessä he kalpenivat. Amerikan nuoriso, 
kuten nuoriso muuallakin maailmassa, oli luopunut kaikista hento- 
mielisistä unelmista ja uskoi vain tosiasioihin. Mitenkä he voisi- 
vat kunnioittaa traditioita, joista kuulsi tekopyhyys, arvelivat he. 
Isät, opettajat ja kirkonmiehet eivät uskaltaneet käyttää pakkoa 
epäillessään itsekin sielunsa sisimmässä vanhojen totuuksien paik- 
kansapitävyyttä. Uudet ajatukset halkoivat eetteriä, ja esiriput 
kaikkein pyhimpään olivat revenneet. 

Miten olisivatkaan vanhan puritanismin yksinkertaiset lait voi- 
neet pysyä voimassa kaupungeissa, jotka elokuvat olivat saaneet 
valtaansa? Tuo uusi suurteollisuus hankki miljoonien tulot edusta- 
jilleen ja määräili maailman mielikuvitusta Hollywoodista käsin. 
Sitä ei juuri voinut pitää puritaanisena, vaikka se päästikin aina 
lopulta hyveen voitolle ja lahjoitti tytön sekä tavarat rohkealle 
oikeuden puoltajalle. Tämä teollisuus oli miesten käsissä, jotka 
tosin uskoivat moraaliin — ainakin sikäli kuin se ilmeni toisissa — 
mutta samalla he paljastivat kuvissaan elämän varjopuolet ja esit- 
tivät intohimojen leikkiä sensuurin sallimissa rajoissa. He kuvailivat 
yhä uudelleen romanttista rakkautta — rakkautta kautta aikakau- 
sien palatseissa ja tölleissä, cow-boytten rakkautta, rakkautta kul- 
lankaivajien, balettityttöjen ja etelämeren saarelaisten elämässä, rak- 
kautta loisteliaissa kaukojunissa, sukellusveneissä, lentokoneissa ja 
ullakkokamareissa. He esittivät suudelmien lähikuvia, pitkien, tu- 
listen, intohimoisten suudelmien, jotka saivat pojat ja tytöt katso- 
mon pimeydessä kuiskailemaan toisilleen: »Oi, tuopa on ihastut- 
tavaa!» 

Amerikan varallisuus oli levinnyt laajoihin kansankerroksiin, 
vaikka se suunnattomina omaisuuksina olikin keskittynyt harvojen 
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miljonäärien käsiin, ja se salli Amerikan nuorisolle vapauksia, 
joista muiden maiden pojat ja tytöt eivät voineet nauttia. Kah- 
deksantoistavuotisilla nuorukaisilla oli omat autonsa. He saattoi- 
vat ottaa tyttönsä mukaansa ajelulle joko päivällä tai yöllä — ja 
miksi eivät he sitä sitten tekisi? He voivat ajaa romanttisiin tans- 
sipaikkoihin maaseudun hiljaisuuteen, jossa jazz kajahteli viekoit- 
televana kuutamossa ja valot tuikkivat vain himmeinä. Kielto- 
laki? ... Heillähän oli taskumatit mukanaan. Puritanismi? Sin- 
clair Lewisin vuosisadalla? Ei, arvelut pois, nyt lähdetään pienelle 
huviretkelle! Tuntemattomat amerikkalaiset tytöt ovat kuvailleet 
minulle näitä huviretkiä. Jos olisin nuorempi, tahtoisin mielelläni 
saada kutsun seurata mukana, mutta jos olisin kauniin tytön isä, 
olisin totisesti huolissani! 


Epäjärjestyksen aikakausi. 

En ole lukenut tuomari Lindsayn kirjasta » Nykyajan nuorison 
vallankumous» muutamia lukuja lukuunottamatta. Ehkä hän 
liioittelee Yhdysvaltojen nuoren polven kurittomuutta. Minuun 
teki hyvän vaikutuksen niiden Amerikan ylioppilaiden käytös ja 
ajattelevaisuus, jotka tapasin matkallani. Siitä huolimatta ovat 
useat amerikkalaiset kertoneet minulle olevansa huolissaan sen 
vapaamielisyyden, kurittomuuden, ja moraalisen vallattomuuden 
johdosta, joka esiintyy nuorison keskuudessa etenkin paremmissa 
yhteiskuntaluokissa. Voin vain sanoa, että Eurooppa kärsii sa- 
masta vitsauksesta, vaikka omasta puolestani uskonkin, että tämä 
nuoren polven suorasukaisuus ja iloinen realismi on kaikkine vaa- 
roineenkin parempi kuin vanhan polven salaperäisyys ja teesken- 
tely. Toistaiseksi eivät nuoret ole vielä löytäneet tasapainoa va- 
pauden ja järjestyksen välillä. Maailma etsii sitä nyt ja ellei se 
sitä löydä, on se pahinta maailmalle itselleen. 

Minulle on kerrottu, ettei kalliissa yksityiskouluissa, joita käy- 
vät miljonäärien ja onnistuneiden liikemiesten lapset, ole mitään 
järjestystä. Rakennukset ovat palatsimaisia. Niihin on sijoitettu 
kaikki mahdolliset mukavuudet. Opettajat ovat ensiluokkaisia alal- 
laan — monet tuotetut suoraan Euroopasta. Voimistelusalit ovat 
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suurenmoiset, urheilukentät ihanteelliset, teknillinen kalusto täy- 
dellinen ja kallis. Ainoastaan kuri puuttuu, valitetaan. Pojilla 
on liiaksi paljon taskurahoja. He pelaavat pookeria makuuhuo- 
neissaan. He kuljettavat salaa kouluun kirjoja ja kuvia, joita ei voi 
pitää opettavaisina. He nauravat huolestuneiden opettajiensa huo- 
lenpidolle — noille vanhanaikaisille peruukeille, jotka eivät saa 
käydä heihin käsiksi kuten vielä toisinaan Englannin kouluissa ja 
jotka pelkäävät paljastaa oppilaittensa keskuudesta mustan lam- 
paan, jotta koulun maine ei kärsisi. Täytyyhän koulun kuitenkin 
kannattaa ja maksaa kustannuksensa. Niin, on todellakin vai- 
keata käsitellä kumouksellista nuorisoa. 


Uusi pakanallisuus. 

Nuoriso ei liioin saa paljon henkistä johtoa ajaltaan tai aina- 
kaan eivät vanhemmat johtajat yritä taivuttaa sitä aikaisempaan 
kuuliaisuuteen ja vanhojen perinteiden kunnioitukseen. Sinclair 
Lewis, Theodore Dreser, Joseph Hergesheimer, Ernest Heming- 
may, Mencken ja monet muut eivät enää ole nuoruutensa kukois- 
tuksessa, mutta he ovat silti vanhoja tabuja, moraalisia ennakko- 
luuloja ja sodanedellistä maailmaa vastaan suunnatun kumouksen 
henkisiä johtajia. Joukko erinomaisia amerikkalaisia kirjailijoita 
on suunnannut neroutensa salamat Amerikan yhteiskuntaelämää 
vastaan, joka heidän mielestään on kaikkea muuta kuin miellyttä- 
vää. Heidän satiirinsa on raivokasta, heidän arvostelunsa muser- 
tavaa. He ovat tuhonneet Amerikan entisen omahyväisyyden ja 
tehneet naurunalaiseksi sen moraalisen asenteen, jolla Amerikka 
aikaisemmin suhtautui muuhun maailmaan. Voipa sanoa, että uu- 
sin amerikkalainen koulukunta edustaa henkistä bolshevismia lau- 
suen halveksumisensa entiselle moraalisuudelle ja vaatien ajatuk- 
sen vapautta, kieltäen itsekurin merkityksen ja vihaten asketismia, 
joka heistä on petos elämää vastaan. He saarnaavat moraalista 
anarkiaa ja vaativat luopumaan kaikista hengen ja ruumiin kiel- 
täymyksistä. He ovat uuden pakanallisuuden edustajia sen levi- 
tessä vähitellen yli koko maailman. ` 

Se saapui myöhään Amerikkaan, mutta johtajat ovat osanneet 
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korvata toiminnallaan menetetyn ajan. Useat Amerikan kirjailijat 
ovat paljon avomielisempiä realismissaan kuin heidän englantilai- 
set virkaveljensä, ja heidän »kielensä» on vähemmän rajoitettua. 
Amerikan näyttämöillä esitetään näytelmiä, joita Englannin sen- 
suuri ei koskaan hyväksyisi. He paljastavat elämän kaikessa alas- 
tomuudessaan. Ehkä tämä on välttämätön seuraus kaikesta epä- 
todellisesta ja ahdashenkisyydestä, joka oli seurauksena »var- 
haisemmasta viktorianismista» ja joka oli vallalla Amerikassa 
kauemmin kuin Euroopassa. 

En ole henkisesti taantumuksellinen, vaikka mielestäni tämä 
kumous on villissä anarkiassaan ja henkisessä rajuudessaan men- 
nytkin liian pitkälle, kuten kaikki kumoukset menevät niin henki- 
sessä kuin poliittisessakin maailmassa. Uskon varmasti, että Yh- 
dysvaltojen yleinen henkinen terveys, huumorintaju ja moraalinen 
tasapaino pystyvät tasoittamaan anarkian vaikutusta, hyväksyen 
vapaan elämänkatsomuksen silti hylkäämättä henkisiä ja moraa- 
lisia lakeja, jotka ovat välttämättömät niin yhteiskunnalle kuin 
yksilöllekin. Mutta tämä ajatuksen vallankumous on nyt täydessä 
käynnissä Yhdysvalloissa pyyhkien tieltään vanhat esteet, avaten 
hengen vankiloiden portit — jolloin muutamia rumiakin olentoja 
pääsee vapauteen — ja aiheuttaen henkistä epäjärjestystä New 
Yorkista aina San Franciskoon saakka. Eräs asia on kuitenkin 
varma: Amerikan kansa ei yksin taistele näitä uusia henkisiä vir- 
tauksia vastaan, jotka kaikkialla muovailevat ihmismieliä ja kut- 
suvat nuorisoa uusiin, turmiollisiin seikkailuihin. Eristäytyminen 
on sana, joka kuuluu tarujen joukkoon uudessa maailmassa. 


Eristäytymisen mahdottomuus. 
Euroopan ja Yhdysvaltojen välillä ei koskaan ole ollut lopul- 
lista eroa. Ero oli ainoastaan juridinen, joka aiheutui ajatusten 
yhteensopimattomuudesta, mikäli Kansainliitto oli kysymyksessä. 
intohimoista ja politiikasta osattomaksi. Kaikki, mitä Euroopassa 
tapahtui, vaikutti suoranaisesti Yhdysvaltoihin, sen kauppaan, sen 
rahataloudelliseen asemaan, sen puolustustarpeisiin ja poliittisiin 
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ajatuksiin. Sijoitettuaan tuhansia miljoonia dollareita eurooppa- 
laisiin valtionpapereihin eivät Yhdysvallat voineet välinpitämät- 
töminä katsella sodan ja rauhan kehitystä tai Euroopan kansojen 
taloudellisen tilan vaihteluita. Vallankumouksen mahdollisuus Sak- 
sassa täytti Amerikan pankkiirit levottomuudella. Sota Puolan 
Eurooppaan, huolestutti suuresti Amerikan hallitusta. Englannin 
teollisia ja rahallisia vaikeuksia seurattiin mitä suurimmalla osan- 
otolla ja mielenkiinnolla, ja Federal Reserve pankki auttoi kaikin 
mahdollisin keinoin »pariteetin» aikaansaamista dollarin ja pun- 
nan välille. Britannian laivaston lisäykset tai vähennykset vai- 
kuttivat suoranaisesti Amerikan yleiseen mielipiteeseen, ja Ison- 
Britannian ja Japanin laivastolliset suhteet antoivat aihetta vaka- 
viin arveluihin pelosta, että joskus puhkeaisi merisota Tyynellä 
valtamerellä. Ei, eristäytyminen oli mahdotonta. Se edusti nau- 
rettavaa ja todellisuuteen sopimatonta politiikkaa. Yhdysvaltojen 
hallitus — olipa sitten presidenttinä Harding, Coolidge tai Hoo- 
ver — käsitti yhteistoiminnan välttämättömyyden niiden suur- 
valtojen kanssa, jotka työskentelivät maailmanrauhan, ' aseriisun- 
nan ja Euroopan jälleenrakentamisen puolesta. He olivat haluk- 
kaat ottamaan johdon käsiinsä. Heidän ensimmäinen kutsunsa 
tarkoitti Washingtonin konferenssia 1921—22. 


Washingtonin konferenssi. 

Iso-Britannia oli sanonut irti laivastosopimuksensa Japanin 
kanssa, joka sodan aikana oli turvannut sen kaupan Tyynellä val- 
tamerellä. Amerikan meriasiaintuntijat ja yleinen mielipide oli- 
vat kuitenkin huolissaan sodan mahdollisuudesta Japanin kanssa 
ja Britannian ylivoimaisuudesta taistelulaivojen ja risteilijöiden 
alalla. Yhdysvaltojen suuri laivastopuolue teki ankaraa propa- 
gandaa laivanrakennuksen puolesta, jonka tarkoituksena oli hank- 
kia tasa-arvoisuus, jopa ylemmyyskin Britannian merivoimien suh- 
teen. Heidän väittämänsä pohjautuivat aina merien vapauteen, 
joka heidän mielestään merkitsee Amerikan ehdotonta oikeutta 
jokaisen saarron murtamiseen, jonka Iso-Britannia mahdollisesti 
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voisi toimeenpanna kansoja kohtaan, jotka eivät olisi sodassa 
Yhdysvaltoja vastaan. Kaukojunissa puhuttiin jo — kuulin sen 
Itse — välttämättömästä sodasta Englannin kanssa jolloinkin tule- 
vaisuudessa. Tehtiin samoin ehdotuksia, jotka olisivat johtaneet 
aseistautumiskilpailuun ja tulevaisuuden sotaan. 

les Hughes, Hardingin aikainen valtiosihteeri, nousi ensimmäisessä 
julkisessa konferenssin istunnossa ja hillitysti esitti ehdotuksensa, 
joka herätti huomiota kautta maailman ja oli vähällä aiheuttaa 
halvauksen lordi Balfourille ja brittiläiselle valtuuskunnalle. Mr. 
Hughesin pääehdotuksena oli »pariteetin» aikaansaaminen taistelu- 
laivoissa Ison-Britannian ja Yhdysvaltojen välillä sekä muiden 
merivaltojen taisteluvoimien rajoittaminen — Japani mukaan- 
luettuna — hyökkäävistä puolustaviksi. Ehdotuksen kuullessaan 
lordi Balfour tarrautui erään edustajatoverinsa käsivarteen, mutta 
ei muuten osoittanut minkäänlaista. liikutusta. Ehdotus merkitsi, 
että joukko brittiläisiä sotalaivoja, jotka oli rakennettu merisotaa 
varten Saksaa vastaan, lyötäisiin romuksi, mutta se merkitsi myös 
rauhan aikaansaamista laivastokilpailussa Yhdysvaltojen ja Ison- 
Britannian välillä. Hopeahapsinen Balfour oikoi pitkiä jalkojaan, 
pani monokkelin silmäänsä ja ohuella äänellään, joka saattoi olla 
niin murhaava poliittisissa kamppailuissa kotona Englannissa, 
ilmoitti hyväksyvänsä Hänen Majesteettinsa hallituksen nimessä 
ne perusteet, jotka Mr. Hughes oli neuvottelujen pohjaksi ehdot- 
tanut. 

Washingtonin konferenssi siirtyi sitten yksityisseikkoihin, epä- 
onnistui vedenalaisen sodan poistamisessa Ranskan vastustuksen 
johdosta, samoin risteilijöiden vahvuuden rajoittamisessa, mutta 
sai aikaan taistelulaivoja koskevan sopimuksen, joka poisti kil- 
pailun tällä alalla Ison-Britannian, Yhdysvaltojen, Ranskan ja 
Japanin väliltä. Samoin sovittiin, ettei Japani linnoittaisi määrät- 
tyjä saaria ja laivastotukikohtia, mikä puolestaan oli omiaan estä- 
mään merisodan mahdollisuuksia Tyynen meren aavoilla ulapoilla, 
sillä ilman mainittuja tukikohtia ei mikään laivasto voisi menes- 
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tyksellisesti toimia toista vastaan niin suurilla etäisyyksillä, ei ai- 
nakaan teoriassa. 


Suuri läivastopuolua 


Washingtonin konferenssi oli vain ensi askel rajoituksiin meri- 
sodan alalla, ja tuntehikkaiden puheiden sekä onnittelujen jälkeen 
syntyi uusia epäluuloja, jotka tekivät ilmeiseksi Washingtonin kon- 
ferenssin määräyksien laajentamisen. Englanti täytti sopimuksen 
määräykset lyömällä romuksi useita sotalaivoja ja vähentämällä 
meriväen lukua. Mutta Britannian amiraliteetti ei millään muotoa 
ylittänyt velvollisuuksiaan aseriisunnan suhteen, vaan päinvastoin 
lisäsi suuresti vähentynyttä risteilijöittensä lukua — mikä tyyppi 
oli vielä Amerikan vastaavaa tyyppiä voimakkaampi — ja rakensi 
voimakkaampia ja uudenaikaisempia. Vanhoillinen hallitus alkoi 
myöskin Singaporen linnoitustyöt, mikä ilmeisesti ei osoittanut 
paljoakaan luottamusta rauhan pysyväisyyteen Tyynellä merellä. 

Silloin alkoi Yhdysvaltojen suuri laivastopuolue hälistä ja vaa- 
tia todellista »pariteettia» Englannin kanssa. He pakottivat presi- 
denttinä olevan Mr. Coolidgen hyväksymään ajatuskantansa ja 
kiirehtivät laivastonrakennusohjelman suorittamista risteilijöihin 
nähden. Yleinen mielipide tuli levottomaksi ja sanomalehdistö antoi 
epäluottamuksensa Englannille. Samoin Isossa-Britanniassa, jonka 
kohtalo on riippuva meriteiden turvallisuudesta, pääsi levottomuus 
valtaan. Hallitus oli hävittänyt useita taistelulaivoja, well, nyt 
kun ensiluokkainen taistelulaiva maksaa £ 7 000 000, olisi säästö 
merkinnyt paljoa köyhtyneelle kansalle. Mutta risteilijävoimien 
vähentäminen voisi vaarantaa Englannin, etenkin kun Ranska ja 
Italia eivät olleet parhaimmissa väleissä toistensa kanssa ja laski- 
vat telakoiltaan sukellusveneen toisensa jälkeen Välimerelle, joka 
johti Intiaan ja Egyptiin. Silloin antoivat Yhdysvallat jälleen kut- 
sun laivastokonferenssiin Geneveen. 


21 — Gibbs, Suursodan jälkeen 
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Neuvottelujen joutuminen umpikujaan 
Genevessä. 

Kuten kaikki muistanevat, epäonnistui tämä konferenssi täydel- 
lisesti ja herätti jälleen henkiin kaikki epäluulot, syytökset ja pelon. 
Siinä isännöivät meriasioiden erikoistuntijat, jotka keskustelivat 
tonnistosta ja laivastoluokista, mutta jättivät täysin huomioon- 
ottamatta maailman politiikan ja moraaliset arvot. Eräs kumman 
tarmokas olento, joka silloin jäi useimmilta havaitsematta, oli ahke- 
rassa toiminnassa istuntosalin käytävissä. Miehen nimi oli Shearer 
ja hän edusti määrättyjä yksityisiä mielipiteitä, eikä hänen vaiku- 
tuksensa Amerikan lehdistöön ollut suinkaan omiaan rauhoittamaan 
muutoinkin rauhatonta mielialaa. Asiantuntijoiden mielipiteet me- 
nivät pahoin ristiin. Amerikan pariteettivaatimus kaikissa laivasto- 
luokissa Ison-Britannian laivaston kanssa heidän silti peräytymättä 
10 000 tonnin aluksien rakennusoikeudesta näytti englantilaisista 
antavan Yhdysvalloille ylivoiman. Britannian vaatimus saada ra- 
kentaa suuri joukko kevyitä 6 tuuman tykeillä varustettuja risteili- 
jöitä, Amerikan täytyessä tyytyä vain muutamiin raskaammin aseis- 
tettuihin, tuntui amerikkalaisista antavan Englannille ylimääräisen 
edun, koska tämä valtio suuresta kauppalaivastostaan saattoi hel- 
posti varustaa apuristeilijöitä aseistamalla siihen kuuluvia aluksia. 

Molempien puolien asiantuntijat käyttivät yhä jyrkempää 
kieltä. Yksimielisyyteen oli mahdotonta päästä, ellei koko poliit- 
tista katsantokantaa muutettaisi, joka johtaisi keskustelun laivasto- 
aritmetiikan ulkopuolelle. 


Kelloggin sopimus. 

Mr. Kellogg teki tämän mahdolliseksi — vaikka tahtomatta 
lainkaan puuttua laivastopolitiikkaan — ehdottamalla sodan pois- 
tamista kansallisen politiikan välikappaleena. Mr. Briand oli ensin 
tehnyt samanlaisen ehdotuksen Ranskan ja Yhdysvaltojen suhteen, 
mutta Kellogg tarrautui hänen ehdotukseensa ja laajensi sen kan- 
tavuutta. Se näytti tosin haavekuvalta, jonkinlaiselta hyveellisyy- 
den moraaliselta vahvistukselta, jolla ei saattaisi olla mitään mer- 
kitystä tässä pahassa maailmassa. Tunnustan itse olleeni yhtä epäi- 
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levä kuin useimmat toisetkin poliittiset havainnontekijät, kun rau- 
hansopimus ratifioitiin Pariisissa 1928, ja pidin ehdotusta vain 
yhtenä uutena sitoumuksena, jolla saattoi olla pelkkää moraalista 
merkitystä siinä mielessä, että se teki kansoille sodanjulistuksen 
vaikeammaksi, koska niiden täytyi silloin keksiä useampia sodan 
syitä. Vain harvat näkivät kauemmaksi. Presidentti Hoover an- 
toi Pariisin sopimukselle todellisuuteen pohjautuvan arvon. Uskon, 
että vielä nytkään ei yleensä havaita minkäänlaista yhteyttä Pa- 
riisin sopimuksen ja Lontoon konferenssin välillä, mutta jos voi- 
taisiin päästä selville Mr. Hooverin salaisimmista ajatuksista, olen 
varma, että hän pyrki poistamaan vaarallisen merien vapauden 
probleemin, joka oli pääasiallisena Yhdysvaltojen ja Ison-Britan- 
nian laivastojen välisen yhteenoton uhkana. Ennenkuin Kelloggin 
sopimus oli allekirjoitettu, oli selvää, etteivät Yhdysvallat antaisi 
sodan aikana kauppansa mihinkään puolueettomaan maahan la- 
kata, vaikka Britanniankin laivasto tulisi toimimaan. Tällöin 
olisi yhteenotto ollut välttämätön. Kelloggin ja Briandin sopimuk- 
sen jälkeen näytti kuitenkin mahdottomalta, että Yhdysvallat voisi- 
doin tahdoin rikkoi sopimuksen. Tämä toi uuden piirteen käsi- 
tykseen merien vapaudesta. 


Lontoon konferenssi. 

Olkoonpa edellämainittujen arvailuiden laita kuinka tahansa, 
Mr. Hoover antoi maailmalle uuden takuun rauhan säilymisestä, 
kun hän jätti ottamatta huomioon Geneven konferenssin epäonnis- 
tumisen ja antoi kutsun uusiin laivastoneuvotteluihin Lontoossa 
1930. Nyt ei keskusteluja uskottu enää vain laivastoasiain erikois- 
tuntijoille, jotka olivat valmiit syrjäyttämään kaikki muut näkö- 
kohdat.  Valtiomiehet olivat astuneet heidän sijaansa, ja ne kaksi 
valtiomiestä, jotka olivat aiheuttaneet tämän päätöksen, olivat 
Herbert Hoover ja Ramsay Macdonald. Kun oikea hetki oli koit- 
tanut ja historioitsijat ryhtyvät selvittämään näitä tapahtumia, 
uskon heidän huomionsa ensi sijassa kiinnittyvän presidentti Hoo- 
verin ja Englannin pääministerin välisiin keskusteluihin syksyllä 
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1929 ja niihin asiakirjoihin, jotka he yksityisten neuvottelujensa 
jälkeen julkaisivat. 

Viitaten Kelloggin sopimukseen he julistivat: 

»Olemme päättäneet, että kaikki erimielisyydet meidän valtioit- 
temme välillä on ratkaistava rauhallista tietä. Meidän hallituk- 
semme ovat päättäneet hyväksyä sopimuksen ei ainoastaan hyvän 
tahdon merkkinä, vaan todellisena velvollisuutena suunnata kan- 
sallinen politiikka sopimuksen määräysten mukaisesti.» 

Amerikan ja Englannin kansalaisten olisi hyvä oppia ulkoa eräs 
näiden asiakirjojen pykälä: »Me lähestymme vanhoja historialli- 
sia probleemeja toiselta näkökulmalta ja uudessa mielessä. Oletet- 
taessa, että sota välillämme on tuomittu ja että yhteenotto laivasto- 
ja maavoimiemme välillä on mahdoton, ovat nämä probleemat 
muuttaneet luonnettaan ja merkitystään ja niiden ratkaisu on käy- 
nyt mahdolliseksi molempia maita tyydyttävällä tavalla.» 

Pahaksi onneksi unhoitti kumpikin kansa pian tämän pykälän 
ja sen hengen. Lontoon laivastokonferenssi olisi onnistunut vielä 
paremmin, jos Amerikan edustajat olisi valtuutettu julistamaan, 
ettei Amerikka jäisi neutraaliseksi minkään maan kanssa, joka 
rikkoisi Kelloggin sopimusta. Monet Amerikan senaatin jäsenet 
eivät suhtautuneet lainkaan suopeasti presidentti Hooveriin, vaikka 
sopimus ratfioitiinkin elokuussa 1930. Kummankaan maan lai- 
vastointoilijat eivät käsittäneet sen pykälän merkitystä, jonka yllä 
olen toistanut. 

Amerikan poliittiseen historiaan on sodan jälkeen ilmaantunut 
joukko tärkeitä tekijöitä, mutta on olemassa vielä muitakin — 
ehkä tärkeämpiäkin, vaikka vähemmän huomattavia — jotka il- 
menevät tieteellisten laboratorioiden työskentelyssä, taiteilijoiden 
työhuoneissa, kirjastoissa ja hiljaisissa huoneissa; ne ovat ajatuksia, 
jotka valtaavat miettivän mielen, nuorison mielikuvituksen, mies- 
ten ja naisten älyn, joka maailmalle on vielä tuntematon; kansan 
henkinen seikkailunhalu, kansan, joka varallisuutensa tähden voi 
uskaltaa enemmän kuin muut ja johon vaikuttaa nykyaikaisen 
elämän materiaalisuus, suurten markkinapaikkojen häly ja luon- 
teen, ajatuksien ja tapojen individuaalisuuden katoaminen standar- 
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disoimisen johdosta. Yhdysvaltojen asukkaat seisovat uuden ajan 
portilla epätietoisina tulevaisuudesta, huumautuneina nuorison 
vallanneista uusista ajatuksista, monien sisällisten kysymysten jän- 
nittäminä. He ovat menettäneet (täi menettävät) uskon parem- 
muuteensa muiden ihmisten joukossa. He arvostelevat itseään an- 
karasti. He silmäilevät levottomina tulevaisuuteen huomatessaan 
muutamissa luokissa vallitsevan laittomuuden. Mutta suurimmalta 
osalta he omaavat tarmoa, iloista vilkkautta, mielen valppautta 
ja reipasta huumoria, joka luo henkisen tasapainon, iloisen luon- 
teen ja antaa omistajalleen naurun lahjan, joka hänet tuskin jät- 
tää, olivatpa vaikeudet ja vaarat tässä epävakaisuuksien maail- 
massa millaiset tahansa. 


XV. KANSAINLIITON SAAVUTUKSET. 


Vuoden 1930 alussa Kansainliitto vietti kymmenettä syntymä- 
päiväänsä ja sen kymmenvuotinen historia on ihmeellistä draa- 
maa — ei täysin vailla melodraamallisuuttakaan. On ihmeellistä, 
että se on voinut kehittyä kuumeisten vuosien ja melkein hautaan 
johtavan heikkouden keskellä nykyiseen voimaansa. Sen välitöntä 
loppua on usein ennustettu. Sanomalehdistö suosi suosimalla 
otsikkoa »Kansainliiton kuolema». Nyt ei virkaintoisinkaan leh- 
timies rohkene käyttää sitä. Liitto on kunnialla kestänyt monet 
koettelemukset ja voi toivoa pitkää ikää. 

Pidin silmällä sen lapsuusaikaa Geneven kehdossa ja tunnustan, 
että olin toisinaan epätoivoinen. Se näytti naurettavalta alku- 
päivinään arvostellessaan epätoivon ja pettymyksen valtaan jou- 
tunutta maailmaa ja oli melko voimaton vihollisiaan vastaan. 
Mutta miten olisikaan noina ensi vuosina voinut olla toisin? Yh- 
dysvallat olivat luopuneet presidentistä, joka oli Liiton alkuun- 
panija. Lähettiläsneuvosto ja etenkin Ranskan ja Englannin edus- 


lella. Versaillesin sopimus oli antanut perintönä uudelle Euroo- 
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palle epäoikeudenmukaisen rauhan ja synnyttänyt vihaa ja sodan- 
uhkaa. Eurooppa oli aseissa, hysteerinen, kiiman vallassa ja 
kärsi kranaattitärähdyksestä. Useat maat näkivät nälkää tai hor- 
juivat vararikkoa ja anarkiaa kohti, kuten olen jo aikaisemmin ku- 
vaillut. Sellaisessa maailmassa ei Kansainliitto, jossa voittajava!- 
lat määräilivät, voinut antaa paljoakaan toivoa uuden aikakauden 
syntymisestä, jolloin kansainvälinen oikeus, aseriisunta ja rauha 
vallitsisi. 


Kansainliiton lapsuus. 

Olin läsnä muutamissa Kansainliiton varhaisimmissa istunnoissa 
ja muistelen niitä edelleenkin kuin painajaisunta jossakin filmissä, 
jonka sairaalloiset aivot ovat luoneet. Kaikkien maailman valtioi- 
den edustajat olivat läsnä, vaikka valtiot eivät olisi kuuluneetkaan 
Liittoon. He parveilivat ryhmissä Gen&ven-järven rantamilla pu- 
huen kaikkia maailman kieliä, milloin levottomina, milloin vihai- 
sina, ivallisina, naurettavina tai rukoilevina. Kun Liiton neuvosto 
piti istuntoja suljettujen ovien takana ollen tietoinen omasta heik- 
koudestaan, valtasi juonittelu käytävät, kahvilat, hotellien ma- 
kuusuojat, puistikot ja ulkoilmaravintolat. Kaikkien maiden sano- 
malehtimiehet tunkeilivat toistensa ympärillä, ylistivät omia suur- 
miehiään ja julistivat sähkösanomissaan Liiton kuolleeksi. Rans- 
kalaiset kohottelivat olkapäitään mutisten: »Foch hallitsee. Mitä 
kaikki tämä hälinä silloin hyödyttää?» Italialaiset kohottivat 
käsivartensa ilmaan ja valittivat: »Meidät on petetty!» Saksalai- 
set hukuttivat olueen murheensa ja väittivät: »Kun maailmassa 
ei ole oikeutta, ei voi olla rauhaakaan!» Paljon muuta saman- 
tapaista puhuttiin. Vain harvat uskoivat, että Liitto voisi täyttää 
tarkoituksensa kansallisen vihan ja taloudellisen mielettömyyden 
valtaan joutuneessa maailmassa. : 

Tilanne näytti hyvin synkältä Liitolle v. 1920, kun Puola ja 
Liettua riitelivät Vilnasta ja kieltäytyivät hyväksymästä Kansain- 
liiton välitystä. 

» Koko Liitto on naurettava», väittivät joka maan kyynikot. 

Vielä synkemmältä näyttivät asiat 1923, kun Mussolini antoi 
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Kreikalle ultimaatumin sen johdosta, että muutamat Albanian 
ja Kreikan välistä rajaa määrittelevät italialaiset upseerit oli mur- 
hattu. Erään neuvoston parhaillaan istuessa pommitti italialainen 
sotalaiva Korfua, ja neuvosto kyykötti suljettujen ovien takana 
ihmetellen, mitä Herran nimessä se voisi tehdä. He eivät voineet 
Kreikan vetoomukselle mitään muuta kuin jättää sen Lähettiläs- 
konferenssille sekä suhtautua mahdollisimman arvokkaasti Musso- 
linin avoimeen vihaan. 

»Kansainliitto on kuollut», sähköttivät uutisia haalivat sanoma- 
lehtimiehet. 

Espanjan tapaisen ylpeän kansan eroaminen Liitosta syystä, 
ettei sille myönnetty vakituista paikkaa, ei liioin tehnyt hyvää 
vaikutusta. Samoin Saksan sulkeminen Liitosta juonittelujen ja 
epäluuloisuuden avulla oli erehdys. Tapahtui myös, että Liiton 
neuvostoon kuuluvat pikku kansat asettuivat vastarintaan ja uh- 
kasivat erota. Oli aikoja, jolloin Liiton uskollisimmatkin ystävät 
menettivät tarmonsa ja joutuivat epätoivoon, kun Liitto ei näyt- 


tänyt voivan kohota voimakkaampien jäsentensä — Ranskan ja 
Ison-Britannian — vaatimusten yläpuolelle eikä toimia kaikkien 


kansojen hyväksi ja oikeuksien puolesta. 


Henkilöt, joilla vielä oli luottamusta. 

Oli kuitenkin joitakin henkilöitä, joilla vielä oli luottamusta ja 
joiden aatteellisuus ulottui oman maan rajojen ulkopuolellekin. He 
omasivat kärsivällisyyttä ja diplomaattista taitoa, joka teki näiden 
salakarien välttämisen mahdolliseksi. Näihin henkilöihin lukisin 
puolestani loordi Cecilin, Mr. Benesin, tri Nansenin ja Aristide 
Briandin. Ennen kaikkea loordi Cecil oli Neuvoston johtavana 
henkenä ollen näinä alkuvuosina loppumattoman kärsivällinen ja 
keksien nerokkaasti sovitteluita, joihin riitapuolet saattoivat suos- 
tua. Hän havaitsi nopeasti uudet vaarat, jotka olisivat saattaneet 
johtaa vihamielisyyksiin, ja torjui ne hillityllä, kohteliaalla ja neu- 
vokkaalla esiintymisellään. Ei ole liikaa sanoa, että ilman loordi 
Ceciliä Kansainliitto olisi todellakin kuollut kouristuksiinsa. Tri 
Nansen taasen oli pienten kansojen oikeuksien puoltaja ja katke- 
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roitti toisinaan Neuvoston suurvaltainedustajia pitäessään kiinni 
demokraattisen yleiskokouksen oikeuksista ja estäessään siten Kan- 
sainliiton joutumisen Neuvoston hallittavaksi. 

Tshekkoslovakialainen tri Benes oli ihailtava johtopäätöksissään 
ja käytännöllisessä älyssään ja hänen osalleen tuli erittäin vaikea 
tehtävä, kun hän joutui ylläpitämään tasapainoa Ranskan ja Bri- 
tannian etujen välillä, jotka olivat aivan vastakkaiset. Aristide 
Briandin kannettavaksi ei joutunut raadanta Neuvostossa eikä 
yleiskokouksissa, mutta hän ilmestyi niihin toisinaan kuin mikä- 
kin takkuinen jumala edustaen Ranskan diplomaattista koneistoa 
ja sähköistäen Neuvoston kaunopuheisuudellaan kansainvälisten 
kriisien aikana. Oli muitakin mainioita esitaistelijoita, kuten Paul 
Boncour ja Albert Thomas. Mutta kaikesta huolimatta he olisivat 
olleen voimattomat ja Kansainliitto olisi epäonnistunut toiminnas- 
saan, ellei useissa eri maissa olisi ollut yleisen mielipiteen painos- 
tusta, joka vaati pysymistä Liiton periaatteissa ja piti niitä Euroo- 
pan rauhan ainoana toivona. Ison-Britannian Kansainliittoyhdis- 
tys teki jaloa ja hyödyllistä työtä valistaessaan yleistä mielipidettä 
ja pysyttäessään Liiton tavallisten ihmisten mielissä. 

Ja jotakin tapahtui Gent&vessä työskentelevien miesten mielissä. 
Näin itse sen tapahtuvan. Siellä vallitseva henkinen ilmapiiri, koh- 
taus entisten vihollisten ja toisenlaisen ajatussuunnan kanssa, eh- 
käpä jokin henkinen väreilykin avarsi heidän katsantokantansa ja 
sai heidät näkemään omien rajojensa ulkopuolellekin. He oppivat 
ajattelemaan kansainvälisesti. Heistä tuli Liiton ideoitten esitais- 
telijoita. He painostivat omia hallituksiaan. He eivät sallineet 
kyynikkojen pettää Liittoa. He tekivät ihailtavaa, mutta melko 
tuntematonta työtä. He estivät uuden romahduksen Euroopassa, 
he itse asiassa estivät uusien sotien puhkeamisen. 

- Tässä Kansainliiton psykologisessa vaikutuksessa oli jotakin 
hyvin merkillistä. Omat ystäväni, jotka tuskin sietivät kuulla pu- 
huttavankaan muusta kuin omasta itsekkäästä kansallisesta poli- 
tiikasta, muuttuivat. Oli aivan kuin he olisivat voineet katsella 
maailmaa Genevessä jostakin syrjäisestä paikasta ja ensi kerran 
suhtautua tapahtumiin filosofisesti. He eivät muuttuneet vähem- 
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män isänmaallisiksi, mutta he käsittivät, ettei isänmaallisuuden 
tarvitse välttämättömästi sotia muiden kansojen etuja vastaan ja 
että yhteistoiminta on järkevämpää ja vieläpä hyödyllisempääkin 
kuin synkkä ja kateellinen eristäytyminen. Poissa sanomalehti- 
sensatioiden ja omien parlamenttiensa ristiriitaisuuksien keskeltä 
he alkoivat käsittää, että Liitto voi tehdä todellista työtä järjestä- 
mällä kansallisia erimielisyyksiä ja sammuttamalla kytevää tulta. 
Tämä juuri esti uudet sodat, sanokootpa arvostelijat sitten mitä 
tahansa. 


Rauhan voittoja. 

Uhkaamalla taloudellisella saarrolla Kansainliitto esti ristirii- 
taisuuksien kärjistymisen Jugoslavian ja Albanian välillä 1921 ja 
samalla myös uuden Balkanin sodan, joka olisi kehittynyt uudeksi 
suurpaloksi. Kun turkkilaiset joukot tunkeutuivat Mosulin-linjan 
yli Mesopotamiassa, esti Kansainliiton neuvosto melkein varman 
sodan Turkin ja Ison-Britannian välillä pakottamalla Turkin hy- 
väksymään väliaikaisen rajan ja puolueettoman komissionin tar- 
kastuksen. Samoin se esti sodan Kreikan ja Bulgarian välillä, kun 
joukot olivat jo alkaneet liikehtiä. Kuudenkymmenen tunnin ku- 
luessa Neuvoston ryhdyttyä toimenpiteisiin Bulgarian pyynnöstä 
vetäytyivät armeijat takaisin omille rajoilleen ja molemmat halli- 
tukset hyväksyivät Liiton asettaman komissionin välityksen. Liitto 
selvitti myös muita rajakahnauksia, kuten esimerkiksi Unkarin ja 
Tshekko-Slovakian ja Bulgarian sekä sen naapureiden väliset. 
Nämä olivat rauhan voittoja, vaikka ne onkin nyt unohdettu ja 
vaikka ne estivät uuden miesten teurastuksen ja yhä katkerammat 
naisten kyyneleet. 

Mutta Liitto hankki rauhalle vielä muitakin voittoja, jotka oli- 
vat sitäkin merkityksellisempiä Euroopan toipumiselle, kun ne 
muuttivat asteittain'kansojen henkistä olemusta ja korvasivat kos- 
ton armeliaisuudella ja kansallisen itsekkyyden yhteistoiminnalla. 
Tämä oli todellakin saavutus aikana, jolloin armeliaisuuden arvo 
oli poljettu maahan. 

Itävallan taloudellinen tukeminen Kansainliiton valvonnan alai- 
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sena, joka johti, kuten olen aikaisemmin maininnut, £ 27 000 000 
lainan hankkimiseen tätä tarkoitusta varten, oli ensimmäinen koe 
Euroopan =jälleenrakentamiseksi kansainvälisen yhteistoiminnan 
avulla. Se osoittautui loistavan menestykselliseksi ja pelasti Itä- 
valta-paran, joka aikoinaan oli iloinen, kevythenkinen ja taidetta 
rakastava maa, kaikesta kurjuudesta ja puutteesta, joka oli lyönyt 
sen sodan jälkeen. Sen raha-asioiden järkevä ja hyväntahtoinen 
järjestely Liiton virkailijoiden avulla oli kansainvälisen valtiotai- 
don ja hyvän tahdon erinomainen näyte. Se oli tervehtymisen 
merkki sodanjälkeisen hulluuden perästä. 

Vuonna 1924 tuli Liitto kreikkalaisten pakolaisten avuksi, joita 
oli 1 000 000 henkeä karkoitettu Turkin alueelta Mustafa Kemalin 
saavutettua voiton Vähässä-Aasiassa. Näiden kristittyjen karkoitus 
vanhoilta asuinsijoiltaan on eräs historian traagillisimpia lukuja ja 
näiden kodittomien olentojen keskuudessa vallinnut kurjuus ja 
hätä on sanoin kuvaamaton. Liiton toiminnan johdosta, jota tuki- 
vat useat ihmisystävälliset seurat Isossa-Britanniassa ja Yhdysval- 
loissa, nuo onnettomat olennot pelastettiin, vaatetettiin, ruokittiin 
ja varustettiin uusilla kodeilla maassa, jossa he nyt toimivat me- 
nestyksellisesti Kreikan hyväksi. Bulgarialaisia pakolaisia autet- 
tiin samalla tavalla. | 

Danzigin vapaakaupungissa ylläpitää Liitto rauhaa puolalais- 
ten ja saksalaisten välillä ylimmän kommissionäärinsä avulla, joka 
on ratkaissut monta riitaa ja hankkinut monta kunnallista lai- 
naa. Tämä on siunauksellista työtä kansainvälisessä ruutikella- 
rissa. Aivan liian työlääksi kävisi niiden monien toimistojen luet- 
teleminen, jotka valvovat vähemmistökansallisuuksien asemaa vie- 
raalla maaperällä, kuten esimerkiksi saksalaisten Puolassa. Liitto 
on myös vastuussa Saarin laakson hallinnosta niin kauan kuin 
ranskalaiset pitävät hallussaan kaivoksia. — mutta tässä kohden 
ilmenee Ranskan vaikutus ylivoimaisena. 


Kansojen parlamentti. 
Nämä eivät ole huonoja tuloksia vuosina, jolloin Liitto taisteli 
elpymisensä puolesta ja jolloin suurvaltojen — kuten Ranskan ja 
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Britannian — välillä oli sodanuhkaa Euroopan yleispoliittisen ti- 
lanteen ja Saksan jälleenrakennustöitten takia, kunnes Dawesin 
suunnitelma loi taloudellista vakavuutta Eurooppaan ja Saksan 
pääsy Kansainliittoon vahvisti rauhan mahdollisuuksia. 

Olen jo kuvaillut sitä päivää, jolloin tri Stresemann-vainaja piti 
suuren puheensa yleiskokouksessa syyskuussa 1926 ja jolloin 
Briand toivotti hänet tervetulleeksi kaunopuheisin, unhoittumatto- 
min sanoin. Se oli Genövessä historiallinen hetki, joka on pidet- 
tävä sodanjälkeisen mielialan käännekohtana. Ensi kerran saattoi 
nähdä rauhan ja jälleenrakentamisen hengen vallitsevan. Nuo sa- 
nat, jotka Saksan ja Ranskan edustajat lausuivat, ei valehtelijoina, 
vaan syvästi liikuttuneina ja vakavina, aloittivat varsinaisen ase- 
levon entisten vihollisten välillä. 

Siitä lähtien on Kansainliitto järjestellyt sodanjälkeistä maail- 
maa. Sen vaikutus on kasvanut, sillä kansat suhtautuvat siihen 
suuremmalla luottamuksella pitäen sitä järkevimpänä keinona kan- 
sainvälisen yhteistoiminnan aikaansaamiseksi. Askel askeleelta se 
on lisännyt merkitystään sovittelijana, johtanut vakinaisen kan- 
sainvälisen tuomioistuimen perustamiseen, joka on korkein 'oikeus- 
aste kaikkien kansojen kesken kansainvälisen oikeudenkäytön 
alalla. Kun Yhdysvallat nyt ovat suostuneet sen jäsenyyteen mää- 
rätyin varauksin, se on tärkein tuomioistuin, mitä koskaan on tun- 
nettu jakamassa oikeutta kansojen välisissä riitaisuuksissa. 

Useita sopimuksia on solmittu kansojen kesken, jotka ovat Lii- 
tosta riippumattomia, vaikka kuuluvatkin siihen. Näistä toiset 
ovat mielestäni kansainliittoaatteen vastaisia ja edistävät pikem- 
minkin sotaa kuin rauhaa. 

Varsinaisessa toiminnassaan aseriisunnan alalla on Liitto tois- 
taiseksi epäonnistunut surkuteltavasti. Istuntokausi toisensa jälkeen 
on päättynyt, mutta edistystä ei ole. ollut havaittavissa. Jokainen 
suurvalta on tuonut esille omat erikoiset tarpeensa meri- ja maa- 
varustusten alalla eikä yhteistä pohjaa neuvotteluille ole löydetty. 
Tulevaisuuden pelko, naapurieri pelko, pelko siitä, että uusi reaktio 
tuhoaisi Liiton idealismin, on ollut karina kaikissa neuvotteluissa. 
Eivätkä nämä neuvottelut ole sittenkään olleet aivan turhia, sillä 
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ne ovat pitäneet kysymyksen vireillä, siksi yleinen mielipide vaa- 
tii yhä enemmän sotavarustusten supistamista. 

Muut Liiton toimenpiteet sen toiminta-aikana on sivuutettu huo- 
maamatta, sillä ne eivät ole päästäneet kansojen intohimoja val- 
loilleen. 

Liiton terveydenhoitojärjestö ja etenkin v. 1922 Varsovassa pi- 
mukaanluettuina, on mitä menestyksellisimmin vastustanut kulku- 
tautien leviämistä Itä-Euroopasta ja luonut kansainvälisen ter- 
veydenhoidon valvonnan pääpiirteet. , 

Liiton konferenssi lasten ja naisten suojelemiseksi on useissa val- 
tioissa aikaansaanut lainsäädännön, joka estää julmuutta ja siveet- 
tömyyttä ja kehittää maailman mielipidettä tällä alalla. 

Eräs inhimillisimmistä toimenpiteistä oli 500 000 sotavangin pa- 
lauttaminen koteihin, näiden oleskellessa vielä neljä vuotta ase- 
levon jälkeen piikkilanka-aitojen takana. 

Toinen oli taasen venäläisten pakolaisten ja muiden sodan ja 
vallankumouksen uhrien pelastaminen. Tässä työssä avusti Ameri- 
kan Punainen Risti runsaskätisesti. 

Vuonna 1924 asetti Liitto komitean valvomaan orjuuden ja pa- 
kollisen työn poistamista alkuasukkaiden keskuudessa, ja sen laa- 
timat sopimukset on 46 valtiota allekirjoittanut. 

Opiumikomissionin ei vielä ole onnistunut lakkauttaa tuota 
myrkkyliikettä, mikä johtuu niistä äärettömistä voitoista, joita 
onnistunut määräysten välttäminen tuottaa. 

Euroopan passijärjestelmää ja siitä koituvaa alituista harmia 
matkustajille ovat Genevessä olevat valtioiden edustajat tuntuvasti 
lieventäneet. 


Moraalinen opetus. 

Kansainliitto ei ole ylivaltio. Sillä ei ole muuta mahtia val- 
lassaan kuin sopimusten, sovittelun ja järkiperäisen ehdottelun 
hankkima. Sen edustajat eivät ole hallituksistaan riippumattomat 
eivätkä voi toimia ilman ulkoministeriöittensä nimenomaista lupaa. 
He ovat yleisen mielipiteen ja oman kansansa kansallisten ennakko- 
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luulojen alaisia. Se on itse asiassa täysin kansallisten valtioiden 
liitto, jotka valtiot koettavat turvata omia etujaan ja ovat omien 
perinteittensä, kunnianhimojensa, pelkonsa ja arvelunsa alai- 
sia. Tällaiseksi se on tarkoitettukin. Jos se olisi jotakin muuta, koi- 
tuisi siitä uusi vaara maailmalle, se muodostuisi uudenlaiseksi 
tyranniudeksi tai joksikin epätodelliseksi käsitteeksi, jolla ei olisi 
sijaa käytännöllisessä elämässä. 

Menestys, joka ei ole ollut vähäarvoinen kuluneina toimivuosina 
useista epäonnistumisista huolimatta, on johtunut Liiton kasvatta- 
vasta vaikutuksesta hallituksiin ja kansoihin, joiden edustajat ovat 
kohdanneet toisensa konferensseissa ja ovat havainneet, että yh- 
teistoiminta on usein hyödyllisempää kuin vihamielinen politiikka 
ja että sopimukset ovat halvempia ja tulokseltaan hedelmällisem- 
piä kuin kansallinen itsekkyys ja pahansuopaisuus. Se on todelli- 
nen Kansojen Parlamentti, jossa erimielisyyksistä avoimesti kes- 
kustellaan. Sen toiminta on tullut psykologiseksi tavaksi uudessa 
maailmassa. Alkuaikoinaan oli Kansainliitto vähällä kuolla. Se 
on kuitenkin elpynyt ja sen henki voittanut pilkallisuuden, hal- 
veksumisen ja jarrutuksen. 


XVI. LEVOTTOMAT RODUT. 


Juutalaisten teurastus Palestiinassa 1929 ja rotufanatismin puh- 
keaminen arabialaisten keskuudessa on julmana muistutuksena 
siitä, että vihamieliset ja levottomat heimot vastustavat vielä län- 
simaista sivistystä, eikä niitä muutoin kuin asevoimin saada alis- 
tumaan sen säädöksiin. 

Tämä on kova isku rauhaa rakastaville ihmisille, jotka odotta- 
vat uuden inhimillisen kehityksen ja yhteistoiminnan aikakauden 
alkamista. Euroopassa on tällä hetkellä vallalla taipumus unhoit- 
taa vanhat vihat ja jatkaa jälleenrakennus- ja aseriisuntatyötä. On 
olemassa ihailtava, vaikkakin epävarma teollisten valtioiden lähes- 
tymisen mahdollisuus näiden luopuessa vanhasta aseistautumis- 
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kilpailusta ja unhoittaessa pelon, joka sen aiheutti. Kaikesta kyy- 
nillisyydestä huolimatta useat rauhansopimukset, jotka eri valtiot 
ovat solmineet tai ainakin antaneet ymmärtää haluavansa nou- 
dattaa, ovat omiaan luomaan uskoa uuteen asiaintilaan ja järjes- 
tykseen Euroopassa. 


Värilliset kansat. 

Näin ei ole laita Itämailla. Siihen eivät alistu nuo laajoilla alueilla 
asuvat äärettömät kansanpaljoudet, joiden ajatuksenjuoksu on toi- 
senlaista, jotka edelleenkin vastustavat Länsimaiden vaikutusta vi- 
haten niiden aatteita, tapoja ja teollista mekaanisuutta ja haluten 
itse hallita itseään oman uskonsa ja omien perinteittensä mukaan. 
Laajat alat maapallon pinta-alasta ovat valtavien kansanpaljouk- 
sien hallussa, joita elähdyttää länsimaista painostusta kohtaan suun- 
tautuva kapinanhenki ja halu rodullisen vapauden saavuttamiseen. 

Sodalla on oma osansa tässä Itämaiden levottomuudessa. Maail- 
man värilliset kansat, mustat, keltaiset ja ruskeat, näkivät valkois- 
ten kansojen raatelevan toisiaan ja teurastavan veljiään suurin 
joukoin. »Meidän hetkemme on koittanut», sanoi silloin musta, 
keltainen ja ruskea mies. 

Ranskalaiset ja brittiläiset turvautuivat heidän apuunsa. He 
kuljettivat intialaisia joukkoja Ranskaan yhdessä senegalilaisten 
ja marokkolaisten rykmenttien kanssa, jotka saksalaisten kone- 
kiväärituli niitti maahan. Jokainen mies, joka palasi kotimaa- 
hansa, saarnasi vallankumousta tai oli ainakin yhtä tyytymätön 
vallitseviin oloihin kuin valkoisetkin sotilaat, jotka odottivat löy- 
tävänsä uuden maailman. 

Brittiläiset varustivat arabialaiset armeijat aseilla taisteluun 
turkkilaisia vastaan, ja sittemmin arabialaiset vaativat suuremman 
palkinnon kuin minkä saivat. He halusivat rodulleen vapauden 
ja oman päällikön. Eversti Lawrence, tuo »salaperäinen mies», aset- 
tui heidän puolelleen. Ne mandaatit, joita myönnettiin Ranskalle 
ja Englannille, näyttivät heistä ikivanhojen oikeuksien polkemi- 
selta. Syyrian erämaaheimot vastustivat Ranskan yliherruutta, 
hyökkäsivät ranskalaisten joukkojen kimppuun Damaskuksessa ja 
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Kilikiassa, mutta tulivat armotta lyödyiksi. Ranskan yleinen 
mielipide uskoi ja uskoo vielä tänäkin päivänä, että Britannia nos- 
tatti heidät tähän taisteluun aseistaen heidät Ranskan joukkoja vas- 
taan, mielipide, joka minun tietääkseni on kaikkea perää vailla. 


Sionistit ja arabialaiset. 

Palestiinassa säilyi rauha brittiläisen mandaatin alaisuudessa 
melko kauan. Ollessani joitakin vuosia sitten siellä matkalla mi- 
nua ihmetytti maassa vallitseva näennäinen rauhallisuus, vaikka 
siellä oli vain pieniä joukko-osastoja ja santarmikunta, jolla ei 
ollut kuin moraalinen merkitys ja joka oli hajoitettuna monilukui- 
sen muhamettilaisen ja juutalaisen väestön keskuuteen. Matkailijat 
kiertelivät Pyhää Maata lukemattomissa Ford-autoissa. Natsare- 
tissa oli voimassa kaduilla kahdentoista mailin ajonopeus aivan 
kuin se olisi ollut Lontoon Piccadilly. Nuoret juutalaiset, jotka 
puhuivat New Yorkin murretta, työskentelivät pyssynkantaman 
päässä beduiinien teltoista. Englantilaisten tahdikkuus ja sovin- 
nollisuus sekä todellinen muslimijohtajien kunnioittaminen näytti) 
rauhoittaneen mielet, mikä oli Ranskan hallinnon alaisessa Syy- 
riassa puhjenneiden levottomuuksien miellyttävänä vastakohtana. 

Mutta tässä englantilaiset pettyivät. Britit ja amerikkalaiset, 
jotka tunsivat itämaalaisen mielen, varoittivat minua pitäen kaik- 
kea vain tyynenä myrskyn edellä ja vakuuttaen tulen salassa kyte- 
vän. Arabialaiset heimot suhtautuivat hyvin vihamielisesti Bal- 
fourin julistukseen, joka lupasi Palestiinan juutalaisten kansalli- 
seksi kodiksi. Maa, jota he pitivät omanaan, jaettaisiin ulkomaisille 
tunkeilijoille. 

Mielipiteet tässä asiassa ovat vielä nytkin sangen eroavia. Sio- 
nismi-unelmassa on epäilemättä jotakin romanttista ja kaunista 
sen suunnitellessa kansansa paluuta takaisin Palestiinaan. Se on 
juutalaisen rodun vanha toivo, vaikka miljoonat Länsimaiden kan- 
salliseen elämään mukautuneet juutalaiset mieluimmin kuolisivat 
kuin palaisivat takaisin. Itse asiassa juutalaisten maanviljelys Pa- 
lestiinassa on ollut menestyksellisempää kuin arabialaisten vähäinen 
maanpinnan raaputtelu, vaikka se on tullutkin maksamaan paljon 
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juutalaisten rahastoille New Yorkissa ja Lontoossa. Mutta monet 
Palestiinan oloihin perehtyneet englantilaiset ja amerikkalaiset 
pitivät Balfourin julistusta verisenä vääryytenä arabeja kohtaan — 
jotka omistavat maan ja joutuvat sen suostumuksettaan myy- 
mään — ja mitä vaarallisimpana seikkana rauhalle. 

Elokuussa 1929 pääsivät uskonnolliset ja heimointohimot valloil- 
leen kiihtyen hurjaan mielettömyyteen saakka Itkumuurin luona 
Jerusalemissa sattuneiden tapahtumien johdosta. Sitä paikkaa niin 
muhamettilaiset kuin juutalaisetkin pitävät pyhänä. Ristiriitais- 
ten todistuksien paljoudesta voi kuitenkin päätellä, että kumpikin 
puoli teki itsensä syypääksi loukkauksiin ja provokatioon. Arabia- 
laiset väittivät, että juutalaiset saivat lähestyä muuria vain sa- 
malla tavoin kuin muutkin matkailijat. Juutalaiset taas vaativat 
oikeutta uskonnollisten 'juhlamenojen pitoon. Erään tuntemani 
brittiläisen virkamiehen tietojen mukaan joukko Jaffan-tien var- 
rella olevien talojen katolle kiivenneitä juutalaisia heitti elokuun 
23. päivänä kiviä arabialaisten joukkoon, joka kulki laulaen ohi. 
Tällaiset tapaukset olivat vain kätketyn vihamielisyyden merk- 
kejä, vihamielisyyden, joka arabialaisten puolelta puhkesi mur- 
hanhimoiseksi fanaattisuudeksi. Jo etukäteen oli laadittu suunni- 
telma hyökkäystä varten juutalaiskyliin ja -asuntoihin useissa pai- 
koissa Palestiinaa, ja useita päiviä olivat juutalaiset perheet aseis- 
tettujen arabialaisten armoilla. He teurastivat juutalaisia armotta. 
Palestiinassa olleita brittiläisiä virkailijoita on syytetty siitä, ettei 
heillä ollut käytettävänään niin voimakkaita sotaväenosastoja ja 
poliisia, että nämä väkivaltaisuudet olisi voitu estää, mutta on 
mahdollista, että heitä olisi samoin syytetty, jos he olisivat turvau- 
tuneet voimakkaaseen sotaväkeen, sensijaan että ylläpitivät rau- 
haa sovinnollisin keinoin ja jakamalla oikeutta kummallekin puo- 
lueelle; tämä olikin osoittautunut täysin menestykselliseksi loordi 
Plumerin hallinnon aikana. Olipa tämän seikan laita miten ta- 
hansa, tosiasiana kuitenkin pysyy, että melkein koko muhametti- 
lainen väestö osallistui vihamielisyyksiin juutalaisia vastaan, ja 
tämä viha johtui arabialaisten pelosta, että he vähitellen, mutta 
varmasti menettävät maansa juutalaisille. Tilanne olisi käynyt 
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vieläkin vakavammaksi, ellei emiiri Abdullah Transjordanissa olisi 
pysynyt uskollisena Britannian hallitukselle ja pysyttänyt levossa 
voimakkaita bheduiiniheimoja, vaikka ne paloivatkin halusta saada 
auttaa heimolaisiaan. 

Tämän murhenäytelmän tapahtuessa henkilöt, jotka eivät olleet 
perillä olosuhteista Idässä, hämmästyivät ja kauhistuivat kamp- 
pailun raivokkuutta, jonka he luulivat johtuvan uskonnollisista 
syistä, vaikka siihen pikemminkin vaikuttivat rotueroavaisuudet. 
Länsimaiden asukkaat saivat äkkiä muistutuksen useiden arabia- 
laisheimojen ylpeydestä ja voimasta. Eräälle levottomuuksien ai- 
kana Jerusalemissa olleelle ystävälleni antoi emiiri El Hussein, 
suurmufti ja ylimmän muslimineuvoston jäsen, vakavan varoituk- 
sen, johon ei voi suhtautua ylimielisesti ja halveksivasti. 

»Mitä Palestiinassa on tapahtunut», hän lausui, »tulee uusiu- 
tumaan jokaisessa muhamettilaisen maailman nurkkauksessa. Se 
ei johdu uskonkiihkosta, vaan kansallisesta kapinanhengestä. Me 
saamme osaksemme myötätuntoa ja kannatusta kaikilta muha- 
mettilaisilta Arabiassa, Syyriassa, Egyptissä, Mesopotamiassa ja 
Pohjois-Afrikassa. 

» Brittiläisten pistimet voivat ehkä hetkeksi pakottaa rauhallisuu- 
teen», hän jatkoi, »mutta lopullista rauhaa ei Arabiassa ja Pales- 
tiinassa saavuteta niin kauan kuin arabialaisilta riistetään väkival- 
loin heidän oikeutensa, maansa ja riippumattomuutensa. Nyt sitä- 
vastoin pitää Britannian hallitus kiinni Balfourin julistuksesta juu- 
talaisten hyväksi eikä tahdo luopua heille annetuista lupauksista.» 


Itsemääräämisoikeus. 

Ranskalaiset ovat vieneet sivistyksensä Pohjois-Afrikkaan, jonka 
käskynhaltijana on toiminut marsalkka Lyautey. Siellä on hyviä 
teitä, mainioita hotelleja ja kaikkia matkailijoiden haluamia mu- 
kavuuksia. Lisäksi ovat ranskalaiset upseerit ja virkailijat ystä- 
vällisiä arabialaisille ja neekereille. Siellä ei ole jyrkkää roturajaa, 
ei minkäänlaisia »Jim Crow»-vaunuja värillisiä varten. Voitte 
nähdä ranskalaisten upseerien istuvan ystävällisesti keskustele- 


massa maurien ja afrikkalaisten kanssa. He ovat kouluttaneet poh- 
22 — Gikbs, Suursodan jälkeen 
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jois-afrikkalaisista täysin nykyaikaisen armeijan aseistaen sen ko- 
nekiväärein ja muine taisteluvälinein. Pariisin Eiffel-tornin radio- 
lähetyksiä kuunnellaan basaareissa. Autot välittävät liikennettä 
erämaiden halki. Siitä huolimatta pysyy arabialainen mieli, mus- 
limin usko, rotuylpeys ja riippumattomuuden halu koskematto- 
mana tämän tarpeettoman länsimaistumisen rinnalla. Tai parem- 
minkin vapauden tuulahdukset muualta maailmasta saavat sydä; 
men arabialaisenkin rinnassa kiivaammin sykkimään. 
Parantuneiden liikeyhteyksien johdosta kulkeutuvat aatteet ny- 
kyisin nopeammin paikasta toiseen kuin koskaan ennen. Maailma 
on ajatuksien ja aatteiden kaikulaatikko. Kun presidentti Wilson 
puhui julistuksessaan »itsemääräämisoikeudesta», herätti se heti 
vastakaikua Kairon ylioppilaiden keskuudessa. Se kantautui 
myös Intian basaareihin ja sitä toisteltiin beduiinien teltoissa. Uuti- 
set leviävät nopeasti. Kautta koko muhamettilaisen maailman 
levisi tieto, että eräs moslemijohtaja oli uhmannut rauhansopi- 
musta, johon voittajavallat olivat hänet ensin taivuttaneet. Tämä 
tapahtui silloin, kun Mustafa Kemal mursi kreikkalaisten linjat 
Vähässä-Aasiassa, kun sissijoukot hukuttivat Smyrnan liekkeihin 
ja Mustafa Kemal saneli omat rauhanehtonsa Konstantinopolissa. 
Mitä turkkilaiset olivat tehneet, voisivat kai toisetkin tehdä. Egyp- 
tiläiset ylioppilaat alkoivat toimeenpanna mellakoita. Britannian 
ylikäskynhaltija — sirdar — murhattiin. Egyptin pääministeri, 
Zaghlul, vaati kansalleen itsemääräämisoikeutta. Koko muhamet- 
tilainen maailma aina Intiaan saakka alkoi liikehtiä. 
Itämainenkaan mieli ei ole muuttumaton. Viimeisten viiden- 
kymmenen vuoden aikana ja etenkin viimeisinä kymmenenä vuo- 
tena ovat useat itämaalaiset luopuneet vanhoista perinnäistavois- 
taan ja kehittäneet uusia aatteita, jotka ovat muunnetut länsimai- 
sesta filosofiasta heidän katsantokantaansa ja toiveitaan vastaa- 
viksi. Intian, Kiinan, Egyptin, Persian ja Afrikan ylioppilaat, 
jotka ovat opiskelleet länsimaisissa yliopistoissa, ovat palanneet 
kotimaahansa mielessään outoja välähdyksiä John Stuart Millin, 
Karl Marxin, Carlylen, Napoleonin, Lloyd Georgen tai H.G. 
Wellsin ajatuksista. Pettyneinä toiveissaan saada itselleen edullisia 
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paikkoja on -heistä tullut agitaattoreja ja vallankumouksellisia. 
Mutta tästäkin poliittisesta propagandasta huolimatta on vaisto- 
mainen tunne rodun vapaudesta käynyt yhä voimakkaammaksi. 
Tämä johtuu pääasiallisesti parantuneista kulku- ja tiedoitusväli- 
neistä sekä mahdollisesti korkeammalle kohonneesta intelligenssistä. 


Egypti egyptiläisille. 

Ollessani Egyptissä viitisen vuotta sitten seisoin erämaassa Kai- 
ron ulkopuolella nuoren egyptiläisen kanssa, jonka isä oli sheik- 
kinä kaukaisessa kylässä, ja keskustelin etelän loistavien tähtien 
tuikkeessa. | 

» Halutaanko englantilaiset karkoittaa Egyptistä?» kysyin lo- 
puksi. 

Hän seisoi äänettömänä muutaman minuutin käsivarret ristissä 
rinnallaan ruskean kaavun alla ja mietti vastausta. 

»Kas, asia on näin», lausui hän sitten. »Lapsuudessahan totte- 
lemme äitiämme. Häneltä saamme ensi opetuksemme. Mutta ol- 
koonpa äitimme meille kuinka hyvä tahansa, meidän suhteemme 
häneen muuttuu saavuttaessamme miehuusiän. Meidän on seisot- 
tava yksin, vaikka tekisimmekin virheitä. Meidän on toimittava 
oman harkintamme mukaan, vaikkapa se johtaisikin tragediaan ja 
kurjuuteen. Egyptiläiset ovat nyt samassa asemassa. Englanti on 
ollut heidän äitinsä, varmasti hyvä, oikeudenmukainen ja päättä- 
väinen, mutta samalla suojeleva ja huolehtiva. Nyt on Egypti 
kuitenkin saavuttanut miehuusiän. Meidän on vapauduttava tästä 
holhouksesta, vaikkapa siitä koituisi tuhomme. Se on elämän laki.» 

Näin ajattelevat sivistyneet egyptiläiset nykyisin. He tahtovat 
vapautua holhouksesta, vaikkapa he tietäisivätkin, ettei hallin- 
nolla silloin olisi samaa tehokkuutta kuin Britannian yliherruuden 
aikana ja myöntävät, että lahjomisjärjestelmä saisi jalansijaa. Bri- 
tannian hallitus tarjosi muutamia vuosia sitten Egyptille itsehal- 
lintoa, joka oli melkein täydellinen, ja kutsumalla pois loordi 
Lloydin, joka vastusti suunnitelmaa, sai kimppuunsa kaikki impe- 
rialistit. He mitä ankarimmin paheksuivat suunnitelmaa, jota he - 
pitivät heikkouden merkkinä. Egyptin äärimmäinen kansallinen 
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puolue — wafdistit — suhtautuu kuitenkin vihamielisesti tähän 
Britannian tarjoukseen, joka ei tule heitä tyydyttämään niin kauan 


kuin on olemassa pieninkin Britannian suojeluksen jäännös. Kai- 
rossa puhkesi tämä johdosta uusia levottomuuksia. | 


Britanniassa on ainakin yleisön suurimman osan mielestä Rud- 
yard Kiplingin imperialistinen koulukunta joutunut pois muodista. 
Ne »mandaatit», jotka alistivat Ison-Britannian herruuden alaisäu- 
teen laajoja alueita sodan jälkeen, ovat hyvin vähän suosiossa, 
ja ahdistetut veronmaksajat pitävät suurta ääntä niistä summista, 
joita käytettiin Mesopotamiassa. Britanniassa suhtaudutaan yhä 
myötämielisemmin alkuasukasheimojen itsehallintoon, ja vallassa 
ollut työväenpuolue meni tässä suhteessa varmasti pitkälle. Kuinka 
pitkälle voidaan sitten vaaratta mennä? Kuinka pitkälle on vii- 
sasta ja inhimillistä mennä? Voivatko länsimaat riisua tässä suh- 
teessa aseensa, kun niiden itsepuolustusvoima on niin heikentynyt, 
etteivät ne voi pysyttää järjestystä, tukahduttaa anarkiaa tai suo- 
jella sivistystään? 

Tämä on tärkeä kysymys tällä hetkellä, eikä siihen suinkaan ole 
helppo vastata. Ei ole epäilystäkään siitä, etteivät itämaat olisi 
panneet merkille länsimaiden heikontumista. Tapaukset sellaiset 
kuin loordi Lloydin poiskutsuminen tulkitaan täten. Samalla. ta- 
valla tulkitaan Ison-Britannian Egyptille tekemä tarjous. 


Loordi Lloydia, joka oli eronsa jälkeen vapaa lausumaan mieli- 
piteensä Englannissa, kuunneltiin mitä syvimmän ja synkimmän 
hiljaisuuden vallitessa ylähuoneessa, kun hän varoitti heikosta po- 
litiikasta Egyptissä. Tämä politiikka johtaisi suuriin onnettomuuk- 
siin Suezin kanavan, tuon valtakunnan päävaltimon, ja myöskin 
itse Egyptin kansan. Puhuessaan kanssani erään ystävilleen pitä- 
mänsä esitelmätilaisuuden jälkeen hän erityisesti tähdensi erästä seik- 
kaa, joka minustakin oli tärkeä ja mielenkiintoinen. Hänestä 
näytti siltä, niin hän lausui, kuin Englannin nuori polvi olisi :saa- 
nut päähänsä, että oli vapaamielistä, suurenmoista ja edistyksellistä 
myöntää täysi itsenäisyys sellaisille valtioille kuin Egypti ja Intia. 
Se ei ollut politiikkaa, johon he turvautuisivat pelosta, vaan halusta 
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työskennellä sopimusten avulla ja yhteisymmärryksessä itsehallinto- 
ajatuksen kanssa. 

» Tämä on aivan totuuden vastaista», huomautti loordi Lloyd. 
»Se ei ole lainkaan vapaamielistä politiikkaa, vaan mustinta taan- 
tumusta. Jos me luovumme vastuunalaisuudestamme ja valvon- 
nasta, niin ihmiset, joiden elämän olemme turvanneet ja joille 
olemme jakaneet oikeutta, jätettäisiin jälleen vanhojen tyranniensa 
käsiin ja alttiiksi julmuuksille, joista olemme heidät vapauttaneet. 
Lahjomisjärjestelmä rehoittaisi loistossaan. Heitä veroitettaisiin ker- 
jäläissauvaan saakka. Tätä ei suinkaan voisi nimittää vapaamieli- 
seksi edistykseksi, vaan selväksi taantumukseksi.» 


Intian Home rule. 

Intiassa suhtautuvat kaukonäköiset miehet harmistuneina tähän 
uuteen politiikkaan, eikä syyttä, sillä he ovat vakuuttuneita siitä, 
että heikkous johtaisi siellä kaameihin verilöylyihin ja uskonsotiin, 
jotka sytyttäisivät koko Idän liekkeihin. Intiaa on joko hallittava 
ankaralla kädellä tai luovuttava siitä intialaisten poliitikkojen hy- 
väksi. Eräs asiantuntija sanoo, että Intiassa on 700 000 kylää, jotka 
ovat kotoisten poliitikkojen vaikutusvallan ulkopuolella ja joissa 
asukkaat kääntyvät brittiläisten puoleen etsien oikeutta ja turvaa 
nälkää ja kulkutauteja vastaan. Brittiläisten poistuminen Intiasta 
jättäisi heidät hirmuhallituksen valtaan. 

Ja kuitenkin kaupungeissa puolisivistyneet hindut, Gandhin seu- 
ralaiset, uneksijat ja kiihottajat, tointa vailla olevat miehet sekä 
länsimaistuneet, Oxfordissa ja Cambridgessä sivistyksensä saaneet 
nuorukaiset ovat väsymättä toimessa saarnaten vallankumous- 
propagandaa länsimaista herruutta vastaan, valmiina jättämään 
suuret kansanjoukot voimattoman hallitusvallan armoille. Yhä uu- 
destaan he julistavat brittiläiset tavarat boikotin alaisiksi, ja hei- 
dän itsehallintovaatimuksensa keskeytyvät vain muhamettilaisten 
ja hindujen välisiin verisiin mellakkoihin kylissä, joissa rauha pa- 
lautuu vasta brittiläisten väliintulon avulla. Tämä kaikki on hyvin 
uhkaavaa. 

Venäläiset kommunistisen propagandan saarnaajat ovat työs- 
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kennelleet useissa kaupungeissa kiihottaen levottomuuksiin kaik- 
kiin heimoihin kuuluvia työläisiä, ylioppilaita ja kansallisia intoi- 
lijoita. Heidän tarkoituksenaan on yhdistää kaikki vallankumouk- 
selliset yhteiseen rintamaan Britannian hallitusta vastaan, kuului- 
vatpa nämä sitten mihin kastiin tai rotuun tahansa. Tämä Venä- 
jän bolshevismi voittaa alaa teollisuusseuduissa ja on johtanut 
murhayrityksiin brittiläisiä virkailijoita vastaan. Varakuninkaan, 
loordi Irwinin, hädin tuskin tapahtunut pelastus, hänen matka- 
tessaan Delhistä joulukuun 53. päivänä 1929, jolloin pommi oli 
asetettu hänen junansa alle, on synkkänä esimerkkinä vuoden ta- 
pahtumista, vuoden, johon olivat painaneet leimansa mellakat, mur- 
hat, boikotti ja väkivaltaisuudet Intian monessa osassa. 

Loordi Irwinin Britannian hallituksen puolesta antama julistus, 
että dominioasema oli brittiläisen politiikan lopullisena päämää- 
ränä Intian suhteen, herätti suurta poliittista huomiota usealla ta- 
holla. Julistuksen epämääräisen sanamuodon johdosta luulivat 
useat intialaiset valtiomiehet, että dominioiden Home rule-oikeudet 
myönnettäisiin viipymättä ja olivat raivoissaan, kun saivat tie- 
tää, että se voitaisiin saavuttaa vain vähitellen ja asteittain tapah- 
tuvan kehityksen avulla. Englannin valtiomiesten yleinen mieli- 
pide oli hyvin rauhaton Intian kysymyksen suhteen, sillä pelät- 
tiin työläishallituksen »tekevän rötöksiä», mutta tämä ministeristö 
osoitti seuraavansa vain samaa politiikkaa, jonka sen vanhoilliset 

Sillävälin kieltäytyivät Intian äärimmäisyysmiehet hyväksy- 
mästä mitään muuta kuin täydellisen itsenäisyyden. Gandhi, tuo 
mystillinen mies, joka joksikin aikaa oli vetäytynyt pois aktiivisesta 
johtajan toimesta viettääkseen aikansa mietiskelyssä ja rukouk- 
sissa, ilmaantui jälleen vapaan Intian profeettana ja saarnasi boi- 
kottia Britannian hallintoa ja Britannian tavaroita vastaan. 

Eräs tuttavani, joka toimi tuomarina Intiassa ja oli äskettäin 
lomalla kotimaassa, kuvasi asemaa sanoen, että jonkin valtias- 
kansan tulee aina hallita Intiaa monine rotuineen ja kasteineen. 
Ellei se ole Britannia, täytyy sen olla jokin muu, jonka valtius 
ehkä olisi vähemmän hyväätekevä. 
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» Ne Intian poliitikot», hän lausui, »teeskentelevät ainoastaan. 
He olisivat ensimmäisiä juoksemaan karkuun, kätkeytymään ja 
ruikuttamaan täysin tietoisina siitä, että heidän kaulansa katkot- 
taisiin, jos britit heittäisivät hallitusohjat käsistään. Tämä riip- 
pumattomuudesta pidetty melu on alusta loppuun saakka pelkkää 
mielikuvitusta ja jokainen on siitä täysin selvillä muutamia yksin- 
kertaisia miespahoja lukuunottamatta Englannin alahuoneessa, 
jotka uskovat, että länsimainen hallitustapa voidaan antaa itämai- 
selle kolmesataa miljoonaa henkeä käsittävälle kansalle, joka on 
kastien ja roturajojen särkemä ja joka on avuttoman riippuvainen 
sopivasta hallintojärjestelmästä, etteivät sen jäsenet kuolisi kuin 
kärpäset kulkutautien ja nälän aikana. Sitä on varjeltava sodilta 
ja verilöylyiltä, sen vedenhankinta on turvattava mikäli mahdol- 
lista ja sille on jaettava tinkimätöntä oikeutta, johon sen omat joh- 
tomiehet eivät koskaan pystyisi.» 

Heinäkuun 10. päivänä 1930 Britannian hallitus julkaisi Simonin 
Intian-raportin ensimmäisen osan, minkä nimen raportti oli saa- 
nut syystä että kuninkaallisen tiedustelukomission puheenjohta- 
jana toimi Sir John Simon. Raportin jälkimmäinen osa julkaistiin 
heinäkuun 24. päivänä. Se luo perinpohjaisen ja selvän yleis- 
kuvan tilanteesta Intiassa ja sisältää joukon esityksiä asteittaisen 
itsehallinnon myöntämiseksi brittiläiselle Intialle. Raportin en- 
simmäinen osa toteaa ne tosiasiat, jotka muodostavat koko Intian 
kysymyksen ytimen. Hindujen, muhamettilaisten ja muiden lah- 
kojen välillä vallitsee uskonnollinen vihamielisyys, joka estää kai- 
ken poliittisen yhteisymmärryksen. Hindut itse ovat jakautuneet 
kasteihin, joita viime laskelman mukaan on 2 300. Sitten maini- 
taan alhaisimman kastin, ns. koskemattomien (käsittää 60 000 000 
henkeä) kauheasta ja traagillisesta tilasta; he ovat vailla kaikkia 
yhteiskunnallisia oikeuksia eivätkä saa käyttää edes yleisiä kai- 
vojakaan. Lisäksi on Intiassa eri suuria ja eri voimakkaita val- 
tioita, kaikkiaan 600, jotka ovat riippumattomia brittiläisten auk- 
toriteetista paitsi väärinkäytösten sattuessa. Toisessa osassa Simo- 
nin raportti käsittelee hyvin myötämielisesti Intian valtio- ja joh- 
tomiesten kansallisia pyrkimyksiä ja menee niin pitkälle, että suo- 
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sittelee paikallisen lainsäädännän jätettäväksi täydellisesti heidän 
haltuunsa. Myöskin poliisivoima olisi uskottava maan omien joh- 
tomiesten huostaan. Toiselta puolen taasen olisi Britannian kruunu 
edelleenkin ylin hallintoelin maassa ja armeija olisi Intian poliiti- 
koista riippumaton. Huolimatta pitkällemenevistä ehdotuksista 
poliittisen riippumattomuuden myöntämiseksi monissa tärkeissä 
asioissa suhtautuivat Intian valtiomiehet, jotka eivät kuuluneet 
edes äärimmäisyysmiehiin, melkeinpä vihamielisesti raporttiin, joka 
sai osakseen ankaran ja yksimielisen epäluottamuslauseen Intian 
lehdistön puolelta. Näin ollen jäi Intia levottomaksi ja vallan- 
kumoukselliseksi. 


Kiinan tasavalta. 

Kristikunta, käyttääksemme vanhanaikaista nimitystä, jolla vie- 
läkin on maantieteellistä merkitystä, on heimojen ja rotujen ym- 
päröimä, jotka ovat vihamielisiä länsimaisille aatteille. Jotkin 
niistä ovat edustettuina Kansainliitossa. Ne ovat ottaneet osaa ää- 
nestyksiin asioissa, jotka koskevat yksinomaan Eurooppaa. Nii- 
den edustajat ovat pukeutuneet mustiin pukuihin ja valkoisiin kau- 
luksiin ja allekirjoittaneet Kelloggin sopimuksen. Mutta heidän 
ajatusjuoksunsa eroaa länsimaisesta ja kulkee omia mutkikkaita pol- 
kujaan. 

Muistan erään päivällisseuran, jossa oli myöskin yksi kiinalai- 
nen. Hän puhui sujuvasti englantia. Hän oli miellyttävä tavoil- 
taan — kunnes hän oli juonut liian paljon viiniä. Silloin hän ka- 
dotti mielenkiintonsa ympärillä vallitsevaan keskusteluun eikä 
lainkaan välittänyt aseriisunnan siunauksesta. Hän nuokahteli uni. 
sena ja mutisi: »Ulkomaisten pirujen täytyy poistua. Jokainen ul- 
komainen piru on tapettava. Kiina kiinalaisille!» 

Uuden vuoden päivänä 1930 Nankingin hallitus antoi julistuk- 
sen, jossa peruutettiin ulkomaalaisten erikoiset territoriaalioikeudet 
Kiinassa. Ehkä pieni keltainen tuttavani ajatteli juuri näitä asioita 
päivällisillä viinin höyryjen sumentaessa hänen aivojaan. Kahdek- 
santoista kuukautta aikaisemmin tri Wang, silloinen ulkoasiain 
ministeri, oli julistanut hallituksensa tarkoituksena olevan kiinalais- 
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ten tapojen valvomisen, ulkomaalaisten saattamisen vastuuseen kii- 
nalaisissa tuomioistuimissa Kiinan lain mukaan ja konsessionien, 
kuten Shanghain ja Tientsinin, ottamisen kiinalaisten haltuun. 
Iso-Britannia ja Yhdysvallat suhtautuivat myötämielisesti näihin 
kansallisiin pyrkimyksiin, mutta huomauttivat, että täydellinen 
erikoisoikeuksista luopuminen voi tapahtua vain asteittain ja vasta 
sitten, kun Kiinan hallitus on siinä asemassa, että se voi suojella 
ulkomaalaisia ja saattaa oman lainsäädäntönsä länsimaisia oikeus- 
käsitteitä vastaavaksi. Julistuksen jälkeen Yhdysvallat vetosivat 
juuri näihin seikkoihin, ja sama ilmeni myöskin Ison-Britannian 
vastauksessa. Tämä on asian tila vielä nykyisinkin, mutta Kiinan 
kansan johtajien ja länsimailla sivistyksensä saaheiden nuorien kii- 
nalaisten kansallisista pyrkimyksistä ei ole epäilystäkään. 
Toisena samanlaisena esimerkkinä voidaan pitää hyökkäystä 
venäläisten virkamiesten kimppuun Mandshuriassa, josta oli seu- 
rauksena sotatila Kiinan itäisen, venäläisten valvonnassa olevan 
kirjoittaneet Kelloggin sopimuksen ja molemmat vetosivat Kan- 
sainliittoon, syyttäen toisiaan vilpillisyydestä. Välikohtaus olisi 
kehittynyt »ensiluokkaiseksi» sodaksi, jos kumpikin riitapuoli olisi 
muonittaa ja varustaa ammuksilla niin kaukana varsinaisesta tuki- 
kohdastaan ja Mandshurian hallitus ei voinut toivoa sotilaallista 
avustusta Nankingin hallitukselta, jota vihamieliset kenraalit ah- 
distivat. Täytyy todella olla kiinalainen mieleltään tai ainakin 
Mah-jong-pelin erikoistuntija voidakseen ymmärtää niitä sisällis- 
sotia, jotka ovat järkyttäneet Kiinaa aina siitä lähtien, kun maa- 
ilma hämmästyksekseen sai kuulla, että Taivaan valtakunta oli 
tullut tasavallaksi. Sen viimeaikainen historia on yhtäjaksoista 
kertomusta kamppailuista kilpailevien kenraalien välillä, jotka 
ostavat toistensa joukkoja ja alueita ja myyvät omansa enimmän 
tarjoavalle. Kuvaavaa sille ovat loppumattomat marssit sinne ja 
tänne, petokset ja juonittelu, mitätön verenvuodatus vihollisarmei- 
joiden välillä, merirosvous, jonka uhreiksi brittiläiset kauppalaivat 
joutuvat, ja köyhyys ja kurjuus talonpoikien ja kauppiaiden kes- 
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kuudessa. Nykyisin Kiinassa on ainoana yhdyssiteenä viha ulko- 
maalaisia kohtaan, ja kun se päivä koittaa, jolloin Kiina yhdistyy 
uuden diktaattorin alaisena, mikä tapahtuu ennemmin tai myöhem- 
min, tämä vihamielisyys purkautuu esiin ulkovaltoja vastaan, 
maksoipa se sitten vaikka mitä. 

Kiinaa ei ole unhoitettava ajateltaessa maailman levottomia kan- 
soja sen nyttemmin herättyä pitkästä unesta, sen hankkiessa takai- 
sin taistelukelpoisuuttaan opettelemalla käyttämään konekivää- 
rejä ja kiväärejä vakuuttuneena siitä, että se kulkee uutta tulevai- 
suutta kohti — vaikka tie onkin tuskien tie — ja vapautumalla 
vanhoista perinteistään, jotka pitivät sen eristettynä muusta 
maailmasta. Kiina on suuri tulevaisuuden mysterio, mysterio sel- 
lainen, joka saattaa ennustukset häpeään. 


Mustat rodut. 

Afrikan mustat rodut ovat myöskin levottomia ja hylkäävät 
entiset perinteensä jonkin sielullisen sairauden vallatessa yhä 
enemmän alaa. Minulla ei kuitenkaan ole omia kokemuksia, vaan 
kaikki tietoni perustuvat kenraali Smutsin auktoriteettiin. Musta- 
ihoiset miehetkin uneksivat itsehallinnosta ja nykyaikaiset aatteet 
ovat löytäneet tien nuorten miesten kiharapäihin, miesten, jotka 
eivät vieläkään pidä yllään muuta kuin lanneverhoa ja kääntyvät 
luottamuksella poppamiesten puoleen. Lähetyssaarnaajat ovat ken- 
raali Smutsin mielestä aiheuttaneet sekä pahaa että hyvää musta- 
ihoisten nykyisessä tilassa hävittämällä heidän uskonsa omaan hei- 
molakiin, joka oli heidän varmin moraalinen tukensa, vaikka siinä 
olikin paljon paheksuttavaa kristilliseltä kannalta katsoen. ` 

»Lähetyssaarnaajat», selitti kenraali Smuts, »suhtautuivat yhtä 
paheksuvasti sekä hyvään että pahaan, niin kauan kuin ne eivät 
ilmenneet Raamatussa tai kristillisen Euroopan kehittyneessä elä- 
mässä. Koko kristillinen lähetystyö on siitä syystä suuntautunut 
alkuasukasjärjestelmän nopeaan tuhoamiseen, olipa se sitten kelvol- 
linen tai kunnoton.» 

» Tähän on vielä tullut lisäksi valkoisen miehen hallintojärjes- 
telmä, alkuasukaspäälliköiden ja heimolakien voiman murtaminen 
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ja niiden siteiden katkaiseminen, jotka sitovat alkuasukasyhteis- 
kuntia toisiinsa, mistä luonnollisesti on ollut seurauksena heimo- 
kurin höltyminen tai katoaminen nuorten miesten ja naisten kes- 
kuudessa. Yleistä aikaisemman järjestelmän häviämistä on lisäksi 
kulkuneuvojen kehitys ja uusien liikeyhteyksien avaaminen suu- 
resti jouduttanut. Tämä on johtanut alkuasukkaiden liikehtimi- 
seen ja sekaannukseen suuressa määrin, mikä muutoin ei olisi ollut 
mahdollista.» 

»On tärkeää sekä alkuasukasten että eurooppalaisia hallitus- 
menetelmiä käyttävien miesten takia, näiden huolehtiessa alku- 
asukasten hyvinvoinnista, että pidetään tarkoin silmällä astuttu- 
jen askelten laajakantoisuutta ja ryhdytään kaikkiin niihin toi- 
menpiteisiin, joiden avulla voidaan vielä palauttaa päälliköiden 
hyödyllinen vaikutusvalta ja säilyttää ne yksimielisyyden ja jär- 
jestyksen siteet, jotka aikaisempina aikoina ovat pitäneet pystyssä 
alkuasukasjärjestelmää.» 

Kenraali Smuts ei ole vanhoillinen mieleltään eikä usko mene- 
teltävän oikein, jos lasketaan jalka alkuasukkaan niskalle. Hä- 
nen mielestään tulisi maan korkeimpaan lainsäädäntöelimeen kuu- 
lua sekä mustia että valkoisia. Hänestä on sivistyneen käsitys- 
kannan vastaista, ettei yhteiskunnan heikompia kuunneltaisi. 
Etelä-Afrikassa hän olisi halukas muodostamaan eri parlamentit 
valkoisille ja mustille, sensijaan että molemmat rodut olisivat sa- 
massa edustettuina. Kaikilla olisi samat oikeudet eikä Rhodesin 
suunnitelmaa kumottaisi, sitä toteutettaisiin vain kahdella eri ta- 
holla. Valkoisen miehen sivistys ja mustan laki eläisivät sovussa 
keskenään, tosin eri alueilla, mutta kuitenkin henkisessä ja poliit- 
tisessa yhteydessä toistensa kanssa. Nykyisin ei näitä ajatuksia ole 
vielä toteutettu ja alkuasukasrodut kuuluvat Afrikan levottomiin 
kansoihin, jotka ovat tyytymättömiä valkoisen miehen hallin- 
toon ja vihaavat hänen tapojaan ja moraaliaan ja odottavat va- 
pauden hetken koittoa, jolloin heidän oma rotunsa olisi vapaa. 
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Slaavilaisuusvaara. 


» 
vee 


Vielä on otettava huomioon Venäjä ... Jonakin päivänä, joka 
ei ehkä ole kovinkaan kaukana, se saattaa jälleen olla voimakas 
kansa, joka on otettava huomioon maailmanhistoriassa. Venäläi- 
set eivät ole eurooppalaisia. He eivät kuulu länsimaisen sivis* 
tyksen piiriin. He ovat idän ja lännen välimuoto, joka henkisien 
ominaisuuksiensa puolesta ei kuulu kumpaankaan. Vielä nytkin 
on vanha slaavilainen vaisto voimakkaampi kuin taloudellinen 
filosofia, ja kun slaavit joutuvat liikkeelle, edustavat ne valtavaa 
voimaa. 

Me emme tiedä, milloin tai miten tämä liikehtiminen tulee ta- 
pahtumaan. Nykyisin he eivät voi aloittaa sotaa kuljetus- ja 
hankintavaikeuksien takia. Heillä ei ole koneistoa. Mutta kaksi- 
kymmentäviisi vuotta voi tässä suhteessa saada paljon aikaan 
tuu jälleen suurvaltana kartalle. Sen edustajat ja kiihottajat mat- 
kustelevat jo nykyisin laajalti kylväen eripuraisuutta, kapinaa ja 
anarkiaa Afganistaniin, Persiaan ja maailman muihin valtioihin. 
Heidän edustajansa esittivät Genevessä yleistä aseistariisumista, 
mutta Moskovassa tehdään voimakasta propagandaa sodan hy- 
väksi. 

Useissa maissa on nyt vallalla taistelu rauhan puolesta, ja maa- 
ilmassa on paljon pasifisteja, joihin itsekin kuulun. Olen nähnyt 
liian paljon sotaa, jotta minulle ei olisi selvinnyt sen kammottava 
turhuus. Kynäni on yli kymmenen vuotta ajanut rauhan asiaa. 
Mutta nyt on muistettava kaikki levottomat kansat, jotka toisi- 
naan helposti unhoittuvat. Britannian maailmanvallalla on vaka- . 
via velvollisuuksia ylläpitää järjestystä. Toisetkaan kansat ei- 
vät voi muuttaa kaikkia pistimiään partaveitsiksi. Kunnes kaikki 
valtiot ovat valmiit itsehallintaan ja rauhalliseen kanssakäymi- 
seen naapurien kanssa, on sekä maalla että merellä säilytettävä 
poliisivoimat. Tässä suhteessa ei kuitenkaan tarvitse olla levo- 
ton, sillä aseriisunta ei näytä lainkaan vastaavan ajan henkeä. 
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XVII. VENÄJÄN MARTTYYRIUS. 


Mitä tapahtuu Venäjällä? ... Mitä siellä tulee tapahtu- 
maan? ... 

Vastaukset näihin kahteen kysymykseen ovat tärkeät koko ih- 
miskunnalle, sillä se, mitä tapahtuu tuon 150-miljoonaisen kansan 
keskuudessa, vaikuttaa sen yhteydessä oleviin itämaisiin hei- 
moihin ja myöskin läntisiin naapureihin. Uusi elämänfilosofia, 
motta taivuttanut koko kansakunnan sitä noudattamaan, raudan- 
kovan kurin ja uskonkiihkoilua lähentelevän fanatismin avulla, 
on taisteluhaaste kaikille niille periaatteille, jotka tähän saakka 
ovat muodostaneet valkoisten rotujen sivistyksen perustan. Ne 
perinteet ja siveysopit, joille yhteiskuntaa on vuosituhansien ai- 
kommunistit eivät ainoastaan luo uutta yhteiskuntajärjestystä tai 
uutta talouselämää, joka on täysin vastakkainen toisten kansojen 
talousperiaatteille, he muokkaavat uudelleen myöskin ihmisten aja- 
tustavan. Tämän järjestelmän mukaan kasvatettu nuoriso ei 
tunne muita ajatustapoja, vaan ajattelee toisin kuin koko muu 
maailma. Asiat, jotka ovat pyhiä toisille ihmisille, ovat heistä 
naurettavia. Heidän vaikutteensa ovat toiset, heidän tarkoitus- 
peränsä elämässä toiset. Heidän elämänlakinsa ei ole sama kuin 
muiden ihmisten ... 


Menneisyyden perintö. 
kärsimyksistä, loputtomasta orjuudesta, verilöylyistä, tyranniu- 
desta, eläimellisestä tietämättömyydestä ja järjettömästä raakuu- 
desta, jossa valokohdan muodostaa vain kansan yksilöiden hen- 
kevyys, sankarillisuus, nerokkuus ja miellyttävyys sekä rakkaus, 
joita raakuuskaan ei voi karkoittaa ihmisrinnoista. Nykyisiä ta- 
pahtumia ei voi ymmärtää, ellei ota lukuun entisyyttä. Lenin syn- 
tyi, koska Rasputin oli olemassa. Hirmuhallitus pääsi valtaan, 
koska tsaari oli hallinnut. Tuhansien vuosien historia johti vuo- 
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teen 1917. Tsheka oli jatkoa provokaattoreille. Bolshevismi syn- 
tyi äärettömistä rikoksista, loputtomista raakuuksista ja vuosi- 
sataisesta sorrosta Venäjällä. Kahleilla toisiinsa kiinnitettyjen 
vankien jono matkalla Siperian kaivoksiin ja tielle uupuneiden 
haamut eivät antaneet rauhaa ihmisille. Uskonnolliset vainot, 
raipparangaistukset, lukemattomat teloitukset, miesten ja naisten 
pieksännät kasakkojen nagaikoilla Pietarin ja Moskovan kaduilla, 
aseettomien talonpoikien ampuminen näiden vaeltaessa anomuk- 
jaan. Pietari-Paavalin linnoituksen seinämät ja muut vankilat 
kertovat surullisia tarinoita ylioppilaista ja nuorista neitosista, 
järkevistä, jaloista ihmisistä, ei suuremmista rikoksista kuin vapau- 
den unelmasta sellaisena kuin se esiintyi Englannissa. Vallan- 
kumous kaikkine kauhuineen oli Kohtalon säätämä. 


Hirmuhallitus. 

Ihmisjärki ei pysty käsittämään sitä kärsimysten määrää, jonka 
aikana. Hirmuhallitus sai alkunsa silloin, kun bolshevikit löivät 
armotta jokaisen, joka verensä tai vakaumuksensa perusteella vas- 
tusti heitä. Eikä ainoastaan ylimystöä surmattu joukoittain. Suu- 
ret joukot ylimyksiä pakeni Kerenskin aikana, jolloin he saivat 
ensimmäisen varoituksen. Porvaristo kärsi sitävastoin eniten, sillä 
ei ollut mitään pakenemismahdollisuuksia ja juuri tämän yhteis- 
kuntaluokan Lenin kannattajineen tahtoi tuhota. Vastavallan- 


vihollisiksi. He joutuivat tshekan ja vallankumousoikeuksien kä- 
siin. Pelko oli epäilemättä julmuuksien vaikutin näiden levitessä 
kialla salaliittoja, ja heillä oli todella syytä pelkoonsa. He tunsi- 
vat oman asemansa horjuvaisuuden eivätkä olleet vielä onnistu- 
neet käännyttämään kansajoukkoja kommunismiin. Vain urkin- 
nan ja häikäilemättömän, vihollisiin kohdistetun politiikan 
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avulla — olivatpa nämä sitten talonpoikia tai mekaanikkoja, por- 
vareita tai ylimyksiä — saattoivat bolshevikit pysyä vallassa. He 
eivät tunteneet sääliä. Siviilivangit, joita näin punasotilaiden kul- 
jettavan Moskovan kaduilla, eivät kuuluneet ylimystöön. He oli- 
vat kivulloisia liikemiehiä ja rääsyisiä poikia. 

Jotta kommunistinen valtio olisi voitu perustaa, oli välttämä- 
töntä raivata pois sen salaiset viholliset. Nyt he olivat poissa. 
Urkkijoita toimi kaikkialla. Nuoret kommunistit ilmiantoivat 
opiskelutovereitaan Karl Marxin pilkkaamisesta tai Leninin hal- 
veksimisestä, mikä oli samanlainen rikos kuin Italiassa Mussolinin 
halventaminen. Ylioppilaat ilmiantoivat professoreitaan talous- 
historian porvarillisesta tulkitsemisesta. Vankiluolissa virui pit- 
kät ajat vanhan hallituksen kannattajia, varakkaiden luokkien 


Lenin. 

Lenin istui ajatuksiinsa vaipuneena Moskovan Kremlissä. Tuolla 
hieman parrakkaalla, vinosilmäisellä miehellä ei ollut paljoakaan 
tekemistä teloituksien, vangitsemisien ja poliisityön kanssa. Se 
kuului tshekalle ja oikeuskomissaarille. Hän hyväksyi toimen- 
piteiden ankaruuden, mutta hänellä oli tärkeämpiäkin asioita poh- 
dittavanaan. Hän loi uutta yhteiskuntajärjestystä. Hän repi rikki 
ihmiskunnan vanhan historian ja aloitti kaikki alusta. Hän us- 
koi elämäntehtävänsä olevan opettaa ihmiset ajattelemaan toisin, 
lemaan. Miten hän saisi ajatuksensa istutetuiksi heidän mieleensä? 
Miten hän voisi luoda älykkään proletariaatin, joka olisi vapaa 
entisestä taikauskosta ja josta tulisi pääoman, luokkarajojen ja 
uskonnon vihollinen? Hän oli tosin murskannut luokkarajat, 
mutta uskonnolla oli yhä juurensa talonpoikien mielessä. Hänen 
omat työtoverinsa puhuivat suurimmaksi osaksi puuta heinää. 
He eivät koskaan väsyneet puhumiseen, heistä oli tullut mesta- 
reita alallaan, mutta he saivat aikaan hyvin vähän. Talonpojat 
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näyttivät väheksyvän Leniniä — itsekäs, individualistinen, tietä- 
mätön ja taikauskoinen joukko, joka kulki katse maahan luotuna. 
Miten hän selviytyisi heistä? He kieltäytyvät luovuttamasta vil- 
jaa kaupunkien elatukseksi ja hänen säännöstelynsä kärsi tappion. 
Työläiset jättivät tehtaansa ruoan puutteessa. Kenkiä ja vaatteita 
ja koneita ei enää valmistettu. Raaka-aineiden saanti oli vaikeata. 
Miten voitaisiin hankkia raaka-aineita pääomatta? kysyi Lenin. 
Siinä oli kova pähkinä purtavana. Jos olisi tapahtunut maailman- 
vallankumous, olisi vaihto vapautunut, muussa tapauksessa Ve- 
Eikä maailmanvallankumous ottanut menestyäkseen. Lenin ei 
hautonut vääriä unelmia sen suhteen. Vanha Radek, joka leveine 
kasvoineen ja punaisine partoineen istui kuin hämähäkki propa- 
gandaverkkonsa keskellä Kremlissä, kuten itse hänet näin, uskoi 
vielä Berliinin, Lontoon ja Pariisin vallankumoukseen. Mutta ai- 
kaa ei ollut hukattavissa. Ulkoasiainkomissaari Tshitsherin, joka 
itse keitti ruokansa pienessä paistinpannussa ja kuljetti paperit 
omakätisesti konekirjoittajattarille, oli kirjeenvaihdossa ulkoval- 
tojen hallitusten kanssa esitellen niille niiden erehdyksiä ja vasta- 
ten loukkauksiin kylmän ivallisesti. Tshitsherin oli todella kum- 
mallinen mies, jolla oli askeetin taipumukset ja vanhan ylimysluo- 
kan tavat ja joka omasi abstraktisen älyllisyyden, mikä Leninis- 
täkin tuntui hyytävältä. Mutta Venäjää ei voitu pelastaa diplo- 
maattisen kirjeenvaihdon avulla loordi Curzonin tai muiden 
kanssa. Ehkä Venäjää ei voisi lainkaan pelastaa kommunismille. 
Kahden sadonkeräyksen jälkeen puhkesi nälänhätä Volgan var- 
silla. Viljareservit olivat määrätyt punaiselle armeijalle. Mosko- 
vassakin alkoi vilja loppua. Leninin suuri suunnitelma ihmisten 
valistamiseksi niin, että he osaisivat ainakin lukea ja kirjoittaa, oli 
epäonnistunut syystä, että kouluissa ei ollut lamppuöljyä ja opet- 
tajat saivat vain puolia annoksia, eikä lapsilla ollut kirjoja, kyniä 
eikä paperia, ehkäpä ei ruokaakaan. Ylioppilaatkin kärsivät opin- 
tovälineiden puutetta ja professori-parat näkivät nälkää. Sodan 
ja vallankumouksen jälkeen, kun lisäksi nälänhätä Volgalla kas- 
voi, ei kommunistinen järjestelmä näyttänyt onnistuvan. Se ei 
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toiminut enempää kuin rautatiet tai tehtaatkaan. Ehkäpä Leni- 
nin mielikin oli lamassa. Kremlissä hänestä näytti kaikki epä- 
onnistuvan, mihin hän oli pyrkinyt. 


Uudet talouslait. 
uudet talouslait palauttaen oikeuden yksityiseen kaupankäyntiin 
ja jossakin määrässä, jota ei oltu aivan tarkkaan määritelty, yksi- 
tyisomaisuuteen. 

Lenin oli tämän uuden politiikan voimaansaattaja ja tulkitsija, 
ja lokakuun 19. päivänä viralliset sanomalehdet julkaisivat pu- 
heen (sain siitä täydellisen jäljennöksen), joka sisälsi hänen seli- 
tyksensä ja anteeksipyyntönsä näiden kumouksellisten aatteiden 
johdosta. Se on mitä hämmästyttävin asiakirja, jonka suora- 
sukaisuus on melkein raaka. 

»Fi ole epäilystäkään siitä», Lenin sanoo, »että olemme kärsi- 
neet musertavan tappion taloudellisella rintamalla. Peräänty- 
käämme siis ja luokaamme kaikki alusta toisella tavalla!» 

Hän myönsi, että talonpoikien vastarinnan ja välinpitämättö- 
myyden johdosta, heidän vastustaessaan ruokatarpeiden kokoa- 
mista, ja maailmanvallankumouksen epäonnistumisen tähden, joka 
lisuus oli lamassa, tehtaat tyhjiä, kuljetusvälineet surkeassa kun- 
nossa ja kaupungeissa voimaansaatettu säännöstely mahdoton to- 
teuttaa. Hän myönsi hirveän erehdyksen, joka tehtiin koettamalla 
pakottaa kansa kommunismiin sen ollessa vielä epäkypsä siihen. 
Tietämättömyydessään ja lukutaidottomuudessaan se ei ollut 
vielä saavuttanut proletaarista astetta, ja Lenin puhui katkeria sa- 
noja aatteellisuudesta, jaarittelusta ja turhanpäiväisestä iskulausei- 
den käytöstä, joka vallitsi todellisen toiminnan asemesta. 

» Meidän on annettava palttua kaikille iskulauseille ja itse teossa 
vain jaarittelette ettekä tee mitään. Menkää hiiteen?» 


Sitten hän lausui sanoja, jotka oli jälkeenpäin pyyhitty pois 
23 — Gibbs, Suursodan jälkeen 
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painetusta puheesta, mutta jotka olivat saamassani täydellisessä 
jäljennöksessä. 

» Jos me nyt epäonnistumme», hän kirjoitti, »jos työskente- 
lemme huonosti — vie piru meidät. He hirttävät koko joukon — 
ja tekevät sen loistavasti. Heidän tulisikin hirttää meidät, jos mei- 
dän ei onnistu pelastaa heitä!» Kummallinen mies! 

Juuri näihin aikoihin, siirryttäessä kommunismin ankaroista 
miten ihmiset elivät tai kuolivat neuvostohallinnon aikana. Teh- 
tävänäni oli päästä perille Volgan nälänhädästä — ihmiset Eng- 
lannissa eivät olleet lainkaan varmoja siitä, että nälänhätä vallitsi, 
sillä kukaan ei voinut uskoa Riiasta saapuvia uutisia — mutta 
tahdoin itse nähdä kommunismin todellisuudessa, päästä perille 
niistä ajatuksista, joita johtajat hautoivat, sekä perehtyä kansan 
yleistilaan. 


| Moskova. | 

Matkustin ensin Moskovaan ja näin tuon mielikuvituksellisen 
kaupungin, joka muistutti venäläisen baletin kulisseja kultakupoo- 
lisine kirkkoineen ja viuhkan muotoon rakennettuine muurin- 
sarvineen. Ränsistyneine taloineen, joista tykkituli oli useat tu- 
honnut vallankumouksen ensi päivinä ja joita vielä ei oltu kor- 
jattu, se teki alakuloisen ja köyhän vaikutuksen. Sen asukkaat 
eivät kuitenkaan nähneet nälkää, vaikka heillä ei ollutkaan tar- 
peeksi syötävää, kuten he minulle kertoivat. Kaduilla kuljeksi 
hyvinpukeutuneita ihmisiä — komissaareja ja virkaluokkaan kuu- 
luvia. Heidän kenkänsä olivat eheät ja vaatteensa lämpöiset, 
vaikka nukkavierut. Talonpojat, jotka vetivät rekiään mukula- 
kivisillä kaduilla, olivat pukeutuneet lampaannahkoihin eivätkä 
näyttäneet riutuneilta. Kun Amerikan Avustuskomitea aukaisi en- 
simmäisen liemikeittiönsä vanhassa kuuluisassa »Hermitage»- 
ravintolassa, jossa suuriruhtinaat olivat aikaisemmin tarjonneet 
aterioita naisilleen; saapui lapsia tuhansittain ruokittaviksi, mutta 
he eivät näyttäneet kärsivän suoranaista nälänhätää, olivat vain 
aliravittuja ja epävarmoja huomispäivän ateriasta. 
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Venäläinen sananlasku sanoo: »Kaikki kulkeutuu Moskovaa 
kohti», ja ennenkuin poistuin maasta matkustettuani koko joukon 
ja nähtyäni kuvaamatonta kurjuutta, havaitsin että täällä, halli- 
tuskaupungissa, eivät asiat olleet yhtä hullusti kuin muualla, 
vaikka hullusti kylläkin. Vanha porvaristo oli hävitetty, mutta 
uusi keskiluokka, johon kuuluivat komissaarit, valtion virkailijat 
ym. oli tullut sen tilalle, ja sille jaettiin ensimmäiseksi ruokaa, 
vaatteita ja muita välttämättömiä: elämän tarvikkeita, joita muut 
-eivät voineet vielä saada. Uusi proletariaatti sai osakseen kaiken 
suosion, jos se oli uskollista hallitukselle. Kommunismin ankarat 
lait höltyivät. Näin Moskovassa avattavan ensimmäiset ravinto- 
lat, ensimmäiset myymälät. Markkinapaikat täyttyivät ja kauppa 
sallittiin jälleen. Ihmisille maksettiin rahalla eikä paperilappusilla, 
joita he aikaisemmin esittivät hallituksen myymälöissä hankkiak- 
seen tavaroita, joita ei ollut siellä saatavissa. 

Kommunismi kaikessa ankaruudessaan, joka esti yksityisen kau- 
pankäynnin, ei ole koskaan onnistunut. Jokainen henkilö, jonka 
kanssa olin keskusteluissa, kertoi minulle, että he olivat pysyneet 
hengissä vain salakaupan avulla, jota he nimittivät keinotteluksi. 
Useat heistä olivat saaneet istua vankiloissa» kerran tai pari sen 
johdosta, mutta se oli ainoa keino ylimääräisten ruokavarojen ja 
mukavuuksien hankkimiseksi. Naiset, joilla oli jokin pieni hely, 
puuhka, turkki, alushame tai ylimääräinen kenkäpari, myivät ne 
hankkien voita ja perunoita, joista osan vaihtoivat muihin tarvit- 
semiinsa aineisiin — esim. Öljyyn ja kynttilöihin. Miehet matkus- 
tivat salaa maaseudulle ja myivät esineitä suoraan talonpojille, 
jotka kiintyivät helyjen kimalteluun tai pyhimyksenkuvan kul- 
taan ja luovuttivat viljaa, lihaa ja voita. Uusi talouslaki, joka 
salli yksityisomaisuuden ja avoimen kaupan, nosti raskaan taakan 
ihmisten hartioilta. Elämä oli muodostunut humaanisemmaksi, he 
väittivät. Itse ihmismieli oli noussut taisteluun säännöstelyä vas- 
taan. 
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Vanhan hallituksen kannattajat. 

Käväisin Trubnaja-torilla Moskovassa ja kiertelin kojujen lo- 
mitse. Ahtaat kujat olivat täynnä talonpoikia, puna-armeijalaisia 
ja neuvostovirkailijoita. Kellareista, kivijalkahuoneista ja ulla- 
koilta oli ilmaantunut miehiä ja naisia, jotka olivat kuuluneet 
vanhan hallituksen kannattajiin, myymään vähäisiä aarteitaan, 
jotka he olivat vielä säilyttäneet. Uusi vapaus salli sen tapah- 
tua esteettömästi, kun aikaisemmin sitävastoin he antautuivat 
alttiiksi vaaralle tulla vangituiksi, ehkäpä teloitetuiksikin, jos oli- 
sivat joutuneet kiinni. Havaitsin heidät helposti muiden joukosta. 
heidän kenkänsä kuluneet, heidän ennen vallankumousta hankki- 
mansa puvut nukkavieruja, mutta silti saattoi yhdellä ainoalla 
silmäyksellä havaita, etteivät he kuuluneet talonpoikiin eivätkä 
proletariaattiin. He olivat nytkin vielä peloissaan. Vanhan hal- 
lituksen naiset näyttivät aroilta tarjotessaan tavaroitaan puna- 
sotilaille ja neuvostovirkailijoiden vaimoille — vanhoja vaatteita 
ja turkkeja, pieniä hopea- ja kultaesineitä, helyjä, hartiahuiveja ja 
muuta kamaa, niin muistanpa nähneeni parin pienokaisen kenkiä. 

Puhutellessani erästä tällaista myyjätärtä ranskaksi hän kalpeni 
ja pieni tarjotin hänen käsissään alkoi vavista. Joka kysymyk- 
seen, jonka tein ystävällisesti ja osanotolla, hän vastasi ranskaksi: 
»En tiedä.» Sitten hän kuiskasi hiljaa: »Mistä tiesitte, että puhun 
ranskaa?» 

» Arvasin sen», vastasin. 

» Alkää puhutelko minua», hän pyysi. »Se on vaarallista.» 
Kun kuljin hänen ohitseen seuraavana päivänä, hän ei tahtonut 
katsahtaakaan minuun. Hän oli peloissaan, pahoin peloissaan, 
vaikka hirmuhallitus olikin väsynyt hetkeksi. Se saattaisi alkaa 
uudelleen työskentelynsä. 

Tapasin toisia hänen luokkaansa kuuluvia ihmisiä ja kuulin 
heidän tarinansa, joka oli surkuteltava. He osoittivat muutoin 
suurta rohkeutta ja ihmeellistä alistuvaisuutta, jossa kuvastui yl- 
peyttä kestetyistä kärsimyksistä. 
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ylhäisimpään sukuun ja pelastuttuaan bolshevikien kynsistä hän 
palasi takaisin kestääkseen yhdessä omaistensa kanssa. 


He asuivat kahdessa huoneesa, jotka erotti käytävästä vain ku- 
lunut verho. Se oli ollut heidän asuntonaan aina siitä lähtien, kun 
neuvostovirkailijat olivat riistäneet heidän suuren talonsa ja 
kaikki, mitä siinä oli, jalokivet, taulut ja muut aarteet. 


Isä hieman itki näyttäessään minulle makuuhuonettaan, joka oli 
tavallisen kylpyhuoneen kokoinen ja täytetty lisäksi kalikoilla, 
joita hän käytti lämmitykseen öljyn asemesta. Hän oli aikoinaan 
ollut tunettu diplomaatti Pariisissa. Mutta nyt hän kuivasi kyy- 
neleensä, kohautti hartioitaan ja sanoi: »Rohkeutta!» kuin olisi 
hän lausunut tuon omalle sielulleen. Aidin kädet olivat raadannan 
sierettämät kuin tavallisen: talonpoikaisnaisen. Kun talon molem- 
mat tyttäret kävivät vieraisilla erään englantilaisen ystävän luona, 
oli heidän vuoroteltava, sillä heidän täytyi käyttää samaa kenkä- 
paria. »Oh, me elämme kuin mustalaiset», huomautti vanhin 
tytär nauraen. 


Nuo ihmiset, jotka olivat saaneet kokea kaikki elämän muka- 
vuudet, vieläpä liian paljon sen ylellisyyttäkin, tarvitsivat todel- 
lakin rohkeutta voidakseen nauraa. Elämän kovuus ei ollut heitä 
raaistanut, mutta monet heistä alkoivat vähitellen kovettua niin, 
että saattoi tavata vanhan hallituksenkin aikaisia naisia, jotka 
ulkonäkönsä ja vaatetuksensa puolesta muistuttivat kansannaisia. 


Eräässä vuokratalossa Moskovassa, jossa asui suuret joukot äly- 
mystöä — professoreja, ylioppilaita, naisvirkailijoita jne. — ta- 
pasin toisen naisen, joka kuului vanhaan säätyläisluokkaan. Hän 
makasi sairaana sängyssään, mutta otti minut hyvin suopeasti vas- 
taan ja tiedusteli, mitä viidestä kielestä halusin puhua. Valitsin 
ranskan ja kysyin häneltä keskustelumme lopulla, jonka aikana 
sain kuulla hänen elämänsä tragedian ja arvasin hänen hirmuhal- 
lituksen aikana osoittamansa rohkeuden suuruuden, kuinka pal- 
jon hän nyt ansaitsi ja miten hän sai elatuksensa olosuhteiden 
muututtua. Hän ansaitsi tuskin omaa elatustaan opettamalla 
viittä kieltä. »Elän teellä ja leivällä, teellä ja leivällä», hän lausui. 
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Mutta huolimatta näistä toistetuista sanoista, jotka lausuttiin iloi- 
sesti, saatoin havaita, ettei hän eläisi kauan. 

Hän oli ihmeellisen rohkea filosofisessa katsantokannassaan ja 
polvelle — vanhan hallituksen entisille kannattajille, jotka oli- 
vat eläneet liian ylellisesti ja veltosti. 

» Nyt he ovat oppineet tekemään työtä ja kärsimään», hän jat- 
koi. »Kärsimyksien avulla oppii eniten.» 

Minä en ollut samaa mieltä tämän kuolevan naisen kanssa. 
Kärsimykset olivat olleet liian valtavat, uhraukset liian peloit- 
tavat. 


Leningrad. 

Vanhan säätyläisluokan jäsenet kärsivät eniten Petrogradissa 
eli Leningradissa, joksi kaupunkia nyt nimitetään. Tuo kaupunki, 
kaikessa kylmyydessäänkin suurenmoinen, näytti hankien peittä- 
mänä synkältä ja traagilliselta. Sodan aikana sen asukasluku oli 
noussut yli 3000000:n. Kävellessäni nyt Nevskin prospektia, 
jonka varrella kaikki myymälät, kuutta tai seitsemää lukuunotta- 
matta, olivat laudoilla suojellut, minulle kerrottiin tuossa suuressa 
kaupungissa olevan alle 750 000 asukasta. Sen palatsit ja taulu- 
kokoelmat, valtavat rakennukset ja toimistot, sen leveät kadut, 
sen katedraalit ja kirkot, jotka hohtivat lumen peitossa, olivat 
melkein tyhjiä ja pimeitä. Siellä täällä saattoi nähdä entisten 
hallitusvirkailijoiden, varakkaiden kauppiaiden tai tehtaanomis- 
tajien luovan lunta kaduilta tai kuljettavan liukasta katua pitkin 
pientä puukuormaa kelkassa. Heillä oli päässään kovat knalli- 
hatut, yllään kuluneilla astrakaanikauluksilla varustetut mustat 
takit, kaikki vaatekappaleita, joita säätyläismaailma oli käyttänyt 
ennen perikatoaan. Joka kadunkulmassa seisoi miehiä ja naisia 
savukkeita tai auringonkukansiemeniä myyden. Aseman edustalla 
ostin tupakkaa naiselta, joka seisoi ohkaisissa pukimissa talvipak- 
kasessa lumen keskellä. Hän oli aikoinaan ollut tunnettu vallas- 
nainen. Nyt hänen kätensä olivat likaiset ja ohkaiset kuin vaha. 
Saatoin nähdä, että hänen päivänsä olivat luetut, ja hän purskahti 
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itkuun puhutellessani häntä. Hän kuului luokkaan, jota ei enää 

Leningradissa kuljin kerran International Hotelin portaita 
ylös, joka aikaisemmin oli Hotel Angleterre ja jossa nyt ulkomaa- 
laiset asustivat, kun muita oikeita hotelleja ei ollut. Eräälle eteisen 

»Me luomme toisenlaisen ja uuden maailman. Ne, jotka aikai- 
semmin eivät merkinneet mitään, merkitsevät nyt kaikkea.» 

Kävi kuitenkin niin, että juuri ennen edellisen lauseen luke- 
mista olin käynyt ns. »Pakolaisten Leirillä». Sinne oli sijoitettu 
ihmiset, jotka olivat paenneet nälänhätää, samaa nälänhätää, jota 
olin saapunut tutkimaan, mutta jota vielä en ollut nähnyt. He 
olivat niiden kodittomien ihmislegioonien etujoukkoa, joita myö- 
milla, leiriytyneinä joen rantamille ja tavaravaunuihin ollessaan 
pakomatkalla nälkäseuduilta. Leningradissa he toivoivat saavansa 
ruokaa ja lepoa. Se muodosti heidän matkansa pään ja kangas- 
teli heidän silmissään luvattuna maana, jota kohden he olivat pon- 
nistelleet tuhansia virstoja ja jolle matkalle useat olivät uupuneet. 

Kävin katsomassa juuri saapuneita, jotka olivat sijoitetut kau- 
pungin vanhoihin kasarmeihin. Lämmityslaitteet eivät olleet kun- 
nossa, vaikka ulkona oli 20:n (C.) pakkanen. Ihmisruuriit erit- 
tivät ainoan lämmön viruessaan kiinni toisissaan lattian paljailla 
laudoilla kauheassa katkussa, jota kuumeiset, pesemättömät ja 
syöpäläisiä täynnä olevat miehet, naiset ja lapset levittivät. Näin 
heidän' asettuvan jonoon noutaakseen ruoka-annoksensa, jona oli 
laimeata perunakeittoa ja palanen leipää, ja monet heistä olivat 
* niin heikkoja, etteivät pysyneet pystyssä muuten kuin seiniin no- 
jaamalla. Toiset eivät jaksaneet lainkaan nousta jaloilleen, vaan 
makasivat liikkumattomina lampaannahoilla enemmän ruumiiden 
kuin ‘elävien olentojen kaltaisina. 

Pihamaalle avattiin ovi, jonka kautta kuljin. »Kaksi päivää 
-*kuolleina»; sanoi mies, joka sen avasi. Katsahdin huoneeseen, jota 
- käytettiin ruumishuoneena. Siellä oli pino miesten, naisten ja las- 
ten ruumiita, jotka oli ladottu toistensa päälle kuin puupölkyt. 
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N e, jotka aikaisemmin eivät merkinneet 

mitään, merkitsevät nyt kaikkea. 

Ja kuitenkin kuulin Leningradissa naurua ja iloisia ääniä. 
Muistan kuulleeni nuorten ihmisten iloista puheensorinaa heidän 
kahlatessaan lumessa paluumatkalla Marinskin teatterista. Nuo- 
aikana, jolloin asiat olivat pahimmillaan. Nuorison kuolematon 
henki koetti saada parasta pahimmastakin. Ja neuvostohallitus 
oli nuorison puolella koettaen muokata sen mieliä ja käännyttää 
sen uuteen oppiinsa ja tehdä siitä itselleen asiamiehiä, jotka kiel- 
täisivät kaiken menneisyyden ja sotaa edeltäneen sivistyksen pe- 
rinnöt. Heille annettiin etuja, jotka kiellettiin vanhoilta. Heille 
tarjottiin musiikkia, taidetta ja näytelmiä, vaikka leipäkin oli 
vähissä. 

Leningradin ooppera oli loistava, vaikka sijaitsikin vain lyhyen 
matkan päässä pakolaisleiriltä. Kävin myös Marinskin teatterissa 
kuuntelemassa Carmenia. Näyttämölleasetus oli erinomainen, 
laulu ihastuttavaa ja katsomo oli täynnä nuoria ammattiyhdis- 
tysten jäseniä, jotka olivat saapuneet vapaalipuin. Kun Venä- 
jällä jokaisen täytyy kuitenkin kuulua ammattiyhdistykseen tai 
kuolla, ei tämä seikka lähemmin selvittänyt heidän todellista 
luonnettaan. Luulen useimpien olleen konttorihenkilöitä ja yli- 
oppilaita, joukossa jokunen mekaanikkokin. Keisarillisessa ai- 
tiossa, jonka kotkia punaiset liput peittivät, istui joukko tehdas- 
työläisiä vaimoineen, ja osien väliaikoina tunkeili loisteliaissa läm- 
piöissä, missä aikaisemmin oli käyskennellyt kunniamerkein ja 
jalokivin koristeltu ylhäisöjoukko, loppumaton jono nuoria ihmi- 
siä, jotka näyttivät kuuluvan alempaan keskiluokkaan, vastaten 
Surreyn asujaimistoa Lontoossa. 

Eräs nuori juutalainen puhutteli minua englanniksi. | 

»Onko Englannissa ollut vallankumousta?» hän tiedusteli. 
»Kärsivätkö ihmiset siellä nälkää?» 

"Moskovassa näin Oopperassa vietettävän vallankumouksen 
vuosijuhlaa katsomon ollessa täynnä viimeistä sijaa myöten. 
Lunatsharski, opetusministeri, piti pitkän puheen, jota en kui- 
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tenkaan ymmärtänyt, ennenkuin osia'siitä käännettiin minulle. 
Hän puhui vapauden korvaamattomasta lahjasta, jonka vallan- 
hädästä Volgan seuduilla. Isadora Duncan tanssi tunnin verran 
dramaattista orjapantomiimia melkein alastomana, katkaisten 
kahleensa vapauden saavuttamiseksi, joka vihdoin koitti. Jotkut 
venäläiset lähistölläni nauroivat hänelle, heistä hänen tanssi- 
tapansa oli inhoittava. Toiset tiedustelivat minulta saksaksi ja 
ranskaksi, mitä Euroopassa tapahtui. He eivät tietäneet mitään 
muun maailman tapahtumista. He muistuttivat haaksirikkoisia 
autiolla saarella, jotka olivat eristetyt muusta ihmiskunnasta. He 
saivat vain tietonsa sanomalehdistä, ja nämä sensuroitiin. 


Unelma ja todellisuus. 

Sain vähitellen Moskovassa kuulla enemmän elintavoista. Vain 
vanhan hallituksen kannattajille oli elämä täysin sietämätöntä. 
Nuorilla ylioppilailla ja taiteilijoilla, ihmisillä, jotka uskoivat 
kommunismiin, sen virkailijoilla ja johtajilla ei tosin ollut tar- 
peeksi syötävää, mutta joka tapauksessa kajasti tulevaisuudessa 
heikko valonsäde. Leninin uusi talouspolitiikka saisi parannuksen 
aikaan, he väittivät. Paperille oli laadittu suurenmoisia suunni- 
telmia uuden maailman luomiseksi. Venäjä sähköistettäisiin ja 
mekanisoitaisiin. Teollista tuotantoa lisättäisiin. Jokaisen elin- 
taso kohoaisi. Kaikki tämä oli kuitenkin vain paperilla, ja samalla 
hiipi nälkä Volgalta yhä lähemmäksi ruuan käydessä Moskovas- 
sakin yhä niukemmaksi. Nuo »kirotut talonpojat», minulle ker- 
rottiin, olivat tehneet kaikkialle vaikeuksia aina vallankumouksen 
alusta alkaen. 

Tämä olikin totta. Talonpojat, joiden lukumäärä oli 25 % 
koko väestöstä, vastustivat neuvoston määräyksiä eivätkä pit- 
kään aikaan alistuneet kommunismiin. Heillä oli nyt enemmän 
maata, vaikka ei paljoa enemmän, sillä kun suurtilat jaettiin, ei 
suuriakaan tullut yksityisen osalle, sillä talonpoikia oli miljoonia. 
Itse asiassa he olivat tyytyväisiä. Laki yksityisomaisuuden pois- 
tamisesta ei koskenut heidän talojaan, huonekalujaan tai maan- 
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viljelysvälineitään. Vasta sitten, kun neuvostohallitus pyrki ryh- 
tymään asiaan ja lähetti heidän luokseen verokarhunsa, he syn- 
kistyivät. Kun säännöstely kaupungeissa otettiin käytäntöön ja 
punasotilaat saapuivat heidän kyliinsä takavarikoimaan viljaa ja 
perunoita, he kysyivät toisiltaan yksinkertaisen, mutta kaamean 
kysymyksen: 

» Mitä hyötyä on kylvää peltoamme, kun hallitus saa koota sa- 
don? Emme kylvä enempää kuin minkä voimme itse käyttää tai 
kätkeä.» 

Pellot kylvettiin vain osittain, ja kun sitten pula koitti, oli hätä 
suurempi kuin sen olisi tarvinnut olla. : Kaupunkien asukkaat al- 
koivat nähdä nälkää ja punainen armeija sai tyytyä pienempiin 
annoksiin. Juuri puna-armeijan ruokkimiseksi hallitus kävi vilja- 
reservien kimppuun ja kun ylimenokuukaudet koittivat, ei jälleen 
ollut mitään, millä ruokkia nälkäisiä. 

» Nuo talonpojat ovat oikeita kitupiikkejä», Tshitsherin sanoi 
minulle. | 

Hän tunsi huonosti nälänhätää. Se ei kuulunut hänen osastol- 
leen. Hän keskusteli kanssani loordi Curzonista, joka häntä pa- 
hoin suututti. Hän olisi halunnut Ison-Britannian tunnustavan 
lat korvauksena tunnustuksesta. 

Keskustelin noin tunnin verran hänen kanssaan ahtaassa, pie- 
nessä ulkoministeriön huoneessa, jossa hän itse keitti ruokansa. 
Hän oli kohtelias, kylmä, älykäs ja harkitseva. Mustassa puvus- 
saan hän näytti tyypilliseltä siviilivirkailijalta tai diplomaatilta. 
Oli mahdotonta uskoa, että hän oli se verenhimoinen olio, joka oli 
vastuussa hirmuhallituksen veritöistä. Luulen, että hän, kuten 
"virkatoverinsakin ja Lenin itse, oli jättänyt teurastuksen teurasta- 
jille. Hän ei ottanut huomioon tätä seikkaa aivan yhtä vähän 
kuin englantilaiset kenraalit ottivat huomioon kaatuneita, jotka 
-olivat välttämätömänä seurauksena taisteluista, kumartuesaan 
karttojensa yli ja valmistellessaan uusia hyökkäyksiä. Tshitshe- 
riniä kiinnosti vain komunismin teoreettinen puoli ja sen vaikutus 
muihin ihmisiin. 
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Kremlissä. 

Samoin oli laita Radekin, propagandatyön johtajan, jonka ta- 
pasin Kremlissä. Olin vihdoinkin päässyt tunkeutumaan tuon 
muureilla ympäröidyn, kirkkoja, palatseja ja kasarmeja käsittä- 
vän kaupungin kaduille, joilla vahdit vangitsivat minut kolmesti, 
ennenkuin olivat tyytyväisiä lupatodistuksiini. 

Matkalla Radekin huoneeseen sain luoda silmäyksen toisiinkin 
huoneisiin niiden ovia avattaessa ja suljettaessa. Eräästä tuli 
ruma, lyhyttukkainen tyttö, joka kaatoi teelehtiä kannusta paperi- 
koriin. Eräässä mustapartainen mies hoiteli pikku lasta vaimon 
huolehtiessa teekeittimestä. Muissa huoneissa kuljeskeli miehiä ja 
naisia savukkeita poltellen ja teetä juoden. Yhdessä taas eräs mies 
soitteli balalaikkaa. Tämä kaikki toi mieleeni laivastovankilan sel- 
laisena kuin Dickens sitä kuvailee. 

Radek ei tietänyt enempää nälänhädästä kuin Tshitsherinkään. 
Hän istui edessäni hymyillen minulle mustasankaisten silmä- 
lasiensa takaa punaisen parran reunustaessa leveitä kasvojaan. 
. Iso-Britannia», hän sanoi, »ovat maailman suurimmat itämaiset 
valtiot.» Hänen mielestään oli vahinko, etteivät ne voineet olla 
ystävällisiä toisilleen. Hän myönsi Venäjän parhaillaan tekevän 
kaikkensa vahingoittaakseen Britannian etuja Intiassa, Persiassa, 
Afganistanissa ja muissa maissa. Vallitsi sotatila — propagandan 
alalla. Todella typerää hänen mielestään. Jos nyt Iso-Britannia 
tunnustaisi neuvostohallituksen ... 

» Kutsuisitteko silloin pois propaganda-asiamiehenne?» ` tiedus- 
telin. 

Radek, joka valitsi tuon nimen syystä, että se merkitsi »lur- 
jus» — sekin osoitus hänen huumorintajustaan — nauroi hyvän- 
tahtoisesti ja siteerasi Shakespearea. 

» Voitte kutsua henkiä suunnattomasta syvyydestä, mutta tule- 
vatko ne? Kutsuisin varmasti takaisin asiamieheni; mutta rehel- 
lisenä miehenä on minun tunnustettava, että toiset heistä eivät 
tottelisi! Kas, kommunismi on uskontoa. Nuoret miehemme tah- 
tovat julistaa sen evankeliumia. He ovat halukkaat kuolemaan sen 
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puolesta. Niin pitkälle kuin oma vaikutusvaltani kuitenkin ulot- 
tuu...» 

Hän oli yhtä kiihkeä kuin Tshitsherinkin saamaan Englannin 
halukas tekemään suuria myönnytyksiä. 

Ihmettelin miksi, mutta myöhemmin sain tietää syyn. Nämä 
henkilöt eivät tosin puhuneet nälästä, mutta se ahdisti heitä. Se 
sen alle. Heidän oli pakko saada pääomaa ja muuta taloudellista 
apua pelastaakseen kansan. Lenin oli antanut tämänkaltaiset mää- 
räykset. Pääoman viholliset tulisivat vääryydellä hankitun mam- 
monan ystäviksi. Nyt he ponnistelivat epätoivoisesti hankkiakseen 
itselleen poliittisen tunnustuksen, sillä sen jälkeen he saattoivat 
hankkia lainoja. Sinä hetkenä suurvallat olisivat voineet yh- 
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lankumouksen hyväksi, kuten ehdotin muutamille valtiomiehille 

kotiin palattuani. Nälänhätä loi varjonsa sovjet-johtajien mieliin 

ja sai huolestuneen katseen heidän silmiinsä, vaikka Radek kätki- 

kin sen suurten silmälasiensa taakse ja nauroi hyvin iloisesti ... 
Lähdin matkalle nälänhätää kohden. 


Suuri nälkä. 

Amerikan Avustustoimikunta oli aloittamassa työtään, ja hei- 
virka-apulaistensa kanssa menin Kasaniin, joka oli nälkäalueen 
laidassa. Senjälkeen matkustin laivassa Volgaa ja sitten reessä 
kohti nälkään nääntyviä kyliä. Ilman amerikkalaisia en olisi voi- 
nut matkustaa enkä elää. Osallistuin heidän ruoka-annoksiinsa ja 
olin majoitettuna heidän luonaan. He antoivat tulkin käytettä- 
väkseni. Seurasin heidän urhoollista ja jaloa työtänsä. Matkallani 
näin kauheita tapahtumia, jotka jälkeenpäin tiedoitin Englantiin 
ja siten hankin apua, joka pelasti monta kärsivää ihmistä — lap- 
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suuden kauneuden ja ihmisrakkauden tähden, jos Kristuksen sa- 
nassa on totuutta. 

Tällä alueella oli 25 000 000 ihmistä, joita uhkasi nälkäkuolema. 
Monelta paikkakunnalta maalaisväestö lähti pois jättäen autioksi 
peltonsa. Tuhansia ja satoja heistä lähti kohti toisia seutuja ja toi- 
voi löytävänsä ruokaa. Mutta siellä pellot myös olivat autioita 
ja hedelmättömiä, ja ihmiset olivat nälkäpolulla. Hallitus oli vie- 
nyt heitä junanlastittain Siperiaan, mutta nyt oli tästä lakannut. 
He koettivat tungeksia Volgaa ylös meneviin laivoihin, mutta 
joki alkoi jäätyä, ja laiva, jossa matkustin, oli lähtevistä viimei- 
lähestymistä, sillä se esti heidän pakomahdollisuutensa. Apua voi 
saada nyt ainoastaan hevosilla, ja nekin olivat kuolemaisillaan 
ruoan puutteeseen. 

Kasanissa ei ensi silmäyksellä nälänhätää voinut huomata. Tori, 
joka oli paksun mudan vallassa, oli täynnä ruokaa, kuten torit 
Samarassa ja Saratovissakin. Ruokatarpeet olivat talonpoikien 
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teissä mekoissaan, joita oli pidetty ehkä viisi vuotta, ja venäläisiä 
virkailijoita ja kauppa-apulaisia, jotka näyttivät lämpimästi pu- 
keutuneilta ja iloisilta. Siellä esitettiin Madame Butterflyta, ja eräs 
persialainen primadonna vieraili Carmen-oopperassa. Mutta tämä 
ooppera-seurue oli jo puolittain nälkään nääntymässä ja hyökkäsi 
ruokaa kerjäten majoituspaikkaani, jossa olin muutamien amerik- 
kalaisten kanssa. 

Tataarien tasavallan pääkaupungin, Kasanin, kaduilla kul- 
jeksi nälkäisiä vaeltajia, ja asemalla oli jälleen hylättyjä lapsia. 


Kurjuuden lapset. 
Muistan kaksi pientä lasta, jotka näin eräänä päivänä. Jostakin 
syystä he jäivät kummittelemaan muistossani enemmän kuin toi- 


kurjuudesta. Koostaan päättäen he olivat noin kuuden ja kahdek- 
san vuoden ikäiset, poika ja tyttö. He laahustivat eteenpäin käsi 
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kädessä, ja heidän sormensa olivat kuin linnun kynnet. Tuskin 
näin heidän kasvojaan karvalakkien alta ja kuluneet lammasnahat 
riippuivat löyhinä heidän laihojen ruumiittensa verhona. Kun he 
katsahtivat ympärilleen, he näyttivät vanhalta mieheltä ja nai- 
selta, jotka ovat lähellä elämänsä loppua. He istahtivat eräälle 
kynnykselle eivätkä jaksaneet enää kauemmaksi. 

»Hylättyjä lapsia», virkahti eräs mies vierelläni, ja minä nyök- 
käsin. 
kuvailla näiden lapsiansa rakastavien vanhempien kamalia kärsi- 
myksiä, kun heidän täytyi jättää pienokaisensa. Oli parempi jät- 
tää heidät siinä heikossa toivossa, että venäläiset virkailijat löytäi- 
sivät heidät ja ottaisivat huostaansa, kuin pitää heitä mukanaan, 
jolloin he varmasti kuolisivat nälkään. Toiset harhailivat pois 
kuolleiden tai kuolemaisillaan olevien vanhempiensa luota. Muu- 
tamilla seuduilla vanhemmat lapset kokoontuivat yhteen, olivat 
kuin nälkäinen susilauma, menivät kyliin, vaativat ruokaa ja ter- 
rorisoivat asukkaita. He potivat lavantautia ja kaikenlaisia 
muita kulkutauteja. Heistä oli inhimillisyys kadonnut. 


Näin monta hylättyjen lasten kotia, mutta en missään niin 
kurjaa kuin Kasanissa, jossa oli 40 lasta. Tänne saapui lapsia sata, 
jopa kaksikin sataa päivässä, ja vaikka sen kodin johtaja oli tar- 
mokas ja puhtautta ymmärtävä mies, niin että lapset pestiin ja 
desinfioitiin heti sinne tultuaan, hän ei voinut pitää järjestystä, 
kun uusia tulokkaita saapui ehtimiseen ja vaatteista oli puute. 

Heissä asusti täitä, jotka levittivät lavantautia. Johtaja ja hä- 
nen apulaisensa eivät voineet tehdä mitään kamalan ruton hävit- 
kielsi minua koskemasta seiniin, oviin ja lasten vaatteisiin kulkies- 
sani huoneiden läpi. Jokaisessa isossa huoneessa oli kokoon kyy- 
ristyneitä lapsia, jotka etsivät syöpäläisiä, raapien yhtenään it- 
seään. Jotkut lojuivat liian heikkoina ja sairaina voidakseen edes 
liikahtaa. He muistuttivat pelkille laudo!lle heitetty jä riepukääröjä. 


Toisessa kodissa lapset olivat ihan alastomia; heidän taudin 


Volgaa alas 367 


saastuttamat vaatteensa oli poltettu. He olivat kyyristyneinä kasoi- 
hin pitkissä huoneissa, kuten apinat eläintarhassa. 

Kasanin sairaaloissa ei ollut lääkkeitä, ei sideharsoa, ei saippuaa. 
Kaikki tarpeet olivat jo kauan sitten loppuneet. Polttoaineen 
puutteen tähden potilaat olivat ahdettuina tuulettamattomiin huo- 
neisiin, ja se löyhkä, joka lehahti vastaani, kun menin sellaiseen 
huoneeseen, oli pahempaa kuin taistelutantereen, jossa hautaamat- 
tomat ruumiit viruivat. Nämä potilaat sairastivat monenlaisia 
kulkutauteja, kuten lavantautia ja punatautia, mutta he tunkeu- 
tuivat vain lähemmäksi toisiaan, niin että usein oli neljäkin sa- 
massa sängyssä. Harvoilla heistä oli minkäänlaista peittoa; he 
lojuivat vanhoissa vaatteissaan, kuumeisina ja kuihtuneina. 

He olivat enimmäkseen vanhoja ja nuoria naisia lapsineen, eikä 
heillä näyttänyt olevan muuta lohdutusta ja mukavuutta kuin tau- 
din saastuttaman huoneen haiseva lämpö. 

Sairaanhoitajattaret eivät olleet paljonkaan terveempiä. Tämän 
huomasin heidän kalpeista kasvoistaan ja väsyneistä ilmeistään. 
Eräänä aamuna he ympäröivät amerikkalaisen lääkärin ja sanoi- 
vat: »Olemme nääntymäisillämme. Auttakaa meitä hankkimaan 
leipää. Ruoka-annoksemme eivät saavu tänne, meidän täytyy 
syödä potilaiden ruokaa.» Lääkäri kertoi jälkeenpäin heidän ol- 
leen kuin eläimiä, kädet ojennettuina häntä kohden, sormet kou- 
kussa kuin siepatakseen leivän, jota he rukoillen pyysivät hänen 
seisoesaan heidän joukossaan pimeässä kellarikerroksessa. Minusta 
nämä naiset jäivät noihin ruttopesiin, kunnes monet heistä sai- 
rastuivat ja kuolivat. 


Volgaa alas. 

Nähtyäni kaiken tämän matkasin viimeisessä laivassa ennen 
täynnä muita matkustajia — syöpäläisiä, joita pakolaiset olivat 
jättäneet. Hytit, salonki, pesuvadit ja penkit vallan kihisivät 
niitä. Jokiäyräiden molemmin puolin näkyi tasaisia, lumen peit- 
tämiä peltoja loppumattomiin. Siellä täällä, etäällä toisistaan, ko- 
hosi pieniä majoja, jotka näyttivät mustilta ääretöntä valkoista 
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erämaata vasten. Toisinaan kultainen kupoli kimalteli huurtei- 
sessa ilmassa. Laivalaitureilla seisoskeli muutamia lammasnahka- 
pukuisia maalaisia liikkumattomina tuijottaen laivaamme. 

riassa kuuluisaan kaupunkiin, nousi mies laivaamme. Tämä ko- 
mea, älykäs ja miellyttäväkäytöksinen mies tuli pakolaisena kau- 
pungista. 

Istuin kaakaota juoden salongissa hänen kanssaan, sillä välin 
kuin Amerikan Avustustoimikunnan lähettämiä ruokatavaroita 
purettiin maihin. Lopuksi hän alkoikin keskustella kanssani tul- 
kin välityksellä, ja hänen silmistään kuvastui tuska, kun hän ker- 
toi Spasskissa vallitsevasta kurjuudesta. | 

» Ihmiset elävät siellä syömällä ruohoa», hän sanoi, »eikä se 
ole oikein hyvää syötävää.» 

» Eikö siellä ole muuta ruokaa?» kysyin. 

»On siellä Bitajarskin mäistä saatua siniliitua, joka sitoo sisäl- 
mykset solmuihin.» 

» Eikö siellä ole perunoita?» 

Hän naurahti ja kohautti olkapäitään. 

»Lautoilla on 13000 puutaa perunoita koko seutua varten. 
Mutta ne mätänevät. Meillä ei ole mitään keinoa niiden kuljetta- 
miseen, kun ei ole ruokaa niille muutamille hevosille, jotka vielä 
ovat jäljellä. Menkää Spasskiin, jos haluatte nähdä kurjuutta. 
Siellä on paljon lavantautia, mutta ei lääkkeitä. Ihmiset kuolevat 
koteihinsa. Heillä ei ole mitään pelastuksen toivoa.» 

Oltuamme päivän ja yön laivassa saavuimme erääseen kylään 
noin viisi virstaa Tetjushista, alueen suurimmasta kaupungista. 
Alueen presidentti oli Kasanista lähettänyt sähkösanoman, jolla 
tilasi vaunut ja parin hevosia minua, kahta seuralaistani ja tulkkia 
varten. Mutta emme nähneet merkkiäkään sellaisista ajopeleistä. 
Kiipesimme ylös lumen ja mudan liukastuttamaa jyrkkää mäkeä 
ja kävelimme kylään. Paikka näytti kuolleelta, vaikka opaskirjan 
mukaan siellä asusti 6 000 henkeä. 

Torilla seisoskeli muutamia talonpoikia, mutta en nähnyt min- 
käänlaista kaupantekoa, ja siellä näytti olevankin vain vähän 
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mustaa leipää. Kaduilla ei näkynyt ketään, lukuunottamatta paria 
punasotilasta ja muutamaa tataarilaisen näköistä miestä laihoine 
hevosineen ja tyhjine kärryineen. Puutalojen pienistä ikkunoista 
näkyi kalpeita, enimmäkseen sairaiden lapsien kuihtuneita .kas- 
voja. Sain sen käsityksen, että tämä hyvin rakennettu kaupunki 
kätki seiniensä sisään jonkin salaisen kauhun — ruton. 

Siitä kertoikin tämän alueen presidentti, tumma mies, jolla oli 
musta, hoitamaton tukka ja suuret alakuloiset silmät. 

»Hevoset ovat valmiina heti», hän sanoi, mutta me valmis- 
tauduimme tunnin odotukseen. | 

Kului kolme tuntia, ennenkuin hevoset tulivat. Sillä ajalla Te- 
tjushin presidentti paljasti meille kansansa kurjuuden niissä sa- 
doisa kylissä, jotka muodostivat hänen valtionsa. Hän vastasi 
kysymyksiimme omituisen ujosti hymyillen ja puhuen harvaan peh- 
meällä äänellään. Ne asiat, joita hän kertoi, toivat esiin ei ainoas- 
taan hänen oman alueensa, vaan tuhansien muiden tällä nälänhätä- 
alueella ja sen ulommaisilla reunoilla olevien seutujen kurjuuden. 


Nälkään nääntyviä kyliä. 

Kaikissa kylissä vallitsi nälänhätä, toisissa suurempi, toisissa 
pienempi. Ihmiset elivät syömällä heiniä, ruohoja ja lehtiä. Mutta 
nyt, kun talvi alkoi lähestyä ja satoi lunta, ruohot ja lehdetkin 
olivat vaikeasti saatavissa. Lavantauti, rutto ja kolera raivosivat 
lut. Hän osoitti kartassa olevia paikkoja. »Nämä seudut ovat 
pahoja. Haluaisin teidän näkevän ne», hän sanoi. 

Saimme kaksi paria hevosia ja kahdet matalapyöräiset kärryt. 
Olen kiitollinen »isvostshikoille» heidän ponnistuksestaan yrittäes- 
sään saada takaisin sen ajan, mikä oli mennyt hukkaan odotellessa. 
He ajoivat hurjasti yli lumisten peltojen, huutaen hevosille, ja me 
huojuimme ja heittelehdimme yli raiteiden, ojien ja lumikinoksien, 
kunnes saavumme Ludogovkaan, aitauksen ympäröimään kylään. 

Yksi ajomiehistä laskeutui alas ja avasi suuren portin. Ajoimme 
alas leveätä katua, jonka molemmin puolin oli siistejä hirsitaloja 


ja muutamia suurehkoja rakennuksia pihamaineen ja navettoineen. 
24 — Gibbs, Suursodan jälkeen 
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Eräällä kaivolla seisoi tyttö. Hänen katseessaan oli jotakin, mikä 
saattoi minut ihmettelemään. Hän ei ollut laiha, sillä hänellä oli 
pyöreät, latteat maalaiskasvot. Hän oli pukeutunut paksuihin lam- 
masnahkoihin. Näytti kuin hän olisi katsellut meitä elottomin sil- 
min. Hän ei liikahtanutkaan paikaltaan. Ei toisiakaan ihmisiä 
liikkunut kaduilla, vaikka näinkin kalpeita kasvoja ikkunoissa. 
oli huolehdittavanaan Amerikan Avustustoimikunnan ruokakeit- 
tiö, josta joka päivä jaettiin ruoka-annos neljällekymmenelle lap- 
selle — kylässä, jossa oli noin kolmesataa lasta. Oppaamme oli- 
mineen, jotka silloin tällöin täyttyivät kyynelillä kulkiessamme 
kodeissa, jotka olivat muodostuneet nälkäänäkevien kidutuskam- 
mioiksi. 

Menimme erääseen asuntoon, jossa vanha mummo nousi tuolil- 
taan ja otti lattialta syliinsä pienen, melkein alastoman lapsen. 
Vanhuksen ryppyinen iho oli kutistunut kireäksi hänen luittensa 
ympärille, ja lapsi hänen käsivarrellaan oli kuin pieni luuranko, 
jonka elämä muistutti heikosti lepattavaa liekkiä. a 

Lapsi ei itkenyt; vain silmät tuijottivat väsyneesti vahanväri- 
sistä kasvoista. Mutta vanhus itki. Hän oli lapsen isoäiti. Aiti 
oli kuollut lavantautiin, isä oli itkenyt yön ja sitten aamulla läh- 
tenyt kuin villi, nälkäinen eläin, jättäen lapsensa, äitinsä ja ko- 
tinsa. Vanhus kohotti lapsen vaatteita paljastaen sen kuihtuneet 
jäsenet. Hän näytteli kaikki vadit ja pannut, jotka olivat tyhjiä. 
Eräässä puisessa vadissa oli kourallinen hienonnettuja lehtiä. Hä- 
nellä ei ollut ruokaa, millä olisi ruokkinut lasta. Hän huusi Juma- 
laa avukseen. 4 

Kysyin muutamilta maalaisilta, oliko heillä ruokaa tullakseen 
toimeen talven yli. Eräs mies vastasi: 

» Minulla on 20 naulaa perunoita, ja niistä on annettava halli- 
tukselle ş veronmaksuksi tai mentävä vankilaan. Sen jälkeen ei 
ole mitään, mitä antaisin vaimolleni ja lapselleni. Viime viikolla 
kuoli hevoseni. Meillä ei ole mitään toivoa.» 

Hän seisoi siinä pitkänä ja suorana nojaten kädellään noin ro- 
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vuotiaan tytön olkapäähän. Vain hän oli jäänyt jäljelle kuuden 
lapsen perheestä, kun viisi heistä oli mennyt silloin, kun vaunu- 
lastittain vietiin lapsia Siperiaan, missä hallitus toivoi löytävänsä 
niille ruokaa: mutta kaameita tarinoita oli kerrottu näiden lasten 
kohtaloista. N 

Isä ja äiti olivat itkeneet, kun heidän lapsensa vietiin pois, mutta 
nyt he olivat iloisia, sillä heillä ei ollut enää tarpeeksi ruokaa edes 
tälle yhdelle lapselleen. Äiti näytti minulle mätäneviä kaalinlehtiä, 
joista hän aikoi valmistaa jonkinlaista leipää. 

Erään talon pihassa oli pieni, musta lehmä, ja sen omistajan 
vaimo kertoi, että hänen täytyy saada kolme naulaa voita veron- 
maksuksi. Hän oli saanut kaksi kokoon, mutta seuraavalla vii- 
kolla heidän täytyisi tappaa lehmä, kun he eivät enää voineet 
ruokkia sitä. 

Tällä nälkäalueella oli kuitenkin monta, jotka tavalla tai toi- 
sella — en osaa sanoa miten — saivat melkein tarpeeksi ruokaa. 
Muuan ystävistäni, jonka ympärille oli kerääntynyt noin 50 talon- 
poikaisjohtajaa, sanoi: »Olen nähnyt tässä kylässä kaksi lasta, 
jotka olivat kuolemaisillaan nälkään. Kuinka annatte heidän 
kuolla, kun teillä on tarpeeksi ruokaa?» 

Seurasi hetken hiljaisuus. Sitten eräs vanha mies puhui. 

» Te ette ymmärrä, sillä te tulette maasta, jossa ei koskaan ole 


ajatuksen puhuessaan näille talonpojille, ja äkkiä hän kääntyi 
erään miehen puoleen kysyen hänen ikäänsä. 

» Viisikymmentä», vastasi mies. 

»Sitten olette kylliksi vanha kuollaksenne», sanoi Kalinin raa- 
asti. » Vanhojen tätyy kuolla, jotta nuoret saisivat elää.» 

Mutta juuri nuoret enimmäkseen ja ensimmäisinä kuolivat. Oli 
ilmeistä, että monet venäläiset epätoivoisella itsekkyydellä piti- 
vät kiinni siitä, mitä heillä oli, jakamatta mitään toisten kanssa. 
Eihän heitä voinut syyttää siitä. Jos he koettaisivat pelastaa naa- 
puriansa antamalla perunoita salaisesta varastostaan, niin heidän 
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omat lapsensa kuolisivat nälkään. Eräässä kylässä oli englantilai- 
sen tytär, joka oli mennyt naimisiin venäläisen kanssa. Hänellä oli 
kaukaisesta, onnellisesta maasta saapuvan salaperäisen muukalaisen 
ympärille. Ruokaa oli pöydällä, mutta huomasin, että heidän ei 
annettu syödä sitä. Silti ruokaa oli, vaikka kivenheiton päässä 
heistä oli köyhä perhe kuolemaisillana nälkään. En kysynyt tältä 
naiselta, miksi hän ei antanut yhtään ruokaa naapureilleen. Kat- 
sahdin hänen lapsiinsa ja ymmärsin sen. 


Ovella vaaniva susi. 

Eräässä asunnossa istui perhe pöydän ympärillä, neljä lasta 
särpimässä vedensekaista maitoa puisista vadeista. Isä istui takan 
ääressä ja äiti siivosi huonetta. | 

Perheen isä oli komeannäköinen mies, hänellä oli oljenvärinen 
parta, siniset silmät ja hänessä oli hienotunteisuutta, joka on omi- 
naista kaikille venäläisille maamiehille. Mutta hän näytti sai- 
raalta, nälkäiseltä ja surulliselta. Lapset olivat laihoja ja kalpeita, 
ja vaimon kasvoista kuvastui kuoleman leima. 

Hänellä oli vielä lehmä, mutta sekin täytyisi tappaa. Sen jäl- 
keen hän ei voisi ostaa edes leipää, jota he nyt söivät. Hän ojensi 
minulle siitä palasen. Otin ja murensin palan; se oli tehty silpu- 
tuista oljista, lehdistä ja kuorista. Mies oli juuri sairastanut lavan- 
tautia, ja hänen vatsansa oli liian heikko sulattamaan tällaista lei- 
pää. Se teki hänet sairaaksi jälleen. 

Hänen pientä tytärtänsä, jolla oli kauniit kasvot kuin Rafaelin 
enkeleillä, ruokki Amerikan Avustustoimikunta, ja tyttö kysyi, 
eikö hän voisi viedä ruokaa kotiin isälleen sensijaan, että söi itse 
kaiken. Huoneessa oli miehiä, joilla oli kyyneleet silmissä, kun 
tämä pyyntö tehtiin. Mutta siihen ei voitu suostua. 

Toisessa, Lubimovka-nimisessä kylässä näin ihmisten olevan ai- 
van kuoleman partaalla. 

» Kaikki ihmiset täällä näkevät nälkää, tietenkin», sanoi kylän 
päämies, »mutta muutamat voivat vielä huonommin kuin toiset. 
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Oma vuoroni tulee pian, sillä minun täytyy myydä lehmäni ja sen 
jälkeen meillä ei enää ole ruokaa.» 

Sisään tuli toinenkin mies, Amerikan Avustustoimikunnan pai- 
kallinen asiamies, jolla oli hallussaan hallituksen antamat ruoka- 
tavarat, ja näitä hän jakoi edes muutamille nälkäisille asukkaille, 
toimien lisäksi sikäläisen neuvoston päällikkönä. Hän oli komea, 
keski-ikäinen mies, jolla oli pitkä, vaalea parta ja siniset silmät, 
kuten useilla heikäläisillä. Kertoessaan kansansa kurjuudesta hä- 
nen kasvoillaan oli surullinen ilme. Hän ohjasi meidät läheiseen 
asuntoon. | 

Koputukseemme ei vastattu, menimme kuitenkin sisään. Koko 
elinikäni tulen muistamaan huoneen ja sen elävät ruumiit. Astues- 
samme sisään ei kuulunut liikahdustakaan. Sitten huomasimme 
hiljaista liikettä vaateriekaleiden joukossa. Keski-ikäinen mies 
kohotti itseään puiselta penkiltä. Hän oli kuin haudastaan nouseva 
Latsarus. Hänellä oli punertava parta ja hänen vaatteensa olivat 
niin risaiset, että putoilivat hänen yltään paljastaen reisiluun, käsi- 
varren ja kyljen. Hänessä ei ollut lainkaan lihaa, ainoastaan kel- 
tainen nahka peitti luut. Hänen suustaan vuosi verta, ja hän oli 
liian heikko noustakseen seisomaan. Silmät olivat painuneet sy- 
välle kuoppiinsa. 
jui nainen ja tyttö. He makasivat yhdessä, kasvot alaspäin. He 
käänsivät katseensa meitä kohti. Nainen valitti heikosti, mutta 
tyttö oli aivan hiljaa. Molemmat olivat melkein kuolleita, liian 
heikkoja puhuakseen. 

Huoneen perällä oli noin 18-vuotias, kaunispiirteinen, leveä- 
otsainen nuorukainen. Hän istui ikkunan vieressä heikko hymy 
huulillaan, enemmän kuolleena kuin elävänä. Hän oli niin heikko, 
ettei jaksanut liikahtaa, ei kääntää päätään, ei kohottaa kättään. 

Tämä oli siis Venäjän nälänhätää ... Nälkäkuolema uhkasi 
245 000 000 ihmistä. Neljättä miljoonaa kuoli, ennenkuin pelastus 
tuli. Englantinen Jebb'in, todellisen pyhimyksen innoittamana 
»Lasten Pelastusrahasto» lähetti avunhuudon, mikä kuului yli 
koko vihan katkeroittaman maailman. Ihmisten sydämissä oli vielä 
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armeliaisuutta. Englannin valtion avustusrahasto, minkä edusta- 
lääkkeitä ja ruokki vuoden ajan noin 4 000000 venäläistä joka 
päivä. Punaisen Ristin lähetystö tri Nansen'in johdolla pelasti 
monta miljoonaa. Amerikan Avustustoimikunta eversti Haskell'in 
johdolla teki suurimman pelastustyön järjestämällä tavaroiden 
kuljetuksen ja jakelutoimikuntia ja elätti lopuksi kaikkiaan 
11 000 000 venäläistä. 


Uusi materialismi. 

Tämä maailman hyväntekeväisyys pelasti venäläisiä nälkäalu- 
toivottomimmassa tilassa ankaran kommunistisen järjestelmän luhis- 
tumisen jälkeen, kun kansan päävoimat olivat loppuun kulutetut, 
taasti tästä taudin musertamasta tilasta. Sen johtajat saavuttivat 
jälleen itseluottamuksensa. He palkitsivat maailman hyvänteke- 
väisyyden suunnittelemalla uutta maailmanvallankumousta. He 
järjestivät uudelleen teollisuutensa ja lisäsivät tuotantoa. Heidän 
onnistui kohottaa teollisuusväestön elintasoa niin, että se tuli sie- 
dettäväksi, joskaan ei korkeaksi. He antoivat maalaisväestön, 
pysyä ulkopuolella kommunismin ankaran kurinpidon niin kauan, 
että osa heistä sai elintasonsa hieman nousemaan. He koettivat 
painaa koko kansan, mutta erikoisesti jokaisen pojan ja tytön mie- 
leen kommunismin ihanteellisuutta ja vakuuttaa, että vanha mo- 
raali, perinnäistavat ja uskonnolliset mielipiteet ovat mädännäi- 
syyttä. 

He koettivat poistaa sivistymättömyyttä perustamalla kouluja 
ja pitämällä oppitunteja kaikenikäisille ihmisille, varsinkin puna- 
armeijan alokkaille, jotta nämä oppisivat lukemaan Karl Marxin 
evankeliumia, ja ymmärtämään kommunismin aakkoset sekä sen 
tulkitsemat Jumalan kieltämisen, sukupuolivapauden, biologian 
lait ja maailman vallankumouksen. He korostivat valtion palve- 
lusta, syöpäläisten hävittämistä, terveydenhoidon alkeisoppia, 
teollisuuden yhteiskunnallistamista, tuotantoa ja johtajien anta- 
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mien sääntöjen noudattamista. Luennoin, puhein, kuvin, kuulu- 
tuksin ja tuhansien naisten ja miesten lähetystöjen avulla he tun- 
kivat tämän kansan mieleen kaiken haluamansa, kansan, joka 
vuosisatoja oli ollut suljettuna kaikelta sivistykseltä. Täten hei- 
dän onnistui, ainakin ulkonaisesti, poistaa vanhat perinnäistavat, 
siveysopin lait ja moraaliset vaistot. Se valmisti tietä nuoremmalle 
polvelle, jolle vallankumousta edeltänyt aika ei merkinnyt mitään 
ja jonka mielet vapautettaisiin kaikesta tunteellisuudesta mennyttä 
kohtaan. Kommunismi oli muovaileva heidän mielensä. He oli- 
mään uskomattomia henkilöitä, jotka harrastivat ainoastaan ai- 
neellisuutta eivätkä himoitsisi muuta palkkiota kuin sen, minkä 
valtio antaa: ruokaa, vatteita, sivistystä, tilaisuuden kehittää omia 
lahjojaan, vapaudenrakkautta ja avioliittoa, joka kestäisi niin 
kauan kuin uskollisuuskin, taidetta ja musiikkia, jos siitä pitävät, 
vapautta lausua mielipiteensä sillä ehdolla, etteivät arvostele val- 
tiota, kapinoitse sitä vastaan, kieltäydy noudattamasta sen sään- 


laista henkilöä, vaikkakin suurin osa maalaisväestöstä vielä vas- 
tustaa Jumalan kieltämistä. 


Stalinin diktatuuri 

oli yllättynyt v. 1929 monen vallankumouksellisen johtajan kukis- 
tumisen ja maastakarkoituksen johdosta, varsinkin Trotskin, joka 
oli järjestänyt puna-armeijan ja hankkinut sillä voiton vasta- 
vallankumouksellisista. Georgialaisella Stalinilla oli ylin valta. 
Radek, vanha propagandapäällikkö, oli eroitettu ja karkoitettu. 
Mitä oli tapahtunut? Oliko se kukistumisen alkua, jota Pariisissa 
ja Lontoossa olevat venäläiset maanpakolaiset olivat jo kauan en- 
nustaneet? Oliko se liikehtimistä oikealle vai vasemmalle? Se ei 
ollut kumpaakaan. Se oli palatsivallankumous, kahden miehen, 
Trotskin ja Stalinin, välinen kaksintaistelu vallasta, ja Stalin oli 
voittanut. 

He olivat vihanneet toisiaan. Kun Lenin makasi kuolinvuoteel- 
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laan, jätti hän jälkeensä asiakirjan, jossa viittasi tuohon kaksin- 
taisteluun, ja ehdotti Stalinin eroittamista kommunistipuolueen sih- 
teerin virasta, siksi että hän oli liian julma menetelmissään. Ehdo- 
tusta ei otettu huomioon. Trotski, vilkas, puhetaitoinen, itserakas 
mies, oli varma vallastaan puna-armeijassa. Eikö hän ollut pe- 
lastanut Venäjää valkoisilta? Eikö hänelle hurrattu kommunismin 
sankarina, kun hän ilmestyi Punaiselle Torille Moskovassa? Hän 
jättäisi Stalinin tekemään raskaan työn ja itse harjoittaisi sota- 
väkensä ja niittäisi kunnian. Mutta Stalin käsitti tilanteen. Hän 
oli ovela ja kärsivällinen. Hän vahvisti kommunistipuolueen Kes- 
Hän pani omat ystävänsä siihen. Hän esti Trotskin kannatuksen 
lähettämällä tämän voimakkaimmat puolustajat kaukaisiin virka- 
paikkoihin. Hän pysyi äreänä ja itsepintaisena, kun mm. Trotski 
syytti häntä Leninin opista poikkeamisesta ja köyhälistön etujen 
valvonnan laiminlyömisestä sekä maalaisväestön suosimisesta, josta 
osa — kulakit — oli jo tulossa rikkaaksi. 

Näytti olevan toinenkin riidan syy. Trotski suosi kiihkeätä toi- 
mintaa maailmanvallankumouksen hyväksi. Kuten Lenin, ei hän- 
kään uskonut, että ehdotonta kommunismia voisi toteuttaa yksin 
Venäjällä, elleivät muut vallat seuraisi mukana. Mutta Stalin us- 
perille aatteen. Trotskilaiset olivat kyllin äkkipikaisia ja uhka- 
rohkeita pitääkseen julkisia puheita, helpottaakseen omaa ahdin- 
koaan ja aiheuttaen riidan Stalinin kanssa. Stalin kosti syyttä- 
mällä heitä vallankumouksen ja puolueen periaatteiden pettämi- 
sestä. Jotkut heistä — Rykov, Buharin, Tomski — alistuivat, 
mutta vastaanotto oli kylmä. Stalin tunsi itsensä kyllin voimak- 
kaaksi käyttääkseen rautaista kättä. Hän olisi säälimätön näitä 
kapinallisia kohtaan, kuten hekin olivat olleet toisia kohtaan, mutta 
hän ei ampunut heitä, vaan lähetti heidät epäterveellisiin paikkoi- 
hin, joista ei puna-armeija eikä »tsheka» tullut pelastamaan. 
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Viisivuotissuunnitelma. 
toimikunnan alainen, ja niiden juonien, kateuden ja vihan koh- 
teena, jotka hallitsevat poliittista koneistoa. Ne voivat kukistaa 


vetoo 


tantoa, toteuttaa kommunismi täydellisesti pakottamalla maalais- 
väestö kollektiivitalouteen, uudenaikaistamalla heidän työtapansa, 
lisäämällä heidän tuotantoaan koko kansan tarpeen mukaan ja 
pitämällä heidät kaikin tavoin kommunismin alaisina. 

Raudan tuotantoa oli lisättävä kolmesta kymmeneen miljoo- 
naan tonniin vuoteen 1933 mennessä. Hiilen ja öljyn tuotanto oli 
kaksinkertaistettava. Sähkövoima oli saatava kolminkertaiseksi. 
Raha näihin suuriin töihin saadaan verotuksesta ja hallituksen yk- 
sinoikeutetun ulkomaankaupan voitoista, mutta v:n 1929 jälki- 
puoliskon rahantulo loppui, kun viljan lähetys keskeytyi. 
ohjelman teollinen puoli ei ole niinkään tarumaista. Siellä on vil- 
kasta teollisuustoimintaa, jota kuitenkin pääoman puute ja työ- 
läisten tietämättömyys ja työtehon puute hidastuttavat. Tehtaat 
käyvät jatkuvasti, yötä päivää. Suuripalkkaiset amerikkalaiset 
asiantuntijat johtavat töitä kaivoksissa ja öljyalueilla. Teknilli- 
sesti koulutetut nuoret venäläiset, jotka ovat vähän tai ei laisin- 
kaan innostuneita teoreettiseen politiikkaan, Marxin filosofiaan 
tai uskonnonkieltämiskysymykseen, keskittyivät yksinomaan nii- 
hin kysymyksiin, jotka Henry Fordiakin kiinnostivat: liikakustan- 
nusten vähentämiseen, työn tehokkuuteen, tuotannon lisäämiseen 
ja uusien koneiden hankkimiseen. Työläisille maksetaan urakalla, 
niin että kätevä ja työteliäs mies voi saada enemmän kuin hänen 
laiska ja saamaton naapurinsa (täydellinen poikkeaminen kommu- 
nismin »puhtaasta evankeliumista»). Bakussa olevat öljylähteet, 
jotka hävitettiin vallankumouksen aikana, on uudelleen koneellis- 
tettu ja Venäjä on nyt öljyntuotannossa toisella tilalla maailmassa. 
Rakennuksia ja tehtaita perustetaan joka paikkaan. Valtion teol- 
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lisuus, virallisten tiedonantojen mukaan, lisääntyi 30 prosentilla 
v. 1928—29, ja työläisten lukumäärä on kaksi ja puoli miljoonaa. 


Hyökkäys talonpoikia vastaan. 

Tämän viisivuotissuunnitelman maapolitiikasta riippui kuiten- 
»kirotut moukat», kuten kaupunkilaiskommunistit heitä nimittä- 
vät, »nuo tinkijät», niinkuin Tshitsherin heistä sanoi, olivat vielä 
tämän yleisen suunnitelman ulkopuolella. Monet heistä, kulakit, 
olivat rikastuneet Uuden talouspolitiikan vallitessa, 'joka salli yksi- 
tyisomaisuuden. Olihan heillä kuitenkin kolme lehmää yhden sijasta, 
radio keittiössä ja muita pieniä ylellisyyksiä. He säästivät rahaa, 
sensijaan että olisivat juoneet sen. He tekivät työtä eivätkä vete- 
lehtineet jaaritellen kerhoissa. He kasvattivat hyvää viljaa ja vas- 
tustivat hallituksen veron keräystä ja viljan tarkastusta. Jotkut 
heistä olivat todellisia maanviljelijöitä, mutta yleensä maanviljelys 
ei tuottanut niin paljoa, että sen avulla olisi voinut ruokkia kau- 
punkilaiset ja lähettää viljaa vielä ulkomaillekin. Viljan tuotanto 
v. 1929 oli noin 73 000000 tonnia, melkein miljoona tonnia vä- 
hemmän kuin v. 1928. Vuoden 1929 loppupuolella oli taas ruoka- 
jonoja Moskovassa ja Pietarissa, vieläpä annoskorttejakin. 

Stalin ja hänen virkaveljensä päättivät ravistella vähän näitä 
talonpoikia. Se oli viisivuotissuunnitelman tärkein osa. Teolli- 
suutta ei voinut lisätä ilman maan tuotteiden lisäystä. Kulakit oli 
hävitettävä ensimmäiseksi ja uusi, ankarasti kommunistinen jär- 
jestelmä täytyi toteuttaa. Kaikki talonpojat oli järjestettävä yh- 
teisille farmeille. Näille hankittaisiin traktorit ja kaikki nyky- 
aikaiset koneet, tai jos se tulisi liian kalliiksi, niin ainakin hevoset 
ja apulannat pelloille ja tarkastajat valvomaan työn tehokkuutta. 

Nyt talonpojat pakotettiin mukautumaan tähän suunnitelmaan. 
Toiset epäilemättä pitivät siitä — etenkin nuorempi väestö, joka 
työskentelee mieluummin suuressa joukossa kuin yksinään, sekä 
laiskat ja paheelliset, jotka olivat kateellisia kulakeille. Toiset ei- 
vät siitä pitäneet. Itse kulakit olivat hyvin tyytymättömiä uu- 
teen suunnitelmaan, mikä ryösti heiltä heidän ansionsa. Jotkut 
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heistä hävittivät lehmänsä ja hevosensa mieluummin kuin antoivat 
ne pois. Toiset tappoivat neuvostotarkastajia. Jotkut jäivät omille 
maatiloilleen vangitsemisen uhallakin niin kauaksi kuin puna- 
armeijalaiset tai kateelliset naapurit polttivat heidän talonsa. Suu- 
ria työläisjoukkoja, jotka olivat kiihkeitä kommunisteja, lähe- 
tettiin tehtaista maalle käännyttämään maalaisväestöä kollekti- 
vismiin. Heitä johti nuori venäläinen Jakolov, jonka sanotaan ole- 
van tuleva johtaja. 

Tammikuussa 1930, viisi vuotta Leninin kuoleman jälkeen, Stalin 
lausui aikovansa luopua uudesta talouspolitiikasta maaseutuun näh- 
den. Viisi miljoonaa kulakkia tulisi ajettavaksi pois maatiloiltaan. 
Donetsista ja Odessasta saapuvien virallisten tietojen mukaan 
useita satoja talonpoikia oli jo sakotettu. Joillekin annettiin kolme 
päivää aikaa, jonka kuluessa heidän piti luovuttaa karjansa, ko- 
neensa, maansa ja viljansa yhteisille farmeille ilman mitään hyvi- 
tystä. Jos tätä vastustettiin, niin poliisit saivat menetellä heidän 
kanssaan kuinka tahtoivat. Tammikuun 25. p:nä tuomittiin 12 
kuolemaan syystä, että he vastustivat tätä menetelmää. Helmi- 
kuun 6. p:nä kuusi tuomittiin kuolemaan Rostovissa, kun he koet- 
tivat tuhota neuvostojunia. Muita teloituksia ilmoitettiin toisilta 
alueilta. Uuden järjestelmän vastustajat hävitettiin Keskustoimi- 
kunnan käskyjen mukaan. Puna-armeijan upseereita tutustutettiin 
kollektiivisen maanviljelyksen teoriaan ja käytäntöön ja lähetet- 
tiin maaseuduille hävittämään yksityistalouksia. 

Tämä politiikka on hyvin vaarallista hallitukselle ja kaupunki- 
laistyöläisille. Talonpojat antavat peltonsa rappeutua. Kollektii- 
visille maatiloille ei ole kylliksi traktoreita. Tuotanto vähenee sen 
sijaan että se kasvaisi. Ei ole tarpeeksi teknillisiä johtajia tiloja 
hoitamaan. Työtätekevä talonpoika pakotetaan laiskan kumppa- 
ninsa tasolle. 

Eräs saksalainen kirjeenvaihtaja, Paul Scheffer, jonka kerran 
tapasin Ruhrilla miehityksen aikana, antoi vakavan varoituksen 
tettiin tiedoitustensa johdosta. Hän oli ensimmäinen, joka pal- 
jasti Venäjää uhkaavan kriisin, 
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» Tässä on koko asian ydin: Kremlissä olevat miehet sanovat ja 
kertaavat: Meillä on hyvät hermot? He toivovat voittavansa 
toteuttamalla säälimättömästi sosialistisen järjestelmän. Mutta he 
vät osanneet aavistaa, että heidän menetelmänsä vaikuttaisi niin 
turmiollisesti yksilölliseen sivistykseen. Eivätkä he voineet kuvi- 
tellakaan, että se työ, minkä he olivat ottaneet tehtäväkseen, kä- 
visi heille ylivoimaiseksi.» 


set koskaan pääsisi kurjuudesta? 


Antikristuksen henki. 

Muuan näkymätön, sielullinen, henkinen vihollinen uhkaa niitä, 
jotka koettavat rakentaa uutta Venäjää hävittämällä kaikki enti- 
set perinteet. Se on kristinusko, joka vielä elää talonpoikien 
sielussa. 

Heti vallankumouksen jälkeen nuoret jumalankieltäjät julisti- 
vat sodan uskontoa vastaan, pilkaten ja halveksien sitä ja vaino- 
ten pappeja, jotka he vangitsivat ja ampuivat, ei — kuten he sa- 
noivat — uskonnon opettamisen, vaan vallankumousta vastusta- 
vien toimenpiteiden johdosta. Nälällä oli tässä myöskin osansa. 
Kirkon ja valtion eroamisen jälkeen papit olivat riippuvaisia seu- 
rakuntalaisistaan, ja kun näiden avustus loppui ruuan vähyyden 
takia, kirkot ränsistyivät ja papit heikentyivät ja kuihtuivat ruuan 
puutteessa ja taudin runtelemina. Moskovassa ja Pietarissa toimeen- 
pantiin uskonnonvastaisia kulkueita, ja niitä johtavat nuoret huli- 
gaanit pukeutuivat kirkkoa häpäiseviin pukuihin, pilkkasivat py- 
himyksiä, kantoivat Kristusta solvaavia lippuja ja sylkivät ristille. 

Iberian Neitsyen pyhäkkö oli Moskovan portilla, ja tässä tsaa- 
rikin muinoin oli nöyrtynyt ja osoittanut kunnioitustaan. Nyt oli 
pyhäkön seinään kaiverrettu sanat: »Uskonto on ihmisen nukutus- 
aine.» Mutta talonpojat eivät tätä hyväksyneet. Vanhoilliset mie- 
het ja naiset käänsivät kasvonsa poispäin näistä Antikristuksen 
villityksistä. Vosikat nostivat lakkiaan, vaikka puna-armeijan 
sotilaat seisoivat vahdissa. Talonpojat ristivät silmänsä, kuten he 
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tekivät joka majassa, missä kävin ja missä vielä pyhäinkuva oli 
nurkassa Leninin kuvan ollessa toisessa! Kauan aikaa nämä juma- 


talonpoikaa, jotka vielä saivat lohtua vanhasta uskostaan. He ei- 
vät halunneet ärsyttää heitä raivoon asti. Vähitellen, vuosi vuo- 
delta he valmistautuivat uusiin hyökkäyksiin. 

Nälänhädän aikana he vaativat luovutettavaksi kaikki jalokivet 
pyhäköistä, että ne voitaisiin myydä ruoan hankkimiseksi kansalle. 
Papit vastustivat — luullakseni typerästi — ja monet heistä van- 
gittiin ja monet ammuttiin. Myöhemmin heidän vihamiehensä le- 
vittivät vastustuspropagandaansa radiolla ja elokuvilla. Kouluissa 
hävitettiin nuorten uskonnolliset vaistot näyttämällä toteen bio- 
logian avulla, että ihminen ei ole sen erikoisempi kuin eläinkään 
ja että elämää johtavat ulkopuoliset vaikutteet. Sielua ei ole. Siksi 
Jumala on vain harhakuva. Vaistoja ei pidä tukahduttaa mieli- 
kuvituksellisen synnin tähden. Hengellisyys herättää naurua uu- 
dessa psykologiassa. 

Tällaisen kymmenvuotisen opetuksen jälkeen olisi ihme, ellei 
nuorempi venäläinen polvi olisi luopunut vanhempiensa uskonnol- 
lisista mielipiteistä. Ilman pappeja, ulkopuolella kirkkojen lukit- 
tujen ovien, tässä epäilyksen ja uskon kieltämisen ilmakehässä voi- 
daan talonpoikaismielikin vihdoin muuttaa. 


Kirkkojen hävittäminen. 

Ehkä tämä uskonnonvastainen propaganda sai neuvostohalli- 
tuksen uskaltamaan yleiseen hyökkäykseen uskontoa vastaan 
v. 1929. Vielä nytkin uskon, että miljoonat talonpojat yhä pitä- 
vät kiinni vanhasta uskostaan. Venäläiset ovat aina olleet vaisto- 
maisesti uskonnollisia, usein kiihkoisia, perustaen fanaattisia lahko- 
kuntia ja sekoittaen yksinkertaiseen Jumala-käsitteeseen ja sielun 
nöyryyteen monenlaista typerää taikauskoa. Ei ankaruus eikä jul- 
muus voi tukahduttaa venäläisen luonteen sielullisia ominaisuuk- 
sia, ja vielä nytkin on mahdollista, että tämä hyökkäys kristinuskoa 
vastaan kaataa neuvostohallituksen. Mutta se alkoi ja jatkuu sää- 
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ilmoitettu, että vuoden 1933 jälkeen koko S.S.S.R:n alueella ei 
saa olla yhtään kirkkoa, ei yhtään synagogaa, ei yhtään moskei- 
jaa, ei yhtään uskonlahkolaisten kokoushuonetta. Sen jälkeen 
2000 kirkkoa on suljettu. Puheessaan Oxfordissa helmikuun 


(LKK 


noamisesta. 

»Eri kyläkunnat kilpailevat suljettujen kirkkojen, poltettujen 
pyhäinkuvien ja sulatettujen kirkonkellojen lukumäärästä. Useista 
Pietarin kirkoista on tehty ”jumalattomien kerhoja”. Tavallisesti 
näitä suljettuja kirkkoja käytetään sairaaloina, teattereina, kaup- 
poina ja viljavarastoina. Vanhoista luostareista on tehty kodit- 
tomien lasten siirtoloita tai luovutettu rakennukset kollektiivi- 
talouksille. Häväistyt pyhäinjäännökset on lähetetty uskonnonvas- 
taisiin museoihin, ja on annettu määräyksiä, ettei rakennuksia saa 
käyttää uskonlahkolaisten hartausmenoihin. Monessa kylässä kel- 
lojen soitto on kielletty.» ; 


On sekä yksilöllistä että julkista vainoamista. Tehtaan työläi- 
nen, joka näyttää uskonnollista mieltään, eroitetaan ammatti- 
yhdistyksestä, mikä on samaa kuin nälkäkuolemaan tuomitseminen. 
Jos joku punasotilas uskalsi pitää ristiä paitansa alla, niin hänet 
tuotiin sotilastuomioistuimen eteen. Tämän viisivuotissuunnitel- 
olisi onnistuttu, olisi nyt koko kristikunta uskonnonvastaisen hyök- 
käyksen alaisena. 


Tammikuussa 1930 paavi esitti voimakassanaisen ja vakavan 
vastalauseen tämän vainon johdosta, ja siihen yhtyi moni Englan- 
nin anglikaanisen kirkon piispakin, mikä suuresti huvitti Moskovan 
kiihkeitä jumalankieltäjiä, jotka täysin välinpitämättömästi suh- 
tautuivat vastalauseihin ja niiden esittäjiin. 


Uskallan ennustaa, että juuri uskonto muodostaa mättään, joka 
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ilman uskontoa, eikä siltä voi kieltää sielullista elämää vetoamalla 
nykyajan epäilyksiin ja aineellisuuden vaatimuksiin. 


Henkinen bolshevismi. 

Kommunismissa on sekä inhimillisiä että epäinhimillisiä käsit- 
teitä. Iri Dillon kirjassaan Russia of To day and Yesterday (Ve- 
syyttä, mitä Neuvostotasavaltain Liitto osoittaa alaisiansa valtioita 
kohtaan antaessaan niiden pitää itsehallintonsa, oman kielensä ja 
paikalliset lakinsa. 

Teoreettisesti heillä on edistysmieliset käsitykset siviilivankien 
kohtelemisesta huolimatta poliittisista mestauksista hirmuhallituk- 
sen aikana, ja verisestä säälimättömyydestä kaikkia vihollisia koh- 
taan. Neuvostolan rikoslaki sanoo, että »lait, jotka on säädetty 
yhteiskunnan turvaksi, eivät merkitse ruumiillisen rangaistuksen 
voimaansaattamista tai ihmisarvon häpäisemistä, eikä liioin kosto 
ole niiden tarkoituksena». 

Aviosuhteessakin on mahdollista, että rakkaus ja uskollisuus 
miehen ja naisen välillä on vieläkin voimakas ja sitova, vaikka 
avioero siellä on saatavissa postimerkin hinnalla. Ihmisluonnetta 
ja sen syvimpiä tunteita ei voi äkkiä muuttaa kommunistisillakaan 
toisilleen uskollisia ja varmasti miljoonia, jotka omistautuvat lap- 
sille. 

Naisten yhteiskunnallisella asemalla on oma tärkeytensä kom- 
munistisessa järjestelmässä. Lenin erikoisesti korosti naisten mer- 
kitystä julkisessa elämässä ja työssä, ja nykypäivinä he ovatkin kai- 
kessa miesten tasolla. Heidän ruumiilliseen kehitykseensä kiinni- 
tetään huomiota. Heitä kehoitetaan ottamaan osaa urheiluun. 
»Mitä me tarvitsemme?» sanoo Lunatsharski. »Me tarvitsemme 
terveitä, yhteiskunnallisia, älykkäitä naisia, jotka auttavat meitä 
rakentamaan uuden yhteiskunnan.» Juuri naisten keskuudesta on- 
kin neuvostohallitus löytänyt uskollisimmat puolustajansa, innok- 
kaimmat esitaistelijansa. 

Moni kommunistinen ihanne tuntuu ihmeen tutulta. Olen luke- 
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nut niistä Aldous Huxley'n, H. G. Wells'in, Bertrand Russellin, 
Theodor Dreiser'in teoksista, jotka nyt Englannissa ja Amerikassa 
puolustavat helppoa avioeroa, toveruusavioliittoa ja sukupuoli- 
nyt vähän nopeammin kohti uutta elämänfilosofiaa, jonka vanhan 
sivistyksen »eristynyt» mieli ottaa hitaammin ja varovaisemmin, 
mutta kuitenkin varmasti? Olemmeko kaikki bolshevismiin joh- 
tavalla tiellä? Tämä on jotensakin yllätyksellinen ajatus. Se on 
melkein peloittava. Luulen, että se on totta sikäli kuin tämä »äly- 
väkivaltaisia vanhan moraalin poistamisessa, mutta kristinuskoa 
vastaan tehdään hyökkäyksiä pitkin linjaa ja kaikkialla. 

» Bolshevismi», kirjoittaa tri Dillon kirjansa viimeisellä sivulla, 
»ei ole tavallinen historiallinen tapahtuma. Se on eräs maailman 
ilmiö, jolle me olemme tottuneet antamaan nimen kohtalo ja mikä 
aika ajoin ilmestyy puhdistamaan maata uutta ihmistä ja elämää 
varten. Mooseksen ja Josuan johdattamat hebrealaiset, Dshingis- 
kaanin johdattamat mongolit, Attilan hunnit ja Leninin bolshevi- 
kit ovat kaikki samanlaisen innoituksen valtaamia. Bolshevismi 
juontaa alkunsa olemassaolon syvyyksistä. Se on tullut, kuten 
kristinusko tuli, ei rauhaa, vaan miekkaa varten, ja sen uhrit ovat 
lukuisammat kuin verisimpien sotien uhrit. Minusta se näyttää 
olevan suuri, pakottava voima hyvään tai pahaan maailmassa. Se 
on tulelle ja tulikivelle haiskahtava vakava todellisuus, jolla on kui- 
tenkin merkitystä maailmassa ja tehtävä, joka epäilemättä tulee 
täytetyksi.» 

Viimeinen lause on kaamea ennustus, ja jos se on totta, niin 
koko maailman sivistys tulee revityksi alas, kuten Lenin sen repi 
simyksiä ihmisille. Sillä kommunismin aatteet ovat sotajalalla 
meidän länsimaisen sivistyksemme yhteiskunnallista rakennetta, 
vanhoja perinteitä ja heikkenemään päin olevaa uskontoa vas- 
taan. Jos sivistyksemme puolustaa itseänsä, niin se sortuu, ku- 
ten muutkin sivistykset ovat tehneet, ja siirtyminen seuraavaan 
vaiheeseen tulee olemaan ihmiskunnan uusin kärsimys. 
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XVIII. NAISEN ASEMA. 


Naisellisuudelle on tapahtunut jotakin sodan jälkeen. Ja tapah- 
tuu jatkuvasti. Se on ehkä enemmän bioloogista kuin tietoista tai 
tahallista. Se on siirtymistä pois vanhasta ajasta, jolloin nainen oli 
huonommassa yhteiskunnallisessa asemassa kuin mies. Hän vaati 
ehdotonta tasa-arvoisuutta kaikissa elämäntehtävissä — henki- 
sissä, taloudellisissa ja moraalisissa. Monessa maassa ja luullakseni 
juuri englantia puhuvien kansojen keskuudessa, kuten Yhdysval- 
loissa ja Isossa-Britanniassa, on havaittavissa naisen kohoaminen 
johtoasemaan, ei ainoastaan tasa-arvoisuuteen miehen kanssa. 

Nyt on naisten aika, ja he ovat tajunneet käyttää sen omaksi 
hyväkseen. He ovat tulleet ulos pimeydestä, mikä vallitsi Eng- 
lannissa ja muissakin maissa, ei ainoastaan Idässä, vaikkakaan Län- 
nen naiset eivät olleet hunnutettuja, vaan pukeutuneita pitkiin, 
ahtaisiin hameisiin maailman sodan alkamiseen asti, kuten heidän 
krinoliiniä käyttäneet isoäitinsäkin. Nyt heidän polvensa näkyvät 
lyhyiden hameiden alta. Idässäkin, missä Mustafa Kemal hallit- 
see, naiset ovat heittäneet pois huntunsa. Tämä vaatetuksen uudis- 
taminen ja naisellisen olemuksen paljastaminen oli alkuna naisten 
ruumiin ja sielun vapautumiseen niistä kapaloista, joihin miehinen 
itsekkyys heidät pakoitti. 


Viktorian ajan naiset. 

He ovat astuneet esiin perähuoneista, joissa he kuningatar Vik- 
torian aikana niin paljon oleskelivat parsien miestensä sukkia sillä 
välin kuin nämä olivat työssä tai pelaamassa biljardia kerhoissaan. 
He kirjailivat tohveleita isännilleen tai omituisia pyöreitä tupakka- 
lakkeja, joissa oli tupsu ja joita isoisä piti tarpeellisena käyttää 
poltellessaan päivällisen jälkeen. 

He ovat astuneet esiin niistä esikaupungin taloista, missä heillä 
oli lapsi toisensa jälkeen, kunnes he olivat vanhoja ja väsyneitä, ja 
missä, jos he kuuluivat keskiluokkaan, heidän tärkein tehtävänsä 
oli lapsen vaatteitten neulominen tai pikku poikien housujen paik- 
kaaminen. Heidän ainoat seuralaisensa olivat palvelustyttö ja las- 
25 — Gibbs, Suursodan jälkeen 
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tenhoitaja siihen asti, kun mies tuli kotiin, eikä hänkään ollut liian 
tyytyväinen illalliseensa, jos palvelustyttö ei ollut muistanut pitää 
uunia silmällä, mutta jos kaikki kävi hyvin, niin hän oli puhelias 
ja kertoi maailman asioita, joskus mainiten poliittisesta tilastakin, 
kuten: » Vanha Gladstone kannattaa itsehallintoa Irlannille, rak- 
kaani», mutta hyvin yksinkertaisin sanoin, niin että vaimo ym- 
märtäisi. 


Uuden kynnyksellä. 

Tämä naisten kastijako oli tuntuvin Viktorian aikuisen Englan- 
nin ja bostonilaisen Amerikan keskiluokassa, joka oli perinyt isil- 
tään puritaaniset tapansa. Seurapiireissä oli naisilla enemmän va- 
pautta, ja 60- ja 70-luvun ihastuttavat emännät keskustelivat poli- 
tiikasta, kirjallisuudesta ja elämästä yleensä, vaikkakin naiselli- 
selta näkökannalta katsottuna, mikä ei herättänyt levottomuutta 
heidän parrakkaissa ihailijoissaan. Oli uusia naisia ennen rouva 
Pankhurstia. Oli sinisukkia ennen George Elliot'ia. Maalaisvaimot 
olivat joskus vähän karkeita puheissaan. Uskottomuus ei ollut 
aivan tuntematonta. Mutta, laajasti puhuen, naiset olivat suojat- 
tuja. Häveliäisyys oli heidän vallitseva hyveensä. Heidän viat- 
tomuutensa toivottiin olevan yhtä täydellisen kuin heidän tietä- 
mättömyytensäkin. Nuoret tytöt menivät avioliittoon ymmärtä- 
mättä vähintäkään luonnontieteellisistä asioista. 

Miehet jumaloivat heidän heikkouttansa, heidän avuttomuut- 
tansa ja heidän ihailtavaa luottavaisuuttaan miehen voimakkuu- 
teen ja ritarillisuuteen, ja jos se alkoi kyllästyttää, niin jotkut mie- 
het — vaikkakaan ei niin monet kuin heidän jälkeläisensä nyt 
väittävät — hakivat salaista nautintoa niiden naisparkojen seu- 
rassa, jotka olivat menettäneet hyveensä ja jotka eivät sentähden 
voineet vaatia mieheltä kunnioitusta tai arvonantoa, vaikkakin 
miesten intohimot olivat heidät siihen tilanteeseen saattaneet. Sii- 
hen aikaan ei kukaan kunniallinen englantilainen nainen ajanut 
yksin pienissä ajurin vaunuissa, vaikka hänet epäilyksittä voitiin 
nähdä nelipyöräisissä. 

Oli hyvin ajattelematonta kenenkään siveellisen tytön olla kä- 
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velemässä yksinään Lontoossa, ja hänen maineensa oli ihan pilalla, 
jos hänet nähtiin viivyskelevän sellaisessa paikassa kuin Burlington 
Arcadian ihastuttavissa myymälöissä. Tämä kaikki ennen vapau- 
tumista. 

Jotakin tapahtui naisellisuudelle juuri ennen sotaa. Se oli levot- 
tomuutta herättävää eikä ollenkaan kaunista vapaamielisistä mie- 
histäkään. Englannissa sanottiin näitä naisia »suffrageteiksi», jotka 
vaativat naisille äänioikeutta ja muita vapauksia. He koettivat 
tunkeutua parlamentin alahuoneeseen esittämään ajatuksiaan, ja 
vahvat poliisijoukot vartioivat tätä pyhää rakennusta, jossa Par- 
lamentin jäsenet vapisivat näiden naisellisten vaatimuksien edessä. 
Nämä »väänioikeusnaiset» pettivät poliiseja, tappelivat heidän kans- 
saan, kiikkuivat heidän vöissään pyytäen häveliäitä poliiseja van- 
gitsemaan heidät näiden koettaessa välttää väkivaltaa, ellei suf- 
fragetti sattunut olemaan tehtaantyttö, särkivät akkunoita, huu- 
sivat alas poliittisia puhujia, löivät ministereitä kasvoihin, ja jos 
heidät tuomittiin sopimattomasta käytöksestä, niin he kiduttivat 
itseänsä nälällä, kunnes vankilan lääkärit pakottivat heidät syö- 
mään. Näin monta tällaista tapahtumaa ja tunsin suurta myötä- 
tuntoa näitä naisia kohtaan, ihailin heidän rohkeuttaan, heidän 
huumoriansa, heidän välinpitämätöntä suhtautumistaan joukko- 
jen pilkkaan ja ivaan ja heidän loistavaa kaunopuheisuuttaan hei- 
dän vaatiessaan naisille poliittista tasa-arvoisuutta. Mutta huomasin 
jotakin hysteeristä ja vaarallista heidän kiihkossaan. 

Sitten alkoi sota. »Äänioikeusnaiset» siirtyivät muihin hom- 
miin. He unohtivat vihamielisyytensä miehiä kohtaan, jotka oli- 
vat koettaneet estää heidän oikeusvaatimuksiaan, ja olivat nyt 
iloisia saadessaan tehdä jonkinlaista palvelusta niille miehille, jotka 
menivät kohti kuolemaa, iloisia saadessaan pestä niiden pienten 
kenttäravintoloiden lattioita, joissa sotamiehet kävivät, iloisia saa- 
dessaan mennä polvilleen heidän eteensä ja päästellä heidän likaisia 
saappaitaan, kun heitä tuotiin sairaaloihin, iloisia saadessaan antaa 
heille rakkautta. 

» Känioikeusnaiset» hävisivät tänä mullistuksen aikana. Heistä 
ei enää kuultu mitään. Sodan aikana naiset saivat kaikki vapau- 
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det. He tulivat ulos pimeydestä kaikkialla muualla, mutta ei 
Idässä. He luopuivat pitkistä hameista, ja jos he olivat maalais- 
sään lehmiä ja tehdessään peltotöitä sillä välin kuin miehet olivat 
poissa. 


Tulessa. 

Tytöt, jotka olivat asuneet turvallisissa kodeissa Englannissa; 
missä he olivat maalaispappiloissa pitäneet pyhäkoulua, esikaupun- 
gin taloissa lukeneet hentomielisiä romaaneja ja ihmetelleet elämän 
tarkoitusta, syrjäkatujen asunnoissa hoitaneet lapsia tai väistel- 
leet juopuneen isänsä lyöntejä tai tehneet vaatteita West-Endin 
liikkeille huonoin palkoin — kutsuttiin vanhoista oloistaan työhön 
Englannin hyväksi, joka nyt tarvitsi naisia, kun miljoonia miehiä 
tarvittiin kanuunain ruoaksi. Ei ollut mitään, tai oli hyvin vähän, 
mitä naiset eivät voineet tehdä sillä välin kuin miehet olivat poissa. 
He ajoivat sairasvaunuja ja kuljettivat maantuotteita markkinoille. 
sivat ammuksia, joiden tarkoituksena oli tappaa miehiä. He vil- 
jelivät maata ja huolehtivat karjasta ja hevosista. He olivat junai- 
lijoita ja asemamiehiä. He olivat postinkantajia, lajittelijoita ja 
pakkaajia. He oppivat käyttämään koneita, olivatpa nämä» kuinka 
vaarallisia tahansa. He korjasivat viljasadot. He menivät Rans- 
kaan virkapuvuissaan ja toimivat siellä kirjureina esikunnissa, sai- 
raanhoitajattarina ja kenttäkauppojen hoitajina. 

He eivät olleet tulilinjoilla. Miesten asiana oli kuolla. Mutta 
tilaisuuden tullen he osoittivat, että naisen rohkeus ei ole pienempi 
kuin miesten siellä, missä kuolema on lähellä. Sodan alussa kuljin 
erään sairaskolonnan mukana. Kolonnan johtajana toimi vanhasta 
englantilaisesta suvusta polveutuva neitonen, jonka veljet olivat 
menneet rintamalle. Hän ajoi vaununsa suoraan tulilinjalle, mistä 
keräili haavoittuneita miehiä, antoi heille morfiinipistoja, kun he 
voihkivat tuskissaan, hän oli välinpitämättömämpi kranaattitulessa 
kuin monet miehet. Oli muitakin hänen kaltaisiaan, jotka vaa- 
roista huolimatta tekivät uhkarohkeita töitä. 
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Abbeville'ssa oli pataljoona tyttöjä — Waacs'eja. (Women’s 
Auxiliary Aid Corps vastasi meidän Lotta-järjestöämme. [Suom. 
muist.]) He olivat pukeutuneet khakiin, kuten heidän veljensäkin, 
mutta käyttivät hameita housujen asemesta. Abbeville ei näinä ai- 
koina ollut terveellinen paikka. Saksalaisilla oli kaunaa sitä vas- 
taan, ja he vierailivat sen yläpuolella pommikoneineen. Satuin 
olemaan siellä eräänä yönä, kun ne pommittivat sitä ankarasti, 
— ja kun he laskeutuivat matalalle, käyttivät he sekä konekivääreitä 
että pommeja. He murskasivat monta taloa" ja majapaikkaa, ja 
Waacsien täytyi lähteä majoituspaikoistaan ja mennä ampumahau- 
toihin, joita oli kaivettu läheisille kentille. Waacsit marssivat hy- 
vässä järjestyksessä kuin harjoitettu sotaväki. Kuusi heistä kuoli, 
mutta toiset menivät eteenpäin rohkeasti ja valittamatta. 


Jotakin enemmän kuin rohkeus. 

Lontoossa ja muissa Englannin kaupungeissa naisten täytyi kes- 
tää ilmahyökkäysten kauhut. Tytöt, jotka ennenvanhaan kirkai- 
sivat hiiren nähdessään, kuuntelivat nyt saksalaisten ilmapommien 
Boche», kun katosta putosi rappausta heidän päähänsä. He pel- 
käsivät kyllä, siitä ei ole epäilystäkään. Oli äitejä, joiden hermot 
kuluivat näissä hyökkäyksissä. Mutta he veivät lapsensa kellarei- 
hin ja olivat hiljaa, kunnes kuulutettiin: » Kaikki selvää.» 

Näin Ranskan naisten rohkeuden pommitetuissa kaupungeissa, 
kranaattien hajoittamissa kylissä, teiden varsilla, minne he rien- 
sivät pakoon sodan liekkejä, jotka eivät olleet kaukana heidän 
takanaan. He olivat yhtä rohkeita kuin miehet, joskus rohkeam- 
piakin, kuten näin. Mutta naisten rohkeus ei ollut uutta historiassa. 
Mikä oli uutta, mikä teki täydellisen muutoksen heidän luontee- 
seensa ja kohtaloonsa monessa maassa, oli heidän vapautumisensa 
niistä yhteiskunnallisen rajoituksen henkisistä siteistä, joissa heitä 
oli pidetty puritaanisten perinnäistapojen mukaan. Sota pirstosi 
heidän suojatun elämänsä ja särki heidän entisen ajatusmaail- 
mansa. Se kuljetti heidät perähuoneista ja aidatuista puutarhoista 
maailmaan, jossa parhaillaan raivosi kuolema. Ennenkuin sodan 
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liekki oli lopussa, olivat monet heistä luopuneet satoja vuosia van- 
hoista perinteistään, jotka olivat kaihtimen tavoin eroittaneet hei- 
dät muusta maailmasta. He olivat saavuttaneet uuden vapauden. 


Kuinka olisi voinut toisin ollakaan? He näkivät nuorukaisia 
tapettavan ja heidän oman elämänilon kaipuunsa estettävän, paitsi 
jos he olisivat halukkaita tekemään tuttavuutta niiden poikien 
kanssa, jotka olivat lomalla taistelujen välillä. Monet heistä em- 
pimättä solmivat tuttavuuksia näiden kanssa. He eivät voineet 
kieltää mitään tältä nuorelta miehuudelta, joka oli niin ankaran 
koettelemuksen alaisena. Heillä oli omituisia rakkaussuhteita soti- 
vissa maissa tykkien jyristessä kaupungeissa, joiden kautta heidän 
armeijansa perääntyivät etenevän vihollisen tieltä, kylissä, joihin 
oli majoitettu miehiä kaikista kansallisuuksista, Englannista, Skot- 
lannista, Irlannista, Amerikasta, Australiasta, Kanadasta, Puo- 
lasta, Itävallasta, Venäjältä — olipa heillä suhteita miehitetyillä 
alueilla saksalaisiinkin, jotka taistelivat heitä vastaan. 


Intohimo oli yhtä voimakas kuin vihakin. Miehet, jotka olivat 
eläneet koiran elämää kurjissa ampumahaudoissa, kaipasivat loma- 
aikoinaan naisen rakkautta — kenen naisen tahansa, jolla vain oli 
ystävälliset silmät. Sairaaloissa naiset näkivät miesten kauheat 
tuskat, ammottavia haavoja ja ruhjoutuneita jäseniä. Siveellisyy- 
dellä ja ujoudella ei ollut mitään merkitystä silloin. Elämä oli 
paljastettu. Ravintoloissa naiset istuivat pöytien ääressä miesten 
kanssa, jotka menivät kuolemaan. He keskustelivat halpaa viiniä 
nauttien, savukkeita poltellen, ja täysin avomielisesti ja välittö- 
mästi. 

» Mitä tämä kaikki tarkoittaa — tämä sota?» he kysyivät. »Jat- 
kuuko se iankaikkisesti? Pääseekö kukaan meistä sen yli? Missä 
on Jumala? Mitä teimmekään ennen sotaa, että meitä näin ran- 
gaistaan!» 


Ja kun he puhuivat, katsellen toisiaan silmiin, tehden suunnitel- 
telmia mennäkseen jonnekin, jossa voisivat levätä toistensa sylissä, 
varastaa salaisen suudelman, niin heidän vierellään seisoi hymyi- 
levä luuranko — itse kuolema — joka kuiskasi heille: 


Jotakin enemmän kuin rohkeus 391 


» Kiirehtikää! Alkää antako minun odottaa. Haluan tämän po- 
jan. Juokaa viini ja kiirehtikää! Ettekö tiedä, että on sota?» 

Pariisissa, Lontoossa, Berliinissä, Brysselissä vallasnaiset ja huo. 
nomaineiset katuluuskat — luokka ei merkinnyt mitään — tarrau- 
tuivat kiinni miehiin, jotka olivat menossa rintamalle, syleilivät. 
heitä lujasti ja pidättivät kyyneleensä, kunnes juna lähti. Ja kaik- 
kialla tässä sotaisessa maailmassa naiset, jotka jäivät yksin, joilla 
ei ollut edes minkäänlaista tilapäistä rakkaussuhdetta, jotka työs- 
kentelivät sotatarviketehtaissa, pelloilla tai kodeissa, puhuivat, 
ajattelivat, kuuntelivat ja ihmettelivät, kysyen yhä samoin sanoin: 
»Mitä merkitsee sota? Jatkuuko sitä iankaikkisesti? Mitä teimme 
ennen sotaa, että meitä näin rangaistaan? Missä on Jumala?» Ja 
muita kysymyksiä, kuten: »Mitä on elämä? Mikä on minun osuu- 
teni siinä? Mitä meidän tulee uskoa? Eikö meitä ole narrattu val- 
heilla ja petoksilla? Mitä osuutta on meillä naisilla ollut tässä 
vihassa ja kauhussa? Mitä me teemme, jos sotaa jatkuu ainiaan ja 
kaikki pojat tapetaan?» 

Sota ei jatkunut. Se päättyi äkkiä. Miehet palasivat koteihinsa. 
Tuli rauha. Mutta nuo tytöt eivät menneet takaisin sinne, missä 
he olivat olleet ennen — verhojen taakse, viattomuuteen ja tietä- 
mättömyyteen. He olivat oppineet tekemään miesten töitä. Ja he 
jatkoivat niitä sodan jälkeen. He olivat oppineet puhumaan mies- 
ten kieltä sodasta ja kuolemasta — todellisuudesta. He yhä edel- 
leenkin puhuvat niin. He ovat menneet yli sen suuren salmen, 
joka oli entisen ja sodanjälkeisen mielialan välillä, ja sillat olivat 
poltetut. 

Pikku sisaret, jotka olivat lastenkamarissa sodan aikana, ovat 
nyt kasvaneet aikuisiksi. Jotkut heistä ovat äitejä. Mutta he myös 
ovat perineet tämän vapauden, tämän sodanjälkeisen mielialan. 
He ovat hypänneet vielä kauemmaksi kuin heidän vanhemmat sisa- 
rensa entisestä naisellisesta rajoituksesta ja arkuudesta. He katse- 
levat elämää avoimin silmin. He kulkevat sivistyksen polkuja 
polvihameissaan, pää pystyssä, pelkäämättöminä, innokkaina, kau- 
niina ja elämänhaluisina. Heidän historiallinen hetkensä on lyö- 
nyt. Maailma on heidän, ja he säätävät elämän tempon. 
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Sodanjälkeinen maailma — ainakin länsimaat — tunnustaa nai- 
sen yhteiskunnallisen ylemmyyden. Sen näkee tuhannessa eri pai- 
kassa. Näyteakkunoiden loisto on laitettu heitä varten. Siellä on 
näytteillä heidän pukunsa, alusvaatteensa, sukkansa — kaikki, mitä 
he tarvitsevat kauneuttaan ja huviaan varten. Lehdet, jotka ennen 
kokonaan syrjäyttivät heidän toimintansa, omistavat nyt monta 
sivua heidän elämäntavoilleen ja ajatuksilleen. Naisellisuutta on 
uutisissa. Kaikki heidän probleeminsa ja pintapuolisimmatkin 
asiansa on selostettu. Kiinan maanjäristys saa kappaleen tai kaksi, 
mutta puoli sivua on omistettu aiheelle »kuinka voi pysyä solak- 
kana». 

Lehtivalokuvaajat ottavat lukemattomia kuvia kylpyrantojen 
tytöistä; tytöt uimassa, tytöt juoksemassa, tytöt hyppäämässä, 
tytöt soutamassa. Monet aikakaus- ja sanomalehdet saavat voit- 
tonsa naistenilmoituksista, vedoten heidän turhamaisuuteensa, hei- 
dän terveytensä ja kauneutensa palvontaan, työtä helpoittaviin 
menetelmiin ja kaikkeen, mitä he tarvitsevat ja haluavat eri yhteis- 
kunta-asteilla. 

Nykyajan nainen hallitsee teatterit ja elokuvat määräten sen 
huvin tai taiteen, mitä esitetään näyttämöllä ja kankaalla. Ainakin 
kaikki teatterinjohtajat ja nuo omituiset ihmiset, näytelmäkirjaili- 
jat ja elokuvantuottajat, jotka istuvat imeskellen sikaria ja suunni- 
tellen seuraavaa äänifilmiä, suunnittelevat kaiken suurimmaksi 
osaksi naisia varten. »Luuletteko tuon kiinnostavan naisia? Tuossa 
ei ole mitään tytöille.» He olivat ihmeissään »Matkan pään» me- 
nestyksestä, näytelmän, jossa ei ollut yhtään tyttöä. Vain paljon 
miehiä likaisissa ampumahaudoissa. He unohtivat, että naiset vielä 
tunnustavat miesten olemassaolon ja haluavat tietää, kuinka he elä- 
vät ja kuolevat. He aliarvioivat nykyajan tyttöjen järkevyyden ja 
kyllästymättömän uteliaisuuden elämän suhteen, vaikka se olisi 
kuinka raakaa. 

»Naisen paikka on kotona», sanoo vanhanajan mies, peläten 
tätä uutta naisten aikakautta. Nykyajan nainen myöntää sen, pieni 
hymy huulillaan. Niin, hän kyllä pitää kodista illan ja aamiaisen 
välillä, mutta ei joka aika eikä vankina. Englannissa, missä on 
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kaksi miljoonaa naista enemmän kuin miehiä — hyvin epätoivoi- 
nen tilanne, joka johtaa monen synkkään murhenäytelmään — 
nuoret naiset eivät ole enää tyytyväisiä olemaan kotona ja autta- 
maan äitiä kotiaskareissa tai vapaa-aikoinaan, joita on liian pal- 
jon, lukemaan romaaneja tai, jos he kuuluvat siihen luokkaan, pe- 
laamaan kierroksen golfia kahden tyttötoverinsa kanssa, ilman 
kunnollista poikaa, joka voisi tarjota heille toisenlaisen kodin. 
Ei se ole tyydyttävää. Se johtaa hermostuneisuuteen ja kärsimät- 
tömyyteen. Paljon parempi on opetella pika- ja konekirjoitusta ja 
hankkia toimi kaupungista. Englannissa he opettelevat nyt pika- 
ja konekirjoitusta. He koettavat päästä käsiksi jonkinlaiseen työ- 
hön pitääkseen järkensä valppaana ja antaakseen tarkoituksen elä- 
mällensä. Nekin, jotka kuuluvat rikkaisiin tai vanhoihin perhei- 
siin, joiden ei olisi pakko jättää kotiansa, missä heillä on monta 
pientä ylellisyyttä, kuulevat tämän työtätekevän maailman kutsun. 

» Pahoittelen, isä! Haluan olla omillani vähän aikaa. Tulen 
kotiin viikonlopuiksi.» 

He menevät pieniin hattuliikkeisiin, kukkakauppoihin, kaupun- 
gin konttoreihin tai suurliikkeisiin. He asettuvat asumaan kaksois- 
huoneeseen. jakaen sen tyttötoverin kanssa, joka osaa paistaa kanan- 
munan. He menevät pieniin ravintoloihin, joissa heikon aterian 
jälkeen istuvat kyynärpäät pöydällä ja savuke hampaissa puhuen 
ja puhuen, ja joskus, hyvin harvoin, ajatellen. He puhuvat josta- 
kin nuoresta miehestä, jonka he tuntevat ja joka kirjoittelee leh- 
tiin tai jolla on vähäpätöinen asema Cityssä. He puhuvat Aldous 
Huxleyn ja Arnold Bennettin kirjoista ja tuosta uudesta naisen kir- 
joittamasta romaanista, jonka joku vanha arvostelija on julistanut 
pannaan. He lukevat kirjoja luonnontieteestä, atomeista, psyko- 
logiasta, tieteistä ja uskonnosta. He haluavat tietää. He ovat hy- 
vin innokkaita tietämään, joskin se kaikki on hyvin vaikeata. Ja 
he haluavat saada kokemusta rakkaudessa ja elämässä, vaikka se 
on hiukan vaarallista. Naisen paikka on kotona. Tietenkin, mutta 
minkälaisessa kodissa? 
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Nykypäiväin Eeva. 

He eivät voisi asua siivottomuudessa kaksoishuoneessa lapsen 
kanssa, paikassa, missä ei olisi tilaa lastenvaunuille. Kaikki on niin 
kallista nykyaikana, ja avioliitto ei näytä niin helpolta kuin en- 
nen. Kaikki riippuu hermoista, ehkä, ja naisen välttämättömyy- 
destä tietää jotakin muutakin elämästä kuin mitä heidän kotiaska- 
reissaan tulee tietää. 

He määräävät vauhdin ja pojat eivät pysy heidän tasallaan. 
Jollakin lailla, kun tyttöjen elinvoima on lisääntynyt — voimis- 
telulla, raittiilla ilmalla ja ulkoilmaurheilulla, tällä vapauden tun- 
teella —, pojat ovat käyneet heikommiksi, eikä heillä ole sitä 
lujuutta ja kestävyyttä kuin heidän isillään ja vanhemmilla vel- 
jillään. Ehkä he eivät saaneet tarpeeksi ravintoa sodan aikana, 
niinkuin tapahtui monessa kouluasuntolassa, missä ruoka-annokset 
olivat hyvin huonoja silloin, kun ruokahalu oli suurin. Ehkä so- 
dan varjo hermostutti ja heikensi heitä — tai pikemminkin Luonto 
antaa yhdellä kädellä ja ottaa toisella. Jos naiset miesmäistyivät, 
niin miesten täytyi tulla naisellisemmiksi — vakava ja surullinen 
ajatus! On kuitenkin totta, että monet nykyajan nuoret miehet 
väsyvät ennenkuin heidän sisarensa tai tyttötuttavansa, jotka voi- 
vat tanssia puoleen yöhön ja tuntea itsensä reippaaksi seuraavana 
aamuna, silloin kun pojat nojailevat ovenpieliin ja sanovat: » Voi 
hitto. Emmekö voi mennä kotiin?» Tämä naisellinen tarmokkuus, 
valmius ottamaan osaa vaikka minkälaiseen seikkailuun, antautuen 
alttiiksi vaaralle, ja tämä nykyajan pojan heikkeneminen, lujuuden 
ja kestävyyden menettäminen, on huomattavissa kaupungeissa, 
jotka ovat niinkin kaukana toisistaan kuin New York ja Lontoo, 
ellei minun huomiokykyni ole pettänyt. 

Kaikki tämä koskee vain hyvin nuoria naisia ja hyvin nuoria 
miehiä, ja ainoastaan määrättyä yhteiskunnallista piiriä. Se ei 
koske niinkään paljoa niitä satoja tuhansia opiskelijoita, Lontoon, 
Pariisin, Berliinin, Wienin ja muiden kaupunkien opiskelijoita, 
jotka tutkivat tieteitä ja tietämisen joka alaa ja ovat halukkaita 
saamaan jonkinlaisen toimen, kun ovat valmistuneet. Useimmilla 
heistä ei ole varaa minkäänlaiseen ylellisyyteen. He istuvat kir- 
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jojensa ääressä myöhään yöhön, eikä heillä ole aikaa tanssimiseen 
tai muihin huvituksiin. Heistä tulee lääkäreitä, lakimiehiä, opet- 
tajia, hammaslääkäreitä, arkkitehtejä, kemistejä, ja kaikilla näillä 
aloilla naiset kilpailevat heidän kanssaan ja ahdistavatkin heitä 
melko lujasti. 


Vanhoillisuutta vastaan. 

Miehet koettivat vieläkin pitää naisia poissa määrätyiltä aloilta, 
kuten lääketieteestä. Naiset eivät voi valloittaa työmarkkinoita, 
missä täytyy tehdä raskasta työtä. Heidän palkkansa ei ole miesten 
palkkojen tasalla sen vanhanaikaisen käsityksen takia, että mie- 
hellä voi olla vaimo ja lapsia huollettavanaan. Vanhat perinteet 
rajoittavat heitä, perinteet, jotka eivät hyväksy naisten vaatimuk- 
sia tasa-arvoisuudesta palkoissa ja eri tilaisuuksissa, mutta rajoitus 
heikkenee varmasti. 

Tämä eteneminen johtavaan asemaan on vanhempien naisten 
keskuudessa huomattavin. Se on uusi maailman ilmiö, peloittava 
joillekin tiedemiehille, mutta ei suinkaan laiminlyötävä asia. 
Nämä vanhemmat naiset, jotka kokivat sodan tuhansien kilo- 
metrien päässä tulilinjoilta, kuten esim. Yhdysvalloissa, luopuivat 
vanhoista ennakkoluuloistaan ja peloistaan. Innokkaimmat sekä 
turhamaisimmat heistä julistivat sodan vanhanaikaisuutta vastaan, 
mikä vaati pitsimyssyt 50-vuotisille, sitoutumisen perhe-elämään, 
uhrautuvaista palvelevaisuutta nuoria kohtaan ja hartauskirjat 
ainoaksi kirjallisuudeksi. He ovat kieltäytyneet vanhentumasta 
ennen aikojaan, ja jos mahdollista, vanhentumasta lainkaan. Leik- 
kotukkaisina ja lyhyin hamein he näyttävät yhtä nuorilta kuin 
heidän tyttärensä konsanaan ja tuntevat itsensä nuoremmiksi kuin 
heidän poikansa, jotka syntyivät väsyneinä. 

Terveyden palvonta on tullut heille uskonnoksi, ja monet heistä 
uhraavat huomattavia summia pysyäkseen solakkana, notkeana ja 
miellyttävänä. He ovat onnistuneet erinomaisesti kauneusspesia- 
listien, voimisteluharjoituksien ja tahdon lujuuden avulla. He ei- 


vastoin, nyt kun tyttäret ovat tulleet aikuisiksi ja voivat huolehtia 
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itsestään, äidit voivat lähteä pois kotoa hyvin omintunnoin ja pi- 
tää hauskaa, jos niin haluttaa, tai auttaa maailmaa pitämään haus- 
kaa. Joukoittain keski-ikäisiä amerikkalaisia naisia tulee Euroop- 
paan ja matkustaa suunnattomia matkoja museoihin, raunioille, 
tutkii alkuasukkaiden tapoja, ostaa värillisiä liinoja Venetsiasta, 
kaikenlaisia kulttuuriesineitä, mitä vain rahalla saa, etsii onnea 
joka kadun kulmassa. Ja miksi ei? Se on parempaa kuin istumi- 
nen kotona takan ääressä sukkaa kutoen tai juoruten. On sääli, 
että he eivät löydä onnea seuraavassa kadun kulmauksessa, sillä 
tunne kaiken tämän kulkemisen jälkeen. On surullista, että niin 
monet heistä tuhlaavat niin paljon rahaa saadakseen nautintoa elä- 
mästä, ja sitten huomaavat, että onni onkin syrjäyttänyt heidät. 
Tällaisia naisia on Yhdysvalloissa ja Englannissa, ja maailma ku- 
martaa heille tarjoten aarteitaan dollarin tai punnan hinnasta. 


Pelkäämätön nainen. 

Tuo huvia etsivä nainen ei pyrkinyt johtavaan asemaan, vaan 
keski-ikäinen nainen, joka touhusi määrätyissä elämäntehtävissä, 
mitkä ennen kuuluivat miehille. Tämä keski-ikäinen nainen oli 
kärsinyt sodasta ja kantoi sydämessään joko kuolleen rakastettunsa 
kuvaa tai kaikkien sodassa kuolleiden poikiensa muistoa, nainen, 
joka teki kaikki nuo kysymykset saamatta vastausta. Hän koet- 
taa vastata niihin nyt ja päästä selville kaikesta. Hän ajattelee ja 
keskustelee niistä naisten kerhoissa, seuroissa, illallispöytien ää- 
ressä, missä miehet puhuvat hänelle, ei imarrellen, vaan kuten nai- 
selle, joka ymmärtää elämää ja voi puhua suoraan elämän kysy- 
myksistä. Miehet puhuvat vähän peitellen, mutta nämä naiset ei- 
vät. He haluavat päästä suoraan totuuteen. Se on vähän vasten- 
mielistä miehille, jotka eivät halua naisten sekaantuvan politiik- 
kaan. Naiset haluavat tehdä muutoksia liian nopeasti. Heillä on 
voimakkaasti vaikuttavia aatteita. Mutta monet niistä ovat levot- 
tomuutta herättäviä eivätkä sovi entisajan naisille, jotka olivat 
viattomia, kauniita, yliluonnollisia, kylmiä, paitsi omalle miehel- 
leen ja aivan tietämättömiä kaikesta pahasta, ja jolloin miehillä 
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oli eri moraalilaki, joka pidettiin salassa silloin kun naiset rakas- 
tivat heitä ja he palvoivat naisia. 

Nyt nämä naiset järjestäytyivät, toimivat yksissä tuumin ko- 
kouksissaan, keskustellen taloudellisesta tilanteesta, maailmanrau- 
hasta, syntyväisyyden rajoittamisesta, sielutieteestä, poliittisista 
huijauksista, rikollisuudesta, siveettömyydestä, kieltolaista, avio- 
erolaista, äitiyden oikeudesta, isyyden velvollisuuksista, sairau- 
desta jne. Vieläpä he painostivat poliitikkoja ja valtiomiehiä. 
Juuri nämä naiset saivat aikaan kieltolain silloin kun miehet eivät 
olleet varuillaan. Lisäksi he Amerikassa kehoittivat senaattia har- 
kitsemaan kahdesti, ennenkuin lisäsivät sotalaivastoa. Englannissa 
tytönheilakat ja miljoonat heitä vanhemmat naiset kukistivat ää- 
nillään konservatiivisen hallituksen ja asettivat sijaan työväenha!- 
lituksen. Nykyajan naiskirjailija repi elämän salaisuuksien hun- 
nun hämmästyttävän suorasukaisilla ja kauhistuttavan rohkeilla, 
vieläpä toisinaan totuudenmukaisillakin esityksillään romaaneis- 
saan ja aikakauslehdissä. Näiden nykyaikaisten naisten mielipide 
pyrkii hävittämään vanhojen perinnäistapojen perustukset vaatien 
muutoksia hallintoon, yhteiskunnallisia parannuksia, jotka voivat 
olla tienä yhteiskunnan tuhoamiseen, valloittaen miesten viimei- 
setkin varustukset ja kieltäen heiltä heidän vanhat etuoikeutensa. 

Jotkut näistä nykyajan naisista ovat ihmeellisiä. Heillä on 
pelottomuutta, jota ei ollut entisajan naisilla, paitsi hyvin harvoissa 


lensi Atlantin poikki vain huvikseen tai pelkästä sensationhalusta. 
Eräs nuori englantilainen tyttö lahjoi lento-opettajansa viemään 
hänet yli Atlantin tietäen uhkaavan vaaran, josta hän ei pelas- 
tunut. Englannissa, Saksassa, Yhdysvalloissa, Venäjällä, Japa- 

On tavallista, että nuoret tytöt ohjaavat suuria, voimakkaita 
autoja samalla varmuudella, joka heidän isoäideillään oli ompelu- 
konetta käyttäessään. Jos vielä tulee suuri sota — minkä taivas 
estäköön! — niin olen varma, että naiset ottavat osaa taisteluun. 
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Kaikki ottavat osaa, sillä se tulee olemaan sotaa ilmassa, ja vihol- 
lisen suurin ponnistus on toisten tahdon lujuuden ja tarmon nujer- 
taminen hävittämällä heidän teollisuuskaupunkinsa ja suurimmat 
asutuskeskuksensa. Sellaisena aikana nämä rohkeat naiset, uuden 
ajan tytöt, joilla on kestävyyttä ja elinvoimaa, yhtyvät näihin 
ilmaeskaadereihin puolustuksessa ja hyökkäyksessä. Minun on mah- 
dotonta uskoa toisin, sillä heidän vaatimuksensa tasa-arvoisuuteen 
miesten kanssa ei lopu silloinkaan, kun sota julistetaan. Tasa-arvoi- 
sia elämässä, tasa-arvoisia kuolemassa, jos heillä on lainkaan yl- 
peyttä, ja sitä heillä on. Ei ole miellyttävää tietoisuus siitä, että 
naisten kauneus tulee ruhjotuksi pommeilla. Mutta se on mahdol- 
lista ja siihen heidän täytyy valmistautua, jos eivät tee päätöstä 
sodan estämisestä. 

Naisten päätös vallitsee, tai on ainakin tärkeä, kohtalon vaa- 
assa, ja he eivät voi jättää käyttämättä uusia valtuuksiansa. Hei- 
dän äänensä auttavat hallituksen muodostamisessa tai kaatamisessa. 
Heidän mielipiteitään ei voida jättää huomioonottamatta. Suurim- 
maksi osaksi nykypäivien naiset muodostavat tulevaisuuden 
maailman, ja sotakysymyksessä heillä on suunnaton vastuu. He 
voivat estää sen, jos tahtovat. He voivat aloittaa sen, jos tahto- 
vat. Ei ole ollenkaan varmaa, lopettavatko he sitä. Naiset ovat 


vähemmän tunteellisia. 


Linjojen takana. 

Naiset ovat kovia, kun he ovat kiihkoisesti vakuuttuneita jonkin 
asian oikeudesta tai rangaistuksen tarpeellisuudesta. Viime sodan 
aikana naiset linjojen takana vihasivat enemmän maan vihollisia 
kuin ne miehet, jotka olivat rintamalla. He eivät antaneet anteeksi 
niin pian. Monet heistä eivät ole vieläkään antaneet anteeksi. 
Englantilaiset miehet, jotka palasivat rintamalta, olivat ihmeissään 
ja järkyttyneitä naisväen raivokkaasta vihamielisyydestä saksalai- 
sia kohtaan, joita jotkut englantilaiset sotamiehet eivät ollenkaan 
vihanneet, tietäen, että he kärsivät samanlaista kurjuutta, saman- 
laisten syiden tähden kuin he itsekin. Hienot, vanhat englantilai- 
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set naiset olisivat katselleet, kun saksalaisia olisi silvottu pieniksi 
palasiksi ja saksalaisia lapsia kuristettu kehdoissaan, sillä siihen ai- 
kaan tätä kansaa pidettiin kunniattomana. Propagandalla oli 
suuri vaikutus tähän. Saksalaisia syytettiin kaikenlaisista häpeäl- 
lisistä teoista, ja naiset, jotka uskoivat näihin syytteisiin — useim- 
miten valheellisiin — halusivat kostoa ja oikeudenmukaista ran- 
gaistusta, eivätkä käsittäneet, että kosto ei lankeaisi syyllisille, 
vaan kaikille saksalaisten pojille ja perheenisille ja niille yksin- 
kertaisille, hyväsydämisille miehille, jotka vihasivat sotaa sa- 
moin kuin englantilaisetkin ja jotka eivät pitäneet sotaa järke- 
vänä, mutta jotka silti joutuivat osallistumaan siihen. 

Naisilla on sama käsityskyky kuin Ranskan kansalla, joka on 
hyvin vaarallista, jos väitökset eivät ole päteviä. Logiikka ei jätä 
sijaa säälille, myönnytyksille, sopimuksille tai asioiden peruutta- 
miselle silloin, kun ne kerran ovat alkaneet. Ja monet heistä usko- 
vat vieläkin, että miesten täytyy olla aina rohkeita ja iloisia, rita- 
rillisia ja sankarillisia. Näin esimerkin tästä silloin, kun näytelmää 
»Matkan pää» esitettiin ensi kertaa Lontoossa. Kun näytelmä oli 
loppunut ja yleisö lähti pois syvästi liikuttuneena — suuren osan 
yleisöä muodostivat miehet, jotka olivat olleet sodassa — eräs 
nuori tyttö puhui kovalla äänellä, niin että kaikki kuulivat: 

» Mielestäni se oli kauhea kappale!» hän lausui. »He olivat 
kaikki saamattomia!» 

Tämä realistinen tutkimus miehistä heidän ollessaan murtumis- 
pisteessä, hermot sodan jännityksen raatelemina, suututti häntä. 
Se kumosi hänen uskonsa sotaan ja miehiin. Hän vihasi näytelmää! 

Siksipä ei voi olla varmoja naisten suhtautumisesta sotaan, 
vaikkakin miljoonat heistä tekevät työtä aseriisunnan ja rauhan 
hyväksi. 


Minne olemme menossa? 

On mahdollista, että jonakin päivänä nainen on Englannin pää- 
ministerinä, jos tämä Parlamenttien Äiti jatkaa toimintaansa. Hal- 
lituksen etupenkillä on nyt jo nainen, neiti Margaret Bondfield, 
joka käsitteli Työväenpuolueen lakiehdotusta työttömyysvakuutuk- 
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sesta melko hyvällä menestyksellä jyrkästä vastarinnasta huoli- 
matta. Lady Astor tietenkin ottaisi vastaan pääministerin toimen 
vaikka huomenna, jos joku soisi sen hänelle, ja hän varmaankin 
hoitaisi sen melko hyvin ja rohkeasti. Parlamentin Alahuoneessa ei 
on lisääntymässä. 

Ranskassa ja Saksassa naiset eivät ole paljon ottaneet osaa poli- 
tiikkaan, mutta noissa ja useimmissa muissa maissa — erittäinkin 
niissä kahdessa englanninkieltä puhuvassa maassa, joista olen mai- 
ninnut — naiset pyrkivät eteenpäin kaikilla aloilla. 

Mitä se merkitsee? Tuleeko se parantamaan ja kaunistamaan 
maailmaa, vai onko se uhmaa itse Luontoa vastaan? 

On miehiä — tunnen heitä kohtaan suurta kunnioitusta — jotka 
uskovat, että naisten vapaus uhkaa sivistyksen moraalista raken- 
netta. Eräänä päivänä muudan tuttavani puhui tästä sellaisella 
vakavuudella, että olin aivan järkkynyt. Hän väitti, että miehet 
menettävät sillä välin, kun naiset voittavat, ja että luonnollinen 
sukupuolinen tasapaino tuhoutuu naisten vaatimusten takia; he 
ovat tulossa sukupuolettomiksi, anarkistisiksi ja kapinallisiksi luon- 
non lakeja vastaan, sillä välin kuin mies, alistuen omaan tuhoutu- 
miseensa, menettää miehuutensa. Keskustelun jälkeen teen nautti- 
minen yksin, kun vaimoni oli opiskelemassa jotakin, joka on minun 
tietopiirini ulkopuolella, tuntui hautajaisilta. En ollut ennen huo- 
mannut, että miehet ovat niin heikossa asemassa! 

Mutta se voi olla totta. Tuollaiselle väitökselle, kun sen on esit- 
tänyt eräs Englannin ajattelevaisimmista miehistä, ei voi kohaut- 
taa olkapäitään. Onko siinä perää? Johtaako tämä naisten vapau- 
tuminen moraalisiin ja fyysillisiin seurauksiin, jotka voivat tuhota 
sivistyksen tai heikontaa ihmiskuntaa? 

Jokainen meistä varmaankin huomaa, että vanhaa siveellisyyttä 
uhmataan, että esim. avioliitto on vaarallinen yritys, ja monet nuo- 
ret miehet ja naiset — enemmän kuin vanhemmat — pitävät avio- 
liittoa sietämättömänä, pitkällisenä taisteluna tai peloittavana har- 
hakuvana sovinnon puutteen, jonkinlaisen sielullisen tai ruumiillisen 
kärsimyksen tähden, joka ei näyttänyt vaivaavan isovanhempien 


Enemmän naisia kuin miehiä 401 


aikaista perhe-elämää. Johtuuko tämä siitä, että nuori tai keski- 
ikäinen vaimo pyytää liian paljon ja antaa liian vähän, että hän 
vaatii tasa-arvoisuutta sellaisessa tilanteessa, jossa yhden täytyisi 
vallita, tai välttää miehensä luonnollisia oikeuksia tai mitkä tämä 
luulee olevan luonnollisia oikeuksia? Johtuuko tämä siitä, että hä- 
nen kapinallisuutensa vanhaa raadantaa, henkistä vankeutta ja alis- 
tumista vastaan tekee kotielämästä pilakuvan? Onko itse yksi- 
avioisuus tulossa sietämättömäksi nykyajan naisille, joilla on uusi 
vapaus, ja nykyajan miehille, jotka ennen salasivat uskottomuu- 
tensa, mutta nyt tulevat paljastetuiksi? Onko vanha uskollisuus 
heikontunut nyt, kun naiset eivät ole enää niin palvovia, vaan 
arvostelevampia, tai siksi, kun miehet eivät ole enää niin uskollisia 
naisille, kun naiset eivät ole enää niin heikkoja, avuttomia ja niin 
moitteetoman suloisia kuin isoäidin aikana? | 


Enemmän naisia kuin miehiä. 

Kysyn siksi, kun en itse osaa vastata näihin kysymyksiin. Luu- 
len, että nykyisellä taloudellisella sivistyksellämme, sillä hermo- 
sairaudella, johon se johtaa, on jotakin tekemistä nykyaikaisten 
avioliittovaikeuksien kanssa. Luulen myöskin, että luopuminen 
vanhanajan sakramenttisesta avioliittokäsitteestä ja kasvava us- 
konnon epäileminen on heikontanut avioliittositeitä niin, että ne 
katkeavat aamiaispöytäkohtauksen jälkeen tai kun synnintunto ei 
estä himoitsemasta toisen miehen vaimoa tai toisen vaimon miestä. 
Naisia ei voi syyttää kaikesta tänä aikakautena, joka on kehitty- 
mässä uudeksi pakanuudeksi. Naiset kieltäytyvät synnyttämästä 
lapsia samassa määrin kuin heidän isoäitinsä. Jotkut heistä kiel- 
täytyvät kokonaan. Syntyväisyyden rajoituksen puolustajat levit- 
tävät propagandaansa, ja heillä on kannattajia kaikissa paitsi yh- 
dessä kirkkokunnassa. Mutta jos naiset kieltäytyvät äitiydestä, 
tulee pian maailmanloppu! 

Tämä äitiyden välttäminen tapahtuu tietyissä yhteiskunta- 
luokissa, hermostuneiden ja niiden keskuudessa, jotka itsekkyyden, 
pelon tai huonon terveyden tähden koettavat välttää äitiyden vai- 


voja, jotka eivät suinkaan olekaan mielikuvituksellisia. Se on 
26 — Gibbs, Suursodan jälkeen 
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leviämässä muihinkin luokkiin, jotka aikaisemmin eivät ole tienneet 
tästä menetelmästä luontoa vastaan ja jotka ovat halukkaita ra- 
joittamaan lastensa lukumäärää ahtauden ja kurjuuden tähden, 
mikä on seurauksena perheen lisääntymisestä huonoissa taloudelli- 
sissä oloissa, kun ei ole kunnollisia huoneita ja kunnollisia palkkoja 
huonoina aikoina eikä mitään mukavuuksia rasittuneille äideille, 
joitten hermoja teollistunut maailma raatelee. 

Vielä toinenkin kysymys, aivan päinvastaista laatua kuin edel- 
linen, joka myös vaikuttaa yhteiskuntaelämään, kysymys nuoresta 
naisesta, joka haluaisi täyttää naisellisuuden velvollisuudet, mutta 
ei löydä puolisoa. Kysymys on tärkeä Englannissa, jossa on enem- 
män naisia kuin miehiä. Nämä monet tytöt, jotka rientävät aa- 
muisin työhön vilkkaina, iloisina ja elinvoimaisina, eivät ole avio- 
liittoa vastaan. Kaukana siitä! He kaipaavat miesten toveruutta. 
He haluavat tavata kunnollisia nuoria miehiä, jotka tarjoisivat heille 
avioliiton. He kaipaavat rakkautta. Heitä huolestuttaa ja kidut- 
taa tämä kaipaava tunne, ja ne kirjat, joita he lukevat — jännit- 
tävät romaanit, luonnontieteelliset kirjat, sanomalehtiartikkelit, 
jotka käsittelevät avoimesti sukupuoliasioita — lisäävät heidän 
kaipuutaan päästä kokemaan biologisen olemuksensa tarkoituksen, 
sillä ilman sitä heiltä on ryöstetty elämänsä suurin seikkailu ja sen 
varsinainen merkitys. Vanhaan aikaan, jolloin parempi tasapaino 
vallitsi tässä suhteessa, avioliitto ei oliut niin vaikea rahalliselta- 
kaan kannalta katsottuna tai sitten nuoret parit uskaltautuivat pa- 
remmin ja olivat halukkaampia uhrautumaan. Joka tapauksessa 
miehiä oli enemmän. Nyt Englannissa ei ole riittävästi miehiä, 
ja nekin, jotka siellä ovat, ovat haluttomia menemään avioliittoon 
nuorena, sillä heidän kuukausitulonsa eivät riitä pitämään vaimoa 
mukavuudessa. 


Nykyajan yksinäiset tytöt. 

Mitä nämä tyttölegioonat tulevat tekemään ja mitä he tekevät? 
Victorian aikakauden vanhapiika, halveksittu sen tähden, että hän 
oli hävinnyt avioliittomarkkinoilla, kärsi hiljaisuudessa tai otti 
uskonnon elämäntehtäväkseen. Nämä naimattomat sodanjälkeiset 
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tytöt eivät kärsi hiljaisuudessa, ja monelle heistä uskonto ei tuo 
lohtua. He puhuvat siitä hämmästyttävällä avomielisyydellä 
istuskellen pöytien ääressä halvoissa ravintoloissa tai sitten omissa 
huoneissaan. He ottavat osaa urheiluun ja työhön. He saavat 
paljon tyydytystä seurustellessaan tyttötoveriensa kanssa. He pi- 
tävät synkkinäkin päivinä elämää hauskana, ei ikävänä. He luke- 
vat omituisia kirjoja, jotka paljastavat elämän täydellisesti. He 
tuntevat vähän sielutiedettä ja ovat oppineet, että päästäkseen sai- 
raalloisista ajatuksista täytyy jalostaa tunteensa. Ja suurin piir- 
tein he tekevät niin, rohkeasti, iloisesti ja reippaasti. Mutta tämä 
naimattomien tyttöjen probleemi on piilotettuna heidän hilpey- 
teensä. Se johtaa moneen intohimoiseen murhenäytelmään, kuten 
sanomalehdistä näkee. Ja se on probleemi, johon ei voi vastata 
moraalisella mauttomuudella. Se voi särkeä vanhat yksiavioisuus- 
lakimme. Se voi tuhota vanhan kristikunnan moraalin. Tuttavani, 
josta äsken puhuin, voi olla oikeassa. 

Yksi asia on kuitenkin varma: nämä naiset eivät mene takaisin 
verhojen taakse. Se on mahdottomuus nykyajan maailmassa, ja 
kuka toivoisi sen olevan toisin? He elävät vapaudessa, ja minä 
ihailen suuresti nykyajan tyttöä, hänen vanhempaa sisartaan ja 
hänen nuorennäköistä äitiänsä. 

Miljoonat heistä monessa maassa tekevät loistavaa työtä. Maa- 
ilma on heille sodan jälkeen monessa suhteessa parempi. He anta- 
vat elämälle suurimman osan sen kauneudesta ja tekevät sen to- 
dellisemmaksi. Mutta johtaako tämä heidän uusi yhteiskunnalli- 
nen asemansa — tämä siirtyminen pois miehen alamaisuudesta — 
henkiseen edistymiseen vai yhteiskunnalliseen rappeutumiseen, on 
kysymys, johon ei voi vielä vastata todisteitten puutteessa. Tule- 
vaisuus kyllä vastaa siihen. 


XIX. SODANJALKEINEN MIELIALA. 


Olemme nytkin vielä vain hämärästi tietoisia siitä, että elämme 
suurten muutosten aikaa, joka muuttaa ihmiskunnan mielen no- 
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peammin kuin mikään varhempi vallankumous. Tulevat histo- 
rioitsijat tulevat pitämään tätä aikakautta pelastuksena ajatusten 
vangitsemisesta. 

Jos silmäilemme sodanedelliseen maailmaan, tuntuu hämmästyt- 
tävältä ajatella, kuinka rajoitettu silloisten ihmisten ajatusmaailma 
oli. Kansallisten rajojen takana he asuivat tietämättä paljoakaan 
naapureistaan. Kansainvälistä yhteyttä hoitivat lähettiläät ja sih- 
teerit, jotka lähettivät kotimaansa hallituksille tietoja, jotka etu- 
päässä koskivat vierashuoneissa ja päivällispöytien ympärillä 
kuultuja asioita, kuiskauksia ja juoruja. Näiden edustajien kesken 
ei ollut mitään suoranaista yhteyttä, ei avomielistä keskustelua. 
Kansainväliset asiat hoidettiin ulkoasiainministeriöiden välisellä 
virallisella kirjeenvaihdolla, ja kaikki olivat syvästi vakuutettuja 
siitä, ettei heidän tule näyttää korttejansa pelissä. 

Arkipäiväinen kansa, jonka elämä oli tämän pelin panoksena, 
oli perinpohjin tietämätön ulkopuolella heidän rajojaan olevasta 
maailmasta. He olivat hyvin vähän innostuneita maailman asioi- 
hin, sillä heidän mielikuvituksensa liikkui ainoastaan oman pitä- 
jän ja omien paikallisten asioitten ympärillä. He eivät pitäneet 
»ulkomaalaisista», keitä tahansa ne sitten olivatkin. Heidän käsi- 
tyksensä elämästä -— tarkoitan talonpoikia, pieniä kauppiaita, 
kaupungin virkailijoita ja sitä keskiluokkaa, joka muodostaa 
suurimman osan kansasta — oli perinnäistä, paikallista ja kan- 
sallista. He olivat ennakkoluuloisia, tietämättömiä ja suvaitsemat- 
tomia. Heidän ajatuksensa liikkuivat hitaasti. Eivätkä he itsekään 
päässeet kauemmaksi kaalimaataan tai työpajaansa, vaikka rauta- 
tietkin olivat olemassa. 


Yli kotiaitauksen. 

Sota, joka puistatti koko maailmaa, vei miljoonia miehiä ulko- 
puolelle kotiaidan. Omassa puutarhassani, jossa olen viime aikoina 
kirjoittanut tätä kirjaa, oli muutamia työmiehiä työssä. Olen kes- 
kustellut heidän kanssaan ja olen saanut tietää, että yksi heistä 
oli Ranskassa, yksi Jerusalemissa, yksi Dardanelleilla. Sota toi 
amerikkalaisia Eurooppaan, austraalialaiset tulivat kaupungeis- 
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taan ja viidakoistaan, kanadalaiset maatiloiltaan, sikhit ja pathanit 
Intiasta, arabialaiset Arabiasta. Ranskassa oli tuhansia kiinalaisia 
työläisiä. Se oli suurten muutosten alkua. Ihmiskunnan mieli- 
kuvitus suistui raiteiltaan hirveän taistelun aikana. 

Harvat meistä vielä nytkään ovat olleet lentokoneessa. Oma 
pisin matkani ilmassa kesti seitsemän tuntia. Mutta kun Lindberg 
lensi Atlantin yli, hän muutti maailman mielikuvituksen. Kun 
"Graf Zeppelin” teki ihmeellisen matkansa, se muutti ajan ja ava- 
ruuden mitan ihmismielessä. Brittiläisten lennot Intiaan, jokainen 
uusi lentoennätys muuttaa jotakin kaupungin virkailijan, liike- 
miehen ja maamiehen mielessä. Ajatusmaailmaa ympäröivät rajat 
katoavat paljastaakseen avaramman näköpiirin. 

Olen maininnut siitä iltapäivästä, jonka vietin Lufthavenissa, 
Berliinin lentokentällä. Tuhansia saksalaisia oli kerääntynyt sinne 
ulkoilmaravintoloihin kuuntelemaan radiokonsertteja, juomaan 
mietoa olutta ja seuraamaan lentoliikennettä, joka oli suurimerki- 
tyksistä uudessa sielutieteessä. Joka kahdenkymmenen minuutin 
päästä, täsmällisesti aikataulun mukaan, saapui lentokone jostakin 
maasta tai sitten lähti matkalle kohti toisia maita — Sveitsiin, 
Puolaan, Italiaan, Itävaltaan. Matkustajia astui ulos tavaroineen, 
toisia lähti. Se oli heidän seikkailunsa, mutta katselijat ottivat sii- 
hen osaa mielikuvituksessaan. Aika muutti käsityksiä. Välimatkat 
muuttuivat. Suljettu ajatusmaailma pääsi avaruuteen. 

Muistan erään keskusteluni Sir Philip Sassoonin kanssa, joka oli 
silloin Englannin ilmailuministeriön alivaltiosihteeri. Hän oli juuri 
tullut Britannian imperiumiin tekemältään ilmatutkimusmat- 
kalta — maailmanympärilennolta. 

»Mitä kokemuksia saitte?» kysyin. 

» Uuden mielen», hän vastasi hymyillen. »Se antaa ihmiselle 
kokonaan uuden käsityksen elämästä. Se on niinkuin Einsteinin 
suhteellisuusteoria. Aika ja avaruus saavat uudet arvot ... Pie- 
net maat, kuten Kreikka ja Palestiina — niiden yli pääsee pie- 
nellä loikkauksella — pienine riitoineen ja kapinoineen, näyttä- 
vät vähäpätöisiltä.» 
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Vapautuminen yksinäisyydestä. 

Vallankumous on parhaillaan käynnissä ihmiskunnan liikenne- 
yhteyksien edistämiseksi, sivistyksen leviämiseksi yhteiskuntaan, 
joka ennen oli tietämätön ulkopuolisesta maailmasta. Radio on 
nykyajan historian suurin tieteellinen keksintö. Muut luonnon- 
tieteelliset keksinnöt ovat muuttaneet aineellisen elämän, mutta 
langaton on muuttanut ihmisten mielet särkemällä yksinäisyyden 
ja antamalla ihmeellisen yhteyden ihmisajatukselle. 

Ihminen yksinäisellä maatilallaan ei ole enää eristettynä muusta 
maailmasta. Hänen oma mielensä kuuluu elämän suureen orkes- 
teriin. Emme enää ole vangittuja, sillä nämä tiedonaallot tulevat 
asuntojemme kiviseinien lävitse. Voimme katsoa eteenpäin ai- 
kaan, jolloin radiokuulutuksien avulla annetaan joka yksilölle 
kaikki se hyvä ja ylevä, mitä ihmismielessä on — jos ihmisillä 
vielä silloin on yleviä aatteita. Nytkin se on köyhän miehen yli- 
Opisto, ooppera, teatteri ja luentosali, ja se kohottaa yleistä kehi- 
tystasoa ja avaa ovet salaisiin tiedonkammioihin. Se vapauttaa 
monen sielun kauhistavasta yksinäisyydestä. 

Liikeyhteyden helppous, yksilöiden ja joukkojen välisen yh- 
teyden nopeus on nykyajan maailman ja uuden edistymisen tun- 
nusmerkkinä. Halpa auto on ollut vapautuksen vaununa mil- 
joonille ihmisille, jotka ennen olivat paikoilleen kytketyt ja sul- 
lotut ahtaisiin huoneisiin, joiden ikkunoista ei sopinut katsoa edes 
läheiseen naapuriin — se olisi ollut loukkaus. Nyt nuoret aje- 
levat pitkin kyliä, ja perheet eivät sulkeudu henkisiin linnoituk- 
siin, kuten niin monet tekivät Viktorian aikana. 


Mieli ja elokuvat. 

Elokuvat, ennen kaikkea äänifilmit, tekevät samanlaisen muu- 
toksen ihmisten henkiseen elämään. On helppoa ja todellakin 
välttämätöntä karttaa köykäisiä elokuvaesityksiä. Niiden vaiku- 
tus on ehkä alentavaa heikoille luonteille, jotka ovat liian alttiita 
sukupuoliasioille ja intohimoille. Mutta on otettava myöskin huo- 
mioon niiden herättävä ja kehittävä vaikutus pikkukaupunkien 
ihmisiin, joilla ennen oli niin surkastunut mielikuvitus. Nyt he 
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näkevät maailman panoraaman avautuvan edessään. He näkevät 
ulkomaisten kaupunkien elämän ja maailman tapahtumat niin- 
kuin ne tapahtuivat eilen tai viikko sitten. Maanviljelijä, mekaa- 
tosikuvia sellaisista asioista ja tavoista, jotka ennen olivat kau- 
kana heidän tietopiiristään. 

Ei voida vielä sanoa, tuleeko tämä näköpiirin laajentaminen 
olemaan hyvä vai huono ihmiskunnan sivistykselle. Se voi pi- 
kemmin johtaa, kuten se on jo tehnyt, turhamaisuuteen kuin aja- 
tusten keskittämiseen ja syvyyteen. Mutta täytyy myöntää, ettei 
rytmi on tullut kiihkeämmäksi. Maailman mieli kulkee nopeasti, 
ja puolen vuosisadan kuluttua tulee maailma olemaan erilainen, 
kokonaan ulkopuolella nykyisen mielikuvituksen. Silloin voi olla 
vähemmän eroavaisuuksia rotujen ja kansojen välillä ja tavalli- 
nen mies onnellisempi ja viisaampi kuin nyt. Kuka tietää? 

Tässä ihmiskunnan harrastuksien moninaisuudessa piilee var- 
maankin vaaroja. Tämä sodanjälkeinen mielemme on ehkä liian 
monien vaikutteiden alainen, vaikutteiden, jotka eivät luotaa sy- 
vemmälle, vaan kiitävät yli pinnan niinkuin muodot kuvasti- 
messa. Mielissämme ei ole lepoa, paitsi kun vetäydymme omiin 
pyhättöihimme. Kaikki nämä uudet keksinnöt, jotka säästävät ai- 
kaa ja työtä, lisäävät elämän hermojännitystä. Puhelin säästää 
aikaa, mutta lisää huolta. Ulkopuoliselta maailmalta ei voi pe- 
lastua, jos puhelin on lukuhuoneessa. Kirjan lukemisen, puolen 
tunnin mietiskelytilaisuuden keskeyttää puhelimen soiminen. »Si- 
näkö siellä? ... Voitko tulla päivälliselle tänään? ... Tuletko 
neljänneksi peliin?» Itsepintaisesti se keskeyttää yksityisen ajat- 
telun, kutsuu kylvystä ja vetää selittämään jotakin mitätöntä, tur- 
hanpäiväistä asiaa. Esi-isiemme joutilaaseen, hiljaiseen, hidaskul- 
kuiseen elämään verrattuna tämä sodanjälkeinen maailma on hur- 
jaa mielenkiihkon rientoa, joka ankarasti rasittaa henkistä tasa- 
painoamme. Jos Shakespeare — jonka mielessä kaikki elämän kau- 
neus oli varastoituna, voisi tulla uudelleen maailmaan ja kävellä 
Whitehallista Whitefriars'iin, hän hämmästyisi ja ehkä kauhistuisi 
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sitä ääntä ja melua ja vilkasta liikettä, jonka keskelle hän joutuisi. 
Nopea kehityksen kulku, johon ihmismielen täytyy totuttautua, luo 
hermostuneen, ehkä jonkin verran hysteerisenkin yhteiskunnan. 

Nykyinen sivistyksen teollinen kehitys edistää monessa maassa 
kaupunkilaistumista. | 

Englannissa, Ranskassa, Yhdysvalloissa, Kanadassa maalaiset 
siirtyvät kaupunkeihin, sillä heitä houkuttelevat valoisat kadut, liik- 
kuvat väkijoukot, teatterit, tanssisalit, väkijoukon räikeys ja levot- 
tomuus. Ja tämä kaupunkien levoton elämä ulottuu kauas maa- 
seuduille pilaten luonnon kauneuden ja tuoden hiljaisiin pyhättöi- 
hin mukanaan joukkojen raakuuden ja turhamaisuuden. Turpee- 
seen kiintynyt, syvästi perinnäistapoihin juurtunut, hidasmielinen, 
mutta usein etevä luonnon kirjan tulkitsija, todellinen talonpoikais- 
suku, häviää ja tilalle astuu nopea, terävä, hermostunut kaupun- 
kilaistyyppi, joka on innostunut kaikkeen hetken tai kaksi, tunnin 
tai kaksi, itsetietoinen, arvostelevainen, epäileväinen, mutta ei sy- 
vämielinen. Tämä elämän kulku alkoi jo kauan ennen sotaa, mutta 
sitä ovat sodan jälkeen jouduttaneet autot, radiot, gramofonit ja 
kaikki se liikeyhteyksien nopeus, joka — kuten olen sanonut — 
särkee yksinäisyyden. Nykyjään on vähemmän tietämättömyyttä, 
vähemmän taikauskoa ja vähemmän raakuutta. Mutta myöskin 
vähemmän mielen rauhaa, vähemmän aikaa oikealle ajattelemiselle, 
vähemmän tilaisuuksia rauhalliseen elämään kaukana suurista, ää- 
nekkäistä joukoista ja halpa-arvoisista houkutuksista. 


Nuoriso. 

Me vanhemman sukupolven ihmiset emme tiedä tarkoin, mitä 
on tapahtumassa nuorison mielessä, mutta jotakin hyvin radikaa- 
lista se on. Kaikki tämä vapaus, tämä kansojenvälinen yhteys ja 
laajentunut näköpiiri hävittää monta vanhaa perinnettä ja joh- 
taa uskonnon uhmaamiseen. Nuoriso tahtoo päästä selville kai- 
kesta. Se on realistista ja epäileväistä. Se hapuvilee uutta filo- 
sofiaa, mikä ei ollut ominaista sille. Se kieltää vähän, mutta uskal- 
taa paljon. | 

Heti sodan jälkeen nuorempi polvi, joka oli saanut kärsiä, mutta 
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oli liian nuori sodassa kuollakseen, tahtoi olla kova ja katkera. Tä- 
hän kovuuteen ja katkeruuteen ottivat osaa.ja antoivat uutta intoa 
monet vähän vanhemmat, jotka olivat läpäisseet sodan taistelevina 
miehinä tai linjojen takana tpimineina ja jotka ilmeisesti olivat 
vielä nuoria, mutta tunsivat menettäneensä nuoruutensa ja »tuhlan- 
neensa» parhaat vuotensa. Useissa maissa monet heistä olivat rai- 
vostuneita vanhemmille, erittäinkin niille vanhoille miehille, joiden 
he luulivat olevan syypäitä sotaan ja sen jälkeiseen kurjuuteen ja 
köyhyyteen. Se oli oikea nuorison kapina, joka teki monet van- 
hemmat levottomiksi, kun lapset kieltäytyivät alistumasta heidän 
valtaansa. Seitsemäntoista-vuotiaat ja nuoremmatkin tytöt vaati- 
vat itsenäisyyttä, oikeutta portin avaimeen, oikeutta valita omat 
tuttavansa ja mennä ulos silloin kun tahtovat ja palata takaisin 
silloin, kun heitä miellytti, ja olla mitään selittämättä. Kaikki ra- 
joitukset he torjuivat kärsimättöminä ja vihaisina, varoituksen he 
ottivat vastaan hymyillen ja olkapäitään kohauttaen. »Kuinka voit 
olla niin mieletön, äiti?» — Kuinka vanhanaikaista, isä!» Kaikki 
muistutukset tottelevaisuudesta ja velvollisuudesta he ottivat vas- 
taan ihmetellen, nauraen tai pilkaten. »Tottelevaisuuttako? Miksi? 
Velvollisuutta — mitä se on?» Tässä neuvon hylkäämisessä oli 
jotakin hermostuneisuutta ja itsepintaista. Nuoruus kosti jostakin, 
joka oli mennyt vikaan heidän lapsuudessaan — niiden vuosien 
vääryyden, joina heidän isänsä ja veljensä tapettiin, jolloin lasten- 
kamarissakin tiedettiin kauheista tapahtumista ja jolloin koulu- 
aikoina oli liian pienet ruoka-annokset tyydyttämässä tervettä ruo- 
kahalua. 

Nuoret miehet, jotka olivat palanneet sodasta, tunsivat kaunaa 
itse elämää vastaan. Heidät oli opetettu uskomaan, että siinä oli 
jaloakin, mutta se olikin muuttunut aivan toiseksi — julmaksi, 
likaiseksi, kirotuksi. Heille oli opetettu kristinuskon hyveitä, kuinka 
käyttäydytään herrasmiehen tavoin, kuinka tulee olla ystävällinen, 
ritarillinen ja säädyllinen, kunnes eräänä päivänä heitä vaadittiin 
olemaan verenjanoisia, tappamaan miehiä nopeasti, keinolla millä 
hyvänsä, olipa se sitten oikeudenmukainen tai epärehellinen, omak- ` 
sumaan pedon vaistot. He olivat olleet vanhojen miesten määräysten 
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alaisina, miesten, jotka olivat kartoilla järjestäneet näitä verilöyly jä 
ja jakaneet määräyksiä. Asiat olivat aina menneet vikaan. Mää- 
räykset olivat johtaneet enimmäkseen tarpeettomiin uhrauksiin. 
Everstiä ja esikuntakapteenia ylemmät upseerit olivat epäilemättä 
puolihulluja niiden luutnanttien mielestä, jotka lähetettiin Ei Kenen- 
kään Maahan tiedusteluille, jotka olivat aivan tarkoituksettomia 
muuna kuin itsemurhakeinona. »Menkööt helvettiin nämä vanhat 
kerskailijat, jotka ovat tehneet maailmasta sekasotkun ja hävittä- 
neet elämän parhaat vuodet!» ... Tuo mielipide, ilmaistuna tuolla 
kielellä tai vieläkin voimakkaammin sanoin, monessa tapauksessa 
hyvin epäoikeudenmukaisesti, oli miljoonien Ranskan, Saksan, 
Englannin, Italian ja monen muun maan nuorilla miehillä. 


Rumuuden palvonta. 

Heti sodan jälkeen tämä nuorison kapinoitseminen paljastui 
monella tavalla. Se synnytti uudenlaatuiset yökerhot, joissa väsy- 
neet nuoret istuskelivat tuijottaen paksujen savupilvien läpi ikävys- 
tyneen näköisinä, kun puolialastomat tytöt tanssivat ilahduttaak- 
seen heitä. Se toi taiteeseen rumuuden palvonnan. Pariisin salonki 
v. 1921 paljasti nuorten sielussa olevan vastenmielisyyden itse elä- 
mää kohtaan, vaikkakin heille itselleen se tuntui olevan totuuden- 
etsintää ja valheellisuuden paljastamista. He valitsivat mallikseen 
rumien noitien alastomuuden ja liioittelivat sitä niin, että siitä ka- 
tosi kaikki ihmisyys. He maalasivat katukuvan, jossa tekivät talois- 
takin juopuneita ja irstaita. Heidän maisemakuvansa olivat kuin 
näkyjä helvetistä. Kulutin päivän katsellessani edistynyttä Saksan 
taidetta ja tunsin olevani kuin jossakin hirvittävässä painajais- 
unessa tai kuin olisin tutkinut mielipuolen ymmärrystä. Silmä ei 
ollut koskaan toisen tasalla. Miehen nenä oli hänen parrassaan. Ne 
olivat epätodellisia, kuviteltuja näkyjä. Ne olivat, tietysti, mielet- 
tömiä. Se oli ymmärryksen mielettömyyttä, ymmärryksen, joka oli 
menettänyt tasapainonsa viime aikojen traagillisten tapahtumien 
johdosta ja joka kieltäytyi uskomasta, että elämässä voisi olla kau- 
neutta, kun sellaisia asioita tapahtui. He kääntyivät maalauksiinsa 
tai piirustuksiinsa sanoen: »Me näytämme ihmisyydelle sen sika- 
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maisuuden! Me revimme verhon maailman inhoittavuuden edestä! 
Me näytämme keijukaistarinoiden valheellisuuden. Me surmaamme 
teeskentelevän kauneuden. Me opettamme heille!» 

Tuo mieliala meni ohi. Ainakin sen äärimmäinen katkeruus ta- 
saantui, ja oli tietysti monta nuorta miljoonissa kodeissa, joissa 
hellyys ja uskollisuus pehmittivät kaiken katkeruuden, vaikkakin 
luulen, että ei ollut yhtään kotia, joka olisi jäänyt tämän nuorten 
kapinallisen mielialan vaikutukselta koskemattomaksi. Nyt sodan- 
jälkeinen sukupolvi on vanhentunut. Se lähentelee jopa neljättä- 
kymmentään. He ovat heltyneet, tasaantuneet, muuttuneet, hymyil- 
len nyt, vaikka ennen olivat katkeria, nähden elämän valoisam- 
pana, tehden myönnytyksiä ja tunnustaen kauneudenkin. 

Nuoremmat ovat tulleet mukaan. Mitä tapahtuu heidän mie- 
lissään? Mitä he ajattelevat elämän mystillisyydestä? Heillä ei ole 
kapinoimisen syytä. Heidän vapautensa on voitettu. He eivät ole 
katkeria, he ovat sodan varjon ulkopuolella. He katsovat elämää 
hymyilevillä, avomielisillä, viisailla, tiedustelevilla silmillä. He'ha- 
luavat tietää kaiken. Miksi? ... Miksi? ... Miksi? ... He ovat 
kauniita katsella, eikä heillä ole kaunaa vanhempia vastaan. He 
ovat ystävällisiä ja suvaitsevaisia, mutta eivät tottelevaisia. Se 
sana on kadonnut elämän sanavarastosta. Meitä vanhempia, har- 
mahtavia, raihnaita viisikymmen-vuotiaita härkiä kohdellaan hel- 
lästi. He säälivät meitä. Me näytämme niin pelokkailta, hämmäs- 
tyneiltä, niin elämään väsyneiltä. Me näytämme ajattelevan, että 
tulevaisuus voi olla vieläkin epämiellyttävämpää kuin menneisyys. 
Nuoruus pitää sitä naurettavana, mutta nykyisyyttä ihmeellisen 
huvittavana, erinomaisen jännittävänä, suurenmoisena pelinä! 


Pöyristyttävääkö? | 
Näillä sodanjälkeisillä nuorilla on ominaisuuksia, jotka mielestäni 
ovat äärettömän hyviä. Heillä on kuningatar Elisabetin aikuinen 
avomielisyys ajatuksissa ja puheissa, mutta he ovat puhdasmieli- 
siä. Heillä ei ole salaisia ajatuksia ihmisruumiista ja sen toimin- 
nasta. Heidän mielessään ei ole likaa. Jokin aika sitten eräs tut- 
tavani vei tyttärensä ja poikansa, noin kahdeksantoista ja kahden- 
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kymmenen ikäiset, Folies Bergeresiin aikana, jolloin sen suurin näh- 
tävyys oli aivan alastomat kauniit tytöt. Isä muisti oman nuoruu- 
tensa, jolloin sellainen näky olisi ollut kauhean sopimatonta, ja nuo- 
ret olisivat kuiskineet siitä pimeänä ja kammottavana salaisuutena. 
Nytkin se esitettiin miehille, joilla oli vanha ja pahansuopa mieli. 
Mutta nämä sodanjälkeisen maailman poika ja tyttö istuivat rauhal- 
lisena. »Kaunista!» sanoi poika, yksinkertaisesti ja vilpittömästi. 
Fi ole mitään häpeämistä, koska ei ole mitään hävettävää useim- 
pien näiden nuorten mielessä, jotka uivat yhdessä, ottavat aurinko- 
kylpyjä yhdessä, pelaavat tennistä tultuaan uimasta. Jos joku van- 
hemmasta sukupolvesta sanoisi tässä huolimattomassa ihmisruu- 
miin näyttämisessä olevan jotakin, joka »ei ole oikein sopivaa», he 
hämmästyisivät. He epäilevät, että tällä vanhemmalla on likainen 
mieli ja sanoisivat sen hänelle. 

Kun eräs sotakirja valloitti kirjastot jokin vuosi sitten, kirja, 
joka kuvasi sodan kuten saksalaiset siitä ajattelivat ja joka oli kir- 
joitettu mielestäni anteeksiantamattoman raa'asti, niin nuoret sekä 
Englannissa että Saksassa lukivat sen kunnioituksella. »Se on kau- 
nis kirja», sanoi minulle eräs ihastuttavaluonteinen, älykäs nuori 
tyttö. Jouduin aivan hämilleni, sillä minun mielestäni kirja oli 
saastainen. Hän ei nähnyt siinä mitään likaista, vain totuutta. Siinä 
oli, mitä hän halusi. Siinä oli sitä, mitä he kaikki haluavat. He 
ovat kärsimättömiä vilpillisyydestä, valheellisista mielipiteistä, har- 
haanjohtavista kuvitteluista, niiden surullisten ja kauheiden asioi- 
den vanhanaikaisesta salaamisesta, jotka aina väijyvät ihmiselämää. 
Ehkä tässä totuuden etsinnässään jotkut heistä saavat sen käsityk- 
sen, että rumuus on todellisempaa kuin kauneus, että raakuus on 
todellisempaa kuin pidättyväisyys, joka jo itsessään on muka val- 
heellisuutta. Nuoremmat nykyajan kirjailijat, ja vanhemmat, jotka 
käyttävät tätä uutta vapautta hyväkseen, kirjoittavat kirjoja, jotka 
korostavat elämän rumia puolia ja repivät alas verhot sielun edestä. 
Ne menevät syvemmälle ja syvemmälle salatajuntaan paljastaen sen 
salaiset intohimot ja tunteen mielijohteet, avaten sydämen salaiset 
kammiot ja tehden tunnustuksia niiden vaistojen ja unelmien mark- 
kinapaikassa. He käsittelevät synty väisyyttä, avioliittoa, kuolemaa 
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kuten lääkärit ja kirurgit. Ja heidän lukijansa tutkivat näitä teok- 
sia kuten lääketieteen ylioppilaat tutkivat leikkausta tai ruumiin- 
avausta, kiinnostuneina eikä kauhistuneina, ihailevina, jos leikkaus 
on tehty mestarillisesti, kunnioittavana neron läsnäollessa. Minä 
kirjoitan, tietenkin, nuoremmasta älymystöstä. On ihmisiä, saan 
heiltä kirjeitä silloin tällöin — jotka ovat salaisesti rauhattomia 
tämän uuden suoruuden johdosta ja jotka pelkäävät sitä siksi, että 
se tekisi sen helpommaksi, ja ärsyttää salaisia tuskia, jotka he haluai- 
sivat jättää huomioonottamatta tai siirtää tietämättömyyteen. 


Totuuden suhteellisuus. 

Sodanjälkeisessä henkisessä elämässä ei ole mitään määrättyjä 
periaatteita, kuten näkee kapinallisesta mielialasta vanhoja perin- 
näistapoja ja valtaa vastaan. He eivät pidä mitään elämässä pysy- 
väisenä, eivät edes totuutta eivätkä Jumalaa.. Einsteinin suhteel- 
lisuusteoria, jota niin vähän ymmärretään (ja jota minäkään en 
ymmärrä), on hapattanut nykyajan sivistyksen tai edustaa sitä. 
Kaikki, niin luullaan, on suhteellista yksilön mielialaan eri ajan- 
kohtina. Totuus ei ole vakio. Tämän päivän totuus ei ehkä enää 
huomenna pidä paikkaansa. Ennenkuin se on kirjoitettu, se on 
muuttunut, sillä minä olen muuttunut, ja maailma on kulkenut 
eteenpäin eikä mikään ole niinkuin ennen. Wyndham Lewis mer- 
killisessä ja valaisevassa kirjassaan » Time and The Western Man» 
tuo esille tämän uuden kestämättömyyden, joka esiintyy nykyajan 
filosofiassa ja jokapäiväisessä elämässäkin. Elokuvateatteri, joka 
valkoisella kankaallaan esittää elämän elokuvaa, on nykyisen mieli- 
alan vertauskuva, jossa kaikki ilmiöt sulautuvat toisiin eikä mikään 
pysy paikoillaan. Se on uusi filosofia tai uusi harhakuva, jota 
moni nykyajan kirjailija puolustaa tietoisesti ja varmasti tai sit- 
ten tietämättä ja itsetutkistelutta. Edellisen luokan joukossa on 
hyvin mielenkiintoinen kirjailija Aldous Huxley, ei siksi että hän 
koettaisi esittää uuden tulkinnan elämästä, vaan siksi, että hän niin 
äärettömän esikuvallisesti käsittelee sodanjälkeistä mielialaa, liioi- 
tellen sen heikkouden, moraalisen Pa sen kapinalli- 
suuden valtaa vastaan, sen bolshevismin. 
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Kaikissa hänen romaaneissaan on tämä elokuvan kestämättömyys 
ja kaikissa esitelmissään hän puolustaa tätä katsantokantaa. »Ei 
mikään sielullinen kokemus», hän kirjoittaa kirjassaan Do what 
you will, »ole sen todellisempi, sikäli kuin me olemme osallisena 
siihen, kuin toinenkaan ... Tiede ei ole sen todellisempaa kuin 
terve järki tai mielipuolisuus, taide tai uskonto.» Hänen mieles- 
tään on naurettavaa palvoa yhtä Jumalaa. Siksi että hänelle Ju- 
mala on vain käsitys suhteestaan maailmankaikkeuteen hetken 
mielialan perusteella, ja koska on monta ihmistä ja mielialaa, niin 
täytyy olla monta jumalaa, kaikki yhtä »todellisia». 

Nämä sodanjälkeiset älylliset, nuorekkaat keski-ikäiset miehet, 
jotka ovat tämän uuden ajatussuunnan uranuurtajia Englannissa, 
Amerikassa, Ranskassa ja muissa maissa, suhtautuvat elämään niin- 
kuin ei mitään aikojen kokemuksia olisi olemassakaan tai ne olisi- 
vat tarpeettomia. He uhmaavat ja koettavat tuhota kaiken sen mo- 
raalisen kurin, minkä yhteiskunta kehitti omaksi turvakseen. »Tee, 
mitä tahdot», kuuluu näiden uusien kapinoitsijain laki. He ovat 
julistaneet sodan siveyttä ja puhtautta vastaan, mikä heidän mie- 
lestään on elämästä kieltäytymistä. Tee kuten tahdot, vaikka se 
merkitsisi uskollisuuden rikkomista avioliitossa, ystävyyden pettä- 
mistä, toinen toistaan seuraavien halujen täyttämistä sikäli kuin 
mieliala muuttuu ja aika rientää. He eivät tunnusta, että tämä 
kurittomuus voi turmella jonkun toisen ruumiin tai sielun taikka 
voi vahingoittaa yhtiötoveria tai liiketuttavaa. 


Haaste kristinuskolle. 

Niitä kirjailijoita, jotka väittävät johtavansa nykyajan henkistä 
elämää, voi helposti arvostaa väärin. Heidän kirjojansa lukevat 
vain pienet joukot. Heidän sankaruudenpalvontansa rajoittuu kir- 
jallisuuskerhoihin ja salonkeihin. Miehillä, kuten Bertrand Russel- 
lilla, jotka kehittelevät uutta siveysoppia, moraalista vapautta en- 
tisajan kurinpidon tilalle, on vain rajoitettu määrä seuraajia. Ja 
silti he edustavat aikansa mielialaa. Heidän aatteensa kulkeutuvat 
sanomalehtikirjoituksissa ja jotakin omituista henkistä tietä jou- 
koille, jotka eivät ole koskaan kuulleet niistä. He johdattavat jon- 
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kinlaiseen filosofiseen siansaksaan tai sukkelaan proosaan yksinker- 
taisten joukkojen vaistot, kyselyt, kaipaukset, hämmingin — kan- 
san, jota he halveksivat henkisellä julkeudella. Heillä on rohkeutta 
kirjoittaa, kuten he kirjoittavat, sillä ajan mieliala on valmis heitä 
varten. Heitä ei peloita toisten harhaan johtaminen, sillä harha- 
oppi on ajan muoti eikä ortodoksista käsitystä ole ulkopuolella kato- 
lisen kirkon. Heiltä ei vaadita marttyyrien rohkeutta. Heitä ei 
tuomita kuolemaan sen tähden, että he'hyväksyvät helpon avioeron, 
toveruusavioliiton ja sukupuolisen vapauden. Tätä näkökantaa vas- 
tustavat toiset näkökannat, vanhanaikaisiin moraalikäsitteihin 
pohjautuen. Näistä kysymyksistä — intohimosta, vapaudesta, rak- 
kauden oikeudesta — keskustelevat kauppa-apulaiset,|esikaupungin 
naiset, viikkolehtien tilaajat ja maalaispappien tyttäret, joilla ei 
ole mitään määrättyä uskoa, jotka suhtautuvat epäillen vanhaan 
auktoriteettiin ja pyrkivät pois sen kurinpidosta. 

Tämä sodanjälkeinen mieliala uhmaa kristinuskoa. Uskonnon 
opinkappaleita ei enää oteta vastaan kunnioituksella. On pelkkää 
harhakuvittelua vakuuttaa, ettei ole ristiriitaa tieteen ja uskonnon 
välillä. Esimerkiksi Haldane ja Eddington tuovat uus-darwinis- 
min vanhaa aineellisuutta vastaan, joka selittää elämän sokeain 
voimain johtamaksi mekaaniseksi kehitykseksi. He näkevät selvän 
tarkoituksen jokaisessa elämän kehityksen vaiheessa ja vain yhden 
todellisuuden kaikkien ilmiöiden takana, joka on tärkeänä teki- 
jänä maailmankaikkeuden kehityksessä. Mutta sitä asemaa eivät 
ole vielä saavuttaneet ne miljoonat puoleksi koulutetut mielet, jotka 
lukevat pieniä oppikirjoja ja tieteen alkeisoppia eivätkä voi sovittaa 
uutta tietoaan siihen yliluonnolliseen tulkintaan, jonka uskonnolli- 
set opettajat antavat elämästä ja historiasta. Kristinuskon täytyy 
sikossa, vaan myöskin epäilyksiltä, jotka ulottuvat yli koko nyky- 
ajan maailman ja valloittavat nuoremman sukupolven mielet. 


Sodat ja uskonto. 
Sodalla oli vaikutuksensa myös uskontoon. Miljoonien miesten 
omatunto ja vakaumus horjui, kun he näkivät, että kristinuskon 
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opettajat hyväksyivät tämän verilöylyn isänmaallisuuden nimessä 
ja väittivät Jumalan olevan joukkojensa puolella. Nuo miehet tie- 
sivät, että se, mitä heiltä vaadittiin — työntämään pistimensä vi- 
hollisen vatsaan, pudottamaan pommeja turvattomiin, juoksuhau- 
doissa oleviin miesjoukkoihin, pommittamaan kaupunkeja, joissa 
tungeksi siviiliväestöä — voi olla tarpeellista sodan lakien; mutta 
ei Kristuksen sanojen mukaan. Papit voivat vakuuttaa tämän asian 
todennäköiseksi, mutta nämä yksinkertaiset sotamiehet eivät lain- 
kaan olleet vakuuttuneita siitä, että nämä asiat olisivat sopusoin- 
nussa keskenään. He olivat varmoja siitä, että niitä ei voi sovittaa. 
Oli oikein sanoa, että paha täytyy tappaa jumalallisen oikeuden täh- 
den, mutta lopuksi tuli aika, jolloin he eivät uskoneet pahaa olevan 
vain yhdellä puolella. Itse sota oli paha eikä saksalainen sotamies, 
joka makasi kuolleena hiekkasäkin alla. Kristilliset kirkot eivät 
panneet yksimielistä vastalausetta tätä veljesteurastusta vastaan. 
Paavi teki sen kerran, ehkä kahdesti, mutta hänen sanansa sensu- 
roitiin ja häntä syytettiin »saksalaisuudesta» tai »ranskalaisuu- 
desta». Englannin kirkko ei pidä puoliansa sisäisen ristiriidan täh- 
den, ja useimmat sen piispoista ja papeista ovat polttaneet sillat 
takanansa omaksumalla ajatuskannan, joka hylkää raamatunhisto- 
rian ihmeet ja on hyvin epäilevällä kannalla persoonallisuuden säi- 
lymisestä kuoleman jälkeen. | 

Mutta nämä kirkkokuntien sisäiset ristiriidat eivät ole suuri- 
merkityksisiä. Mitä merkitsee epätietoisuus, epäilys, kysely miljoo- 
nissa mielissä, jotka ovat innokkaita löytämään elämän ja kuole- 
man totuuden, mutta jotka eivät hyväksy perinnäistapoihin tai 
auktoriteettiin perustuvaa selitystä uskonasioissa. Lukemistaan kir- 
joista he näkivät, kuinka usein jumalat johtivat harhaan ihmisen, 
kuinka uskonto seurasi toistaan, suvaitsemattomuus suvaitsematto- 
muutta, harhakuva harhakuvaa. »Kuinka voimme uskoa mitään?» 
he kysyvät. »Kehen voimme uskoa?» He tietävät, että inhimillisen 
älykkyyden historia on ollut jatkuvaa salaisuuksien ja ihmeiden tul- 
kintaa syyn ja seurauksen lakia noudattaen. He etsivät jotakin tie- 
teellistä selitystä asioille, joita ei vielä ole selitetty — olemassaolon 
tarkoitusta, suhdettaan maailmankaikkeuteen, tulevan elämän mah- 
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dollisuutta — joka monesta näyttää hyvin epäilyttävältä. Mutta 
he eivät ole päätyneet mihinkään johtopäätökseen. 

Jotkut koettavat kehittää uskonnon ilman Jumalaa — inhimilli- 
sen uskonnon. En kuitenkaan usko sen paljoakaan edistyvän nyky- 
aikana. Miksi olla hyvä, jos huomenna kuolemme? Mitä oikeas- 
taan on »hyvyys»? Tarkoittaako se kieltäytymistä intohimoista, 
luonnollisten vaistojen tukahduttamista? Todellakin tuo on äärim- 
mäisen vanhanaikaista, sanoo nuorempi polvi. Tarkoittaako se us- 
kollisuutta vaimolleen, kun rakkaus on lentänyt ulos ikkunasta? 
Kuinka Viktorian aikaista! Jos ei ole tulevaa elämää, niin otta- 
kaamme se, minkä saamme, nauttikaamme silloin, kun voimme, 
ajattelematta seurauksia. Syökäämme, juokaamme ja olkaamme 
iloisia, sillä huomenna me kuolemme! 

Huomaamattaan monet ovat menneet takaisin tähän aineellisuu- 
den ja toivottomuuden filosofiaan. Heidän elämänsä perussävel on 
jazz Rivieralla, Floridassa, maailman leikkikentillä, ravintoloissa, 
tanssisaleissa, mutta sittenkin he kyllästyvät. Voi, kuinka ikävys- 
tyneiksi nämä huvitusta etsivät ihmiset tulevat. He tuntevat sydä- 
missään, että jotakin on poissa, että jotakin on vinossa sekä heissä 
että elämässä. Kuinka he voivat tietää kaiken tarkoituksen? Mi- 
tenkä he voivat saada sen selville? 

Maailman mielialassa vallitsee suuri hämminki. Salaiset risti- 
riidat kehittyvät uudeksi kamppailuksi. 

Krstinuskon puolustajat tuntevat pakanuuden hyökkäävän pai- 
nostuksen, ja he uskovat, että jos heidät voitetaan, niin sivistys 
menee heidän mukanaan ja järjestys muuttuu anarkiaksi. Tämä 
taistelu on jo käynnissä, mutta tulos on vielä tuntematon. Monet 
ovat tyrmistyneitä sekasorrosta ja pitävät ainoana pelastuksena 
uskoon ja kristinuskon siveysoppeihin palautumista. 


Yhteys henkimaailmaan. 

Toiset hapuilevat uusia uskonnon muotoja, jotka antavat loh- 
tua heidän sieluilleen ja toivoa tulevaisuuteen. Spiritismi viehättää 
monia niistä, jotka olivat materialisteja ja epäilijöitä. Jos he voi- 
vat uskoa aaveeseen, jos he kuulevat äänen haudan takaa ja jos he 
27 a — Gibbs, Suursodan jälkeen 
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saavat sanoman kuolleilta, niin he ovat sopusoinnussa elämän 
kanssa tietäessään, että jotakin on kuoleman tuolla puolen. Monet 
ihmiset tutkivat sielun arvoituksia. He koettavat päästä yhteyteen 
»meediumien» välityksellä henkien kanssa, jotka paljastavat ihmeel- 
lisiä voimia ja aistimuksia. Jotkut niistä ovat hyvin petollisia, 
toiset taas alhaisia puoskareita. Mutta jotakin jää jäljelle, jotakin 
selittämätöntä, yliluonnollista. »Selvänäköisyys», »telepatia» ja 
»autosuggestio)o — nuo sanat eivät selitä mitään, mihin ei sisälly 
ihmeellisiä asioita, joita tapahtuu pimeissä huoneissa, joissa ihmi- 
set istuvat odotellen yhteyttä henkimaailman kanssa ... 

Vaikka aineellisuus enenee eikä pysyväistä uskoa ole niillä, 
jotka ovat nykyajan ajatusmaailman esikuvallisimpia edustajia, 
niin kuitenkin uskon, että on olemassa uusi tietoisuus ihmisen yli- 
luonnollisista hengenlahjoista. Aäniaallot, jotka tulevat langatto- 
man mikrofoonista, ovat tehneet mielet muille ajatustenvaihto- 
mahdollisuuksille vastaanottaviksi. Seinät, jotka ympäröivät ai- 
neellista elämäämme, eivät näytä kovinkaan paksuilta. Voimme 
päästä yhteyteen toisten ajatuksien kanssa ajasta ja paikasta riip- 
pumatta. Vähän ymmärretty Einsteinin teoria merkitsee ymmär- 
tämättömille, että ajatuksen on ehkä mahdollista asettautua aika- 
rajojen ulkopuolelle ja nähdä menneisyys ja tulevaisuus kuin ku- 
vana valkokankaalla. Juuri niitä, jotka ovat luopuneet uskon- 
nosta siksi, että he eivät voineet hyväksyä sen yliluonnollisia tul- 
kinnoita, kiinnostaa sielullisella kokeilulla herättää henkiä, joiden 
välityksellä, kuten he uskovat, voivat keskustella manan majoille 
siirtyneiden kanssa. Tämä ei ole vaaratonta tervejärkiselle elämälle, 
mutta se voi paljastaa uusia sielullisia voimia ja johtaa nykyisen 
tietopiirimme ulkopuolella olevaan tietouteen. 


Kansanvallan ravistuminen. 
Sodanjälkeinen mieliala on ristiriitainen, muuttuvainen, sekasor- 
toinen. On vaikea löytää uutta uskoa tai filosofiaa, jota kohden 
ihmisten mielet kulkeutuisivat maailmansodan kokemusten jälkeen, 
jotka tuhosivat heidän vanhan uskonsa perustukset. Näemme vain 
noiden perustusten hajoamisen ja yleisen hämmingin. Ehkä poliit- 
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tisessa maailmassa, joka ponnistelee löytääkseen ihanteellisen hal- 
litusmuodon, näemme henkisten johtajien selvästi kääntyvän kan- 
sanvaltaa vastaan. Se on jotakin uutta nykyajan Euroopassa. Vain 
harvat ennen sotaa olivat puolustamatta kansanvallan ihanteita, 
eivät uskoneet, että vaali- ja äänestysoikeuden antaminen ja 'enem- 
mistön oikeus määrätä maan hallitusmuoto olivat merkkinä poliit- 
tisesta edistymisestä. Mutta nyt sen entisetkin puolustajat ovat 
kumonneet sen, kuten H. G. Wells ja Bernard Shaw. Nämä miehet 
ovat kääntyneet sitä vastaan siksi, että se ei ole milloinkaan hal- 
linnut itseänsä ja että se ei koskaan kykenekään siihen. Aänioikeu- 
den myöntäminen Englannin naisille näyttää monen mielestä ole- 
van poliittisen järjestelmän reductio ad absurdum. Mitä nuo tytöt 
tietävät sellaisista pulmallisista kysymyksistä kuin vapaakaupasta 
ja suojelustulleista, itsehallinnon myöntämisestä Intialle tai Egyp- 
tin itsenäisyysvaatimuksista? Silti heidän äänensä voivat ratkaista 
nämä kysymykset ja Britannian maailmanvallan kohtalon. Kan- 
sanvallan vastustajat syystä kysyvät, tietääkö yhdeksänkymmentä- 
yhdeksän prosenttia valitsevasta vaalikarjasta mitään sellaisista ky- 
symyksistä tai teknillisistä ja äärettömän vaikeista probleemeista 
kuten aseriisunnasta, teollisuuden rationalisoinnista, maailman fi- 
nanssikysymyksestä? Silti heidän äänensä, heidän joukkomieli- 
piteensä, täytyy ottaa huomioon ja jos mahdollista lahjoa kannat- 
tamaan jotakin puoluetta, joka on halukas pääsemään valtaan. 
Valtiomiesten ja politikoitsijoiden täytyy vedota heidän tietämät- 
tömyyteensä, heidän tunteisiinsa, ennakkoluuloihinsa ja luokka- 
pyyteisiinsä eikä aina ehdottomasti epärehellisten vaikutteiden tai 
kiihkeyden tähden, vaan saadakseen hallita maata omien ihanteit- 
tensa mukaisesti. Sanomalehdet viettelevät yleisön taitavalla asioi- 
den esittämisellä, totuuksien salaamisella, ärsyttämällä heidän 
kiihkoisuuttaan ja ennakkoluulojansa. Ja kaiken päätteeksi parla- 
menttiin saapuu miehiä ja naisia säätämään lakeja asioista, joita 
heidän äänestäjänsä eivät koskaan olleet harkinneet. Kansanvalta 
kuvittelee hallitsevansa, mutta se on virkamieskunnan ja ministe- 
ristöjen armoilla, jotka salaisesti päättävät tärkeistä asioista. Suu- 
rin vaikutus kansanvallalla poliittisessa maailmassa, sanovat sen 
27 b — Gibbs, Suursodan jälkeen 
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arvostelijat, on järkevän johtamisen estäminen äänekkäillä mie- 
lenosoituksilla. Alymystö, joka tahtoo hallita tilannetta ikansan- 
valtaisessa valtiossa, on kuin mies, joka koettaa kirjoittaa melua- 
via lapsia täynnä olevassa lastenkamarissa. Hänen täytyy hillitä 
ne voidakseen edistyä työssään, hänen täytyy lahjoa niitä makei- 
silla ja leluilla. Hänen täytyy kertoa heille satuja ja antautua leik- 
kimään karhua heidän kanssaan. Se on toivoton tehtävä! 


Valtion palvominen. 

Mutta hyökkäys kansanvaltaa vastaan menee vieläkin pidem- 
mälle. Nykymaailman henkisessä johdossa on salainen pyrkimys, 
jokin tiedoton vaisto, joka koettaa kieltää ne vapaudet, joiden saa- 
miseksi yksinkertainen kansa on ponnistellut läpi vuosisatojen, ja 
perustaa uuden tyranniuden, jonka nimi on Valtakunta. Se on ehkä 
enemmänkin kuin tyranniutta. Mussolini Italiassa ei ole pelkkä 
diktaattori tai yksinvaltias. Fascismi ei ole riippuvainen Mussoli- 
nista. Se on uusi yhteiskuntajärjestelmä, jolla on yleviä ominai- 
suuksia. Se on melkein uskontoa. Se on huolellisesti järjestetty, 
niin että jokainen yksilö tulee olemaan energian ja tuotannon yk- 
sikkö valtakunnan palveluksessa. Valtiolle hänen tulee osoittaa 
palvontaa ja tottelevaisuutta, valtio voi vaatia hänen vapautensa 
ja hänen elämänsä. Sensuroimalla sanomalehdet, tukahduttamalla 
kaiken arvostelun, kieltämällä sananvapauden, hallitsemalla pro- 
pagandaa valtiovalta hallitse yksilön mieltä, päättäen, mitä tietoa 
hänen tulee saada ja mitä ajatuksia hänen tulee ajatella. Yksilö 
todellakin merkitsee vähän. Yhteinen menestys on tärkeämpi. Se 
on joukon energiaa ja järjestystä, jota Italiassa sanotaan Yhdiste- 
tyksi valtioksi. 
netelmät. Yksilö on ihmismuurahainen. Hänen työnsä takana on 
pakottava kurinpito, hänen yksilöllinen vapautensa jätetään huo- 
mioonottamatta, jos se on ristiriidassa yhteiskunnan ja valtion 
etujen kanssa. Hänellä ei ole oikeutta poliittiseen lahkolaisuuteen, 
sillä henkisiä kapinoitsijoita ei sallita. Hänen opetuksensa, tie- 
tonsa ja ajatuksensakin sensuroidaan huolellisesti. Jos hän ei usko 


Valtion palvominen 421 


Karl Marxin opetukseen, hänet ammutaan. Jos talonpoika koet- 
taa olla yksilöllinen ja kieltäytyy luovuttamasta lehmäänsä tai 
maansa tuotteita kollektiivitalouteen, hänet tuomitaan kuolemaan 
neuvostojärjestelmän vihollisena. Luullakseni on erheellistä kuvi- 
tella tämän mystillisen valtiomuodon olevan vain säälimättömien 
ja kunnianhimoisten hallitusherrojen vallankäytön naamarin. 
Stalin, Trotski, Radek, Litvinov, Lunatsharski ja muut ovat itse 
sen järjestelmän alamaisia, jonka he loivat. Toiset miehet ottavat 
heidän paikkansa, ellei itse järjestelmää hävitetä, ja he ovat tämän 
uuden yhteiskuntajärjestelmän alaisia, jossa yksilö on ahkera me- 
hiläinen keossa, jota parvivaisto hallitsee vastustamattomana ja 
taipumattomana. 

Monet hyväksyisivät nykyaikana uudelleen yksinvallan. Dik- 
tatuuri näyttää olevan oikotie käytännölliseen hallitustapaan. 
Kuinka usein viime aikoina olemmekaan kuulleet Englannissakin: 
» Meilläkin tarvittaisiin hieman mussolinismia.» Arvovaltaisella 
hallituksella on monta etua puolellaan. »Rikkojen heittäminen 
puistoihin kielletty. Sakkoa viisi puntaa.» ... » Yksikään mies ei 
saa. ottaa vastaan minkäänlaista avustusta, ellei hän tee työtä. 
Ensimmäisestä rikoksesta pakkotyötä kaksi vuotta.» Kuinka yk- 
sinkertaista se olisi! Kuinka vaikuttavaa, — kun olisi luja mies 
vallassa. Italiassa, Espanjassa, Unkarissa, Puolassa on diktatuuri. 
Se näyttää toimivan kohtalaisen hyvin. Ranska oli juuri menossa 
diktatuurihallitukseen, kun Poincaren finanssiasioiden parannus- 
toimenpiteet tehtiin tyhjiksi kerta toisensa jälkeen. Poliittiset ryh- 
mät äänestivät häntä vastaan siksi, että ne pelkäsivät valitsijoi- 
taan. Ja täytynee myöntää, että kun parlamentaarinen hallitus 
hajoaa, kuten Italiassa ja kuten voi käydä Englannissakin jona- 
kin päivänä, siksi että se menettää kansalaisten luottamuksen, näyt- 
tää yksinvaltias välttämättömältä. Mutta pahin muoto ei ole 
diktatuuri, joka yksin hallitsee vaarallisissa tilanteissa, vaan uusi 
valtionpalvomistyrannia, joka hiipii kansan henkiseen elämään or- 
juuttaen ihmiset. Se on pahempaa kuin ruumiin AA SAE 
vanhana aikana. Se on henkistä tyranniutta. 
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Robotti-ihminen. 

Tässä piilee kommunismin vaara. On paljon yksinkertaisia ihmi- 
siä, jotka uskovat »köyhälistön diktatuuriin». He todellakin luu- 
levat, että komumnismin vallitessa köyhälistö pääsee valtaan ja 
hallitsemaan niitä, jotka kerran olivat sen yläpuolella. Mutta mi- 
kään ei voi olla kauempana totuudesta. Noilla sadallaneljällä- 
misvaltaa omaan kohtaloonsa nähden. Punaiset sotamiehet, jotka 
ovat myöskin orjia, määrätään konekiväärein käännyttämään hei- 
dät kollektiivijärjestelmään. Avomielinen kommunisti ei pidä sa- 
laisuutena, paitsi silloin, kun hän tahtoo houkutella viattoman 
ansaansa. Hän vihaa kansanvaltaa. Hän pilkkaa vapautta, paitsi 
kansan mielen lumoavana sanana. Hän tietää, että kommunismi 
on vapauden vastakohta, että se on kovaa ja ankaraa kuria ja että 
se täytyy panna täytäntöön säälimättömästi niitä yksinkertaisia 
miehiä ja naisia kohtaan, jotka hänen mielestään ovat liian tie- 
tämättömiä ymmärtääkseen sen tarkoituksen ja liian heikkoja hy- 
väksyäkseen sen uhrautumisen tai ihanteellisuuden. 

Kaksi äärimmäistä ajatuskantaa, jotka näyttävät olevan niin 
kaukana toisistaan, niin täydellisesti vastakkaiset, lähestyvät toi- 
siaan tässä — kansanvallan orjuuttamisessa — ehkä tiedottomasti, 
biologisten lakien vaikutuksesta. Asiat, joita tapahtuu maailmassa, 
ovat johtamassa samaan suuntaan. Epäusko tulevaan elämään hei- 
kontaa vaatimattoman yksilön vaatimuksia. Yhteen aikaan maail- 
man johtajat ainakin teoreettisesti tunnustivat, että oppimattoma!- 
lakin miehellä ja naisella oli jumalalliset oikeudet omaava sielu. 
On totta, että he tekivät hyvin vaikeaksi ruumiin pitämisen elävänä, 
mutta he tunnustivat sielun olemassaolon ja yksilöllisyyden. Huo- 
limatta julmuuksista ja tyrannioista Euroopan historiassa miljoo- 
nat miehet ja naiset todellakin säilyttivät sielunsa vapauden, oman 
luonteensa, elämäntapansa ja näkökantansa. Ei ainoastaan eng- 
lantilaisen koti ollut hänen linnansa, mutta ranskalaisenkin maja 
oli hänen yksityisalueensa. Hänen perheensä oli yhteiskunnallinen 
yksikkö. Hänellä oli oikeus itsensä ilmaisemiseen taiteessa ja käsi- 
teollisuustaidossa. Hänen omituisuutensa, huumorintajunsa ja 
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uskonnollisuutensa muodostivat hänen perheaarteensa. ` Kerettiläi- 
siä poltettiin roviolla, lahkolaisilta katkaistiin korvat, mutta har- 
voin tehtiin mitään yrityksiä älykkyyden yksilöllisyyden hävittä- 
miseksi tai kaikkien ihmistyyppien samaan muottiin pakottamiseksi. 
Jos sellaista tapahtuikin, sitä vastustettiin ankarasti, ja koko Eu- 
roopan historian kulku nykyaikaan asti on ollut ponnistusta saada 
enemmän yksilöllisyyttä, enemmän persoonallista vapautta, enem- 
män ajatusten vapautta. Nyt kansanvallan viholliset sekä oikealla 
että vasemmalla pyrkivät orjuuttamaan kansan mielen ja sielun, 
fascismi toisaalta ja kommunismi toisaalta. 


Ajatusten koneistuminen. 

Nykyinen taloudellinen kehitys on yhtä tuhoisa yksilön vapau- 
delle ja itsenäisyydelle. Joukkotuotanto, johon teolliset kansat 
ovat turvautuneet säilyttääkseen korkean elintasonsa ja 'kyetäk- 
seen kilpailemaan toisten teollisuuskansojen kanssa, standardisoi 
mielen. Yksilö on vaarassa kadottaa yksilöllisyytensä. New Yor- 
kista San Franciskoon saakka maassa, jossa tämä standardisointi 
on kehitetty pisimmälle, yksilö tuskin voi pelastua tästä kaikki- 
nielevästä elämän samankaltaisuudesta. Se valloittaa sivistyksen. 
Kirjoissa, musiikissa, sanomalehdissä ja aikakauslehdissä ja itse 
ajatuksessakin on joukkotuotannon leima. Ihmiset lukevat samoja 
romaaneja samalla aikaa, samoin he kuuntelevat samaa säveltä 
radiossa. Puhe radioidaan Yhdysvalloista, ja miljoonat ihmiset 
kuulevat sen. He istuvat samanlaisilla tuoleilla, samanlaisten pöy- 
tien ääressä, syövät samanlaista ruokaa samanlaisista astioista, 
lukevat saman artikkelin samasta aiheesta Saturday Evening 
Postista, käyvät nukkumaan samanlaisiin sänkyihin ja tulevat 
haudatuksi samanlaisissa arkuissa. 

On ehkä liian pessimistisiä profeettoja, jotka varoittavat ihmis- 
kuntaa uudesta vaarasta. Tämä ei ole sota, vaan uusi tauti, sie- 
lun hävittävä, henkisen elämän kuolettava sairaus, ajatusten ko- 
neistuminen. 

Walter Rathenau ja kreivi Keyserling kirjoittivat kirjansa näyt- 
tääkseen toteen, että ihmisen sielua uhkaavat ne koneet, jotka hän 
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on valmistanut saadakseen elatustarpeensa ja että seuraava vaihe 
tulee olemaan jonkinlainen robotismi tai koneellisuuden aikakausi, 
jolloin ihmisiä hallitsevat heidän omat koneensa eikä heissä ole sen 
enempää henkevyyttä kuin koneiden hammastrattaissa. Aina hei- 
dän täytyy lisätä tuotantoa kysynnän mukaan. Kun väkiluku 
lisääntyy, niin joukkotuotanto lisääntyy ja leviää suuremmille 
aloille. Heidän aineellinen hyvinvointinsa on moitteeton, mutta 
sitä mukaa kuin hyvinvointi ja mukavuuus lisääntyvät, sisäinen 
olemus kuihtuu. »Standardisoitu ihmisolento», sanoo kreivi Key- 
serling, »on halvempi kuin eläin, sillä se merkitsee ihmisen vaipu- 
mista takaisin eläimen asteelle.» Nykyisenä voittoisien yhteiskunta- 
ihanteiden aikakautena mieheltä vaaditaan paljon rohkeutta py- 
syäkseen omana itsenään, pitääkseen oman minänsä. Hänen väi- 
töksensä on suunnattu etupäässä Amerikkaan, jonka hän luulee 
olevan suurimmassa vaarassa, sillä se on menestyksellisempi ja siellä 
on koneellisuus kehitetty pidemmälle kuin muissa maissa. Mutta 
muut kansat ottavat käytäntöön samat menetelmät, ja heitä uh- 
kaa sama kohtalo. | 


Kapina sotaa vastaan. 

On eräs aihe, josta sodanjälkeinen mieliala on tällä kertaa yhtä 
mieltä. Euroopassa vallitsee nykyjään yleinen sodan inho kaikkien 
tai melkein kaikkien kansojen keskuudessa, jotka muistavat edelli- 
sen sodan ja jotka pelkäävät uutta. Luullakseni kansalliset johta- 
jat seuraavat kansalaistensa perässä varovaisesti ja pelokkaasti 
pyrkiessään kohti aseriisuntaa turvatakseen kansainvälisen rau- 
han. Koko maailman käsittävä turvallisuussopimus, jonka mukaan 
pienet ja isot vallat suostuisivat yhtymään sellaista valtakuntaa vas- 
taan, joka julistaisi sodan naapurimaalleen syystä mistä tahansa, 
saisi epäilemättä suuren kanatuksen työläisten keskuudessa Eng- 
lannissa, Saksassa ja muissa maissa, paitsi Italiassa, jossa sotaintoa 
kiihkeästi lietsotaan. Se epäilys, jota ihmiset tuntevat aseriisunta- 
konferensseja ja muita takeita kuin Kelloggin-sopimusta kohtaan, 
johtuu siitä, ettei ole tehty sopimuksia, joiden mukaan hyökkäävä 
valta tehtäisiin lainsuojattomaksi ja riisuttaisiin aseista. 
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Viime sodan muistot herätetään jälleen eloon sotakirjallisuuden 
tulvalla. On luonteenomaista, että suurin osa siitä on sodanvas- 
taista ja palauttaa mieleen sodan kauhut, kärsimykset ja raakuu- 
det. Nuorempi väki lukee tätä kirjallisuutta kiihkeän uteliaasti. 
He haluavat tietää, mitä sota oikeastaan oli, minkä vaikutuksen 
se teki miesten mieleen, kuinka he elivät ja kuolivat. Sikäli kuin 
olen selvillä tästä, he eivät ole halukkaita saamaan samanlaista 
kokemusta. He pitävät sitä suunnattomana typeryytenä, melkein 
uskomattomana vajavuutena ihmiskunnan sivistyksessä. Kauhistut- 
tavimmat kuvaukset luetaan silmää räpäyttämättä, mutta kuiten- 
kin ajatellen, ettei mikään houkuttele ihmisiä enää samanlaiseen 
ansaan. Englannissa varmasti, Ranskassa luullakseni ja Saksassa 
epäilemättä on miljoonia nuoria miehiä, jotka kieltäytyisivät 
muusta sodasta kuin omien rajojensa puolustamisesta. He ovat 
tunnetusti sodan vastustajia. He eivät kannattaisi sotaseikkailua, 
joka tahtoisi kukistaa toisia kansoja, laajentaa valtakuntaa, val- 
loittaa uusia markkinoita tai toteuttaa jonkin kansallisen valloitus- 
halun. On mahdollista ja todennäköistäkin, että monet heistä ei- 
vät suvaitsisi liikekannallepanoa sellaistakaan sotaa varten, jonka 
heidän hallituksensa katsoisi oikeudenmukaiseksi, välttämättömäksi 
ja tarpeelliseksi. Silloin varmasti ilmenisi passiivista vastarintaa ja 
kapinoita, työväki kieltäytyisi yhteistoiminnasta. 

Ne kansat, joihin viime sota eniten koski, tietävät vaistomai- 
sesti, että seuraava sota tulisi olemaan paljon hirveämpi. Heillä 
ei ole mitään harhakuvia siitä. He tietävät, että tiede on keksinyt 
uusia tuhoamismenetelmiä, myrkyllisempiä kaasuja kuin ne, joita 
edellisessä sodassa käytettiin, ilmasotakoneita, jotka tuhoaisivat 
suurien kaupunkien siviiliväestöt, tykkejä, joiden kantomatka on 
pidempi, ja mekanisoituja maataisteluvälineitä, joita ampumahauta- 
linjat eivät pysähdyttäisi. He tietävät, että heidän naisensa kuo- 
lisivat miesten mukana, että lapsille ei olisi turvapaikkoja. Se, että 
nuoret miehet rohkenevat tunnustaa olevansa sodan vastustajia, ei 
johdu luonteen heikkoudesta tai pelkuruudesta tai pommihyök- 
käysten järkyttämän maailman hermostuneisuudesta, joskin jot- 
kut voivat olla vähän hermostuneita ja heikkoja. He suhtautuvat 
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kylmän kyynillisesti viime aikojen historiaan, sillä eihän ole kauan- 
kaan verilöylystä, jossa heidän isänsä ja vanhemmat veljensä kuo- 
livat. He suosivat toisenlaisia menettelytapoja kansojen ristiriitojen 
sovittamiseksi. Monet heistä ovat kärsimättömiä tästä hapuilemi- 
sesta kansainvälisissä konferensseissa ja aseriisunnan viivytyksestä. 

Ja silti tämä hapuileminen jatkuu edelleen, viivytykset jatku- 
vat, ja Euroopan vallat aseistautuvat toisiansa vastaan. Yhdys- 
vallat taas kokoonkutsuvat rauhankonferensseja, mutta eivät itse 
suostu minkäänlaiseen toimenpiteeseen, joka saattaisi vähentää nii- 
den merivoimia, laivaa tai tykkiä brittiläisten vastaavia heikom- 
maksi. 


Salainen pelko. 

Kuinka tämä on selitettävissä? Kun niin monet ihmiset ovat 
täydellisesti sotaa vastustavalla kannalla, kuinka valtiomiehet 
voivat valmistella sotaa? Vastaus on helppo. Ei ole varmuutta 
siitä, että sodanvastainen mieliala on pysyväinen. Mikä on totta 
tänään, voi olla valhetta huomenna. Ei ole uskoa pysyväisiin peri- 


aatteisiin — eikö siveysoppi ole muuttuvainen, eivätkö. oikeus- 
käsitteet ole muuttuvaisia? — ei ole luottamusta Kelloggin tai 


Locarnon sopimuksiin. Kun ei ole mitään yleistä varmuusmittaa, 
ei voi olla luottamusta nimikirjoituksiin, juhlapuheisiin, ystävyys- 
sopimuksiin. Kukaan ei antaudu alttiiksi rauhan menettämisen 
vaaralle. 

Syvällä tässä sodanvastaisessa mielialassa piilee sodanpelko. 
Ranskalaiset pelkäävät, että Saksa voi palata takaisin vanhaan 
tettuja, pelkäävät, ettei heidän oikeutettuihin vaatimuksiinsa suos- 
tuta pakotta ja että jos heillä ei ole voimaa puolustaä itseänsä, 
heidät tallataan maahan. Englanti, vakuuttaen ystävyyttänsä 
Ranskaa kohtaan, on levoton Ranskan sukellusveneiden, ilmavoi- 
mien ja sotaväen arveluttavasta kehityksestä. Puola pelkää Venä- 
Italiaa. Rumania pelkää Unkaria, jonka kansaa ja aluetta on sen 
rajojen sisäpuolella. Tshekkoslovakia pelkää omia vähemmistö- 
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kansallisuuksiaan ja myöskin Unkarin liittoa Itävallan ja Saksan 
kanssa, jos Versaillesin sopimus purkautuu. Yhdysvallat, saarnaten 
rauhaa koko maailmalle, pitävät Japanin sotalaivastoa tarkasti 
silmällä ja vaativat yhdenvertaisuutta Ison-Britannian kanssa. 
Kuka uskoo rauhan tulevaisuuteen? Kuka uskoo rauhaan? Ken- 
raali Smutskin, Versaillesin sopimuksen arvostelija, vaikka hän 
sen allekirjoitti, aseriisuntakonferenssin esitaistelija, vapaamielis- 
ten ihanteiden ja kansainvälisen oikeuden puolustaja, ei edes ole 
varma, että rauha on aina hyvä. »Jäätynyt rauha» vääryyksineen, 
tyranniuksineen ja väärin kohdeltuine kansallisuuksineen voi kyllä 
vallita, hän sanoo, jolloin sodan pahimmat kauhut hyväksyttäi- 
siin tai antauduttaisiin niille alttiiksi kansallisen ylpeyden tai mai- 
neen tähden tai jonkin häväistyksen tai loukkauksen sovittami- 
seksi tai siksi, että sanomalehdet levittävät valheellisia tietoja tai 
siksi, että valehtelevat valtiomiehet panettelevat toista kansaa, är- 
syttäen omat kansalaisensa raivoon. Kuka tietää, ettei tällaista, jota 
niin helposti kuvitellaan, tapahtuisi uudelleen, ja että nuoret mie- 
het, jotka nyt ovat kiihkeitä sodan vastustajia, eivät ryntäisi lipun 
alle ylihuomenna. 


, Rajat pois. 

Vanhempien kansalaisten keskuudessa on nykyaikana harvoja, 
jotka luottavat rauhan pysyväisyyteen. Ja rauha ei ole pysyväi- 
nen, ellei nouseva polvi, jolle viime sota oli vain kaukainen his- 
toriallinen tapahtuma, muodosta uutta yhteyttä hävittämällä van- 
han käsityskannan sekä kartan rajat poistaen kansallisuuksien it- 
ekkyyden ja julman kateuden ja yhdistäen maailman suurempiin 
liittoihin, sillä nykyinen jaoittelu ei ole enää ajankohtainen lait- 
tomien liikenneyhteyksien takia. 

Eräs Euroopan vanhoja johtajia, Aristide Briand, on esittänyt 
ajatuksen, joka voisi johtaa tuollaisiin tuloksiin, jos ihmisillä olisi 
uskoa. Hänellä oli rohkeutta ehdottaa Euroopan Yhdysvaltoja 
Kansainliiton julkisessa istunnossa, ja hänen ehdotustaan kannat- 
tivat Saksan Stresemann ja Belgian Hyman. Se ei ole uusi aate. 
Se on ollut valtiomiesten mielikuvituksessa vuosisatoja, ja Saksan 
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entinen keisari laati sen luonnoksen. Mutta se tuli käytännöllisen 
keskustelun aiheeksi vasta Gen&vessä, kun Briand vakuuttavasti 
esitti suunnitelmansa monen kansan edustajalle, tehtyään viralli- 
sen ehdotuksen konferenssin kokouksessa. 

Ranskalaisten mielessä se on osaksi yhteydessä käsityksen kanssa, 
että Euroopan toimintavapaus on vaarassa Yhdysvaltojen finanssi- 
vallan tähden. Lainojen ja niiden koron velkomisen ja Euroopan 
teollisuuksien ostamisen avulla, he sanovat, Amerikalla on kuris- 
tusote Euroopan taloudelliseen elämään. Se lähettää äänifilminsä, 
säilyketavaransa, autonsa, traktorinsa kansoille, jotka ovat sille 
velkaa ja jotka eivät voi myydä omia tuotteitaan Yhdysvaltoihin 
korkeitten tullien takia. Läheisemmällä taloudellisella yhteis- 
työllä Eurooppa, alentamalla tullimuureja ja perustamalla jonkin- 
laisen vapaakauppa-alueen tämän uuden liiton sisällä, voisi kil- 
pailla Yhdysvaltojen kanssa tuotannon halpuudessa ja omien val- 
misteitten ostajien lukumäärässä. 

Se olisi ehkä paras keino, jolla Euroopassa voitaisin päästä kan- 
sainväliseen rauhaan, mutta vaikeudet ovat suuret vihamielisyy- 
den ja epäluulojen tähden. Se ei tapahdu, ennenkuin uusi suku- 
polvi tulee uusine mielipiteineen. 


Uusi ritarillisuus. 

Ehkä uusi usko laveampiin toveruussuhteisiin elähdyttää tule- 
via johtajia. Havaitsin enteen siitä viime vuonna Englannissa, 
kun partiopoikia kaikista maailman osista saapui viettämään joh- 
tajansa syntymäpäivää. Tuskin oli maata (paitsi Italiaa), joka ei 
olisi lähettänyt joukkoa; niissä oli poikia viidestäsadasta kolmeen- 
tuhanteen. He leiriytyivät englantilaiseen puistoon kovalla sa- 
teella, jota jatkui kahden viikon ajan. He olivat niiden kansojen 
poikia, jotka vihollisina olivat taistelleet toisiaan vastaan neljä 
ja puoli vuotta. Siellä oli saksalaisia ja ranskalaisia, itävaltalaisia, 
unkarilaisia ja puolalaisia, kaikkia rotuja ja värejä yhdistyneinä, 
ei vanhempien asettamien määräysten, vaan nuoruuden salaisten 
lakien mukaan ja itsekasvatuksen ja sen innostuksen perusteella, 
jota heillä oli pelatessaan elämän peliä uskollisuuden, toveruuden, 
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sankarinpalvonnan ja seikkailun hengessä. Hindulaiset ja mu- 
hamettilaisetkin olivat samassa leirissä, eikä heitä erottanut kasti 
eikä uskonto, mikä tuntuu ihan mahdottomalta. Saksalaisille po- 
jille hurrasivat heidän ranskalaiset ja englantilaiset toverinsa, kun 
he marssivat läpi leirin. 

Maailman nuorison uusi ritarillisuus ulottuu ulkopuolelle kansal- 
lisuusrajojen ja suvaitsee kaikki uskonnon ja rodun eroavaisuudet. 
Nämä viisikymmentätuhatta poikaa antoivat aavistaa, mitä voi 
tapahtua kansojen kesken. Heidän ei silti tarvitse luopua eroavai- 
suuksistaan, ja he voivat pitää ylpeytenään erikoistapansa, kan- 
sanlaulunsa, tanssinsa ja koristuksensa, mutta yhdistyä toveruus- 
hengessä, olla ritarillisia heikoille ja uskollisia voiman ja totuuden 
johdolle. He eivät pelanneet tätä peliä tyrannian asettaman lain 
mukaan, vaan yhteisestä suostumuksesta itsekuriin ja yhteistyöhön. 

Tällainen ihme voi tapahtua nuorten keskuudessa. Melkein us- 
kon siihen. Mutta se tulee olemaan ihme. Muistellen viimeisten 
kahdentoista vuoden historiaa — kaikkea sitä kiihkon ja raakuu- 
den sekasortoa, kaikkea sitä petollisuutta ja viekkautta, suvaitse- 
mattomuutta, vihaa ja julmuutta — on vaikea uskoa, että ihmis- 
kuntaa voisi hallita sivistys tai että se peto, joka meissä vallitsee, 
tulisi kesyksi. 

Kukaan ei olisi ennen uskonut, että ihmisluonto muuttuu nyt 
nopeammin kuin koskaan ennen. Joukkomieli tulee älykkääm- 
mäksi, sivistyneemmäksi, inhimillisemmäksi. Täytyy myöntää, 
että kaikkien sivistyneiden kansojen keskuudessa, tai ainakin mo- 
nen niistä, vanhat ennakkoluulot ja vihamielisyydet ovat häviä- 
on paljon raakuuttakin. Olemme ystävällisempiä naapureil- 
lemme, meillä on enemmän omaatuntoa köyhiä, hyljätyitä ja muita 
kovanonnen lapsia kohtaan. Nuorempi väki, pysyväisittä peri- 
aatteitta tai vakaumuksetta, ymmärtää toistenkin katsantokantoja 
eikä vain omiaan, ja koettaa järjestää onnellista elämää toisille- 
kin eikä vain itselleen. Heitä uhkaa tuhoa tuottava bolshevismi 
itse sivistyksessäkin, mutta jos he voivat siitä pelastua terveen jär- 
kensä avulla, josta merkkejä on havaittavissa, ainakin Saksassa, 
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Englannissa ja Yhdysvalloissa, nimetäkseni vain kolme suurval- 
taa, ja jos he voivat perustaa jonkin uuden henkisen kurinpito- 
lain, silti luopumatta vapaudesta, on varmaa, että heillä on kaikki 
ne ominaisuudet, joita maailma tarvitsee edistyäkseen — rohkeutta, 
hilpeyttä, totuutta, elinvoimaa ja terveyttä. Olisin halunnut syn- 
tyä eilen, että olisin voinut nähdä tämän maailman puoli vuosi- 
sataa tästä eteenpäin. Se tulee olemaan uusi maailma, ja toivon, 
että se on myös parempi maailma, jossa varsinainen rahvas on 
onnekkaampaa ja jossa laveammat näköpiirit avartuvat tavalli- 
sillekin ihmisille. | 


